








JO.GOTHOFR.LAKEMACHERI,
PHILOL. GR. IN ACAD. JVL. P. O.

OBSERVATIONES
PHILOLOGICA

QUIBVS
VARIA ANTIQVITATISHEBRAICA arvE GRæ Cæ8

CAPITA
ET NONNVLLAS. CODICIS LOCA

NOVA LVCE COLLVSTRANTVR.

PARS II ET III
ACCEDVNT INDICES IN PARTES III.

4

HELMSTADIIImpenſis CHRIST. FRIED. WEYGANDI.
MDCCXXVII.





VIRISILLVSTRISSIMISATQVE EXCELLENTISSIMIS

DOMINIS,
JOANNI FRIDERICO

E ALVENSLEBENAVGVSTISS. M. BRITANNIE
REGI

A CONSILIIS SANCTIORIBVS,
DYNASTH IN HVNDISBEVRG,

RELIQVA:

JOANNI FRIDERICO
LIB. BARONI

DE STAIN,SERENISS. DVCIS BRVNSVICENS.

ET LVNEBVRG.
CONSILIARIO INTIMO,

DYNAST IN MVHLEH AVSENAD ANISVM
MZCENATIBPS SVHMIS,

OBSERVATIONES HAS DEMISSO
ANIMICVLTV CONSECRO,

ET FELIGITATEM SIMVL CONSVMMATAM
PRECOR

JO. GOTTFR.LAKEMACHER.



Elicitas eſt, ſi,
qui litterarum
ſtudiis penitus
ſeſe dedide-
runt, lMagnis
Viris artium li-

beralium optimarumque di-
ſci-



DEDICATIO.
ſciplinarum fautores inveni-
ant patronosque: illud vota
eorundem ferme exſuperat,
ſi ipſa Reipublicæ Columi-
ma in ſtudiorum pulcherri-
morum ſocietatem veniant,

doctrina auavis præclara
excellant. Vtroque nomi-
ne Ambo Vos, ILLVS TRIS-
SIMI DOMINI, admirandi
venerandique eſtis cum o-
mnibus litterarum cultori-
bus, tum nobis præſertim,
qui eruditioni late propa-
gandæ in hac operam da-
mus academia, pro cujus
Vos ſalute ſumma providen-
tia conſilio ſapientiſſimo

3 C



DEDICATIO.
excubatis vigilatisque. Ne-
que enim amor ſolum fa-
vorque Veſter, quo quic-
quid ad veram ſolidamque
doctrinam pertinere intelli-
gitis proſeouimini, longe
maximus eſt, ſed ſcientia
quoque omnis generis diſci-
plinarum tanta, quanta ab
hominibus, qui omnem æ-
ratem in litteris exegerunt,
vix poteſt exſpectari O
Deatas Muſas noſtras, qui-
bus tanti obtigere Apolli-
nes Quorum celſo judicio
ſi ſtudia quis ſua approba-
verit, jam bene de illis con-
fidere poterit, nihilque cau-

ſæ



DEDICATIO.
ſæ habebit, cur judices
quosvis acutiſſimos extime-
lcat. Sed malo ego cum
has Excelſi Animi Veſtri do-
tes illuſtres, tum virtutes
ſplendidiſſimas alias, quæ
eloguentiam requirunt ex-
quiſitam atque graviſſimam,
ſilentio venerabundus cole-
re, quam laudibus imperfe-
ctis (nec enim aliæ profi-
ciſci ab ingenio meo note-
runt) prædicare, ne de illis
halbutiens magnitudini ea-
rundem aliquid detrahere
videar. HcC tantum de-
miſſe Vos oro atque rogo,
M æCENATES BENIGNIS-

Q) 4 siMI,



DEDICATIO.
SIMI, ut hanc qualemcun-
que admirationis, quam
virtutes merita Veſtra, o-
mnem laudem vincentia,
pridem in me excitarunt,

grati ſimul de maximis
in me collatis beneficiis ani-
mi teſtificationem percle-
menter admittere, ac ſtudia
mea porro benigne fovere
ne dedignemini. valete, Pa-
troni Maximi, felicitera-
gite. HelmſtadI.d. xix. Apr.

A. MDCCXXVII.
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PRAFATIO.
Vm partem obſervationum

mearum primam œquis le-C variis ſignificatum fuinet
ctoribus haud diſplicuinẽrr

n

indiciis, facile a me impetravit biblio-
pola honęſtiſimus, ut alterum atque
tertiam ſuccedere juberem Vtram-
que Tibi, L. B. ſi a novis non proſus
abhorres, nomine fortaſſe comendare
poſſum aliquo ſin omnis novitatis o-
sor es, haud ſtio, unullo. In id enim ſi
non in omnibus, in plerisque ſaltem,
quæ in diſquiſitione hic poſui, mo-
mentis ſtuaioſe operam dedi, ut lu-
cem illis affunderem novam, quam a-
lii, quantum memoria tenebam, non-
dum attuliſſent. alienus ab illorum
more, qui quod aliis centies dictum
explicatumque ęſt, non æque ſine le-
ctorum diſpendio tædioque, ac ſine

fructu repetunt. Neque vero metu-
cn



PR ZFATIO.
endum eſſe puto, ne periculoſum vide-
atur inſtitutum hocce meum, cum ea

sapientiovum ſeculi noſtri eſſe ſoleut
equitas, ut non nodo nibil curent,

sed vehementer etiam improbent vo-
com illorum moroſum, qui quicquid
novarum opninionum titulo venit, in
rebus numerandum eſſe clamant perè
niciqſis. Quorum ſi ſtandum eſſet ju-
dicio, jam limites poſiti erunt opti-
mis ſcientiis ataue diſcipliniv, quoæ
harum cultoribus nefas ſit trans-
gredi. Neque tamen id ſpondere au-
deo, nemini ante me quidquam ha-
rum opinionum, quas hic propſui,
in mentem veniſſe. Temerarium oro-
fecto hoc foret, etiamſi vel vaſtilmæ
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i,

lectionis florerem laude, quan mihi
arrogare nullo modo ponim Fleriſi

utiaue poteſt, ut vel àliis, vel mihi
poſthac ipſi occurrant, qui vl eadem,
vel ſimilia obſervarunt perſcrigſe-
runtque. Quemadmodum v. c. Cl.

Vol-



PRAFATIO.
Vollium locum illum Petrvinum,
quem Obſerv. VI. p. Il. ĩlluſtrare in-

titui, ex antiqua cærimonia lucer-
narum ſabbathicarum, in gente u-
daica uſitatarum, declarane, otque i-
ta a ſententia noſtra haud adeo alie-
na docuiſſe, ex Actis erudit. Lipſ. nu-
per admodum didici. Sic Cel. Ma-
jum, ſil. quæ Obſerv. VIL ejusdem
artiv de Yudeorum conſuetudine,
homines ipſorum ritui non deditos
beſtias vocandi, tradideram, locis
etiam Talinudicis Obſervat. ſacr. p.
I. p. 81. confirmuſſe poſtea animadver-
ti Illud tunmen quemvis, qui meas
has cum ũlivvum commentutionibus
contulerit, facile deprehenſurum ſpe-
ro, nullius me ſcrinia expilaſſe, aut

ſiforte ex aliis profeci, eorum me
nomina haudquaquam ſiluiſſe. Por-
ro cum futurum non credam, ut,
quamvis omne adhibuerim ſtudium,
ut nibil, niſi quod veritati conſenta-

noum



PR æFATIO.
neum videretur, afferrem, omnibus
hæc ſeſe approbent, minime moleſte
me laturum profiteor, ſi cui operæ
pretium videatur examini accura-
tiori endem ſubjicere, quæ deſide-
randa putet indicare, præſertim ſi
eadem id fecorit humanitate, qua vi-
ros quosdam eruditos* dubia ſua
circa obſervationes quasdum partis
I. propoſuiſſe memini. Quibus qui-
dem in iterata ejusdem partis, quam
bibliopola molitur, editione ſutisfa-
cere conabor, decentem ubivis, pro-
uti ſane merentur, ſervaturus mo-
deſtiam: auam omnes etiam reli-
quos, quibus diſputationem aliquam
mecum ingredi placuerit, a me volo
exſpectare.

x E. c. Auctores der fortgeſexten Sammelunge
von alten und neuen theologiſchen ſachen im

dritten Beytrace auf das ahr 1726. Item der
monathlichen Nachrichten von gelehrten Leuten

und Schrifften, quæ Jenæ prodeunt, m. Febr.
Cl. Harenbergius in Bibliovh. Lubec, vol.llI..

OB-



OBSERVATIONVM
PARTIS II.

CONSPECTVS.
I.

DE OCVLIS, QVI LEEæ VVLGO
TRIBVVNTVR, TENERIS.

Interpretatio vocum PV 2Y vulgaris re-
jicitur S... 2V vultum etiam notat, ſ. faciem
S. 2.  illud dicitur, quod tenue O exile eſt. Hine
r =V facies eſi macilenta s. 3. quæ de-
formis habita fuit 5.4.

II.

DE CRETHI ET PLETHI.
Sententiæ noſtræ ſumma proponitur 1. Crethaæi

ad gentem Philiſtaorum pertinuere 2. horumque
certam quandam familiam ſ. nativnem conſtituerunt S.3.
Partem Philiſtææ auſtralem tenuerunt, nominatim Ga-
zam cum agris ſuis S. 4. Crethim dicli qs. Cretes,

ſ. Cretenſes. Advenerunt enim ex Creta, quod arguit
Nomen cognatum S. 5. Cretenſium ad urbem

Gazaorum expeditio §5. 6. G) Minois vicus, in agro
Gaxenſi a Cretenſibus couditus S. 7. (4) Jovis Cre-
tenſis cultus, qui Gazaæ olim floruit 5. 8. Saæ-
gittandi ars, quam Philiſtæi cum Cretenſibur communem
habuere S. 9, 10, u1. Veſtigia factæ quondam Creten-
ſium in Palaſtinam migrationis in Tacito 12. Xeũrẽ
Act, Il, u. qui S. 13. Plethæi itidem Philiſtai §.14,1,

(b) 16,
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16. ac ſpeciatim Aſcalonis, Axoti Accaronis urbium
habitatores S. 17. Crethaæorum Plethaæorum officium
S. 18. Clerici argumenta, quibus Crethaos Philiſtaos
non eſſe demouſtrare conatus eſt, refelluntur S. 19.

III

DE CAMPO ELYSIO IN MESSENIA
SITO.Veterum recentiorum de ſitu campi Elyſii diſſen-

ſus S. 1,2. Eſt de eo ex ſolo judicandum Homero, cu-

jus locus affertur 3. Eliciuntur inde nęio campi
sex S.4. Primum Terra campo Elyſio nobilitata
Menelai fuit patria S. 5. Secundum Fuit eadem
campeſtris, vel campum certe unum habuit no-
biliorem S. 6. Tertium: Sita fuit in terræ finibus,
reſpectu habito ad Argos s. 7. Quartum: Rhada-
manthum habuit 8. Quintum Suavem ju-
cundam mortalibus præbuit vivendi rationem. 9.
Sextum: Optima in illa fuit aeris temperies s. io.
Singula Meſſeniæ conveniunt. Fuit igitur ibi campus
Elyſius, ſpeciatim in planicie Meſſeniaca, in tra-
ctu Macaria. S. 1. Nominis ratio explicatur S. 12.

IV.

DE LINGVIS INTER APOSTOLOS
DISTRIBVTIS.Perſonati Soleichti commentatio tractationi huic

occarionem dedit. Opinionis noſtræ compendium S. I.
Mirum, mterpretes non cogitaſſe de formula Juã.
nu?" guæ exponitur S. 2. Obtigit apoſtolis
linguarum donum in templo verſantibus 3. T©ràęœ-
cai hic dialecti ſunt, non linguæ oris S. 4. Alu-
2ld-&a. viro diſtributionem ſgniſicat S. 5. Quæ

quot



-1) oquot linguæ tributæ apoſtolis fueriut. Lightfooti no-
ſtra ſententia S. 6. Voces dOnav àvròię quid deno-
tent 7. Illud &ã ãſn compurationem exprimit,
qua vis ſermonum ab apoſtolis habitorum cum igne
coufertur S. 8. verborum indòię èQ ae ẽuao àu-
wv ac totius loci interpretatio compendioria 9.

V.

DE JVDEORVM MAGIS HORVM-
QVE ARTE, SPECIATIM DE ELY-

MA MAGO.Maogorum nomen in Medis natum, apud quor pro-
prium illud fuit certæ cujusdam nationis adoptatum

deinde a Perſis Babyloniis 5. 1. nec non au-
dais, quibus illud virum initio denotavit ſapien-
tem atque eruditum, poſea vero præſtigiatorem,
impoſtorems. 2. Mogiæ Vud. deſcriptio ſpecimina
aliqua 3. Amuleta fud. WD?, horumque exem-
plum oliquod cum interpretatione 4. Comparantur
cum illis tabulæ ſhraciæ. Plutarcho EQbia vędu-
varae vocantur. Vſi etiam illis primi inter Epheſios
Chriſtiani. Pretium eorum ingenus S. 5. Magi quidam
tud. elari: Salomo rex, ſi Joſepho credimus, Eleaza-
rus, Simon Magus, ſeptem Scevæ filii 6. Bareſu,
às Elymas, quod nomen ex Chald. N, &65,
fortom ſonante fabricatum S.7.

VI.
DE LYCHNO LVCENTE IN LOCO

OBSCVRO ET DE PROPHETIA NON
NATVRALI.Conuexio verborum cum antecedentibus. Alluditur

illis ad cundelabrum ſacrum, in conclavi templi ſuncto

æ colo-



-7) ocollocatum S. 1. Sanctuarium templi æque ac taberna-
culi ſolis lumini non magis pervium fuit, quam Deo-
rum fana apud gentes alias. Recte igitur vocari po-
tuit ròmoę duxuneẽs, locus caliginoſus s. 2. Diſpu-
lit tamen tenebras caudelubrum aureum, ſeptem in-
ſtructum lychnis, qui noctu ſinguli, interdiu vero ex
parte tantum arſerunt 3. Petrus ad candelabrum po-
tius conclave templi ſacrum, quam ad lychnuchum
locumque aliquem obſcurum vulgarem reſpexit, S. 4.
Verba: donec dies illuceſcat lucifer oriatur in
cordibus veſtris, ex ritibus circa candelabrum tem-
pli obſervatis lucem accipiunt§. 5. Sententiã Petrinã:
Omnis prophetia ſcripturæ diac inixòoeœ 5 yt.e-
rai, prophetiam naturalem eſſe negatur. E5ſo”
non interpretationem hic notat, ſed acceſſum. Ita-
que me&nthiæ idae iæ voeu ea eſt, quæ virtute
quadam mentis propria naturali provenit. ꝗu-
daei vaticinandi facultutem naturalem quundam men-
tis diſpoſitionem, certa quædam fortuna munera
requirere; Græcorum aliqui a ſola mente humana pro-
ficiſci, imo huic innatam eſſe docuerunt: quanquam alii
rectius ſeuſerunt. S. 6.

VII.
DE PAVLO CVM BESTIIS PV-

GNANTE.Oneiouæxẽ ſenſu quidam proprio, alii translato
acceperunt: atque hi quidem rectius S. Quod con-
firmatur O) ex eo, quoã ethnicos Judai beſtias vo-
care conſueverint 5. 2. (à) ex eo quoque, quod Igno-
tius verbo illo de pugna uſus eſt cum hommibus fe-
rit §.3.

OBSER-
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OBSERVATIONVM

PARTIS III
CONSPECTVS.

I

DE SALICVM RAMIS TABERNACV-
LORVM FESTO JVXTA ALTARE HO-

LOCAVSTORVM STATVTIS.
Schmidii Sal. v. Till interpretatio. Noſira

opinioue reſpicit pſalmi auctor ad perlongos ſalicum
ramos, qui feſto tubernacul. circum altare ſtatueban-
tur S. 1. Pſulmum hunc cxmorya ſolennitate can-
tatum in templo fuiſſe, ex voriis indiciis colligitur 5.2.
Ad cujus ſolennitatis ritus is etiam pertinet, quo ſa-
licum rami ex Moza (loco Hieroſ. vicino) petiti in
altaris ambitu collocabantur 3. Erant rami illi ejus
altitudinis, ut altoris attingerent cornua 4. Origo
ritus 5. DVOV rami arborum denſi ſunt. Li-
gare feſtum, eſi alligare ramos in feſto s. 6.

II

DE RITV CAPITIS IN SACRIS VE-
LANDI, A ROMANIS AD JVDæOS

PROFECTO.Vudai ſacris operantes velamentum capiti obducunt
Pv dictum, quod deſcribitur. Eum morem Paulus
improbat. Graci tecto capite in publicum non prodi-
hant S. Romani Deus ſuos operto capite adorabant,
colebantque. Plutarchi locus, cujus occaſione tria ex-
penduntur 2. O) Quir ritum m Italiam intulerit§.3.

DE œ)



-1) oQuibus rebus capita obvolveriut Romani, rem
ſacram facientes S. 4. G Quo id fecerint conſilio,
quibusve de cauſis 5. Judaæi ritum a Romams ac-
ceperunt, quibus ille inde ab omni memoria proprius
fuit S. 6 Vudaæi rerum Roman. ſtudioſiſiimi 5. 7-
Conſuetudinum, quas a Roman. Judaei adſumſere, ex-
empla S. 8. Judai ejusdem materiæ pallium ad capita
obnubenda adhibuere ac Romani S. 9. Finis ritus a-
puàd Jud. Rom. idem 10. Eccleſia noſira illam
conſuetudinem in exemplum traxiſſe videtur S. 1I.

III

DE FICTO SACERDOTE JVD æ O-
RVM CASTRENSI, S. BELLI CAVSA

VNCTO.Propoſitum 1. Officium ſacerdotis caſtrenfis ex

Maimonide deſcriptum 2. Proclamationis in exer-
citu Iſraelitarum fieri ſolitæ rationes,. Sacerdotis ca-
ſtrenſis privilegia S. 3. Dignitas illa poſt exilium Ba-
bylon. locum haud invenit, propter olei ſacri defe-
ctum 4. Nullum habet præſidium neque in lege s.5.
neque in hiſtoria gentis 6. nec denique in traditio-
ne 7. In figmentis igitur numeranda eſt S. 8-

V.
DE LINGVA DEORVM, HOMERO

CELEBRATA.
Argumentum hoc illuſtratione digniſſimum cenſetur,

S. I. Loca Homeri ſex, quibus linguæ Deorum injici-
tur mentio S. Scamander fluvius, hominum lingua
ſic vocatus S. 3. Eundem 54:860 appellavere Dii. Hoc

Graæ-



5) o (ẽ-
Graæcum S. 4. Ilud Phrygium nomen eſt 5. Deo-
rum igitur Graca, hominum vero lingua Phrygio eſi
quod exemplis etiam reliquis oſtenditur 6. Ratio-
nes duæ, quare Graca lingun divina, Phrygia autent
humana vocata fuerit S. 7. Poſtelli ſeutentia s. 8.

V

DE JVDEIS rAEATRTOE ET AD OMNE
OPVS BONVM AAOKIMOIE.

SVudai Cretenſes moribus erant peſmis; diſcrimi-
nis tamen in cibis ſervandi ſtudioi: reprehenſi id-
circo a Paulo, cujus verba afferuntur ex purte ex-
plicantur 1, 2. Bòs uT CuUM vocat Poulus, com-
tpurat eos cum A LEDB qua voces exvonun-
tur 3. Cum d wuẽlę, ad hoſtias reſpicit reluctan-
tes S. 4. Cum męòę wãr iyœ àva& àdouſus, ad
wictimas, vel ſacerdotes etiam vitioſos 5. Homi-
num cum victimis comparatio Paulo minime inſolens
S. 6. Verborum apoſioli paraphraſis S. 7.

VI.

DE HIEROSOLYMA SEPTI-
COLLI.

Vulgo putant, Apocalypſeos ſcriptorem Romam in-
dicare, quippe 7 collibus infidentem 1. Sed dedit
ille potius Hieroſolymorim imaginem S. 2. Judai ve-
teres Hieroſolymis ſeptem aſſignarunt colles quot qui-
dem urbs illa vere habuit S. 3 Sunt illi: ion
Acra S. 4. Moria §5. 5. Bezetha S. 6. Tria mou-
tis oliviferi culmina, pro purte urbis habita qua
occaſione de Bethphage diſſeritur S. 7,8,9, 10.

VII.
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VII.
DE VTILITATE, QVAM E SCRIPTORIBVS GRACIS PROFANIS CAPERE

POTEST V T. INTERPRES,ORATIO.
Lectionis ſcriptorum profanorum utilitas genera-

tim, contra vituperantes, aſſeritur. Sermonem Graæ-
cum ad Hebraicum plenius intelligendum multum con-
ferre docetur. Scriptorum Graæcorum utilitas cum in
uvocibus Hebr. ſingularibus, tum in phraſibus integris
Zurate interpretandis; in librorum ſacrorum fide at-
aue auctoritate confirmanda, in geographia hiſtoria
Jusra; in idololatria, ritibus Hebræorum domeſticis
atque ſacris; in morbis rebusque naturalibus in
arte denique poetica explicandis oſtenditur. Adver-
sſarii confutantur. Exempla nonnullu melioris notæ
intorpretum, qui ex quctoribus illis multum profece-
vunt, afferuntur, Gratiorum actiones.

OBSER-



OBSERVATIONVM PHILOLOGICARVM
PARS ALTERA.

OBSERVATIO I.
DE

OCVLIS, QVI LEæ VVL-
OGO TRIBVVNTVR, TE-

NERIS.
Ad Geneſ. X X IX, 16.

ò. I.
Vm conſilium cepiſſet Jacobus patri-

archa, de filiarum Labanis alterutraC Rachel, Lea,in matrimonium ducenda, dignior

quod illa forma eſſet præſtanti, hæe autem
Po DW oculis, ut vulgo vertunt, teneris,
h. e. ex quorundam interpretatione, lippis.
Hæc mihi verſio interpretatio nunquam
fateor ſatisfecit, quod intelligi vix poſſe pu-
tarem, quid oculi ſint teneri, aut quam ſaltem
illi deformitatem poſſent afferre: nec tenerum

Pars I. A



2 OLſ. I. De Oculis, qui Leæ vulgo

lippum unum idemque eſſe mihi perſua-
derem, nulla apparente rerum iſtarum co-
gnatione. Quare longe aliud quid vocibus i-
Ttis ſignificari exiſtimavi, quod quid ſit, pau-
cis nunc Ilubet inveſtigare.

õ. IL.
Ttaque vox ==3W non oculos modo notat,

ſive viſus inſtrumenta, ſed ipſam quoque fa-
ciem, per ſynecdochen partis pro toto. Ita
Du5 ò0 a) verti oportet tegumentum vel
velamentum faciei. Scilicet jubebat Abime-
Iech Saram argento illo, quod dediſſet, pe-
plum aliquod ſibi comparare, quo faciem
poſthac tegeret, ut occaſio deeſlet eam aſpi-
cientibus amore ejus exardendi. Nam antea
quidem, præter morem feminarum honeſta-
rum in oriente, facie inceſſerat retecta: ſicuti
vel inde poteſt colligi, quod in regiam ſuam
duci illam juſſerat Abimelechus, feminæ haud
dubie formæ captus. Hac autem capi qui
potuiſſet, niſi conſpiciendam ſe ea præbuis-
ſet, faciemque oſtendiſſet vęl ipſi Abimele-
cho, vel ejus ſaltem aulicis, venuſtatem Sa-
ræ regi ſuo deinceps commendantibus? Is
igitur, cognito Saræ matrimonio, dedit ma-
rito cjus mille ſiclos, 250 imperialibus no-
ſtræ monetæ æquiparardos, voluitque, ut ar-

gen-
a) Gen XX, i6.



tribuuntur, teneris. 3
gentum ilud eſſet DD n9, h. e. ut eo u-
teretur Sara, ad emenda pepla ſibi feminis-
que, quæ in comitatu eſſent, reliquis, non
ad oculos ſolum, ſed ad vultum mtegrum
velandum. Hic ſenſus, mea opinione, eſt
loci, qui perobſcurus haberi ſolet ab inter-
pretibus. In eo igitur &W non oculi ſunt,
ſed facies. Idem ſignificatus vocabuli in illo
Eſaiæ locum habet: D) mD3O v
00 5 DN Cum expanditis munus ve-
ſtras, occultabo faciem meam a volis. Eſſe hanc
verborum ſententiam ex Ioco liquet pa-
rallelo e), ubi pro VW voce DV-, fuciem ſigni-
ficante apertius, divinus vates utitur. D2Nn
ymun 5E; &:E  σ Peccata veſtra occul-
tant, avertunt, faciem Qei) a vobis, quominus
exaudiamini. Et cum Jeremias d) genti Is-
raeliticæ ait: B N, v B vn DLicet laceres fuco oculos tuos, incaſum tamen or-
nabis te, quid eſt, quod per oculos intelligat,
niſi facies? Sane enim huic illini ſolet fucus,
non oculis Nam ã illud eſt, quod ꝗũdoę
dixere Græci, fucum Latini, i. e. herba mari-
na, qua lana, colore inficienda rutilanti, tin-
gi. mulieres uti ſolebant ad conciliandum
raciei, ſpeciatim genis, ruborem LVCIa-

A 2 NVS:
Db) Cap. Li5.

c) Cap. LIX, a.
d) Cap. IV, 30.
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NVS: C) Kei neiddv durẽv xo 9 cõuæe viòns
Bopo;α iEanaròit nd si dipa/]òi, vãc
dvaigòi; mageid; iouõędię inęlę” òunæ-
c, ſa tmiv vJighauno duròv nugh æovæ xeidiv

moqõuęẽ v”õõ- inioiEẽn. Jam vero, ubi to-
tum corpus adulterinæ iſtius formoſitatis fallaci e-
legantia, quaſi quibusdam praſtigiis, efformatum

fuerit, impudentes etiam genas rubefaciunt illitis
fucis, ut videlicet nimium ipſarum pinguem co-
lorem purpureus ille nitor, inſuper additus, rubere
faciat, Cic ERO: f) His tribus figuris inſidere
quidam venuſtatis non fuco illitus, ſed ſanguine
diffuſus debet color Quando igitur populo
Judaico exprobrat Jeremias, quod oculos ſuor
quaſi luceret hoc vult, illinere eum fa-
ciel ſuæ fucum, ad ruborem ementiendum
venuſtatemque comparandam, inſtar femi-
marum levium, quæ forma fallaci amaſios al-
licere ſtudeant. Poſſet ea vocabuli B0W po-
teſtas exemplis demonſtrari pluribus, niſi tria
lla ſuſficere exiſtimarem. Illud tamen non
poſſum quin addam, eadem loquendi ratio-
ne, qua oculi pro facie ponuntur integra,
Græcos etiam fuiſſe uſos. ov illis oculus
propric eſt, quod ſciunt omnes, qui Græce
ſciunt; uſurpavit vero Homerus vocem de to-

to vultu, cum dixit: g) òu
e) In Amoribus T. Opp- p. m.224.

f) De orat. I IiL. ꝑ. 1;35-
8) O4ſſ. Lv. 411,
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Ovu uèv ydęe m nań iis dnaæ iòn

Neque enim improbi vultum præ ſe ferebat.

Vbi optime vetus ſcholiaſtes ài ò7næ ex-
ponit 7v æęœdav, conſpectum, vultum; nec
minus rectc E vs TA THIVS obſervat: ò-
na| 76 ſov inore; weccu d’æ v5 riWẽv;
uiess àO  ro wãv æaguοuæsα 7ętCV-
mov, ciovai 5ò æęò uòũ &;©udc. V vdę uerẽè
55 dna; utroro næ, oculum, totam di-
unt (proci) faciem, ex purte hujus nobiliori, ex
qua facies mgoc”® nomen apud Græcos ac-
cepit, quaſi dicas, quod circa oculos eſt; perinde
ac uſromov, frons, dicta fuit, quaſi uerã r55 ò-

mag5, pars faciei, quæ eft poſt oculos. Eodem
ſenſu apud HESIODVM h) occurrit:

Hqi5 inievor miginhuròv iœi ndca
rẽ©œv ĩu Qda, à ò dv&esus Siuæ duòii,
xæl òivos, è òavãra òè Sedic lic duæe iſlonsm.
Vilcunum vero inclytum juſſit quam celerrime
Terram aquaæ miſcere, hominisque iudere vocem,

Et robur, immortalibus vero Deabus facie ſimi-
lem reddere.

Nec præterire quenquam poteſt, vocem du-
pæræ, itidem oculos denotantem, ſubinde pro

facie apud ſcriptores Græcos accipi. Eſt

A3 haud
h) Op. dier. v. 6a.
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haud diſſimilis figura, cum os Latini pro fa-
cie dicunt ſ. vultu, OviD IvVS:: ĩ)

Pronaque cum ſpectent animalia cetera terram,

Os homini ſublime dedit, cœlumque tueri

Vuſſit, erectos ad ſidera tollere vultus.
In quibus clarum eſt os ſublime idem eſſe-
quod erectos vultus ſtatim appellat poeta. Sic
TERENTIO L) lacrimis totum os opplere eſt,
totam rigare faciem. Quſd igitur mirum,
ſi Hebræi, faciem indicaturi, UW oculos
nuncuparunt è

õ. III.Iftam autem ſignificationem ut Ioco no-
Ttro potius congruere cenſeàm, quam vulga-
tiorem illam, præter orationis contextum, ad-
dita vox ?n facit, integræ faciei, quam ſo-
lis oculis, convenientior. 7V enim illud He-
bræis dicitur, quod molle eſt, tenerum, tenue,

exilee. Sic  ?90 mollis eſt delica-
tula., 2'9 V- m) nati teneri, ]5 mm
mollis corde, h.e. homo animo non magno for-
tique, ſed abjecto, ſive, ut Cæſar loquitur,
tenui infirmo præditus, ein kleinmilthiger
veræagter menſch: qualem Rehabeamum, pa-

ren-
i) Metamorph. ILV. 85.
k) Heautontim. Act. ll. ſc. 3. v. 65.

Eſa. XLVII, I.
m) Gen, XXXIII, i14.



tribuuntur, teneris. v

rentem ſuum, filius Abia prædicare non ve-
retur. n' Translate  blandum notat, ut in
illo: o) 2σn ſ &q lingua blandae
frangit os, i. e. ſermo blandus humanus
flectere delinire poteſt homines duriſſimos.
Et apud Jobum  eſt verbis uti
blandis. Jam harum ſignificationum nulla
facile ad narrationem Moſis præſentem æque
bene quadrabit, ſi D oculos interpreteris,
ac ſi vultum, ſive faciem Id proclive intelle-
ctu eſt, propoſitum divino ſcriptori fuiſſe, ut
Leam nobis fepræſentaret, ut virginem mi-
nime venuſtam, imo deformem; Rahelem
contra ut formoſam. Cui ſcopo equidem
haud pervideo quomodo ſatisfeciſſet, ſi ocu-
Ios tantum vel molles vel teneros, vel tenues
Leæ attribuiſſet. Tametſi enim in oculis pars
cuædam venuſtatis ſita eſt, deformitatis;
ſolemus tamen, cum de forma judicamus, ad

vultum potius reſpicere integrum; quam ad
ſolos oculos. Deinde difficile explicatu eſt,
quid oculi ſint molles vel teneri. Vulgatus
quidem lippos expoſuit, a quo non abludit
R. SALOMO ben Melech, ꝗ qui òN idem es-
ſe vult, ac P« lacrymantes, nixus forte
perlepido illo commento Rabbinico, quo fin-

A 4 gitur
n) 2. Chron. XIII, 7. cf. Dcut, XX, 8.
o) Proverb, XXV, 15.
p) Cap. XL, 27.
q) In Michlal Jophi fol. 1o.
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gitur Lea, You b5& n0 nbys mmaonnru
mpE?; /32 S5 Dæ 50n yr u mm)
”;p? me;pm 71mm ”i°"”n Imt; nem vπ;
quod, fore putans ut in Eſavi damnetur conjugi-
um, lacrymis ſeſe atgue lamentis dederit, cum o-
mues dicerent: Duo Rebeccaæ ſunt filii, Labani
duæ filiu. Horum quæ natu major eſt uxor dubi-
tur filio Rebeccæ natu majori (Eſavo), altera natu
minori Jacobo) r). Natam vero hanc èxpoſi-
tionem inde puto, quod in voce  inter-
pretes illi reperiri poſſe deſperarent vitium o-
culorum aliud, Leæ deformandæ aptum,
præter lippitudinem. Hanc igitur coacti ar-
ripuerunt, licet a mollitie teneritate alie-
niorem. Miror, cur non, cum vulgari vocis
PV fignificatul inhærendum eſſe putarent,
oculos potius interpretati ſint tenues ſive exiles,
qui non eſſent bien fendus, ut Gallis mos eſt
appellare. Sic enim vim vocis ?on pro-
priam expreſſiſſent, aliquid ſimul indicas-
ſent, quod pulcritudini tantum derogare cen-
ſetur, quantum oculi magni eidem addere.
ArRisTæ NETVS S) ſane ad formam Laidis
Vencriam illud etiam refert, quod ſint eĩ
8õa Auot ueyãre 35 à divyſqs, u nadá”́
Quri diœ©d æovtes, oculi mogni, lucidi puroque

ſpl cn-

@S;r) V.R, Sal, lſaacidis Commentar. ad Gen. XXIX, i16.
s) 2pist, L. L. ep, I



tribuuntur, tenevis. 9
ſplendentes lumine. Cum vero, quando Rahel
Nn ſæ dicitur, ?i]m ſ;3, hoc eſt egregio
formæ decore, vultus inprimis, t) prædita,
oppoſiti ratio exigat, ut in Lea faciem con-
cipiamus deformem; equidem per VY
P rectius intelligi opinor faciem tenuem,
h. e. gracilem macilentam, ein dirres hage-

res gefichte, ut hunc habeamus verborum ſen-
ſum: Lea facie erat arida, exſucca, exſangui,
ſive, ut Plautus vocat, ore macilento.

ꝗ. V.
Huiusmodi autem facies, quæ ut plurimum

pallida ſimul eſt, uti hodie pulera haberi non
Tolet, ita olim in deformibus numerata,

feminis quoque convenire creditum fuit,
quod delapibus dixit VIRGILIVS u): vul-
tum deformat macies. O viDIVS, X) faci-
em corpusque fedum Invidiæ deſcripturus,
Pallor, ait, in ore ſedet macies in corpore toto.
Quemadmodum e contrario facies ſucci
plena, rubicunda, ex ſucco ac ſanguine
genas habens nitentes, venuſta judicata fuit.
Hinc de Neuride virgine Diplophapauſily-
pus apud ALCIP HRONEM. V) Novęiòae ido

n-

t) V iterum Raſchi l. è.
u) Georg. IV, V. 134:

x) Metamorph. II, v. 775.

y) æpiſi. l, II. el, 67:
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nomogẽar, agòẽo naMſunxv, uat iudd-
xror vãl Bodis vòv 5D8a udv dę@æ;vav,
buuãun nœl Euxou, ĩ di mageæ uagucag T,
brs ieuduòav bis bqurar, dęę uæ iminadque-
õi”c bius, medqæubiæ  s ubœ æ 5uæ
Neurida conſpicatus, canephoram virginem, pul-
chris ulnis praditam pulchrisque digitis, acie ocu-
ſorum coruſcantem, proceram boni coloris, cu-
jus gena nitent, itu exarſi in amorem, ut oblitus
qui ſim, accurrens voluerim ſuaviari os. Et A-
RISTAENETVS 7) in ſua Laide svxdã; ub
in£ na vnęòòqu waęsd° næl vãàvr 9 Qa-
dedv Enuiu8uivE; ũ pduv mixtas candore ac
rubore genas, nativum roſarum ſplendorem re-
ferentes ſuſpicitt. MVsAEVS a) ũe Hero
virgine, Veneris ſacerdote:

Ruga ò' xibw Qonlocmo ua nae,
ſc jodov in naxvæ diduudxœm. ĩ vèxæ Qdins

He5 ueXerò põdur Auuòia Qavivai,
xqbim vœlr uiœv bouòq ero.
Summi vero nivearum rubebant circuli genarum,

Vt roſa ex thecis bicolor: certe diceres,
Herus in membris r oſarum pratum adparere;

Color enim membrorum rubebat.

En-
2) loco cit.
a) In poemate de Hero Leandro v.53.



Obſ. II. De Crethi Plethi. u
Encolpius de Albucia apud P E TRONIVM:
b Mellea purpureum depromunt ora ruborem.
Tali igitur forma Rachel videtur fuiſſe
prædita: unde factum, ut eam potius, quam
Leam, amore complecteretur Jacobus.

OBSERVATIO II
DECRETHI* ET PLETHI
ò. IMRethæorum Plethæorum nomina, ſcri-V

ptoribus ſucris paſſim, in hiſtoria præ-

ſitionibus anſam dederunt opinationibus
Variis, quas ſingulas recenſere uti operoſum
Toret longumaue, ita inſtituto noſtro minus
convenit. Mihi conſtitutum eſt, quid in ar-
gumento iſto, non parum ſane tenebricoo,

ab aliis, meo judicio, nondum ſatis illu-
ſtra-

E I
b) In fragm. p. m, 221
 Aperui meam de Crethæis ſententiam jam tum ali-

quot ab hinc annis diſſertatiuncula ſingulari, in Aan-
nalibus acad Julia Sem. VII. ꝑ. 125. recenſita. Ne-
que nunc ego ſententiam iſtam prorſus deſerui, ſed
hac etiam ſcriptione Crethæorum nomen, uti facere
tunc inſtitueram, Philiſtæis vindicavi, ita tamen,
ut illud non ad gentem iſtam univerſam, ſed ad par-
tem tantum ejus aliquam pertinere oſtenderim. Ad-
jeciſimul meas de Plethæis conjecturas.
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ſtrato, vero videatur ſimillimum, paucis ex-
plicaree. Eſt in tali genere illud eligendum
amplectendumque, quod probabilitate ſe præ
ceteris commendat, cum quod omnino cer-
tum ſit indubitatumque aſſequi vix liceat.
Quod uti in confeſſo apud omnes eſt, ita hæc
lecturos ejus meminiſſe ſammopere cupio.
Vt autem quid ſentiam primo ſtatim intuitu
lectori pateat, opinionis meæ? hæc ſumma
eſt: Crethæi Plethai nationes duæ ſunt ejus-
dem gentis, ac ejus quidem, quæ Philiſtæorum no-

mine ſolet appellari. Ili  Crethæi) ex Creta in-
sula, unde advenerant, nomen adepti, urbem Ga-
zam O quicquid agrorum ad hanc pertinuit, tenu-
erunt; hi vero (Plethæi h. e. Philiſiai proprie ſic
dicti) urbes Philiſtaæ reliquas poſſederunt. Ex
utrisque numerum Davides habuit eleclorum ju-
venum, quibus pro fſatellitibus corporisque cuſto-
dibus uteretur. Huic poſitioni fidem nunc fa-
cere allaborabo.

3. IIErit igitur primo loco illud oſtendendum,
Crethæos ad Philiſtæorum gentem pertinuis-
ſe, hujusque partem fuiſſe aliquam. Atque
hoc quidem ex 1. Sam. XXX, 14. coll. cum v.
16. ex Ezechielis atque Zephaniæ effatis,
inferius afferendis, tam clarum eſſe cenſeo,
quam quod clariſimum. Apponemus ex I.
Sam. locum integrum, ut ad oculum res

pate-
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pateat: or 3 Dσn D) VDBE  r
IND VE 3E ?œ 25 25 5 "I°E-
mæ Fm »3;m hR u mn  Eæ me
uOn DN 2rsn 255 5|RD ry|vn
?rm yrm; ſm m  7m;/m- ;i]mò
 DVDR v:iNn n mm vy /aun:C] V??R OR nun —?un æ)3 5mm;
 v =rvh Invaſimus nos, (Ama-
lekitæ) verba ſunt ſervi cujusdam Amalekitæ,
a Davidis copiis intercepti, ad Davidem
adducti, regionem auſtralem CRE THæ ORVM,

agros tribus Vudaæe tractumque auſtralem Calebi

(à e. ditionem Hebroniticam, quam Calehi
tenebant poſteri. V. Joſ. XIV, 13. 14.) Zikla-
gum urbem incendio delevimus. Tum dixit ei
David: An me ad agmen illud (Amalekitarum)
deduces Jura mihi, inquit ille, per Deum, te
non occiſlurum me, neque traditurum in manum
heri, ducam te ad agmen illud, Itaque duxir
eum, jurejurando præſtito. Ecce vero ſparſi erant
per omnem iſtam regionem, comedentes bibentes,
ac hilariter ſe gerentes, propter omnem illam in-
gentem prædam, quam rapuerant ex terra I n I-
LisTæORVM  ex terra Judæ. In qua nar-
ratione, niſi forte omnia me fallunt, manife-
ſtum eſt, quæ; Dn 2X regio ouſtralis Cre-
thaorum appellata ante fuerat, ſtatim diel ſiN
DB Philiſtaorum terram, adeogue Cre-

thæ
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thæorum Philiſtæorum nomina pro ſyno-
nymis haberi. In quo argumento me non
videre fateor, quid, pro rei ſubſtratæ condi-
tione, deſiderari poſſit, ideoque mirari, quod
ſagaciſimus vir, Jo. CLERICVS, ſcripſerit,
a) eos, qui Crethæos velint Philiſtæos fuiſſe,
ſententiæ ſuæ nullum ſatis firmum argumen-
tum proferree. Vſi nempe, quod ignorare
Clericus minime potuit, argumento noſtro,
pridem alii ante nos fuerunt. Quod autem
ille exiſtimat, liquere ex eodem, quem mo-
do produximus, loco, Crethæos familias fu-
iſſe tribus Judæ, id quidem ſecus eſſe in-
ſpicienti cuivis facile apparebit. Ecquid
enim, ſi ad tribum Judah Crethæi per-
tinuerunt, eorum regio a terra tribus Judæ
bis diſtinguitur? Ad rationes, contra opini-
onem, quam nunc tuemur, a doctiſſimo Cle-
rico allatas, deinceps reſpondebimus.

õ. II.Neque tamen putandum eſt, Crethæorum
nomen Philiſtæis univerſim omnibus tribui;
fuiſſe enim illud certæ tantum in iſta gente
familiæ, vel nationis potius, proprium, ex
Ezechiele atque Zephania poteſt colligi. Ho-

rum enim ille: H Vm m? D] |x m
B IN Dm =n5m|m hy  ron

r\]rn
a) In Commentar. ad a. Sam. Vll.
b) C. xxV. 16.
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D PR]T PRP2Z T Sic dicit ſu-
premum numen. Ecce ego extendam manum me-
am adverſus Philiſtaocs, exſcindam Crethaos,
(elegans hic eſt in verbis Hebraicis parono-
maſia) reliquosque ſinus maris accolos. Quibus

gemina ſunt illa Zephaniæ: c) n
D 5-” 7«y 21 5]  D|200 PND ſm2æm DZe'sm 4&n Væ vobis,
qui tractum inhabitatis maritimum, Crethæorum
gens Verbum Domini contra vos, Canaan, ter-
ra Philiſtaorum. Diſperdam te ita, ut incolis fius
vacua, Comminationem utramque adverſus
ſolos Philiſtæos directam eſſe abunde liquet,
ex Zephania maxime, qui diſerte quatuor
commemorat urbes, tanquam ad Crethæos
Philiſtæos ſpectantes, videl. Gazam, Aſcalo-
nem, Azotum, Accaronem, propediem de-
ſolandas, præterea nullas. Eas autem urbes
quatuor inter omnes conſtat a ſolis olim pos-
ſeſſas fuiſſe Philiſtæis. Ac poteſt vel ex hoc
Clerici refelli ſententia, qua Crethim tribus
Judæ cenſentur familia Nam ſi pars illi fue-
runt populi Judaici, quid eſt, quod idem il-
lis ac Philiſtæis exitium denunciat propheta,
qui hoc ipſo loco læta ac proſpera Judæorum
genti ominatur? At cum propheta tamen uter-
que Crethæos a Philiſtæis ſeparatim nominet,

atque

c) c. ll, 5,
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atque adeo diverſos faciat (neque enim eſt,
cur phraſes extendam manum meam adverſus
Philiſtaos, exſcindam Crethaos, perdam reliquos
ſinus waris accolas, atque his ſimiles apud Ze-
phaniam pro idem ſignificantibus habeamus,
cum ex tota orationis ſerie appareat, fuiſſe
hoc prophetis propoſitum, ut habitatores re-
gionis Philiſtææ ſigillatim percenſerent, quem-
admodum Zephanias urbes ejus ſingulas
paulo ante recenſuerat,) indicio hoc eſſe pot-
eſt, Crethæos, licet ad Philiſtæorum gen-
tem pertinuerint, nationem tamen fuiſſe pe-
culiarem. Vt ita ſic ſtatuendum videatur:
gentem Philiſtæam univerſam in duas divi-
ſam fuiſſe nationes,. quarum altera Phili-
ſtaei eſſent proprie ſic dicti, altera Crethæi,
qui tamen ipſi gentis, cum qua coaluerant,
nomine interdum appellentur, ut in illo li-
bri prioris Sam. loco, quem antea attulimus.

ꝗ. IV.
Quod ſi porro inquirendum ſit, quam Phi-

Jiſtææ partem tenuerint Crethæi, ſunt quæ
ſuadent, eam illos, quæ in auſtrum ſpectabat,
incoluiſſe. Nec quidquam affirmare me ex-
iſtimem, quod a vero abhorrens videri poſſit,
ſi dicam, Gazam urbem, cum agris ſuis, ſedem
fuiſſe Crethæorum propriam. Cujus conje-
cturæ meæ rationes antequam expromam,
non alienum forte erit, ſi, quis fuerit regio-

nis



Plethi. vnis Philiſtæorum ſitus, quæ urbes, breviter
indicavero, cum ſine iſta cognitione vix ple-
ne intelligi poſſnt, quæ tum hic, tum poſtea
diſſeremus. ſradit igitur JosE?P HVS, D)
Philiſtaorum regionem õuogov ẽai T vẽv Aryu-
nrſv xòęa- gypto eſle contermimam. Vere
quidem. Patet enim ex Ex. XIII, 7. Phili-
ſtaam, Moſis certe ætate, Agyptum inter at-
que Canaanem ita fuiſſe poſitam, ut, ſi quis
ex illa in hanc contenderet, breviſimum ei
iter per Philiſtæorum agros eſſet. Prodit quip-
pe ibi ſcriptor divinus, non duxiſſe Deum
Iſraelitarum exercitum per Philiſtæorum ter-
ram, quod metuendum fuerit, ne, cum bel-
lum a Philiſtæis, a tranſitu ipſum prohibitu-
ris, paratum videret populus, pænitentia du-
ctus in Algyptum reverteretur. Oportet igi-
tur eum Philiſtæos tunc inhabitaſſe tractum,
qui Idumæam inter mare mediterraneum
extendebatur. Per hunc enim via ex ægy-
pto in Canaanem patebat rectiſſima. Liquet
porro tum ex ipſis ſacris litteris, tum e Joſe-
phi teſtimonio, e) Philiſtæos quinque haſce
poſſediſſe urbes, Gaxam, Aſealonem, Asdodum
ſive Azotum, Garh, quam Gittam vocare ſo-
let Joſephus, Eeronem, ſ. Accaronem. Tri-
buuntur quidem illis Zillag quoque Jane

Pars II. B f) ſed
q) Antiqu. Jud. L li, c.6,

 a.ILVL c. I.
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f) ſed erant eæ non admodum memorabiles.
Scriptor libri Joſuæ g) quinque meminit :9
Dr& principum ſ. præſectorum gentis Phi-
liſftææ, qui urbes modo recenſitas guberna-
rint: unde in totidem præfecturas tribui Phi-
liſtæa conſuevit. Erant autem quinque iſtæ
urbes ita haud procul a mari diſpoſitæ, ut E-
kron a ſeptentrione regionem ingreſſo prima
ſeſe objiceret, ſequerentur ordine Gath, Azo-
tus Aſcalon, Gaza vero ad auſtrum extrema
eſſet: quemadmodum a Relando demonſtra-
tum eſt, ex parte ex his AR R1a NI h) ver-
bis intelligitur: anẽxe à rẽdæe vũ ubv Sarã-
ong hina'ſi ulMTα sadſs, næ bęi Vauuòt nai
aia ic durv à dvdQ Kel i Sdraæ i na-
rœ TH æò©z reæyσon nẽa. Mẽvœ n o'F norg

7 rdde ſ, næ; ix xuarõ- òur3 duiso, nal
6ixõ durĩ meqieQẽęãhmo ixuę”ò. Ex à õ-
nẽro, uę in Aiyòue in dobng iom int   doxi
uię ignus. Diſtat Gaxa a mari ſladiis admodum

viginti (quod THEVEN OTI VS i) teſtis o-
culatus, confirmat) acceſſu quidem propter arenæ
altitudinem difficillimo. Ad hac mare, urbi pro-
pinquum, limoſum eſt. Vrbs ipſa ampla in alto

colle

f) I. Sam. XXVII 6. a. Chron. XXVI, 6.
8 e. xill, 3
h) De expedit A. M. l. Il. paoa. cd. Gronov.

i) In Itiner. p. LL. llL c. 36.
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olle ſita validoque muro cincta erat. Noviſſima
orro incolitur, ægyptum ex Phunice petentibus
d initium ſolitudinis poſita. Hanc igitur ipſam
llam urbem eſſe opinor, quam Crethæi habi-
averint. Quo me ducunt ea, quæ de Ama-
ekitis refert ſcriptor 1. Sam. l. ſupra cit. eos
ractum Crethœorum auſtralem populatos es-
e. Jam Amalekitarum regio uti Judæam,
ta Philiftæam quoque ab auſtro attingebat,
icuti nemo dubitabit, qui quæ RELANDVS
 de Amalekitide commentatus eſt animo at-
ento legerit. Amalekitæ igitur, Judæam at-
jue Philiſtæam direpturi, non poterant a par-
e alia, quam ab auſtro, eas regiones invade-
c: quod ipſos tunc feciſſe, diſertis verbis
eſtatur ſervus ille Amalekita, cujus verba s.

adduximus. Oportet igitur eos in illa ex-
urſione, quod ad Philiſtæam attinet, tra-
tum Gazenſem infeſtaſſe ac deprædatos eſſe,
n finibus quippe Philiſtææ auſtralibus ſitum,
deoque Amalekitidi proximum Nec poteſt
ommode per 5n§ 2 aouſtralia Crethaorum
quos ad Philiſtæos pertinuiſſe antea oſtendi-
nus) ab Amalekitis direpta, aliud quid intel-
igi, quam agri Gazæorum urbi ab auſtro
ũjacentes. nam de urbis quidem expugna-
ione nihil ibi legitu. Ex ouibus tandem
olligo, Crethæos circa Gazam habitaſſe, imo
pſam urbem hanc tenuiſſe. Quod idem or-

B 2 doIn Palaſtina l, l. c. 14
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do quoque, quem in recenſendis Philiſtæo-
rum urbibus ac nationibus Zephanias ſervat,
confirmare videturn. Is enim urbes v. 4.
quando enumerat, ab auſtro incipiens in ſe-
ptentrionem progrediens, primo loco Gazam
ponit; nationes vero verſu ſtatim quinto com-
memorans, primum Crethæos dein Philiſtæ-
os nominat. Quodſi jam eadem recenſionis
ſerie utrobique uſum prophetam eſſe ſta-
tuas, (Cur vero non uſus ſit? flagitante id
dicendi ratione, quam temere non negligunt
ſcriptores etiam ſacri) conſequens profecto e-
rit, Crethæos ad auſtrum, ubi Gaza erat, in-
coluiſſe.

5. V.
Sedem igitur Crethæorum poſtquam mon-

ſtravimus, ad rationem nominis inveſtigan-
dam accedemus. Atque eam quidem non
aliunde, quam ex Creta inſula, hujusque ha-
bitatoribus, Cretibus ſ Cretenſibus, arceſcen-
dam eſſe ducimus. Primo enim ſumma utri-
usque nominis Crethim, Cretes, conveni-
entia eſt, omnibus manifeſta: quam a-
~noſcentes LXX, qui dicuntur, interpretes
DD  tum apud Ezechielem, tum apud
Zephaniam, æaouac Xentũv advenas Creten-
sium, legentes forte DD interpretati
ſunt. Equidem haud ignoro, eſſe hujus ar-
umenii, quod a nominum petitur ſimilitu-

dine,
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dine, minime eam vim, ut, cum alia deſunt.
ex illo ſolo certi quidquam poſſit effici, cum
infinita ſint talilum nominum exempla, quæ
licet affinitatis habeant plurimum, rebus ta-
men, locis ac perſonis diverſiſſimis ſignandis
inſerviunt. Nec probare ego poſſum illo-
rum philologorum morem, qui ſola duorum
nominum vocumque cognatione, tanduam
præſidio nituntur firmiſſimo, quo rem ſigni-
ficari eandem demonſtrare valeantt. Pocca-
runt certe, meo judicio, hac in re BoC HAR-
Tvs, HVE T1vs, ipſe etiam, quod pace
viri doctiſſimi dixerim, CLERICVS, I phi-
lologi conſummatiſſimi. Interim tamen no-
minum, quam dixi, congruentiam tantum
abeſt uti negligendam prorſus cenſeam, ut
eam potius, cum documentis aliis conjun-
ctam, robur his addere eximium exiſtimem.
Neminem igitur fore confido, qui vitio no-
bis vertat, uod eandem hic quoque in ſub-
ſidium advocemus. Neoue enim Crethim,
ſive, quod idem eſt, Philiſtæos Gazenſes Cre-
tenſes origine eſſe illa ſolum arguit, ſed pa-
tet idem

ꝗ. VI.
Secundo ex hoc S TE HANI Byæantini te-

B3 ſtimo-
1) Hic præſertim in Comment ario ſuo in Heſiodi Theo-

goniam,
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ſtimonio: m) Exænn ò è nat Mu”æe, àn Mũ©og
uv ròrc àdeõũũ, An» næd Pœdauãvò, iòv,
i& dviò rdurim inddec;].. MINOA etiam dicla
eſt (Gaza) quia Minos, eo profectus cum fra-
tribus Aeaco  Rhadamanthe, illam vocavit de
ſuo nomine. Loquitur Stephanus de Minoe
illo, quem Jovis ex Europa filium, Aeaci
Rhadamanthi ſratrem Græcorum mythogra-
phi, Joſuæ vel Othnielis aequalem chrono-
logi faciunt, diſcriminis cauſa, primi co-
gnomine mactant. Malim tamen ego iſtam
Stephani narrationem de eo jntelligere Cre-
tenſium rege, qui Minos ſecundus vulgo an-
pellatur, Lycaſti filius eaque vixiſſe credi-
tur aetate, qua Gideon cum judicis auctori-
tate Judaeorum rebus praefuit. Quaecunque
enim antiquiſſimi Graecorum hiſtorici de Mi-
nois prodidere expeditionibus, ea fere ſingu-
Ia ad juniorem illum ſpectare cenſenda ſunt:
quod monuiſſe video ſagaciſimum virum,
Ger. Joh. Voss 1ivM. n) lIs nempe Minos
maris dominatum exercuiſſe traditur, inſu-
las plurimas ſubjugaſſe, quas ex iis inco-
larum inopia laborare deprehenderat, novis
colonis frequentaſſee HERODOTVS: 0)
Ilorvngã Ts i51 weσæò, vãv quãs; 1dui, Eari-

vQry

m) Voce rãda.
n In Theol. gent. l. Lc. 149. m. n7.
o) Lib. Ill c, 122.
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vu, 65 Sæ aosonęærte inevonſn, mœœ M~Võ-
1 7 Kvuosſę, nat i n dra"õ:;- meσCõ-
T8 nege nĩ; Sœurãesns. Polycrates primus fuit
Gracorum, quos novimus, qui in animum indu-
xit, ut mari potirerur, præter Minoem Cnoſium
(Hic Minos ſecundus eſt, qui Cnoſſum, Cre-
tæ urbem, ſedem regiam habuit) aut ſi quis alius
ante illum maris imperium obtinuit. Luculenti-
us THVCYDIDES P): Mu naraidvarõ:-;,
v dneĩ ſœuev, vavrnò inrioaro, nal Tr] v'v EA-
rvinfc bhd osns inl mA”lęw ingdvnò, not 7ãv Xu-

nXcidu viow ĩoge væ, ugl dinęn węurQ- ũ;
n helęw Pyſęro, Xaac ibedoaę, nal ę ianã
mæida nyeuv“s dyrara5icac 7 75 Mginor &õ
2incs nadneu in tũ Sœràlom iòœ iòviato,
rã weidou uãrz ibvai durꝗ§. Minos, an-
tiquiſſimus corum, quos fama accepimus, claſſem
habuit, majorem ejus, quod nunc Græcum vocant,
maris partem obtinuit: ſubjectisque imperio C;-
cladibus inſulis, primus complures colonias, pulſis
Caribus, deduxit, filios ſuos iis præfecit. Praæ-
donibus item, ut credibile eſt, mare, quantum po-
tuit, purgavit, ut reditus ſibi proventusque tutio-
res ampliores redderet. ARISTOTELES: q)

Tiv niic Sœrdosn dexm navigm Mſn;, næl

B 4 Terlg
P) L. I, de belo Penopolenſ. non longe a princ,

q) Polit, L. Il. c. 10.
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nœ5 vos vd5 ub ixngσ°aro, rds ſ' dniCe. Im-
perium maris obtinuit Minos, ac inſulurum alias
habitari fecit. STRABO: I) Igdęnra Mſ©iuę vo-
poSitns vui&a cœòãio, faarrongœ]ica: ĩ
me&ro. Proditum eſt, Minoa legislatorem fuis-
ſe graviſſimum, primum maris imperium obti-
nuiſſe., D10DORVS Siculus s) wrFatæ
Mo Qaci næi ouvaui us eαrm va uriæm, nœ ũ
rè vicov qò w€lęus nura5ętva&;æa. Habuiſe
Minvem ferunt magnam vim novium, inſula-
rum plurimas in poteſtatem redegiſſe Sed ſatis
forte de Minoe II. allatum eſt teſtimoniorum,
ex quibus intelligi poſſit, quanta illius regis
fuerit potentia, ouantum item ſtudium colo-
nias Creticas diſſeminandi. Quod qui con-
ſideraverit, is adduci ſe facile patietur, ut fi-
dem habeat Stephano, tradenti, Gazam quo-
que profectum eſſe Minoa, eamque, deductæ
iſtuc procul dubio colonia Cretenſi, ex ſuo
nomine vocaſſe. Quam coloniam incolae. qui
tunc erant oræ Canaanis maritimæ, quibus-
cum ſocietatem ea ſtatim inierat, vix potuere
aliter appellare, quam Cretas,, Cretenſes,

vel
1) Geogr, L. X. 3. m 456.
8) Bibl. Hiſt. LV. c. 79. Vbi tamen obſerves velim, Dio-

dorum non minhus, quam Strabonem, Minom ſccun-
dum cum primo conſudiſſe. Cujusmodi errorem
in hiſtorla antiqua ſæpius committunt ſcriptores
Græci recentiores, cum viri duo pluresve unum idem-
que ;eſſere nomen.
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vel, pro linguæ ipſorum indole, &™?”9 Cre-
thim, cum ſolcrent advenæ ex locis, unde ve-
nerant, nuncupar. Neque mirum videri
debet, Cretenſes, Minois regis ſui ductu
auſpiciis, longinquam expeditionem in ter-
ram non ſatis forte cognitam ſuſcipere auſos
fuiſſee. Conſtat enim cx iis auctorum vete-
rum locis, quæ Io. ME VRS 1Vs in Creta ſua
ſtudioſe congeſſit, incredibile prorſus ejus gen-
tis olim fuiſie ſtudium regiones novas occu-
pandi, hasque urbibus non minus quam ha-
bitatoribus locupletandi. Vnde non contenta
illa vicinis inſulis, quadam Aſiæ minoris
parte, nominatim Jonia, Caria, Phrygia, Si-
ciliam quoque adiit, ubi Minoa oppidum,

Galliam, ubi Viennam urbem condidit.
Quin nee ulteriora Aſiæ inaceſſa illi fuerunt.

Auctor enim Stephanus eſt, duas a Creten-
ſibus ad montem Caucaſum exſtructas fuis-
ſe urbes, Aſteruſium Tarrham. De Aſteru-
ſia hæc ille: aræ b Kennę 7edę võror
utęns, d&oſ-nior Ei Sàraσar. Aò 5 nal 7-
Mę im 1ò Reivnœœv ſvòinn A5ęσſa ninhnas,
xemũv dnoinſac nive fa bionc. Aſteruſia mons
Cretæ, od meridionalem partem mare ſpectans, uy

de urbs fridica, ad Caucaſum ſita, Aſteruſia
appellatu eſt, Cretenſium colonia illuc miſa. Idem

de Tarrha: E5) ual drxm nòrn; Td 5aę/

BY ſſ
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750 Xaòuœ, Xenẽv dnoinos. Eſt alia urbs
Tarrha ad Caucaſum, Cretenſium colonia. In tam
remotas igitur terras cum penetraverint Cre-
tenſes, quidni iidem Palæſtinæ quoque lit-
tus tontare aggreſſi ſint?

ꝗ. VII.
Tertium factæ olim Cretenſium in auſtralem

Philiſtææ partem migrationis indiciumMinois,
ſ. Menois, vicus præbet, in agro poſitus Gazen
ſi, cujus EV5E BIVS meminit in Onomaſtico,
ex eo H IE RONYMVs in Locis Hebr. his verbis:
Medamana, in tribufudæ, cujus meminit Eſai-
as, nunc eſt Menois oppidum, juxta civitatemGa-
æam. Hoc igitur oppidum, epiſcopatu ſecu-
Io ouinto inſigne, dubitari vix poteſt, quin
ab hominibus vel conditum fuerit, vel no-
men certe acceperit, qui iſtius regis memo-
riam ſingulari veneratione proſequerentur,
eandemque conſervatam vellent. HiI autem
quinam fuerint, præter Cretenſes, iſtic ter-
rarum viventes

ꝗ. VIIIQuarto, cum Gazæi ex omnibus Diis Jovem
Cretenſem præcipue venerati ſint, numini-
bus autem patriis maxime delectari veteres
conſueverint, hinc quoque probabili quadam
ratione colligas, Gazæ incolas Cretam inſu-
lam ſuam habuiſſe patriam. STEPEANVS

l. c.
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I. c. æõæ ng)  ẽ Koraſ Acs naę duri à-
var:, o nœr na& quã; ind sv Mdqr, ioumei-
nevov Remaye;. Tdę nagin vãę dr xen
neocayoętusσI Magviv. Vade apud eos, Ga-
zæ0s, fanum eſſe ajunt ſovis Cretenfſis, quem
noſtra ætate Marnam appellabant, id eſt e Cretæ
genitum. Virgines enim Cretes Marnan vocitant
HIERONYMVS t): Marnas Gaxæ luget inclu-
Ius, everſiouim templi jugiter pertimeſcit. I-
dem alibi 0): Serapium Alexandria, Marnæ
templum Gaxæ in eccleſias Domiui ſurrexerunt.

Marcvs DiacoNvs x): Eraut in urbe
(Gaza) ſimulacrorum publica timpla octo, nempe

Solis Veneris, Apollinis Proſerpinæ, He-
cates, Herion, ſeu ſacerdorum (forte Hęæi
Vunonis) fortunaæ civitatis, quod vocaobant
Tuxgio,,  Ma RNION, quod dicebant eſſe CR E-
TIGENZ JOVIS, QVOD EXISTIMABANT
ESSE GLORIOSIVS OMNIBVS TEMPLIS,
QVæ SVNT Vai QvE. Porro in nummis
quoque Gazæis, in honorem Titi Hadria-
ni cuſis, Marnæ nomen reperitur. Eſt in his
ille præſertim Titi memorabilis, in quo
Marnas ZETE KPHTATENHE appellatur. y)

Vnum
t) Epiſtela VII. ad Lætam.
u) In Comment. ad Eſ c. XVII.
x) In Vita S. rorphyrii, epiſcopi Gazenſis cap. IX. vid.

Acta sant. T, V. pag. 657. conſ. Relandi Pælætinam

P-739.y) V. Spanhemium de uſu præſt, num. p. 669
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Vtrum vero Marnæ nomen Jovem ſignificet
e Creta genitum, quod virginis illud apud
Cretas eſſet vocabulum, ut vult Stephanus,
an vero proprium illud fuerit famuli cujus-
dam, quo Aſterius Cretenſium rex uſus eſt,
quod tradit Epiphanius, an denique idem ſit
ac Chaldaicum Syriacumque NC5n, homi-
num notans dominum,  quemadmodum o.
SELDENVS Sam. BOCHARTVS ingenio-
ſe conjiciunt, brevitatis cauſa, nunc non dis-
quirimus.

 IX.Quinto denique præſidium ſententiæ no-
ſtræ aliquod ex eo etiam exſiſtit, quod uti
Cretenſes, iique ſoli antiquiſſimis temporibus
inter gentes paulo cultiores, ita Philiſtæi, ſub
quo nomine Crethæos nunc etiam compre-
hendo, in ſagittandi arte excelluerunt. Ex
quo hoe ſaltem probabile efficitur, genti uni
commercium aliquod interceſſiſſe cum altera,
cnm ſine hoc contingere facile non ſoleat,
ut duæ gentes, regionibus disjunctiſſimæ,
eodem tempore artem exerceant minime vul-
garem, populis plerisque reliouis ignotam,
ad ouam ingenio aliquo uſuque opus eſt.
Jam ſi porro memineris, ſolos olim ex Palæſti-
næ habitatoribus Philiſtæos, (quod deinceps
manifeſtum faciemus) quemadmodum in Eu-
ropa univerſa Cretenſes, ſagittandi diſcipli-

nam



Plethi. 9nam calluiſſe, hanc autem, ut infra docebi-
mus, in Creta calamos ſagittarios optimos gi-
gnente, inventam primum fuiſſe plurimum-
que exercitam, vel hinc proclive erit ſuſpica-
ri, Philiſtæos illam e Creta inſula accepiſſe,
imo ipſos ſecum inde attuliſſe, e Cretenſi-
bus fuiſſe progenitos. Poteſt, fateor, hæc
argumentandi ratio, licet eam ultra probabi-
litatem minime extendamus, infirmior mul-
tis videri, evadet autem, ſi argumenta ſupe-
riora ei jungas, firmior.

5. X.
Eſt vero illud, quod de propria Philiſtæo-

rum Cretenſium ſagittandi peritia affirma-
vimus, ſcriptorum veterum teſtimoniis nunc
confirmandum declarandumque. Ac Phili-
ſtæos quidem arcus tractandi inſigniter peri-
tos fuiſſe, ex 1. Sam. XXXI, 3. intelligitur, u-
bi Saulem regem a ſagittariis Philiſtæis, eum
perſequentibus, maghopere ſibi metuiſſe le-
gimus. Neque enim emphaſi ibi carent ver-
na Hebraica: WP2 BN DVB? VNEEM

invenerunt eum, inciderunt in eum, ſugit-
tarii Philiſtæorum, viri in arcu: in quibus,
niſi forte cum Kimchio ante n&pã repetere
velis ſubaudiendum eſt 2v»
L5, 55n vel ſimilis vox, peritos ſonans.
Qualem ellipſin Jonathanem, interpretem
Chaldæum, hic agnoviſſe apparet, quando

EBYDSN
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a55 P/e vertit: RUP2 FQ Y8
zRD viri, qui artifices eant ad trabendum ar-
cum, in Jaculando. Idem quoque ex illo
colligas Davidis mandato, quo ſtatim
poſt acceptam a Ihiliſtæis cladem illam,
quam l. c. narrat hiſtoricus ſacer, Judæos ar-
cu uti edoceri Jullit. Hoc enim uti juberet
Davides, nulla re alia adductus videtur,
quam quod Philiſtæorum ſagittarios magnum
ad victoriam momentum attuliſſe cognove-
rat. Vt igitur par bello in poſterum eſſe Phi-
liſtæis poſſet Judæorum gens, voluit Davides,
ut arcuum uſum ea addiſeeret. Quod ut ob-
tineretur, opus ſine dubio fuit magiſtris non-
nullis ex Philiſtæorum populo, poſtquam hie
ſubactus a Davide eſſet, Judæis conciliatus.
Nam inter Iſraelitas vix quisquam tunc ex-
titerit, qui quomodo illo armorum genere
utendnm recte eſſet, oſtendere poſſit aliis.
Ea enim antea in illa gente fuerat rei mili-
taris conditio, ut ne ſimpliciſima quidem
arma, maxime vulgaria, ob defectum ar-
tificum, ſuppeterent. Saulis certe tempore
Iſraelitis, in bellum profecturis, ne haſta qui-
dem aut gladius ad manus erant, praeter-
quam ſoli regi ejusque filio Jonathani, cnm
nulli inter eos eſſent fabri ferrarii, adeo, ut
ſi quis vomerem, ligonem, ſecurim palam-
que ſuam vellet acui, Philiſtæi adeundi eſſent

2) Mul-
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inter ipſos uſus erat, aut fabricandorum no-
titia. Jonathanem quidem ſagittaſſe aliquan-
do legimus a); ſed habuit ille procul du-
bio arcum ſagittas ex Ihiliſtæorum, præ-
liis aliquot ſuperatorum, ſpoliiss Poſtremo
ſi quid in remotioris antiquitatis negocio pa-
raphraſtæ Chaldæi valere poteſt auctoritas,
illum quoque excitare licebit, ad proban-
dum, Crethæos jaculatores fuiſſe ſtrenuos.
Solet enim ille nomen VD per NR I. e. jo-
culatores convertere.

j. XI.Pari modo Cretæ inſulæ incolas laude ſa-
gittandi propria jam inde ab antioniſſimis tem-
poribus floruiſſe, neminem dubitare ſinunt
diſerta plurium ſcriptorum teſtimonia, ex
guibus aliqua h. l. afferre non pigebit. Tra-
dit JvL1A NVSs. b) Imperator, vo&ras uæ
và n”Priga vòv dæ uv ſagittarios ceterosquæe le-
vioris armaturæ milites in India, CRETA
Caria primum fuiſſe repertos, v Qvo 9ĩę xòęa
ànouõ-5 ròv iniundeuui rv, quod regionis
naturum rerum ſtudia ipſa conſequantur. Ad
quem locum hæc annotavit Dion. Pæ TAVI-

vVs:

z) V. I. Sam. XIlI, 5. ſeqq. conf, Jud. V,
a) t. Sam. XX, a21. 36. a. Sam. I, a2.

b) Oras, Vil. p. ao3. edit. Spavhem,
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vs: Arundines, e quibus ſagittæ fiebaut, in Cretae
 in India præſertim optimæ proveniunt. Plinius
LXI. c.36. c) Theophraſtus I. IV. Hiſt. Plunt.
c. 12. genus quoddum arundinis voẽinòv appellat,
idem Xenvacv nominari dicit. Ac perhibent
nonnulli apud D10D 0RVM Siculum d), ipſos
Curetas, gentem Cretæ poſt Dactylos Idæos
antiquiſſimam, jaculandi artem venandi ra-
rionem primos oſlendiſſe, gladios præterea caſi-
des inveniſſe. Alii vero apud eundem e) 4-
polliuem narrant, cum arcum inveniſſet, juculun-
di ſcientiam Cretæ incolus edocuiſſe, quam ab cau-
Iam ſagittandi maxime ſtudium apud Cretenſes vi-
geat. Quicquid vero hujus rei ſit, liquet ſa-
ne, artem jaculatoriam, remotiſimo jam tum
ævo, cognitam Cretenſibus fuiſſe diligenter
exercitam. Et tuiti quidem illam ſunt, tan-
quam arcanum aliquod, cum gentibus vici-
nis minime communicandum. Hinc, I av-
8ANIASf Toęt01 uè nan uoi ſu'u t

biudva v8 Aurę;aòãs, sn ciscic iſiẽr, EA-
Mow &n, ui Xeno, gæ tnixẽę robcvim.
Quæ ſic convertit Romulus Amaſæeus: Illud

certe

Verba Dlinii hæc ſunt: 6uum genus ſagittario ca-
lamo, ut diximus, ſed Cretico longiſſimis inter-
nodiis, obſequentique quo libeat fleũt calefacto,

à) Biblioth. haſt. Lib. V. cap. 65
æl l. c. cap. 74.
f) In Atticis c.33



Plethi. ]certe non poſum non plurimum mirari, Diitrephir
ſtatuam ſagittis confixam: quum ſatis conſtet, eo
tempore. ſolis ex omuibus Graæcis Cretenſibus genti-
litium telum ſugittas fuiſle. Vt autem illam
diſciplinam perpetuo inter ſe conſervarent
Cretenſes, Minos rex, idemque legislator ce-
lebris, lege cavit ſingulari, qua juſſi fuere
Cretes iu æ|ti”dav donẽ nat robinã nal hiolD
orxice: ut ab ineunte pueritia ſagittarum jacula-

tione  armata ſaltatione ſeſe exercerent. ꝗ)
Quam legem quanto cum ſtudio ſervaverint
Cretenſes, ex eo judicari poteſt, quod præ-
ſtantiſſimi omni fere memoria inter eos re-
perti fuerunt ſagittandi artifices, nihilque ſo-
gittariis Cretenſibus celebrius olim in bellis
extitit, aut utilius. ARLIANVS: h) b& Eęĩt©T
tio roẽbue dyaòol. Cretenſes ſagittarii ſunt op-

timi. Nec poterat  IND ARVS ĩ) aptius
Cretenſibus tribuere epitheton, quam cum ro-
Eodeus ſugittiferos vel ſagittarios eos appella-
ret. Athenienſes ſagittarios Cretenſes quanti
fecerint, ex eo apparet, quod monumentum
illis in urbe ſua poſuerunt, teſte  AvSsANIA.

Pars IL. C l) Me-au“7u

8) Conſ; hic omnino Silium Italicum de bælo Pæn. l. lI,
p 90. ſqq.

h) Vaær, Hiſi. l. I, c. 10.
i) Pythion. Oda V. v. 54-
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E). Memimit VIRG iILIVs  Alconis cujus-
dam, qui, obſervante SE RVIO, ſugittarius fu-
it Cretenſis: cujus cum filium draco invaſilſet,
tanta arte direxit ſagittam, ut ea currens in ſer-
pentis deficeret vulnere, nec traufiret in filium.
Ea de cauſa populi olim varii, bellum geren-
tes, ſagittarios Cretenſes mercede conduxe-
runt. Plena ſunt exemplis hiſtoricorum, lu-
tarchi, Pauſaniæ, Arriani, Livii aliorumque
monumenta. Ipſe etiam Cæſar in bello Gal-
lico Cretibus ſagittariis uſus fuit, nec minus,
bello Alexandrino conflato, ſagittarios e Creta
evocavit. m) Patet igitur, Cretas æque ac Phi-
liſtæos arcui tractando operam dediſſe inſi-
gnem. Et cum ea Cretes fuerint invidia, ut
peritiæ, quam in illo genere conſecuti fue-
rant; alios participes eſſe nollent, vix conci-
pi poterit, quomodo ad Philiſtæos ea vene-
rit, niſi hos, ſaltem ex parte, Cretenſium,
ſtatuas coloniam. Quare ſic tandem exiſti-
mandum videtur, Cretenſes regis Minois du-
ctu expeditione in oram Palæſtinæ illam, ubi
Gaza erat, Gideonis tempore ſuſcepta, ſe-
dem ibi fixiſſe, cum Philiſtæis, qui illum tra-
ctum tunc poſſidebant, ſocĩetatem iniviſſe,

3) In Artics c. 19.
Ecloga V. v. 1l.

m) V. Cæſarem I. Il de bello Gall. e. 7. Aulum Hiræ-
tium de bello Aleæ. c. i.

ll I
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in gentem tandem unam coaluiſſe, adeo,

ut horum etiam nomen aſſumſerint, licet in-
terdum, ut a Philiſtæis proprie ſic dictis dis-
cernerentur, patrio etiam Cretenſium (Cre-
thim) fuerunt appellati. Temporis ratio cum
hiſtoria ſacra optime congruit. In hac enim
prima Crethæorum in expoſitione rerum Sau-
li, primi poſt judices Iſraclitarum regis, inji-
citur mentio. Vnde probabile fit, eos non
longe ante illius ætatem in Palæſtina ex-
titiſſe.

5. XII.
Fallor ego, aut veſtigia ouædam factæ

quondam Cretenſium in Palæſtinam migra-
tionis in paradoxa illa latent T A C I TI n)
narratione, qua Judai, Creta inſula profugi,
noviſſima Lybiæ inſediſl]e memorantur. Cuir
traditioni, utut primo intuitu a vero videa-
tur alieniſſima, veri tamen aliquid ſubeſſe
minime dubitoo. Rem ita concipio: Exiſti-
marunt Romani, Palæſtinam ab una tantum
Judæorum gente inhabitari. Teſtem advo-
co DiIONEM CASSIVY, O) qui Tatræ udv rore,
inquit, 7ĩ Ialai5ſin ivt s5o diu vãę 6 ovu-

Ca nar
,n) Hiſtor lib. V. c. a.
9) Hiſt, Rem. L. XXxVILD. 41.
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mav Eòoc, oo ànò iũg vouſng ubxe vũę Aiyò-
æ18 æQ  Sd æcar idc æaęiææ, 5?
maraiã uiuxmrar Exsci dt ug); brapov bvoua ini-
xentov. ĩuæ vaę xuę ludalae, nar dur ędæto,

dvoud ſerar4 ò inſunnris durn inalvoic ub æ
3i&, 59e ſoEuro vei&ar ol-e à na int ni
àr5 dvòęd us, dooi ẽè viuiuæ duri, nelreę

Moròvẽic brre5, rBœi. Illa quidem tunc in Pa-
laſtina gerebantur. Ita enim antiquitus tota illa
gens vocabatur, quæ a Phunice usque ad Aegy-
ptum juxta mare internum extenſa eſt. Habent
O aliud nomen adſcititium regio enim ipſa Ju-
daæa, populi fudæi nuncupantur. Hoc cognomen,
unde origiliem acceperit, ignoro. Certe etiam illi,
qui ex ea gente non ſunt, modo ſecundum leges eo-

rum vivant, Judaæi dicuntur. Fac igitur Ro-
manos, itinere per mare in Palæſtinam facto,
in portu Gazæ Majuma appuliſſe, vel ibi,
vel in ipſa Gazæorum urbe, quæ non longe
aberat, originem incolarum ſciſcitatos audi-
viſſe, quod e Creta olim adveniſſent, quis
dubitet, quin contingere ipſis facile potuerit,
ut quæ de origine Cretica accolarum maris
acceperant, ea Palæſtinis quoque mediterra-
neis, h. e. Judæis, imprudenter aptarent, ac
ad ſuos deinde reverſi cum his ouoque eun-
dem errorem communicarent.,. Vnde credi-
tum tandem fuit Italis nonnullis, Judæorum

gen-
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gentem, e Creta inſula olim profugam, novis-
ſima Libyæ, h. e. regionem m Atricæ fere ſi-
tam finibus, Aegypto quippe vieinam, inſe-
diſſe.

5. XIILPoſtremo ſilentio prætereunda non eſt il-
lorum ſententia, qui xęĩæ5, in novi fœderis
tabulis commemoratos, p) eosdem eſſe exiſti-
mant, qui in V. T. Crethim dicantur. Pri-
mus hoc, quod equidem ſciam, opinatus fuit
Ludov. de DiEV, quem ſecutus deinceps eſt
Petrus KE VCHENIVS. ꝗ Horum igitur ſi
vera eſt opinio, per Kę æ5 eos recte intelligas,
qui e Gazæ urbis incolis ritum Judaicum ſu-
ſceperant. De proſelytis enim agi contextus
docet.

5. XIV.Ordo nunc nos vocat ad PLETHæ OS, qui
Crethæis jungi ſolent. r7’ Hos CLERICVS
s) ortos credit nominatosque a Pletho quo-
dam, tribus Judæ homine, de quo i. Par. II,
33. mea vero opinione iidem non minus, quam
Crethæi, gentis Philiſtææ pars fuerunt. Ar-
gumentum peto ex 2. Sam. XV, i8. ubi Ple-

C3 thæi
P) At. ll. v, 13,
q) In annot. in N, T. ad l. c.
r Vid. a. Sam. liX, i8. XV, i8. XX,7. I. Reg. I.38.
8) In Comment, ad 2. 5am. VlI, is.
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thæi inter Crerhæos Gitthæos, h. e. cives
urbis Gath, Ioco ponuntur medio. Vtrique
autem Philiſtæi cum fuerint, ſicuti ſupra evi-
cimus, non videntur ſcriptores ſacri Plethæos
iis quaſi concluſuri fuiſſe, niſi illi ad eun-
dem populum pertinuiſſent.

5. XV.
Porro qui in libris hiſtoricis dieuntur ſ-

Plethai, ii Ezechieli Zephaniæ prophetis;
locis  3. allegatis, D2 Philiſti audiunt.
Quemadmodum enim in libris Samuelis itę-
gum Crethæi Plethæi, ita hic Crethæi
Philiſtæi conjunguntur, ut colligi inde poſſt,
5 =5 unum eſſe idemque. Per-tinent vero huc quam maxime quæ s. 3. ſu
mus commentati.

5 XVI.
TFirmat denique ſententlam hoſtram ipſum
quoque Plethæorum nomen, V} 7à 2nv-
quippe ſimillimum. Quod ſi enim ex B?w-,
vel hujus ſingulari, ?&,B, tollas litteram w,
habebis ipſum B Plethi, exigente ita pun-
ctationis ratione, ut pro ĩi brevi, facta eliſio-
ne 7 V. ponatur e longum. Neque ſune in-
ſolens hoc Hebræis eſt, ut eam litteram ex vo-
cibus nonnullis extrudant. Quomodo v.
79 poſitum pro &/ũ u: Exem-

pla
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pla alia apud HILLERVM t reperies. Pos-
ſet etiam hoc diei, vWã eſſe quaſi r”. Varr
thi per Ngeminum, mutato Chaldæorum mo-
re in M: ſicuti pro Hebr. W Schor Chal-
dæis eſt  tor, pro O& ſceſch, ſchert. Su-
ſpicor autem ego, ſcriptores lacros, quando
Philiſtæorum nomen iſto modo interdum ex-
tulerunt, eam rationem, quam in nomine ſuo
pronunciando gens illa ipſa ſervaret, ſecutos
fuiſſTee. Viebantur nempe Philiſtæi dialecto
alia ac Judæi, quemadmodum ex Neh. XllI,
3, ubi lingua Asdodica a Judaica diſtingui-
tur, perſpicuum eſt. Nec diſplicere mihi fa-
teor illam Bo cH ARTI Opmmionem, qua Phi-
liſtæorum ſermonem aliquid ex Aegyptia
Hebraica lingua habuiſſe vir doctus ſtatuit,
ut ita utrique fuerit affinis, ac forte tantum
ab Hebraico diverſus, quantum hunc inter
Chaldaicum diſtat. Jam fieri experientia do-
cet, ut idem nomen proprium in diverſis lin-
guis diverſimode pronuncietur Vocaverint
igitur Philiſtæi, Hebræis vulgo ==wh
Pliſchtim dicti, ſemet ipſos DB Plethim, Ple-
thaos, fuerintque Hebræi ſonum illum quan-
doque imitati.

5. XVII.Quod ſi jam quæ Ioca Plethæi inſederint,
indicandum quoque ſit, aſſignandas iis cſſe

C a ex-Lumi t) in OnomAſt. ſacro ꝑ 4u1.
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exiſtimem tres haſce urbes, Aſcalonem, Azo-
tum Alkaronem. Nam ad Gittham quidem
quod attinet, licet hanc quoque a Philiſtæis
habitatam fuiſſe minime diffitcar, imo ſupra
etiam diſerte affirmaverim, videtur tamen ea,
Davidis ſaltem tempore, rempublicam habu-
iſſe peculiarem, eamque a Crethæorum

Plethæorum rebus publicis diverſam, pro-
uti ſæpius contingit, res publicas in eadem
gente eſſe plures. Certe enim2. Sam XV, 18.
Gitthæia Crethæis Plethæis 1. Sam. XXIX,
2. rex Gitthæorum Achiſch, penes quem Davi-
des, a Saulo fugiens, annum integrum men-
ſes quatuor delituit, a Philiſtæorum principi-
bus manifeſto diſtinguitur u). Pars nempe Phi-
liſtæorum maxima rempublicam illa ætate ha-
buit ariſtocraticam; Gitthæi vero regi parue-
runt. Quod ſi igitnr Crethæi Gazenſes, Ple-
thæi autem Philiſtæi fuere reliqui, præter
Gitthæ incolas, quod utrumque probabile,
ut opinor, eſfecimus, recte hinc concludas,
Plethæos urbes ditionis Philiſtææ reliquas,
nominatim Aſcalonem, Azotum Accaro-
nem incoluiſſec. Vt ita, quando Crethæi,
Plethæi Gitthæi nominantur, gens Philiſtæ-
orum dicatur univerſa.

ſ XIIX.Reliquum nunc eſt, ut quales functiones
Cre-

uV. 1.5am xXxVIl, 7.
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Crethæi Plethæi apud Davidem Salomo-
nem reges obierint, explicemus. Hic au-
tem ſi multis oſtendere inſtitueremus, ſatel-
litum ſive cuſtodum corporis officio fun-
ctos illos fuiſſe, actum ſane ageremus, cum
Pridem hoc argumentis ſatis firmis demon-
Itratum ſit ab aliis, ex quibus Henr. O P 1 T I-
VM xX) Joh. CL E R IC VM V) nomi-
naſſe ſufficiat. Inter veteres idem ſenſit
JosEPEVS 2), qui Bvẽæ, inquit, õ Iæ-
dou 1iv 7ũV c””æT-u ãnσ dęxa naæò-uo:
Benajam, Vojadæ filium, ſatellitio ſuo, ſ. corporis
ſui cuſtodibus, præpoſuit Davides. Is autem
2. Sam. IIX, 18. Crethais Plethæis præfuiſſe
dicitur. Haud immerito igitur credas, Cre-
thæos illos Plethæosque, quorum miniſterio
David Salomon uſi ſunt, juvenes fuiſſe,
ex ſingulis propemodum Philiſtæorum urbi-
bus delectos, quibus reges illi corporis ſui
cuſtodiam ideo potiſſimum commiſerint,
quod eximii eſſent ſagittandi artifices, adeo-
que eminus arcere eos poſſent, quos pernici-
em regis perſonæ intendere noſſent, vel ſu-

ſpicarentur. C5 S. XIX.
x) Extar hujus diſſertatio ſingulaiis de Dæ vidis Sa-

lomonis ſatellitio Crethi Plethi, Jenæ primum
publicata a. 1672. ac deinde faſeiculo diſſertationum
hiſt. crit, philol. quem edi curavit Th, Crenius. Ro-
teiod i1”69l. inſerta.

y) in Comment. ad 2.5am, VIll, i8.
z) Ant. Juæ. Vll, c. 6. II.
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5. XIX.sohanni quidem CLERICO iſtud Crethæ-

orum officium argumenti Ioco eſt, quo con-
ſutare illos conatur, qui Crethæos Philiſtæos
cenſeant, Ait enim l. e. Nou videtur David ho-
ſtis acerrimus domitor Philiſtaorum, legisque
olbſervantiſſimus, ex incireumeiſo populo ſatellites
ſibi electurus fuiſſe, ne ſi dicantur quidem proſely-
ti facti, cum tutum non eſſet contumelioſum
etiam Hebrais, praſertim regis tribulibus, cor-
poris regii cuſiodiam alienigenis committere. Qui-
bus quidem Clerici dubiis ſolvendis ſuperſe-
dere poſſemus, quandoquiqem Crethæos ſu-
pra Philiſtæorum genti, argumentis, ut opi-
mOr, minime aſpernandis vindicavimus,
contra id, quod hiſtoria- verum eſſe docet,
nulla valent ratiocinia. Ne quid tamen ſcru-
pulorum reliquum feciſſe videamur, quod ob-
eſſe ſententi? noſtræ poſſit, ſingulos illos,
quos injecit vir doctus, eximere tentabimus.
Vigetur autem ab illo primo loco Davidis er-
ga Philiſtæos inimicitia odiumque, quod i-
§ſi permiſſurum non fuiſſe videtur, ut ſatel-
lites ex illo populo Davides ſibi eligeret. Sed
odium quidem illud eo tempore, quo ſatellitio
illo uti rex coepit, nullum eſſe poterat, cum
pacem tunc cum Philiſtæis coleret, dudum
quippe a ſe devictis, a) ſubactis, atque ita

ad

ra-

a) V.2.5am. lix, I,
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fractis, ut nocere facile haud poſſont. So-
Ient nempe homines odium adverſus eos de-
ponere, a quibus, ob defectum virium, ni-
hil cauſæ eſt, cur damnum metuantt. Ac
noſtra efiam ætate illud ſæ penumero vide-
mus fieri, ut principes ex populo, cum quo
in gratirm redierunt, milites legant, imo ſo-
tellitess. Deinde nec religio obſtare poterat,
præſertim ſi ritum Iudaicum ab hominibus
iſtis ſuſceptum fuiſſe largiariss. Nam proſe-
Iyti fere in omnibus paris cenſebantur con-
ditionis cum Iſraclitis nativitate talibuss. Fac
vero illos patrium ritum ſervaſſe, non fuit Da-
vides tam ſcrupuloſus, quin homines, aliis
ſacris addictos, ſibi ſervire pateretur, qui i-
æſe Achiſo regi Philiſtæ0, cum omni manu
ſua, ſatis diu operam præſtare utiliſſmam non
dubitavit. b) Sed plenã res periculi fuiſſet 2
Hoc enim tertium eſt, quod ſollicitum habet
Clericum, neę: immerito. Verum exploratæ
illorum fides Davidi eſſe potuit, multisque
experimentis comprobata, antequam corpus
ſuum illis concrederet. Forte lautum ſti-
pendium magis magisque eam confrmavit,
Præterea vero Benajah, vir Judæus, cum du-
cis auctorjtate Crethæis Plethæis præſuit,
qui omnem procul dubio adhibuit curam cau-
tionemque, ne quid illi adverſus regem moli-

ren-

b) Vid. I. 5am. XXVII, XXIX.
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rentur. Adfuit etiam Joabus cum toto exer-
citu, cujus ope compeſci facile potuiſſent ſa-
tellites, ſi novis illos rebus ſtudere, ſaluti
regis inſidiari compertum fuiſſet. Et, ſi Phi-
liſtæis diffiſus tantopere eſt Davides, cur pas-
ſus eſt, ſexcentos ipſum Gitthæos comitari c)
tunc, cum, per nefandam Abſalomi impieta-
tem, res ejus in ſummum adductæ eſſent dis-
crimen Gitthæos autem iſtos origine Phi-
liſtæos fuiſſe, nemo cum ratione dubitaverit.
Ducem eos habuiſſe Itthaem quendam v. 2c.

22. l. c. haud obſcure innuitur. Hunc ve-
10 Y0) alienigenam qni cum ipſo advene-
rant, fratres ejus appellat David. quod idem
.ſt, ac ſi ipſos alienigenas dixiſſet, i. e. àr-
roQVA, Philiſtæos. Quæ tandem contume-
lia in Hebræos regisque tribules redundare
inde potuerit, quod corporis regii cuitodia
alienigenis commiſſa eſſet, equidem hand
perſpicioo. Eſtne hoc Gallorum Luſitano-
rum gentibus contumelioſum, quod eorum
reges militem alunt prætorianum ex Hel-
vetia Germania Tam nobile cenſeri non
ſolet ſatellitum officium aut ſtipendium, ut.
ſi alienigenæ illo fungantur fruanturque,
ignominiam hoc afferat in eadem terra ge-
nitis.

OB-
c) 2. Sam, XV, i8.
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OBSERVATIO III.

DE

CAMPO ELYSIO, IN MESSE-
NIA SITO.

5 I.
lI ubinam locorum campus fuerit Elyſius,
 multorum laudibus celebratus, ex veterum
monumentis cognoſcere ſtudeas, incredibilis
ſententiarum de ſitu ejus varietas, ita te per-
Plexum reddet, ut, quod nonnullis etiam con-
tigit, in mentem facile tibi veniat cogitare,
eum campum nusquam alibi, quam in vete-
rum extitiſſe cerebro. STRABONEM, geo-
graphorum ſui temporis facile principem, ſi
conſulas, ille te ad extremam ducet Hiſpani-
am. Ait enim a): Tõ ò ioęſev diòęσv nal
T Evòaiuorlav iuQòavx5u nai iv iune-iav tã
neibxovo5, mEEu->bos, ę ĩoins, v IGnedv AG-
10 ſic legendum eſſe, non æA, recte con-
tendit Iſ. Caſaubonus) àò xal HęaxNĩę i5ę|-
Tu;, nal ò òoine; b5ęσ, di”s; nal naig-
T 5i55 cęxnv. ustæ Tòra òè Pouãion bvruò-
Sa và4 ai ã &iòes mdſ. Eãuòa à  H v-
gov moi”t medlov ò woureig, hi wQ”RQ;i
5 Marixacv Qnov vnò vòv Sòv. Eorum, qui

occi-
n

a) Geograph, LL p. a. 3, edit, Puriſ
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occidentem incolunt, felicitutem etium bonamque
aeris temperiem demonſtravit Homerus: quin, ut
apparet, inaudierat de Hiſpanicis diviti.s, propter
quas Hercules expediiionem eo fecit,  poſtea
temporis Phœuices, qui maritimam partem im-
perio ſuo ſubjecerunt, ac tandem Romani. Ibi
enim ſpirat Favonius: atque eo poeta colloat Ely-

ſium campum, in quem a Diis miſſum iri Menela-
um fingit. Idem alibi b): O roſs5v æorę ã
rocdutas 5ętidàs in r| igarae tũ Iſnęſus ięo-
eniũę, m&a”ue ò8 nœl æAET, nal ra; àn-
Mu dQerãę (oi vœę œdinss idnh rẽ) irætòa
T00 TũV EuT~ãV iu aσ xũòę, na]l HAV 7-
dov,  Onow õ ngurevę dnoinſlœav v Mevinœor
Et poſt allegatos nonnullos Homeri verſus
a nobis quoque deinceps afferendos, ſubjicit
Tõ vè ydę iudiegov nal vè dumv  vęr vãvmę
i5 tę xweus dnctoy; Emęęĩ; vę nal d eeii on,
7 t] im vę nhouœ vũ yũę, iQ õ nai dòdu us-
puòela: Qauiv. Proinde Homerus, cum ſciret,
hujusmodi expeditiones (Aeneæ, Antenoris, He-
netorum, Diomedis, Menelai, Vlyſſis) ultima
Hiſpaniæ (ubi. provincia erat Bætica) attigiſe,

eorum locorum opulentiam atque alia bona, Phæ-
nicibus indicantibus, cognoviſſet, ibi piorum ſedes

campum Elyſium finxit, ubi Proteus Meneloum

incul-
b L. Iii, p. i50.
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ã

inculturum ait. Etenim propria eſt hujus regions
bona aeris conſtitutiv, ac Favonii bonus flatus, cum

ſit occidua illa terra tepida. Inſuper illa ad fi-
nes terra, ubi inferos fingi diximus. Alii in
inſulis, quas nunc vocamus, Canariis eun-
dem campum collocarunt: quod PLVT AR-
CHVS C) nos docet hac narratione, digna
ſane, quæ integra apponatur: àòdwo5 æ æ
mbuuæro, Qigduo v”oI cw ivaulicerau oę-
gdu, duidęo. nanũò dou nal dienſ;a Adv rò

n

raduedios ogõuòv, i deẽiI vòic iuros imſBd Mas
ſns I3nelus, uingdv vmẽę ãv 7ã Belvrio inſorãòy,

65 bic tv AT avæ©v ix Qegòuevos SdræTTæv, òo-

pa t7 meel durov 13neſl}] maæębq”e. rαaòæ væũ-

vœ Tiic hrruyxdvσ durò; bov En T&v ATA-
xE0 vicW dvaensunòri, di duo udv hiol, As-
nrσ; wadnar woqòu” diag§ uivai, uveęlig à
dubxsa Aſdvng 5adus, nal Zouã§dora Ma-
nòz. 8ugoi  xoαuEæI uETęloic oa€s,
 mAfisæ æiEvæ uαræũ nal doo~ò6ο;, à

 G A G Cwlova xęæ4r, d7da na nagn dvraòu; GCkucu
cinoxeãòvæ æ6&u nai yruuvvnm õoousv, div

 V Ala tàrv-
hnmm5) In Serzorio p.57I
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àvmo, uęũv te nęd nal uerœſohĩ ueręòr T

dnoniore if6 ſogtai nal dun iòrai dia unnos
Eumeov©ẽs hic vou dœnã duębicai nal Tro-

 C
ivęo, Brxę” ubv &dęę nal ooęddus in Sa-
Mivrng ẽndyoſſes, Jè ot wor©ã ioreędi à i&elaic

in li-xoes nouxã tęcòę. ũ ne uẽxę ũ; ſaę-
Bcv dixai nſęv ig™ue]v, durẽdi r HAVCv
ivot m5òſov, nQs; viv vãv tuduiuvr iunow, m ò-

uneos sumo rat& ò zeclòes dnoæ; beræ
Havuaso ięn duncau rαàę vio”s, nal civ  nov-

xX, Tvganido dua  yeis ne Jo buœv àndv-
v0r Vui ceciderunt venti, delatus (Sertorius)
in inſulas quasdam eſt. Ex quibus ſolvens, trans-
miſſoque freto Gaditano, dextrorſum flectens ad
eam Hiſpaniæ oram, quæ expoſita ocenno eſt, ap-
plicat, paulo ſupra oſtia Batis, qui in oceanum At-
lanticum ſe exonerans, circumjectæa Hiſpaniæ no-
men dedit. Hic nautæ quidam conveniunt eum,
modo ex inſulis Atlanticis advecti. Sunt hæ duæ,
peranguſto divulſaæ freto, difiant ab Africa duo-
decies centena millia paſluum: fortunatæ appel-
lantur. Imbres habent moderatos, ſed raros, ple-
rumque molles veutos rorantes. Vnde ſolum
bonum eſt, uber, non ſementi modo pluntis,
ſed O ſua ſponte profundit fructum, qui copia

ſua-
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lſuavitate populum alere otioſum abunde citra lu-
borem hominum fatigationem valeat,. Cœlum
ambit has inſulas temporum moderatione viciſ-
ſitudinis mediocritate lene. Nam qui ex hac pla-
g0 illud perfiant Boreæa Subſolani, propter tan-
tum iutervalli in locum delati vaſtum diſſipantur,

a utequam eo perforantur, vim ſuam amittunt.
Qui cireumfunduntur marini, Cauri atque Ze-
phyri, lentas pluvias ex pelago raras afferentes,
ſapius autem humentibus ſerenitatibus refrigeran-
tes, alunt leniter. Vude fides usque ad barbaros
perlata firma eſt, campos Elyſios eo loco bea-
torum ſedes, quas decantavit Homerus, eſſe.
Quilbus intelleclis mirifico deſiderio Sertorius captus
eſt, illas inſulas incolendi atque in quiete vivendi,
dominatu bellis omnibus explicatus. Rurſus
alii Lesbo, maris Aegei prope Aſiam mino-
rem inſulæ, quæ vicinæ huie ſunt vindi-
carunt; alii circa Aegyptum; d) alii denique,
relictis terris, vel in acre (ex quorum ſen-
tentia LvCraNvs e) in itinere ſuo atreo
viſum ſibi campum fingit) vel in luna quæ-
ſiverunt, uti apud PLVIARCEVS f) Vi-
dere eſt.

D» G.I.d) V. Diod. sic. Biblioth, hiſt.lv, c. 83. Heſychium,
voce HAuòiov.

e) Verar. hiſtor. l. Il. ꝑ. m. 489
f) De Fatiæ in ore lunæa T, Opp IL p. 944.
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5. IL.Nec major inter recentioros de ſitu campi-
conſenſus. SAM. BOCHARTVS ꝗ) in Strabo-
nis ſententiam pedibus ivit, quæ de cam-
po illo tradita ſint, fabulam eſſe judicavit
Phœniciam, patere id exiſtimans ex ipſo Ely-
ſii nomine, ex lingua quippe deſumto Phœe-
nicum. Hebraice enim 5, u,  alaæ,
alats alus eſſe laætari, exultare aliz,
Iatum: ex quo ortum Elyſius, dęaiud5 a e
permutatis. Eſſe igitur campum Elyſium
latitiæ locum voluptatis, OL. RvDBECEIVM
h) magno id conatu egiſſe notum eſt, ut cam-
pum Elyſium in ſeptentrionali Sueoniæ par-
te fuiſſe demonſtraret. In qua cauſa Rudbec-
kio IsAAC. præivit TZ rzES, Heſiodi in-
terpres, qui ĩtidem beatorum inſulas, ſimul
cum campo Elyſio, ad ſeptentrionem retulit:
quod plane ridiculum eſſe, nec alio, quam
Tzetze dignum, Is. CASAVEONVS ĩ) pro-
nunciat. Addam auctorem unicum, eumque
Gallum recentiſſmum. Eſt is L Abbè B A-
NIER, qui k) campum Elyſium nihil eſſe
opinatus eſt aliud, quam hortum Eden, ſive
paradiſum terreſtrem. Omitto eos, qui quæ-

cun-
8) In Ceographia ſacra p m. i189. 664.
h) In Arlant. p. I. p. 196. ſqq.
i) Commantar. in l. I. Strab. p. 3-

Dans I explication hiſtorique des fables T.. p.243:
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cunque de campo illo fuere tradita merum
cenſuere poetarum figmentum.

6. IILTanta igitur opinionum diverſitate etſi res
mirifice implicata, iterque ad campum Elyſi-
um admodum redditum fuerit ſalebroſum;
non deſperandum tamen videtur, quin futu-
rum ſit, ut eo tandem perveniamus, ſi modo,
poſthabitis tantiſper ceteris, eum nobis eliga-
mus viæ ducem, quo nullus eſt, qui meliori
Ioci notitia poſſit eſſe inſtructuss Homerum
deſigno, qui primus omnium, quos novimus,
campum Elyſium laudavit, ex quo, tan-
quam fonte aliquo, omnis antiquorum de loco
iſto amœno promanavit narratioo. Ad hunc
igitur oculus unice intendendus eſt. Quem-
admodum enim ſi quis horti Eden, ſive pa-
radiſi, ſitum inveſtigare inſtituat, is male in-
ſtituto ſuo conſuleret, ſi ſcriptores Judaicos
recentiores, v. c. Philonem Joſephum, po-
tius ſequeretur, quam Moſen; ita in præ-
ſenti quæſtione excutienda minus recte age-
retur, ſi quis non tam Homerum in conſilium
adhiberet, quam alios, qui tempore longe in-
feriori, quo multis jam fabulis contaminata
priſca veritas erat, ſcripſerunt. Age igitur
1pſum audiamus Homerum, quo nos du-
cant verba ejus, videamus. Ita vero ille, ſub

D 2 per-
1) }hſ”. V, v. 561.
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perſona Proteĩ, numinis marini, ad Menelaum
verba facientis, loquitur 1):

50 ò 8 &ioòarv& i5, diòrędæs õ Meviræ
Aęyẽ b inoſor/ Svtev n|æl æorud& iniẽ.
Mẽ} ic H I0v mẽQſov, nai nhicæta v]ins
Addiatoi mtuvσw, 59i Favòd5 radduaòus,
T7 è; pmięn Biorn æidu àvòęu roigu.

Ov nQòò;, à1 dę xeuw morv, &re æor
òuſee

A diẽt &;vo Meyumitiortas dtas
 Sineœvò dvinow, àibu m di&euns,

Ouuen ẽxeis EXbvmv, nat c;u væuſe-dę aibę io.

Tibi autem non o fato decretum eſt, nobilis Me-
mnelue/

In Argo equos paſcente mortem fatum ſubire.
Sed te ad Elyſium campum O fines terræ
Immortales mittent, ubi fluvus Rhadamanthus

eſt,
Uli utique focillima vivendi ratio eſt hominibus,
Non nix, neque hiems longa, neque unquam

imber,
Sed ſemper Zephyri ſuaviter ſpirantes auras
Oceanus emittit, ad refrigerandum homines,
Quod habes Helenam ipſius Jovis gener es.

6. IV.Quando jam loco hoc, tanquam ſtatua uti
placet Mercuriali, quæ viam nobis monſtret

ad
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ad campum Elyſium, omnium primum illud
animadverti poteſt, non vita functos, ſed in
vivis etiamnum agentes, ex mente Homeri,
ibi degere. Clarum hoc ex verbis: Nou de-
cretum tibi a fato eſt in Argo mortem ſubire, ſed
mittent te immortales ad campum Elyſium, q uo-
rum hæc ſententia eſt? Non tu modo ante
õbituri tuum in. Argos redibis, ſed cam-
pum videbis Elyſium, h. e. ut noſtea appa-
rebit, regniLaconici interiora. Aberrarunt igi-
tur inferioris ætatis ſcriptores ab Homeri men-
te, quando in eodem campo non niſi beatas
defunctorum animas verſari prodiderunt.
Deinde ſi ipſam illam Protei orationem, ſi-
mul cum ſcopo ejus, paulo attentius conſi-
deres, prodent ſe certa cuædam campi Elyſii
nęwqeI, ex quibus, ubinam terrarum ſitus
fuerit, poſſit judicari. Ea autem hæc ſunt:

I. Terra campo Elyſio nobilitata, Menelai fuit

patria..
I. Fuit endem campeſtris, vel campum certe u-

num habuit nobiliorem.

II. Sita fuit in terræ finibus, reſpectu habito
ad Argos.

IV. Rhadamanthum habuit.

V. Suavem jucundam mortalibus præbuit vi-
vendi rationem.

D3 VI.
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VI. Optima in illa fuit aeris temperies, Zephy-
vi inprimis ſuaviter ſpirantes.

Hæc igitur nemiemæ ſi omnia ſingula in re-
gionem aliquam quadrare deprehendantur,
dubitari vix poterit, quin campus Elyſius in
ea extiterit, quadrare vero in Meſſeniam, ſi-
gillatim nunc oſtendere ſtudebimus.

5. V.
Primam, quam poſuimus, notam, vide-

licet Terra, campo Elyſio nobilitata, Mene-
lai fuit patria, orationis ſubminiſtrat ſcopus,
ſive conſilium ProteiC. De quo ut conſta-
re poſſit, repetenda ex ſuperioribus Me
nelai eſt hiſtoria, prouti quidem ipſe eam
narrat Telemacho Vlyſſis, Piſiſtrato Ne-
ſtoris filio, m) qui Spartæ apud eum inviſe-
rant Menelaus, Spartanorum Meſſenio-
rum rex, Helenæ, propter quam a Paride
raptam, bellum Trojanum conflalum fuit,
maritus, cum, Troja expugnata, domum re-
verti ſtatuiſſet, tempeſtatum vi prohibitus
in longos conjectus fuit errores. His annum
jam octavum (intra quod ſpatium Cyprum,
Phoenicen, Aethiopas, Sidonios, Erembos
Lybiam adierat) jactatus, ad inſulam Pharum
contra Aegyptum ſitam, tandem defertur at-
pue ibi per viginti dies detinetur. Hic eum,

de



in Meſſenia ſito. 55
de reditu in patriam ſollicitum, Dearum ali-
qua, Edothea, ſrotel marini ſenis filia, reſpe-
xit, rogata a Menelao, ut quisnam immor-
talium reditum in patriam impediat, ipſi a-
periret, ſuaſit ei, ut Proteum, Deum mari-
num veridieum, ex inſidiis prehendere ſtu-
deret. Hunc enim quid de reditu ſperan-
dum ſit, viam ſimul indicaturum. Cui
conſilio cum obtemperaſſet Menelaus, ſuc-
ceſſu quidem felici, didicit ex Proteo, non
ante ipſum in patriam rediturum, quam he-
catombas Diis immortalibus immolaſſet; hoc
autem facto daturos Deos viam, quam deſi-
deraret. Simul necem fratris reſciſcit, quo
loco nunc detineatur Vlyſſes, quo familiari-
ter uſus fuerat. Ac de hoc quidem addit
Proteus:

õ ò à diærai ſv naręſòu væær iuiòai
Ou vãę i wẽęæ vie innqeruo, xal irãdige
O utv uw miumoiv in tugia v|òrae Sardoon.

z ò è Searv i5i n.7.
Ille non poteſt ſuam patriam terram adire

Non enim ei adſunt naves remigio inſtructæ,

socii,
Quii ipſum reducere poſſent per lata dorſa maris.

Tibi autem non a fato decretum eſi cet.
Quæ oppoſitio, ſimul cum iis quæ præce-
dunt, ſatis ſuperque arguit, id Proteo fuiſſe

D 4 con-
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conſilii, ut Menelaum, enixo patriæ reviſen-
dæ deſiderio flagrantem, ad cam ſpem eri-
geret, fore, ut mox iſtuc ſalvus reducatur.
Quando igitur eum in campum ductum iri
prædicit Elyſium, hunc ſane in ſolo Menelai
patrio extitiſſe oportet. Parum quippe regi
aſictiſimo, itimerum errorumque ſuorum
dudum pertæſo, atque id unice in votis ha-
benti, ut regno tandem ſuo reſtitueretur,
parum, inquam, allaturus fuiſſet ſolatii, ſi ei
extremum vel occidentem vel ſeptentrio-
nem, vẽl aliam quãmcunque terram, a pa-
tria longius diſtantem, adeundam adhuc eſſe
prænunciaſſet. Et quis dubitet, Homerum
Proteo, quem veridicum ipſe appellat, prædi-
ctionem tribuiſſe talem, quam eventus ve-
ram comprobaverit Vt ita vel ex eventu
mens Protei poſſit judicari. Ille autem qua-
lis fuerit, ipſe indicat Menelaus, his verſi-
bus m):
©M bic ryvnvoio diomgrios woræuòio

Srica éag, nal iebæ reamtocæas Enaròuſæ.
AvraQ ina narénavσæa Seę&v xron ditv dvrev,

xet~ AyQœubuvon æuſev,  ào-sę nAbeę ẽm.
Taũra reAeur?σa vedum. ẽdovav òi uoi Seor

ASãvar v6i dua Qinn ic waręid in euben.

Rur-
m) odyſſ. I. c. v. 581.
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Rurſus ad Aegypti a Jove cadentem fluvium,
Conſtitui naves,  perfeci legitimas Hecatombas,

Fudi Agamemnoni tumulum, ut immenſa gloria
eſſet.

Haæc ut perfeci, redii dederuut autem mihi ven-
tum ſecundum

Dii, qui me celeriter charam ad patriam miſerunt.

Nec reverſus tantum in patriam eſt Mene-
laus, ſed diem ibi ſunm obiit ſepultusque
fuit. n) Sed quæ tandem illa eſt regio, in
qua imperium regium exercuit Menelaus?
Laconica eſt Meſſenia. De Laconica ex-
plorata res eſt, cum paſſim Homerus Spartam
celebret, urbem Laconicæ principem, ut ſe-
dem Menelai regiam. 0© Nec de Meſſcnia
dubitari poteſt, utpote quæ, teſtante S Tr a-
BONE P) int ubv võv Touinẽ ſò Meie©ebœ ĩĩ-
vanro, ubęo; cæ rĩę Aanwiin; Trojani belli tem-
pore Menelao paruit, cum eſſet pars Laconicæ.
Vtraque regio, quemadmodum inter omnes
geographiæ antiquæ peritos conſtat, Pelopon-
neſi auſtralia implevit. Ac Laconicæ qui-
dem, in ſolem orientem ſpectantis, caput Spar-
ta fuit, ſ. Lacedæmon, urbs longe clariſſima:
fucre oppida complura alia; v. c. Amyclæ

D5 Tana-
n) Vid. Pauſanias in Laconicis c.19.
o) Vid. inprimis Odyſſ IV. v. 1. ſqq.
P) Geograph. l. liX. ꝑ.358.
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Taænarum, Amathus, Helos, Gythium, Epidau-
rus aliaque Straboni, Ptolemæo Pauſaniæ
recenſit. In Meſſenia claræ fuerunt Meſſe-
na, urbs munitiſſima, quæ tamen Homeri
tempore nondum extitit, quippe ab Epami-
nonda demum condita, quI Meſſenios exules
in illam revocavit, eique Meſſenæ nomen,
quod gentis antea fuerat, impoſuit,  Me-
thone, hodie Modon, Pylus antiqua urbs, ad
montem ſita Acgaleum, juxta mare, ubi na-
Vium ſtationem habebant Meſſenii.r) Ad Mes-
ſeniam Triphylia quoque antiquitus pertinuit:
quæ regio Eleæ pars poſtmodum facta eſt, Mes-
ſeniamque ab auſtro ſibi objacentem habuit. s)

Nomen Triphyliæ datum àuò õ cuuQæã-
5oc, dnò lã ręla-4 -”æ cvern ubẽæ, Tõ T' rãv
an dęxn Enaòv, nat 7ũ 56v inonndvan bęęor
Muvòv, nal 7 òv ſęara iningarnœanuv H

ab eventu, quod in unum corpus tria Qræ
i. e. tres gentes coiverint, nimirum qui ab initio
fuerant Epei, Minya, qui eodem commigraverant,
5 'qui poſtremo pravaluerunt Elei. t) Loca
Triphyliæ? memorabilia Somicum oppidum
maritimum, Pylus, diſcriminis cauſa Lepreaticus

q) V. Cellarii notie orbis antiqui T. I. p.igo,
r) V. Strabonem. liX. p 359-
3) V. eundem l.c. ꝓ. 336.
t) ldem p. 357-
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Triphyliacus cognominatuss Nam tres o-

mnino in Peloponneſo Pyli erant, unde ver-
ſus factus hic:

E5T IIX)o męò Ilvro, nvos yei ue i5i nat
æAXog

Eſi Pylus ante Pylum, tumen usque olius Pylus

extat.
Vnus nempe in Elide cava, inter Penei
Selleentis fluminum oſtia, alter in Meſſenia,
paulo ante a nobis commemoratus, tertius
Triphyliacus, in Arcadiæ finibus (unde
Arcadicus appellatus interdum fuit) ad
fluvium ſitus Alpheum, qui in Arcadia, re-
gione Peloponneſi mediterranea, ortus, per
Piſatidem, Eleæ magnæ partem, Olympia
oppido claram, Triphyliamque lapſus, in ma-
re ſc effundit Jonium. Hic ille Pylus eſt,
quem in Odyſſca ſua, cum ĩuæòòvrę cogno-
mine, toties commemorat Homerus, patriam-
que prædicat Neſtoris. Tametſi enim vete-
rum aliqui, cum quibus PAVSANIAS U)
facit, illum Homeri Pylum Meſſenicum cen-
ſucrint; Strabo tamen l. c. ã õungnæẽ”t;,
h. e. Homero addictiores, eumque preſſius ſe-
cutos, Pylum teſtatur intellexiſſe eum, cujus
agros Alpheus fluvius permeet, i. e. Triphy-
liacumm. Neque enim Meſſeniam Alpheus
attingit. Horum ſententiam, ut vero ſimilli-

mam

x) In Meſſen. c.36.
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mam, ipſe etiam amplectitur Strabo, x) qui
tamen circa cognomenti, 7uaòu, rationem
dubius hæret, nec ſatis exploratum ſibi eſſe
fatetur, utrum illud ab 4matho ductum ſit
fluvio, qui PYlum, qua in ſeptentriones ſpe-
ctet, alluat, an ex ſolo arenoſo (duæòo enim
arenam ſonat ſabulumque); tandem vero eò in-
clinat, quod epitheton illud ex arenæ deſum-
tum videatur copia. Concludit enim: Tò æ-
òlov ẽue ięt vẽ o, vũ dardãv; dt cudav æa-
eęea raę 11  uerabò 7 rẽ auins nal no-
1au' Nida didęnuæa. oędus ò8 nul 5vl i5u
o THg Qardoon dryins, d- 2u dv àmoòin
mic, tœòòe iua&dsæa ùvoud&ai Tòv ſvrov.
Campus (Pylius) ſolum habet fertilè, qua ma-
re attingit, quod èſt inter Samicum Nedam
intervalli explet. Littus utem mariuum ſabulo-
ſum eſt ſtrictum, ut ab eo Pylum nominatam
eſſe Emathoenta, ĩ. è. arenoſam, non injuria quis
opinari poſſe videatur. Porro in Triphylia Le-
preus quoque erat ſive Lepreum, quæ Pylo, de
aua modo diſſeruimus, Lepreatici nomen de-
dit; ac denique Helos, cujus HoME RVS hoẽ
verſu meminit y):

Kai ſrersv, nœr EAos, nar adę ẽ-ã æ
MJcoa

Et

x) p344. 350.
y) IL. ll, v.594.
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Et Ptelion Helos Dorion, ubi Muſæ &c.

ILiNIVs 7) locum Helos vocat, quod arguit,
dirutum fuiſſe ætate Plinii. STRABO a): Eog
ò1 ubv wegà vv A Guò xσęęr ræa Qaciv, o ò:

nat ?é, 6ę v Aanwuniv. Helos quidam di-
cunt locum eſſe circa Alpheum alii urbem, utr
Helos Laconica. Atque hæc de Meſſenia hac
occaſione ideirco prolixius commentari pla-
cuit, quia uſum nobis in progreſſu aliquem
præſtabunt. Id igitur ſatis ſpero demonſtra-
vimus, criterium terræ, quæ campum Ely-
ſtum habuit, primum Laconicæ Meſeniæ
optime conveniree Quod ſufficere nobis tan-
tiſper poteſt, donec, utri regioni magis con-
veniat, appareat.

ſ. VI.Succedat criterium alterum, quod hujus fe-
cimus argumenti: Regionem Elyſio campo inſi-
gnem campeſtrem fuiſſe oportet, vel campum certe
unum habuiſſe nobiliorem. Id ex ipſo clarum
eſt ſEaloT nomine, quo planities ſignificari
ſolet fecunda, ſive, ut cum Virõmio b) Io-
quar, loci lati, amæna vireta nemorum, la-

ta

2) Hiſi. nat. l. V. c. j.
1[) L. liX. p. 3550. cf. Cellarium T. I. p. nięn.

b) en. VI. v. 633, 744. ubi ſermo poetæ eſt de Campo

Elyſio.
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D—2-—————ta arva. Ac tales ſanc locos in Menelai ditio-

ne haudquaquam fruſtra quæſiveris. Lau-
dat ſane illam eo nomine ipſe Telemachus,
Menelaum ſic alloquens c):

26 ydę IEAIOIO diẽoσię
Evgbi5, u utv Aorò5 moru bv 3' numeręt,
Tlugòi 7æ ceicis ve, nò iuguòu~” æẽ avæò.

Tu enim CAMPO imperas

Lato, in quo quidem lotus frequens, in quo
ciperuis,

Triticum, ſpeltæ, atque late germinans hor-
deum album.

Quibus verbis Telemachum ad Meſſeniam
d L conicam reſpexiſſe ex eopotius quam a apalam fit, quod hæc neque campos habuit la-

tos, neque ſolum adeo fertile, ut Meſſenia.
Teſtem habeo Strabonem, qui utriusque re-
gionis naturam hunc in modum deſcripſit d):
Iieęt s 5 Qvœeus vũv vV, ral vãTV xal æũm
Miręmiænũv, ratra uiv dæodinrt:v Asyovro Ev-
 idu. Tiv yaę Aanauxm Qno lxi mo uVv
ubi dę, innoitv  æ jadio, XoſAn vng do
maeſdcouo5, ręaxia vs duœbicBoros  Woreuſq.

”v 0' Mògęniaxn nœANuagnov.
næ-

c) od”uſ. IV. v. 6ca.
qa) L. IIX. P: 366,
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xaòœ;urò T| uvęloii douai
(Caſaubonus legi vult idua-:)
Kal Bg nal no utc iuorurãæm.

Kal &7oſãs v nã Aov Qno, tv ò HganẽdœI ææę

H C
Iding Aæncting nũgio Qdvr xo65
T òè dburs Męσns,
Agevãv ixsons uẽrdo,  Myę Qędoa.

Suv nat õ Tugrãio; õeædu.

De natura locorum cum Laconicæ, tum Meſſeniæ,
Euripidi credi pur eſt. Is ait Laconicæ ſoli mul-
tum eſſe ad arandum, ſed difficile elaboratu: eſſe
enim regionem cavam, montibus cinctam aditu in
bellis difficilem, Meſſeniacam contra bonaæ frugis
feracem.

Irriguam multis rivorum (ex emendat.
Caſaub.) millibus,

Et ad boves oviumque greges paſcendos
maxime idoneam

Ac paulo inferius de ſorte loquens, qua uſi ſunt
in ditionis diviſione Heraclidæ, priorem ait exi-
viſſe.

Terræ Lacænæ dominum, non boni ſoli,
poſteriorem de Meſſena,

quare verbis cujus bonitatem haud
queas.

LQualem etiam Tyrtaus affirmat,

Inti
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Iſti jam Euripidis, quos Strabo nobis ſervavit
verſus, quamvis haud obſcure ſimul indicent,
Meſſeniam regionem fuiſſe campeſtrem, juva-
bit tamen illud ipſum aliis etiam, iisque lu-
culentioribus teſtimoniis confirmare. Sic in
Triphvſha, quæ, ut ſupra docuimus, Meſſe-
niæe pars erat ſrojani belli tempore, campum
STRABO laudat Samicum cum Iuco Neptu-
nio. To i, inquit, ſoeidv dAęeę i5W, &c
dioma: m” v ardvrm T5u ò' noquò; varm
imimco;ã 5 Sauiudi. 8 yæę vſv nuAdtai ſræ
7 Sd uo ĩv, dęrs in Sardvine un co”7da. Evraũ-
Ya òt weòlov i5 2auinòv biouæòueove. Poſideum

porro, i. e. Neptunium, lucus ad mare eſt, cui
Samicum occurrit, montis vertex celſus, ut qui-
dem hodie vocatur, ubi Samus fuit, ita ut e ma-
ri cerni non potuerit, ibidemque campus eſt Sami-
cus, Idem geographus f) juxta Aſinen, op-
pidum Meſſeniæ maritimum, regionem cele-
brat Bævabiun praotis herboſam. De Campo Pylio
eum ſupra jam tum p. 60. audivimus. Porro
PAVSANIAS g&) campum in Meſſenia memorat
Stenyclericum, ex heroe quodam Stenyclero
nominatum. Omnium vero maxime comme-
morandus hoc Ioco eſtCAMPvs MESSENIVS Cum
Macaria finitima. Viriusque STRABO h) me-

tt minit,e) pag. 347.
f.) pag. 360.
5) In Meſſen, c. 33. h) ꝑ. 360.
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minit, cum Pamiſi amnis curſum deſcribit:
Ihnœſov ò' Kogaimg, narè uico æuę r no©;T

 t

I  taIòr nal ’uaęilae. Mbon ò rr Egava,
(iv gn bvris Agim Evau veouſσ æębreęVv)
-lus òi nal onà bv dqi5σã. Mbviæ  ięt
morœuò æ?m irę iduã, nmeę  neſęs i ina-
5 5adlęs iu æẽv mry©v puòę æõ ĩdur dadinãę
ià t5 MEZZHNIAKOT IIEAIOT, xat 7/ MAKA-
PIAS n\guẽ nc. AQi5nn rę vũę vũu Meconſv æo-
Asg ò Forœuò cæò|” dianoœſ-s æal J/]ta.
Prope Coronam (urbs hæc erat in littore Meſ-
ſeniæ auſtrali) ad medium ferme ſinus oſtia ſunt
Paomiſi amnis, ad dextram habentis Coronom
quæ deinceps verſum occaſum ſunt urbes, quarum
ultimaæ Pylus Cypariſfia, media Erana, quam
nonnulli prius fuiſle Arenam non recte ſunt opina-
ti: Thuriam Pheras ad ſiniſtram. Hic fluvio-
rum qui intra iſthmum ſunt maximus eſt, quan-
quam a fontibus non ultra centum ſtadia profiuat
aquaæ copioſus per PLANICIEM MES SENIA-
C AM, quaæa Ma c ARIA dicitur: abeſt ab ho-
dierna Meſſena ſtadiis CCL. Inſignis profecto
locus, qui, ſi criteria etiam reliqua Meſſeniæ
convenient, quod ſpero me oſtenſurum, fa-
cile in eam me adducet opinionem, planitiem,

Pars I. E quam
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quam Strabo vocat, Meſſeniacam Macariam
ipſum eſſe campum Elyſium. Quare operæ for-
taſſis facturus videbor pretium, ſi ejus plani-
tiei, tractusque Macariæ? nomine appellati,
ſitum paulo accuratius deſignem. Cognoſci
quidem is magnam partem poteſt ex modo
allatis Strabonis verbis; plenius tamen inno-
teſcet ſi P Aavs a N1a M quoque in ſubſidium
advocaverimus. Is igitur i) Vamiſum fluvium
(cujus maxima fuit apud Meſſenios venera-
tio, adeo, ut Sybotas Dotadæ filius anniverſa-
ria ei ſacra fieri juſſerit: non alia forte de cau-
ſa, quam quod fontes ęjus infantum mede-
rentur morbis k) qua eIhuria (oppidum hoc
erat in Meſſeniæ mediterraneis, ſupra ſinum
Meſſenicum) ad Arcadiam iter eſt fontes ſuos
habere tradit. Jam Arcadia Meſſeniæ ad a-
auilonem, ſinus vero, in quem influit Pami-
ſus ad auſtrum eum ſit, patet hinc, Pamiſum
fluvium ſententrionem inter auſtrum aquas
ſuas volviſſe, Meſſeniamque mediam ſecuiſſe.
Conſequens proinde eſt, campum Meſſenium
ſic dictum, ut opinor, quod bonam Meſſe-
niæ partem impleret), per quem Maca-
riam idem flumen procurriſſe Strabo nos mo-
do docuit, ſimul cum Macaria, in Meſſeniæ

pfuiſſe meditullio.
S.7.Cri-

i) In Meſſen. c. 31. p.356.

E) idem l. c. c. 3. p. a37,
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ſ. VII.Criterium tertium: Regio campo Elyſio deco-
vata ſita fuit in terræ finibus. reſpectu habito ad
Argos, ex verbis deſumſimus hiſce: Tĩbi non
a fato decretum eſt in Argo equos paſcente mortem

subire; Sed te ad Elyſium campum fines terra
immovtales mittent. Ubi primum illud animad-
vertendum eſt, campum Elyſium fines terræ
poſuiſſe poetam, per à diæ dvòw, pro campo
in finibus terræ ſito, Deinde difficile perſpectu
non eſt, eum ſitum campo aſſignare vatem
ratione Argus habita; hanc enim manifeſto
illi opponit. Ut vero mentem ejus penitius
cognoſcamus, duo cumprimis expendenda no-
bis erunt: nrimum quæ regio 4rgo5 nomine
poetæ deſignetur, deinde quid ĩ ſint fines ter-
ræ. Vſus nominis Argos apud Homerum mul-
tiplex, STrRABONI I) etiam obſervatuss. Mo-
do enim Græciam poeta illo denotat univer-
Tam, ut cum Græcos omnes Argivos vocat, mo-
do Theſſaliam, modo Poloponneſum omnem,
modo certas hujus regiones, ut Argolidem,
ſ. Argeiam, quæ inter ſeptentrionem ſpectat

ſolem orientem, modo Laconicamm Hoę
loco ad quam regionem reſpexerit Homerus,
.x eo judicari poteſt, quod de ſcopo oratio-
nis Protei ſapra obſervavimus. Volebat is
ſpem patriæ reviſendæ certam Menelao face-

E 2 reREVVV

m—-1) Lib. VIII. p. 396. G Mcusſium in Laconicis l. 1, c 7.
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ree. Quando igitur eum ad Argos ait reditu-
rum, (quamvis diem ibi ſuum obiturus; non
ſit) quis eſt, aui non intelligat, Argos voca-
bulum in iſto ſermone de Laconica debere ac-

cipi? Huie nimirum, ſicuti ante jam oſtendi-
mus, Meſſeniæ, non Argolidi, aut Theſ-
ſali?, multo minus Peloponneſo aut Græ-
ciæ univerſæ, Menelaus imperabat. Atque idem
illud Protei conſilium movet me, ut credam,
per neleura yẽauę neutiquam abHomero totius
orbis terrarum, ſignificari terminum, illa fortas-
ſis ætate prorſus incognitum, ſi vel maxime eam
veteribus tribuas opinionem, quod ultra His-
paniam nihil terrarum reliquum ſit, ſed ul.
tima Peloponneſi, Laconicæ obpoſita, h. e.
Meſſeniam. Fallitur, ſi quis ſibi perſuadet,
hanc phraſcos illius expolitionem, qua væn,
non de toto interpretamur terrarum orbe, ſed
de parte tantum hujus exigua, ſcriptorum an-
tiquorum, ipſius etiam Homeri uſu deſti-
tui. Excitemus eorum aliquos, initio a ſacris
facto. Quid enim vetat ex his quoque exem-
pla ſtrictioris illius ſignificatus petere, cum
pridem oſtenderint viri docti, in his Za-
CHARIAS præſertim BocaNvs m), dictionem
illorum Homericæ per eſſe ſimilem. Itaque
Hebr. 4N, ſNn, Græcorum vi, ydia, vãu

reſpon-

m) Libro. quem Homerum Hebrainantem inſcripſis,
cdiditque Oxon. iI67. 3.
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reſpondens, inter omnes litterarum Hebrai-
carum non expertes conſtat, ſolam ſaepe
numero deſignare Canaanem ſ. Palaeſtinam.

Sie in illo n): &rZN  vy]ò ππ
T 25  D /5; mm rmyumn
Cum fames in terra eſſet, proficiſcebatur Abraham
in /AEqyptum, ut ibi commoraretur, quandoqui-
dem fames in terra erat gravis, bis terra pro
Canaane ponitur. Haec enim ſententia eſt:
Cum fame Canaanis regio premeretur gravi,
ſeceſit Abrahamus in Agyptum, terram fru-
gum feraciſimam, annona ut plurimum
abundantem. Pariter Jeremias o0) cum
v]R D mmu; ?v vaſtata, inquit,
deſolata eſt tota terra, de ſola loquitur Palae-
ſtina. Neque vero haec tantum, ſed regio-
nes etiam aliae nude interdum xæn rerra
vocantur. Ita v. c. Eſaias Babyloniae naio-
Xsõęſe denuncians, p) appropinquat, ait, dies
domini, iræ vehementis plenus V CNI DVW,
quo terram ille faciet deſolatam, peccatores ex
ea exſtirpabit. Quid quod idem divinus vates
Bibyloniam mox q) 92n vocat, cujus vocis
latſor etiam eſſe ſolet ſignificandi poteſtas,
ita, ut orbem denotet terrarum. Subjicit enim
nã 2n 5 25 viſitabo ſuper orbem maliti-

am

n) Gen. XII. Io.
0) Cap. IV. 20. XII, nl.

B) c. XIIl. 9. q) v. i.
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am, q. e. pœnas improbitatis exigam ab orbe
Babylonico, ſ. regni Babylonici incolis Ea-
dem ratione ii etiam non raro loquuntur, qui
novum fœdus in tabulas retuleruntt. Nam
his quoque i yã, i duęuãm, o udcuo:, paſim
Palaeſtina eſt, orbis mundusque Judaicus,
I. Judaea. Sic Jacobi apoſtoli dictum: r)
Oux èſ~veẽes imi thi vũę hviaviæę ẽſ nal uĩæ; è-
non pluit ſuper terram per annos tres menſes
sex, ad ſolam pertinere Palaeſtinam facile ĩs
agnoſcet, qui meminerit, fuiſſe hoc a conſilio
Dei alieniſſimum, ut regiones remotiores a-
liae, v. c. Italia, Germania, Gallia, ſiccitate
tunc afiligerentnr. Idem proinde ſenſus erit
verborum: iæ nẽJ”œæ æ7 viv Lue. IV, 25. ubi
eadem commemoratur calamitas. Nec am-
pliori ſignificatu accipi multi jubent illud e-
vangeliſtae: s) tenebræ ortæ ſunt ſuper totam
terram, in n}sav vv vi. Habebunt etiam
quo ſententiam ſuam tueantur ornentque,
aui apud Lucam per t) per vv duubim, cui
dirae imminere dicuntur calamitates, non to-
tum orbem habitatum, quaqua verſum patet,
ſed ſolam intelligunt Judaeam. Suadet enim
univerſæ orationis ſeries, agi ibi de proximo
reipublicae Judaicae interitu. Quin imo æã-

v

n mn p41?0. cV, 19.

3) Matth. XXVIL 45-
t) Cap. XXxI, 26.
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ca tiv òm ubm, u) cenſui cum Chriſtus nas-
ceretur ſubjectam, ſolam eſſe Judacorum re-
gionem, luculenter jam docuerunt alii. (x)
Aeque anguſto ſenſu vox nõœuos, mundum ſo-
nans, a aulo adhibetur, cum promiſſionem
Abrahamo factam ait, y) v9 x:ngòvouo àvro
Evai v5 nious, quod mundi futurur ſit hæres.
Praeterire enim poteſt neminem, haud alius
terræ quam Canaanis promiſſam Abrahamo
fuiſſe poſſeſſionem. Poſt divinos profani
nunc etiam prodeant ſcriptores, agmen
ducat ipſe Homerus, quem his verſibus: 2)

Eæ 0c uoi vãrdv us venv ònud ve n”
Dic mihi terram tuam, populumque urbemque

 Cdt]
Quis populus, qua terra, qui homines te ge-

nuerunt?
per vãav certam quandam regionem indica-
re voluiſſe cuivis patet. Sic EvripiDEM,
SoPHOCLEM PINDARVM, cum Delphorum
urbem hujusque templum uòær yãę, um-
bilicum dixerunt terræ, h. è. medio terrae lo-
co poſitam, de ſola id intelligi voluiſſe Grae-
cia plane mihi perſuadeo, quamvis inferio-

E 4 risEl

u) Luc. IlI, 1.
x) V, Cel. Fabricii Codicem apoer N. T; T. IL p. I3.

y) Rom. V, 13.
2) Odyſſ. liX, v. 3ſ5. Hymn: in Apll. ſub finen.
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ns aetatis Graeci aliter interpretati ſint. E v-
RIPIDES à):

òrrę utvor uQarV yũã-5
9iſæ narẽxæ dous

Vere medium umbilicum terræ

Phæli continet templum.
Idem b): voõĩi ?òæ vã

peœõuòæ© i5la
Phœbtia ubi terra,

Medio umbilico ædes.

SoPHOCLES c) ad oraculum reſpiciens
Delphicum:

MẽAsoc uerximo æodt xnetvu,

rTa u/ubarae vã dinovoœòur
uœtv ẽ«“.

Et miſer miſero pede ſolitarius vagatur,

Ex medio terraæ prodita fugiens

oracula.

Et PiNDARVS templum Delphicum d)
uòaro bęBodus xdovoc umbilicum vocat hor-
riſonæ terræ. Scilicet medium circiter Graeciae

tene-

a) Jone v. 2237
b) L. c, v. 461.

Oedipo Tyr.' v. 437-
d) Pythion, VI, v. 3
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tenebat locum urbs Delphorum cum templo
ſuo famigeratiſſimo, non adeo multum di-
ſtans ab ætolorum finibus, quos Livivs e)
umbilicum Graciæ incolere dixitt. Intelligi ex
his poteſt, æv 7v Graecis idem ſaepius fuiſſe,
quod nos vernaculo ſermone Land vocamus.
Quemadmodum igitur nos, cum dar ende des
Landes dicimus, fines denotamus non totius
terrarum orbis, ſed certae tantum regionis;
ita Homerum quoque per nẽiarae Ydins fines
ſ extremam partem ſignificaſſe arbitror Pelo-
ponneſi, h. e. Laconicae reſpectu, occidenta-
lia Meſſeniae. Nam ſi quis Peloponneſi ſus-
ciperet peragrationem, ita ut ab orientali
Laconicae littore iter ingreſſus occidentem
verſus recta pergeret, finem is itineris inve-
niebat in ora Meſſeniae occidentali, quam
mare alluebat Jonium. Quae cum ita ſint,
videtur mihi Proteus in hunc logui ſenſum:
nTe Dii non ad Argos modo, ſive Laconi-
ncam ubi ſedes regni tibi eſt Sparta reducent,
PMenelae, ſed nec mortem te ſinent iituc re-
»verſum ſtatim oppetere: quin potius cura-
bunt, ut ante fata tua Meſſeniam quoque,
terram ditionis tuae exrremam videas, lo-
corumque quae in ea ſunt ameniſſi-
morum, campi inprimis Elyſii, deliciis per-
nfruaris.

E5 s. IIX.N

e) Hiftor.. XXV, c. 18.
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g.  IX.
Quartum characterem Rhadamanthus præ-

bet, quem in campo Elyſio diſerte Homerus
collocat, ubi, inquiens, flavus Rhadamanthus
eſt. Ecquis vero ille, aut quid illud bonae
rei eſt Fabularum artifices Rhadamanthum
Jovis ex Aſia filium judicem facere infero-
rum, tralatitium eſt. Tradunt nempe eum,
cum in imperio ſuo adminiſtrando ſtrenuum.
ſe praeſtitiſeet juftitiae cultorem, non minus,
quam Aeacus atque Minos ipſius fratres, di-
gnum poſt mortem habitum a Jove fuiſſe, qui
apud inferos, una cum fratribus, jus diceret.
Ibi igitur quae demandatae eĩ partes ſint, lu-
culenter PL A To (f) ex poetarum mente ex-
ponit, quando Jovem introducit narrantem
de ſe, quod filios ſuos judices animarum con-
ſtituerit, duos quidem ex Aſia, Minoem
Rhadamanthum, unum vero ex Europa, æ-
acum, qui judicium exerceant in prati cujus-
dam trivio, ex quo geminae tendant viae,
altera quidem ad tartarum, altera vero ad in-
ſulas beatorum. Et Aſiaticos quidem Rhada-
manthum, eos vero qui ex Europa venerint,
Aacum eſſe judicaturumm Minoi autem id
ſe dedidiſſe negocii, ut ſi quid aliis ambigu-
um viſum fuerit, ipſe dijudicaret. Et paulo
inferius addit, Rhadamanthum quemennque

ma-
f) In Gorgia ſ. de rhetorica ſub finem.
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malum compererit, eum dimittere ad tarta-
rum; quem vero pie atque integre vixiſſe,
ut philoſophis mos ſit, deprehenderit, eum
ad inſulas ablegare beatorum. Haec eadem
acum facere, utrumque vero ipſorum vir-
gam tenere, dum judicet; Minoa autem ſo-
lum ſedere, ſcentrum tenentem aureum,
quemadmodum de hoc apud Homerum V-
lyſſcs referat. Quibus Plato ad haec Homeri
haud dubie collneavit: g)

EW& ĩro: Mũæ ſdov Aig dradv vidv,
Xquęę cæ”nvęeò ſxora Siuęẽuo; ”"nò;σ,
FHueov. ci ò6 u duò; dlnas ẽęmœmo diaxta,

Husioi i5actic na? ivounulès àidog dà.

Ibi tum Minoa vidi, Jovis ſplendidum filium
l

Aureun ſceptrum geſtantem, leges ferentem

mortuis,
Sedentem alii vero circa ipſum cauſas dicebant

regem
Sedentes, ac ſtantes per latam Plutonis domum.

Hæc ita narrant mythologi, quos tamen cave
adeo deſipuiſſe credas, ut taliter ea, qualiter
referuntur, revera ſe habere ſibi perſuaſerint.
Involucra ſunt, quibus res inter Græcos anti-
quiſſimos vere geſtæ teguntur. Semper mi-
hi fateor eorum ſe ſententia approbavit, qui

ſub

8) oſ. xI.v. 567.
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ſub Deorum heroumque hiſtoria vetuſtiſſi-
mas civitatum populorumque Græeiæ res la-
tere exiſtimant. Quam ſententiam, non ſua
tantum lIuce radiantem, ſed luculentis Stra-
bonis h) Euſebii teſtimoniis nixam, no-
ſtra memoria à B A  I E r 0, ĩ) Gallo, quo-
dammodo probatam, commendatam declara-
tamque, ornandam præ ceteris ſuſcepit, ex-
emplis plurimis egregie illuſtravit veneran-
dus academiæ noſtræ ſenior, HER M. von der
H A R D T. Cujus inſtitutum laudabile eru-
ditorum haud poſtremos publice etiam cal-
culo ſuo approbaſſe memini. Delectati nem-
pe ſunt priſci memoriarum inter Græcos con-
ditores, in quibus primas Homerus tenet, illo
ſcribendi genere, quo res a majoribus geſtæ
itilo non ſſmplici plano, ſed multis colori-
bus artificioſe ornato involutoque proponun-
tur: intelligentes quippe, eam rationem ſe-
culi ſui genio maxime accommodam, ad
laudem ingenii acquirendam cumprimis eſſe
comparatam. Præcipue id operam dabant,
ut cum de urbe aliqua vel ſocietate homi-
num, hujusque fœderibus, bellis, migratio-
nibus, factis aliis fatisque verba facienda es-

ſent,
h) Diſerte inter alia Strabo l. I. ꝑ. 20. O1 ę& ięœ-

eixol nat Quęino uuòoyeσi. Primi haſto-
rici phyſici fabulas ſeripſerunt.

i) In Eplication hiſtor. des Fables Amſtelodami 713:
8. 2. vol.
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ſent, non ipſum ejus exprimerent nomen,
ſed aliud fingerent alicujus vel Dei Deæque,
vel herois: quod tamen ita plerumque con-
formabant, ut a vero urbis ſocietatisque no-
mine non admodum eſſet diſſonans, atque hoc
exſculpi inde a ſagacioribus facile poſſet, lit-
teris nonnullis vel trajectis, vel immutatis,
vel additis etiam aut reſectiss. Quæ igitur
nomina Deorum eſſe videbantur, vel hero-
um, vel hominum ſingularium, ea revera
gęntium erant integrarumque ſocietatum, ur-
bium, oppidorumque. Qualem vera nomina
inflectendi transformandique artem quis i-
gnorat, hac noſtra etiam ætate uſurpatam a
quibusdam fuiſſe rerum hiſtoricarum ſcri-
ptoribus, qui veritatem peplo aliquo ob-
nubere ſua intereſſe putarunt. Exemplo
præter alios eſſe poteſt B E R N. àæ F o N-
TENELLE, illud Galliæ ſuæ ornamen-
tum eximium, qui ante complures annos,
epiſtola quadam ad BASNAGIVM ſcripta, litem
inter Romanam Reformatam, ſive Proteſtan-
tium quam vocant, eccleſias acerrime de eo
agitatam, utra ex ipſis veteri Hieroſolymila-
næ ſimilis ſit, ſive doctrinam hujus inſti-
tuta teneat, atque adeo ſucceſſionis jure frui
debeat, ingenioſe, quamvis ſuo damno, k)

hunc
m

k) Incluſus enim cjus rei cauſa in euſtodiam publicam

linodiam cæcimiſſer.
Unæ BAſtille) nec prssae emiſſus fuit, quam pa-
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hunc in modum pinxit. Reginam nobis ali-
quam inſulæ Borneo repræſentat, nomine
MLIS EO (ex quo per litterarum metatheſin
fit SOLIME, I. è. eccleſia Hieroſolymitana, ſ.
chriſtiana primitiva) cui defunct®x M”rEO
(ROME, eccleſiu Romana) ſucceſſeritt. Hanc
porro fingit optime initio imperaſſe, tempore
vero procedente avaritia, crudelitate poſtu-
latisque ſuperſtitioſis moleſtiſimam ſe præ-
buiſle ſubjectiss. Extitiſſe tum EæNEGV
quandam (GENEVE, eccleſium Genevenſem ſ.
reformatam) quæ veram ſe prædicaverit Mii-
ſeuntis filiam, cum forma huic eſſet ſimilli-
ma, ac præterea ſummam præ ſe ferret modera-
tionem, civium bene multos, quibus intole-
rabile yiſum eſſet Mreuntis jugum, in partes
ſuas pertraxeritt. Scilicet perſuaſum eſſe in-
ſulæ incolis, nonniſi eos genuinos eſſe liberos,
in quibus parentum formam natura expres-
ſerit. Sic igitur bellum inter ambas partes
exortum eſſe grave, quod maxima cum con-
tentione etiammum geratur cet I). Simili
prorſus ratione poetæ Græcorum veteres, rę
v. c. Piſæ, Eleæ majoris in Peloponneſo urbis,
ex cujus ruinis Olympia deincops ſuccrevit,
cantaturi Yovem (&æ. vœ) Olympium; Del-
phorum, urbis in Phocide clariſſimæ, olim Py-

tho

V.Cel. Pfaſfii Oragines juris eccleſ. p 420. edit, Germ,
ubi ipſa illa Fontenclli epiſtola exhibetur,
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tho appellatæ, hiſtoriam commemoraturi, 4-
pollinem Pythium; Athenarum laudes recitaturi,
Minervam (a&pm) Heracleenſium, civitatis in
Piſatide, fortitudinem facinora præclara ce-
lebraturi, Herculem (Hean) ba) in ſcenam pro-
duxerunt. Atque ſic cum fabulis Deorum
heroumque reliquis comparatum eſtt Car-
pant improbent hanc fabulas veterum in-
terpretandi rationem moroſi quidam homines,
qui non conſiderata rerum, de quibus agi-
tur, indole ac natura, nihil prorſus admit-
tendum cenſent, niſi quod ob oculos demon-
ſtrari poteſt, manibus quaſi palpari; mihi
illa eo usque probabitur, ſaltem ut veroſimi-
lior ceteris, quæ excogitatæ adhuc a viris do-
ctis ſunt, donee divinator aliquis felicior mo-
dum nobis oſtendat meliorem ænigmata iſta
ſolvendi. Valeant interdum neceſſe eſt con-
jecturæ, cum in diſciplinis omnibus, ne ma-
thematicas quidem excipio, res occurrant infi-
nitæ, in quibus explicandis optime is verſa-
tus putari debet, qui optime conjecerit. Pos
cere illud ſibi ii cumprimis ſummo jure pos-
ſunt, qui reconditam ſcrutantur antiquitatem,
ac popoſcere etiam ſummi quidam viri, cum
facile perviderent, plurima ſe in illo genere
ſine divinationibus aſſequi haud poſſe. Tolle
has ex Bo cHARTI Geographia ſacra, CL æ-
RICI in Theogoniam Heſiodi commentario (Hv-
 T1VM non adjungam, qui omnium judicio

ni-
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nimiæ audaciæ crimme condemnandus eſt)

maximam propemodum eorum, quæ ſcri-
pta ibi ſunt, partem auferess Sed quo me
abripit iſta conſideratio cui id agendum nunc
eſt, ut Rhadamanthum ex latebris ſuis, vel
ex orco in dias luminis auras protraham. Re-
legent eum poctæ alii ad loca ſubterranea,

ad mortuorum ſedes, per Homeri certe
verba illa, in quibus explanandis nune oc-
cupamur, aura idem fruitur ac inter vivos
verſatur. Incolere enim locum dicitur, quo
ante mortem ſuam ducendus a Diis immorta-
libus Menelaus ſit. Itaque Homerum Rhada-
manthi nomine illam ſignaſſe opinor Triphy-
liae, regionis ad Meſſeniam olim pertinentis,
urbem, quam idem àuaeòderæ, vel metri cau-
ſa juadi/ræe cognominare aſſolet, h. e. Pylum
Triphyliacum; de qua urbe minime opus eſt
ea nunc repetere, quæ s. V. diſſeruimus, quan-
do Meſſeniæ civitates indicavimus. Illud au-
tem cognomentum, duæòòas, quam facile
transformari potuerit in Pæòãuæòus, facile is
intelliget, cui ignotum non fuerit, frequen-
tiſimum Græcorum poetis uſum eſſe adjectio-
nis ſyllabicæ )æ, nec raro item in vocibus
Græcis fieri, ut ſoni aſperioris emolliendi
cauſa d inſeratur. Aucta igitur iſto modo vo-
ce duaòdu, habebimus radæauæòens, quod
proxime abeſt a pa&uædvs. Flavam urbem
appellare optimo jure Homerus potuit, cum

qua
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qua mare ſpectabat in ſolo ſita eſſet arenoſo:
unde àuæòõitos illi hæſit cognomen. Ce-
terum locus, quem Rhadamantho a Platone
aſſignari ante accepimus, Pyli Triphyliacæ ſi-
tui optime congruitt. Etenim urbs hæc ita
erat poſita, ut a parte ejus auſtrali via una ad
Meſſeniæ duceret mediterranea, ubi campus
erat Meſſenicus Macaria, ab orientali parte
via alia in vieinam Arcadiam. Has duas vias
illas ipſas eſſe ſuſpicor, ad quas Rhadaman-
thum judicem ſedere, quarumque unam ad
inſulas tendere traditum fuit beatorum, uæ-
nãqui, h. e. Macariam, Meſſeniæ tractum (de-
tur enim mihi tantisper, eſſe hunc ipſas illas
decantatas beatorum inſulas, dum pluribus
id inferius oſtendero) alteram ad tartarum,
quem equidem in Arcadia, regionę Pelopon-

neſi media Triphyliæoue ab ortu objecta,
ponendum exiſtimo, Fuit certe in Arcadia
Ervyòę ũdug, STY G1S AQVA, quam inferna-
lem poetæ ſolent fingere. m STRABO in
Arcatliæ deſcriptione n) ſeęl œœęy, à i5t næi
5 nague Iru5ò ũdue, Mſaddẽior drSſę ioa-
ros, vouicõuos icgdv Propter Pheneum eſt etiam

ea quæ S TY G IS dicitur AQVA, ſtillicidium
aquæ pernicioſæ, quam ſacram habent, HE R O-

Pars II, l F DOTVS
m) V. Homerum IL II, v. 771. Odyſſ V. V. 185. Heſio-

dum in Theog, v. 791. ſqq.

n) L. VIII. p. 389.
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DOTVS O): Ev vãur 15 5or Myrras ila
n Reundòu 5 Eruò vòue. uat ò) nat bęi vor-
uòè q. duę  ſyor Qanõueo, in mhvęns
Bic dyyo5, T d' dyo; diuaciũ' ng weęi%e nò-
nro. In hac urbe (Nonacri) ab Arcadibus fer-
tur eſſe Stygis aqua  eſt videlicet talis ea aqua:
E petra emanat aquula, diſtillans in vas quoddam,
in gyrum maceria præſeptum. Longe vero ex-
plicatius hæc traduntur a PAVS ANIA P),
ex cujus narratione cum mirabilis aquæ iſtius
natura plenius cognoſci poſſit, non gravabi-
mur eam, quamvis prolixiorem, huc afferre:
Eſt vero talis: Tãv ò' bonnſe à nẽtjσ nęnmòę
Er v4aròs. s% Erigov ię rocEvo diinovra ĩę
õiòa. na dòve navò 78 upmuvi 5ã]u. na õr

Eranes durò dduę æruv6s 16 ũduę
 anò 7 nenu' 4 naè  Nonæęw 5σœku,

 GE GA  ſScvaro vò ũduę òẽu E nal dvòe Y nal
a blb narũ. abyetai òt bui vtiorn æor
S05 dæ durã uat digtv, di nã. dduro dmio nęò-
T xęòva dt ſ5eqQ il-n, ual i ò nu àrre
 G

uàv

o) In Erato ſ.1. VI. c. 7à.
P) In Arcadicis c. 17.& ò,
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uivvE ncit nQuę©Mο naæl uoeæ (Camerarſus
legi vult uviji) nal doa isv diòeσo; dæ
Aiòę moisuσæ, nat v?|ãv oneòv vè nsgœuex,
uè &nò vę Ervyo v8 daros myran. uscãœt-
ve O' natt ò5ciæ, ſòngòc ve na xæhucę, ri è
u©òò 7æ næl nacœtego; nal dęyvees næi
nenrę vnò r5vę cinerœi ũduro. Tò  àv
iv uerd Moic 7i mãI nal ò xquo ninvò æ
76] nadacvas vi vv xvσ uò ã i5, ĩns
mo  uũerus i55 4 AeRũ, nal dur; ò xęu-
 inidimuęu. èduus  dęao ò òe5 ũ udhiææ
dnſppubvoic nęuriv 5qũv uneenenãœv 55 5n.
l

vnò æã àẽs. Tãro òè 9 dòduaæ MYov diræ
igvęcvato, 1ẽ ſedva nararina v diuæ. næ: f
xal v bdug  dvaræ v7 Ervyl; cnMv ſuu
Ricac&ai udm. da”æ iuõmò narbxeræ
væ durig, nai  dugyãceai vm on”mv Ei ò 5
Aefdides 75 iMuna cvii~òn mv rexv” did 13
Quudnr yniòai ſ6, caòũę ub gæ olda. r-
vousiov à eldu. Ab iis ruinis (Nonacris oppi-
duli) non longe crepido montis tam alte ſe attollit,
ut locum nusquam viderim celſiorem. Ex ea aqua
ſtillatim defluit, quam Stygis aquam Graci nun-
cupant -Aqua ſane illa, quæ ex prærupta ru-
pe ad Nonacrin guttatim in praæcelſlum ſaxum ca-

F 2 dit,
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dit, inde permeato ſaxo in Crathin fluvium delabi-
tur. Mortifera illa quidem eſt, tum homini, tum
cuivis alit animantium generi. nam capellæ ſaæ-
pius aquæ ejus potu extinctæ ſunt; quod tamen ex
intervallo temporis cognitum eſt. Accedit aliud
ad ejus aquæ miracula. Vaſa pocula omnia,
ſive vitrea (ex mente Camerarii myrrhina, mur-
rhea) ſive cryſtallinà, ſeu e lapide aut teſta ſint fi-
ctili, aquæ illius vi franguntur. Quin etiam cor-
nea  oſſea vaſa ferrum item, as, plumbum, ſtan-
num, argentum electrum, ea aqua infuſa ſoluun-
tur. Ipſum quoque aurum, quod neque ſitu, ne-
que rubigine vitiari, Lesbia poetria teſtatur,
res ipſa indicio eſt, aquæ tamen hujus virus non
ſyſtinet. Atenim vilioribus abjectioribus ple-
rumque rebus vim eam Deus indidit, ut eò ſupera-
rent, quæ maximæ eſſent inter homines aſtimatio-
nis. nam aceto uniones reſolvuntur, ada-
mantem, lapidum omnium aodverſus quemlibet
ictum pervicaciſſimum, hirci ſanguis tabefacit. Con-
ſimili modo Stygis aqua ungulam equi ſuperare non
poteſt. hac enim ſola ita continetur, ut vaſculum
non findat. Fueritne hoc veneni genere enectus A-
lexander Philippi filius, pro comperto non habeo
memoriaæ certe proditum ſcio. Nota tartari alia
Arcadiæ ex eo etiam exiſtit, quod vicinum
habuit ACHERONTEM fluvium, quem con-
ſtans poetarum traditio eſt ad ingreſſum orei
profluere. STR ABO q): ſoræuò do iyyuę

ptgo
J—

q) Lib. VIIL 344:
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ptyo, bes Aalov nę” 6 AXEPON, 2nſid Movres
bic ov XAQI6v. O ds Axbo navæ  æęσ æ
òm dinsistmvæe èvbuasai. Extęrſunta yu; òn
Q6òq, ſdrs rĩ Anunęœ, uꝗ”;  Xogn isgœ bi-

rẽuòa, nq) 8 Kdu. Tdxæ dd ję vE”aſò-
vas, à5 Onœl ò Eun3io; Anunvęior. nal velę tu-

noęmę ięi, nat tquœſ'n viẽ, nal devo Tęr-
Qu æ. dibmsg dvẽ peyã n ogllc nuuvã ào-
gſœc yei&ai cuu~dais narãè rò ns, Meant
prope (Pylum Priphyliacum, haud procul ab
Arcadiæ finibus) amues duo, Dalion ACHERON,
aqui in Alpheum influunt. Acheron autem nomen
haber a neceſſitudine, quæ ei eſt cum Plutone. In
Jumma enim ibi ſunt veneratione Cereris, Proſer-
pinæ Ditisque fana fortaſſis ob viciſſitudines,
quarum Demetrius Scepſius meminit. Cum enim
qger Triphyliæ ſit hona frugis ferax, tamen ru-
bigini bnoxius eſt, ulvam gignit, ut ſæpe loco

riingnæ fertilitatis ſterilitas eveniat. Porro nec
BARATHRVY in Arcadia deſideratur, quod
itidem in tartaro collocant mythographi, ut
HOMERVS: I)

H uw àxò jibv ic rdęra nigder,
t

Sov,
iui&a eiòiud rs wi u nal xdrueo àòs.

F 3 Aut1) Iliaã, IX, v. 10.
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Aut ipſum correptum projiciam in tartarum ob-

ſcurum,
Procul valde, ubi profundiſſimum ſub terra eſt

BARATHRVM,
Viti ferreæ porta areum povimentum.

Sane enim STrRABO baratlva Arcadiæ me-
morat, eademque ab Arcadibus Zerethra nun-
cupari perhihetl. Competit denique Arcadiæ
illa quoque oBS C VRIT AS, quem tartaro ab
Homero tribui modo aceèpimus. Nam cum
regio eſſet admodum montoſa, valles habe-
bat plurimas, easque propter rontium. immi-
nentium celſitudinem ut profundas, ita ob-
ſcuras. STRAEO nghòũ i5 tv uboò
p tĩ5 erooiæ, m©iòm t xẽęa- deenm ò- i

moriuerar ubyico dęo5 bv durã KVAM”n. T
58v ndt-ærov 6i ud binovi ”diæ Qac, i” scm
æivs nal dina. Arcadia in medio eſt Peloponuneſi
plurimamque moutoſam regionem cantinet, Man
ximus mons eſi Cyllene, cujus pervendiculum aliiXX;
alii adl XXV ſtadia ponunt. Hæe igitur mẽa eſt.
de Rhadamantho Homerico (nam de iis qui;
dem omnibus nunc nonjlaboro, ouæ ſcriptoręs
alii diutiſimè poſt Homerum de heroe iſto
confinxerunt) conjectura, quæ ſi a veritate
non prorſus deſtituitur, non deerit ſane Mes-

ſeniæ
P]

1)) L. VIl. p.389.
1) Ic, p88.
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ſeniæ Rhadamanthus. Quod ſi ſorte hujus
etiam fratres, Minoem Aeacum, oſtendi ſibi
quis cupiat, non deſlpero, quin iſti etiam ſa-
tis fieri poſſit deſiderio, modo obſervetur,
fratres poetarum antiquiſſimorum ſtilo civi-
tates dici gentesve, quæ vel ejusdem ſunt o-
riginis, vel fædus inter ſe ſanxere, ſocietatem
inivere, vel regionem unam eandemque
conjunctim incoluere: ſicuti parens populus
vocatur, qui civitatem populumque alium
condidit: quo ſenſu ipſos eriam hiſtoriarum
ſacrarum ſcriptores appellationibus illis non-
nunquam uti, nec adeo difficile demonſtra-
tu eſt, nec effugere potuit interpretum ſa-
gaciorum perſpicaciam. Lege ſis eorum in
caput Geneſ. X. commentationes. Id ĩgitur
ſi admittatur, per Minoem ego Rhadaman-
thi fratrem intelligi crediderim gentem ali-
quam habitatorum Pyli Triphyliaci ſociam,
vel vicinam, relicto tamen Cretenſibus Mi-
noe illo, de cujus potentia atque expeditio-
nibus obſervat. præced. diſſeruimus. Occur-
runt autem hic nobis Miuyæ, una ex tribus
ĩllis gentibus, quas Triphyliam tenuiſſe ſu-
pra pag. 58. ex Strabone didicimus. Horum
paſſim mentionem facit geographus, inter
alia hæc de illis narrat u) Muval 7ũ/ Agyα-
nũv à§òyov òles, in Muv ubv bs Aœneòæſovæ

F 4 i&-u) Lib. VIlL ꝑ 347:
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iineor, èeòòe bic TQuaãæv, nat ꝗuneœv
meę; æv Aęrum èv  xueœ  ũ iv ſmel-ũ°”D nars
ubim, gn bxgœn gubv œ vσ M”vęv nrσuæ©a.
MixYæ cum eſſent Argonautarum poſieri, Le-

mno expulſi Lacedamonem, indeque in Triphyliam
venerunt, civea Arenam habitarunt in ea regio-
ne quæ] nunc Hypaſia dicitur, neque a Minyis
condita etiamium retinet. Hi igitur videntur
mihi Minois nomine deinceps celebrati, ubi
Pyliis ſeſe conjunxiſſent, fratres horum ap-
pellati. Aeaci vero nomen ad Aeginetas ſpe-
ctare opinor, h. e. Aeginæ inſulæ habitatores,
qui vel fædus cum Pyliis Minyisaue habue-
rint, vel coloniam etiam in Triphvliam aut
terram propinquam aliam duxerinf. Situm
jtiſulæ? S æ r A B O deſignat his verbis: x)
Aytin i5W 4 natt Sararrouęuricaca nor, nad
meq mqurb è u&iBaricαa æor 7ę”] Amq́
è vã megi Sadauia avuanſ|- ęlæ vè ſe/iæ.
Abyelai 3 ęudiæv ẽuæro duòo”uræ ò nuvuſo T

viou.. nida  vuduuσ GIZa
Aſgã. negibxgσ ò duriv ĩ©ę arrn, nad n M-
naęis nal tũ Deroroqo nè uixe Eniddvę; ę-
6vi Encrov œædlus cudęn dilxgœæ. æ d dõ ò
litqo; næ 7 venol merãv uxéilailit æ nvęrα
hetl ũ Kenvinꝗò. Aegina eſt, qua maris aliquando

im-
IIi

L. vllh ꝑmn
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imperium obtinuit, bello Perſico in uavali certa-
mine, ad Salaminem peracto, de palima cum Athe-
nienſibus contendit. Circulus, quo ambitur inſu-
lu, ſtadiorum dicitur 150. urbem haber cognomi-
nem, fſitum verſus Aſricum. Circumjacent eom
Attica Megarica Pelopouneſi paites, quæ
usque Epidaurum porriguntur ſingula fere ioo. ſta-
diorum intervallo remota. Orientale auſtriuum
latera Myrtoo ac Cretico mari alluuntur. 15 A A C.
TZzETZES V): H Aiynaæe vioo5 uſa iẽv onoãr-
duv è5tv, dvringu xeiubim vũg Aviuãę, àndins, Wę

iQm, Acvtuv dnagxsca. Aegina inſula una eſf
Sporadum, ex adverſo Atticæ ſita, Argivorum (La;
cedæmoniorum) exiſtens colonia. Iſtam jam
inſulam patriam ferri Aeaci ſubditorum jus
STRABO IL. C. COnfirmat. àœęũòe, inquit, Aœ*
nię vs Mejeru, naò 6 œ durdu. Cujus traditio-
nis auctorem nihil aliud ſignificare voluiſſe
arbitror, quam quod ſub Aeaci nomine Aęgi-
netæ circumferr ſoleant, quorum nomen artè
ſua conſueta in illud Aeaci poetæ transforma-
verint. Illos autem vel in Triphyliam ipſam
vel in tractum ſaltem aliquem vicinum colo-
nos miſiſſe, duo hæc probabile faciunt: con-
ſuetudo eorundem colonias ducendi in ter-
ras varias, commercium, quod cum Arca-

F5 dibus
y) lu Comment. ad Lycophronem p. m, à5.
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dibus habuerunt. Aeginetæ enim cum ex
terra ſua ſterili, alius frumenti quam hor-
dei non ferace, eam proventus copiam, qua
ad vitæ tutelam commoditatemque indige-
bant, non perciperent, in commercia incu-
buere maritima, atque ubi inſulam ſuam ho-
minum laborare abundantia animadverte-
runt, integros ex illis cœtus in regiones ab-
legarunt exteras, nominatim in Cydoniam,
Cretam in Umbricos. Porro merces ſuas
ad Arcadas, qui Peloponneſi inhabitabant
umbilicum, advexertnt, non ver Argolidem
quæ via fuiſſct breviſſima, ſed per Elidem in
oppoſito ſitam littore, ita, ut univerſa prope-
modum Peloponneſo circumnavigata, ad Iit-
tus hujus occidentale appellerent, mercesque
ſuas. Cyllenæ, quod oppidum Eldis erat ma-
ritimum, exponerent, hinc vero eas jumentis
impoſitas in Arcadiam importarent. Quæ
ſingula diſertis nituntũr S TRABONIS 7)
PAVS ANIAE a) teſtimoniis. Credibile igi-
turreſt, Aeginetas mercatores regionum,
quas præterlegebant, Laconicæ, Meſſeniæ
Triphyliæ, vel peragrabant, ut Elidis pro-
priæ, ouæ cova appellata fuit, fœcunditate
animadverſa civibusque ſuis prædicata, ho-
rum aliquos adduxiſſe, ut in earum unam de-
migrarent, eamque coloniam amicitiam de-

inceps

z) Lib. VIII. p. 396.
a) In Arcad, c. 5.
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meeps ſocietatem cum Pyliis feciſſe atque
Minvis. Quando vero Rhadamanthum poe-
tæ, Minoem Acacum, h. e. uũ nunc inter-
pretor, PVli àuao ſ Triphyliaci incolas,
Minyas Aeginetarum coloniam, inferorum
dixere judices, ſignificationem in eo eſſe mi-
hi perſuadeo imperii, quod nationes iſtæ in
Arcades exercuerunt, conſuetudinis, qua
ſuorum eos, ouos exijlio forte multatos vel-
lent, in Arcadiam, infelicom regionem, re-
ſęgarunt, atque ita in tartarum quaſi detru-
ſerunt, alios vero, quos ſcdem mutandi ou-
pid itas inceſſerat, in Meſſeniæ, terræ beatiſſimæ
mteriora, ubi campus crat Meſſenicus Ma,
caria, emigrare paſſi ſunt, vel juſſerunt,
Sie igitur Rhadamanthum quoque Meſſeni
aſſoruimus. Felicius conjiciat qui poteſt,

5. IX. l5 Duintum criterium hoc erat: Campus Elyſiui
in regione fuit, quæ ſuavem jucundam mortali-
bus præbuit vivendi rationem. Manifeſtum hoc
ex verbis T7 meę onſęn ſior nire dvòòmo-
w Vti facillima vivendi ratio eſt hominibus.
Vitam namque facilem eam interpretor, quæ

moleſtia caret, ſuavitatis jucunditatisque
habet plurimum. Docet autem experientia,
iis potiſmum in regionibus ſuaviter homi-
nes vivere, ubi præſidiorum vitæ deliciarum-
que ſuppetit copia, ubi præter paſcua omnis

gene-



92 Obſ. Ill. De Campo Elyſio
generis fruges, fructus atque eſculenta vel
proveniunt gignunturque, vel haberi certe
facili negocio poſſunt, ubi nec locorum deſi-
derari poteſt amænitas celebritasque, nec aer
mollis, aut ſi quid præterea eſt, quo libenter

cum voluptate fruuntur homines. Præditam
vero ea indole Meſſeniam fuiſſe, Homeri
Strabonis Ioca s. 6. ꝑ. 62. 63. allata ſatis decla-
rant. His enim Meſſenia regio prædicatur
cujus bonitatem verbis æquare haud queas,
irrigua nempe, paſcuoſa, bonæ frugis, triticr,
ſpeltæ, hordei, loti atque cyperi feraciſima b)
Vinum quoqueMeſſeniam genuiſſe inde patet,
quod Illyrii aliquando, cum umicitiæ ſpecie ad
Mothonæorum (in Meſſenia) portum appulis-
ſent, jn urbem miſere ò àvei ?&ſœw vor int
è mnla idmònar ùę dt dyorres àũo di-
Oęs5 vv 78 Swov &ivẽv7o bmiliuòvr| ũv Moduiãr
u, nal durol cQic” inlæęæT”” àv imnyono.
qui vinum ad naves ut deportaretur rogurent.
quumque ab oppidanis vinum comportatum eſſet,
emerunt quantnm eſſet a Mothonæis æſtimatum Ii-
lyrii, viciſſim de mercibus ſuis aliquid illis ven-
diderunt, narrante PAVSANIA c). Si quæ

etiam
b) De Lepreatis, quorum nomen codices exprimunt

probatiſſimi, non ſlonge a Pylo Triphyliaco incolen-
tibus, eodem loco teſtatur Strabo, quod xœęqr ĩi-
xor Euòœiuva, agrum habuerint felicem.

c) In Meſſen, C, 35.
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E——etiam ad cultum vitæ commoditatemque per-

tinentia natura Meſſeniæ denegaſſet, ea ad-
vehi in illam navibus facile poterant, cum
maritima eſſet atque portuoſa. Amœnitatem
regioni nemora conciliabant campi fertilis-
ſimi complures, ſupra a nobis, cum æę/ę
explicaremus ſecundum, enumerati. Nec
hodie quidem defeciſſe oportet amœnitatem
priſtinam, cum ex illa nomen Meſſeniæ Itali
indiderint BELVEDERE, quaſi tu proſpe-
ctum dicas pulchrum. Porro hominum ſi quis
delectaretur frequentia, deeſſe ei non poterat,
unde voluptatem perciperet, propter urbes
oppida numeroſa juxta atque populoſa. De
acris Meſſenici lenitate ſalubritate ſtatim
nunc ex inſtituto dicemus.

a L34v.
Dignoſcitur ſexto loco campus Elyſius ex

eo quoque, quod in regione, quæ illo ſuper-
biit, optima fuit aeris temperies, Zephyri inprimis
ſuaviter ſpirantes. Hanc notam verba ſubmi-
niſtrant hæc: Vbi neque nix, neque hiems lon-
ga, neque unquam imber, ſed ſemper Zephyri ſua-
viter ſpirautes auras oceanus emittit, ad refrige-
randum homines. Vbi vix opus eſt, ut mo-
neam, nullam nivem, nullos imbres pro ra-
rius cadentibus poni. Produnt hoc verba:
àv dę Xiu”v 7oruę, neque hiems longa. Hiems
enim non Ionga aliqua tamen eſt, h. e. tem-

peſtas
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——7r—

peſtas omni frigore, pluvio nivali cœli ſta-
tu minime libera. Id igitur vult Proteus, in
campo Elyſio rariores eſſe nives, rariores item
imbres. Horum autem raritatem ex acre pro-
ficiſci notum eſt nimis neque humido neque
frigido, qui, ſi venti etiam accedant molles,
calorem æitumque perpetuo moderantes,
temperatiſſimus habetur meritoo. Ac tali ſa-
ne aère Meſſeniam gaudere, dubitare nos ve-
tant hæc Evæ]ræinis apud Strabonem: d)
3ov7 à mvo©σ xtiuaro dugtiuẽgos

òu7 du reęſtumoi iM| Sequn dya.
Nec ſub hibernos flatus nimis algidam (Meſſe-

niam
Nec æſtibus quam Titan nimiis urgeat.

Hac autem aeris conſtitutione tum climatis,
ſub quo degebant, tum Zephyro;m crebri-
us ſpirantium beneficio fruebantur Meſſenii.
Quemadmodum enim fieri ſolet, ut regiones
maritimæ eo maxime perflentur vento, quo
mare ex adverſo impellitur; ita in Meſſenia
quoque, mare Jonium ad occaſum habente,
nullus ventus crebrior erat, quam Zephy-
rus. Cujus auræ cum frigus ærtum
mirifice temperarent, aeremque ſerenum effi-
cerent, gratiſmæ ſemper Græcis acciderunt.
Attiei ephyrum quanti facerent, eo teſtiſi-
cati ſunt, quod aram ei poſuerunt. P AVS A-

NIAS

d) L. llx. Iil 366.
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Nhias: e) i5n ò xæi Ives æ Boudsc. Eſt eo-
dem in loco (inter Eleuſinem Athenas) ara
Zephyro erecta. De natura virtutibus ejus ven-
ti præclare Aris rorELES f) his verbis præcipit:
A v 6 &ugo iudieiog nai ĩdiso; doaẽi elv
5 dviuav, naæd olov õungos iv HM
75lo
J ED cig: ccvvęom dumibisow dĩra:;
n moũo ubv, ni ẽxe viv 78 dtgos nędœw; re
và; &rou, doneę oi duò uinuſolæs xal
àre duxeò, dioneg ò ànò ſic dęnræ, àA u&
pedoęly im rẽv duxedv ual Seuẽv æevuãtòr.

verruũ 8 àuò& ſie duãues durẽv nonuiẽ.
òlò xat tungarò iri nal mi”t ſagę uà] ię]œ. ĩn
v miiuuata mepięatœ à bic rvarrſæe, bi-

xà debid. uerè sv ſov Bogbav mibv (imi deg è
vaę 6 rmo) iudoniud anie; wae”d? xaenor
węão5. nœl dua trav dnoxtiudon iuòſn hoò
vie&ai ds iniomoru.  ò Qoctas xeiuboiò ięu
cveuos. ngn o dmn &©n 8  õ ubru õ&v vũò
Sequdv um vũ hvxã© msuãtσ, ĩrro dvrdrę
novẽi. dnni”òT u vee 7bœv T] æQc rõTov
mbouæla nuit (vratòæ ylq n uerdęacic durã
t51) nvũv àt ẽ uſywrai dud; o s vee y

nivi;-

æ) lo Atticis  37. p. 89.
t) Problem. XXVI, quæſt. 34
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nugtt &ò lãv vorſev, nœ: ãvbav nẽitl]è ſtduæe.
Ter vr yeiQ ivv|ãuòa 27 negſodo; T|v Juu>dã
di5 7õv ut vv JeAen ẽ ò'è viv dexn bxev iv
&vrò dinds ivs i51 nal douẽi elvai. Cur Fa-
vonius ſerenus jucundiſſimus omnium eſt
qualem Homerus flare per campum Elyſium carmi-
ne illo dixit:

Sed Zephyri aſidue ſpirant auræque ſalu-
bres?

An primum quod aẽris temperiem plane obtinet:
neque enim calidus eſt, ut qui de mevidie ortuque
ſpirant neque frigidus, ut qui de ſeptentrionibus
obveniunt; ſed medium frigidorum calidorum fla-
tuum tenet. Quod cum utriusaue in vicino ſit, parti-
ceps utrarumque virium evadit: itaque temperatis-
ſimus eſt, vere maxime ſpirat. Ad hac flatus omnes
tranſire vel in ſibi adverſos, vel in dextros conſue-
verunt: itaque cum poſt aquilonem Fqvonius ſpi-
ret (dexter enim hic eſt) efficitur adeo, tanquam
mitis ad immitem, ſimul, ubi deſtitit hiems,
ſerenum magna ex parte ſubſequi ſolitum eſt. At-
qui flatus hibernus aquilo eſt. Subſolanus, quam-
vis inter calidos frigidos ſitus, minus qualita-
tis eorum particeps eſt hic enim cum ſpirat, fla-
tus vergentes ad auſtrum motitat quidem (iſtuc æ-
nim transferre aſſolet) ſed miſceri tamen cum his
minime patitur. At vero Favonius movetur
ab auſiro, O ipſe, cum ſpirat, movet aquilonem:
huc enim usque progrediens viciſitudo ventorum

finem
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finem ſui circuitus facit. Quare is, qui alterius
finem alterius initium ſecum habet, merito ſuavior

O eſi eſſe videtur. Idem philoſophus Ze-
phyrum inferius g) Acdcraro 7ẽv dviuev xa
Vuxęòrœro ventum omuium leniſſimum vocat

refrigerantiſſimum. PL1N 1Vs h) Ipſe leniter
pluvius, tamen eſt ſiccior Favonius ex adverſo ejus,
(venti ſubſolani) ab æquinoctiali occaſu, Zephyrus
Gracis nominatus. In hunc ſpectare oliveta Cato

juſit Hic ver inchoat, aperitque terras tenui fri-
gore ſaluber. Hic vites putandi frugesque curan-
di, arbores ſerendi, poma inſerendi, oleas tractan-
di jus dabit, afflatumque nutricium excitubit. Ad
ejusdem venti laudem id quoque pertinet,

quod felicem illum appellat VirR 1ILIVs, i)
cum de Aenea refert quod mactaverit

pecorem Zephyris felicibus albam.

Albæ nempe pecudes ſacræ erant Zephyro,
quod albus quaſi hic eſſet, ĩ. e. ſerenus ju-
cundus. Ita candidos favonios HORATIVS
dixit b):

Quid fles Aſterie, quem tibi condidi
Primo reſtituent vere Favonii?

Hinc in circo Romanorum albus aurigarum

Pars II. G color
8) L.c. quæſ. 5s.
h) Hiſ. natur. l. XVIII C. 35.
i) Aen llI, v. 120.
k) Cærm.l, lll. Oda V, v. I
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color ſacer erat Zephyris, teſtibus TE R T VI-
L1ANO I) IsiDpoRO m). Diligenter
autem hic intelligi volo, Zephyrum talem,
qualem eum ex auctoribus antiquis modo re-
præſentavimus, Græciæ ſe præſtarc Italiæ
incolis, cum nobis plerumque nubilus ſit at-
que pluvius. Poſſunt enim ejusdem venti ef-
fectus eſſe diverſi, pro ſitu regionum diverſo.
Græciæ igitur, ac ſpeciatim Peloponneſo, ſe-
renus cum accideret favonius gratiſſimusque,
ratio hinc perſpicitur, quare eo etiam nomine
campum Elyſium dilaudaverit Proteus Ho-
mericus, quod Zephyrus eum verſlet conti-
nuus. Ceterum ex hoc ipſo Strabo etiam col-
legit, eſſe illum campum in regione quadam
ſitum occidua. Talis vero cum Meſſenia
non minus eſſet, quam Hiſpania, quæ cauſa
eum impulit, ut ad hanc potius quam ad il-
lam eundem referret, niſi quod ad multorum
hominum exemplum, in peregrinis ac remo-
tis terris quærere illud voluit, quod ipſa of-
ferret patria. Quam rationem ſecuti mihi
videntur eorum plerique ex ipſis etiam Græ-
cis, qui fabularum priſcarum interpretatio-
nem ſuſceperunt.

y

5. XI.

De ſpæctac. c.

m) Originum c.41,
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ò. XI.Omnia igitur, quæ poſuimus, regionis cam-

pum Elyſium habentis æ/m Meſſeniæ con-
venire cum oſtenderimus, quid ſupereſt,
quam ut huic illum adjudicemus Speciatim
vero in planicie, quam Strabo vocat, Meſſeniaca,

in Macaria, campum Elyſium invenire mi-
hi videor. Illius ſitum ex Strabone Pau-
ſania ſubmonſtravimus ꝑ. 66 de hac vero
(Macaria) monendum in præſenti ducimus,
non confundi eam oportere cum Macaria Ar-
cadiæ oppido, cujus PA VSA NIAS meminit
n). Noſtra enim non ad: Arcadiam ſpecta-
vit, ſed ad Meſſeniam, cum per eam Pamiſus
Iaberetur fluvius, qui extra Arcadiæ fines, in
ipſa ortus Meſſenia, centum circiter ſtadia
emenſus, in ſinum ſe exoncrabat Meſſenium
0). Nec oppidum fuiſſe arbitror, aut urbem,
ſed tractum aliquem, nomen ſuum (quod ſæ-
licem ſ. heatam ſonat, puta terram) ex ſumma
conſecutum tum ſoll bonitate ac fertilitate,
tum amenitate ſua, ſitumque inter planiciem
Meſſcniacam ſinum Meſſenium. Aut pror-
ſus me conjectura fallit, aut ipſa hæc Macaria
eſt, quam in animo illi habuerunt, qui primi
MAXA? QN vo5, beatorum inſulas celebra-
runt. Sane enim inſulæ nomen Macaria,

G 2 fini-L

n) In Arcad.c.3.27.36.
o) V. pag. 65. ſq.
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finitima huic planities Meſſeniaca minime re-
ſpuunt, cum Pamiſo Sela p) fluviis ab or-
tu occaſu, marique ab auſtro quaſi conclu-
derentur. Scilicet ita fert loquendi uſus, ut
terra etiam, quæ fluviis continetur, inſula vo-
cetur. Quomodo V. c. ixnſulum Franciæ (Isle de
France) appellari conſtat regionem Galliæ
eam, quæ inter Sequanam, Matronam Iſa-
ram ſ. Oeſiam fluvios eſtt Nec alibi ego,
quam in Macaria campo Meſſeniaco hortos
quæſiverim Heſperidum, poetis tantopere de-
cantatos. Heſperides, ſi vim vocis ſpectes, re-
gionis occiduæ incolæ ſunt, quales utique in
Peloponneſo Meſſenii erant. Heſperidum u-
na Aegle fuiſſe fertur, ſub quo nomine latere
mihi videntur Aegalei montis, haud procul
a mari diſtantis, ad cujus radices Pvlus poſita
erat Meſſeniaca, non ignobile oppidum, acco-
læ. STRABO q): vuignurn d boo5 bv imvãl
5adſo5, T0 Aryaio v Tœ nal vi; Sardãvrm. H
ui à rœra] ĩuro 7 Mecęnmian vuo ò A-
va©im 5ohic 7. Inde a mari ſeptem ſtadiis ſitus
eſt mons Aegaleum nomine ſub quo antiqua Py-
lus Meſſeniaca ſita fuit.

5. XIIQuod ſi tandem nominis quoque expli-
canda ſit ratio (quanquam hoc in nominibus

anti-
P) Memorat hunc fluvium Ptolemæus in recenſione lo-

corum Meſſeniæ.

q L. VIIL ꝑ. 359-



in Meſſenia ſito. Io1
antiquis, propter originum obſcuritatem, dif-
ficillimum eſſe ſolet, nec neceſſe ſemper eſt,
ſi de re ipſa nobis conſtet) dubium eſſe fateor,
utrum proprium illud ſit, ex proprio or-
tum, an appellativum r). Prius ſi ſtatuas,
H Męior dictum cenſeri poſſit quaſi HAẽũ:, vel
HAidiov, ſono leviter inflexo, ànò vĩę H Abiæę 4
HM ex Elea vel Elide, vicina ſeloponneſi
regione, cui campus Meſſenius, quem equi-
dem ab Elyſio haud puto diverſum eſſe, ab
auſtro objacebat. Conſueverunt enim Græci
veteres cognomina locis imponere ex propin-
quis vel urbibus, vel regionibus Quomodo
Iylus in Triphylia Levreaticus etiam cogno-
minatus fuit, quod ab oppido Lepreo haud
procul abeſſet, nec minus Arcadicus, quod ager
ejus Arcadiæ fines attingeret: apud nos
urbium v. c. portis nomina dari ſolent ex lo-
cis urbibusque viciniss. Quidni igitur ſimili
ratione aliouis Meſſeniæ campus, Eleam ſſ E-
lidem ſpectans vel ad fines hujus exten-
ſus, HA, HAD, vel HAV- #ędo fuerit
appellatus? Elei enim Meſſeniis confines e-
rant, ita ut illi ad ſeptentrionem, hi ad au-
ſtrum incolerent s). Hæc tamen nominis
ratio ſi cui forte minus probetur, viderit is,

G 3 anr) Græcorum de nomine iſto opiniones varias cogno-
ſcere ſi cui volupe ſit, Heſychium is inſpiciat, Sui-
dum, Euſtãthium Etymologum.

3) V. præter Strabonem Pauſaniam in Meſſen. c36. p 33

r
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an melior peti poſſit ex loco Meſſeniæ HELOS
PLINIO appellato, a Pamiſo amne, adeoque

planicie Meſſeniaca Macariaque, non admo-
dum remoto. Recitemus verba  LINII t):
Ad meridiem Cypariſſius ſinus, cum urbe Cypariſſo,
EXXII millum paſjuum circuitu. Oppida Pylos
Meſſeniaca), Methone locus Helos, promonto-
rium Acritas. Quod ſi vero ”uęi appella-
tionem judicare malis communem, optime il-
Iud, repudiatis eorum opinionibus, qui di-
ctum putant nag/ Tn vò; doxãr tndios n vouw,
ab animarum iſtuc adventu, vel dæò àròruę tx,
quod quaſi irreſolubiles ibi ſint homines, ſive
corruptioni mortalitatique hand obnoxii, opti-
me, inquam viridarium interpreteris, æęſo
AXvęov, campum viridariis hortisque amænis ple-
rum. Docet enim Polemon apud Heſychi-
um,  ”M Græcis naęd daœ ſignificare;
naęd aro; autem quid ſit, in vulgus notum.
Hæc igitur habui, quæ de ſitu campi Elyſii,
ex Homeri mente, in præſenti commentarer:
in quibus ſi conjecturis datus interdum locus
fuit, parcius tamen illud a me factum puto,
quam ab aliis, ante me in eodem obſcuriſſi-
mo antiquitàtis momento dilucidando verſa-
tis Lucem ſi quis clariorem poſthac afferat,
tantum aberit ut invideam, ut potius longe
mihi futurum ſit gratiſmum.

OBSER-
t) Hiſt nar. .V, c 5. cf. quæ dicta ſunt ꝑ. 6o ſq.
v voce HA~ę-
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OBSERVATIO IV.

LINGVIS INTER APOSTO-
LOS DISTRIBVTIS

AD ACT. II, 3.

5. I.
a Nſum argumentum hoe cum cura qua-
A X dam meuitandi nupera mihi præbuit S o-E

LEICHTII (ſub quo nomine EicHoLZIvM
ouendam latere accepimus) de linguis Apo-

ſtolorum diſſectis redintegratis commentatio a),

qua oſtendere auctor conatus eſt, phraſi àę-
Snar durois diueicuna y õoæ ſilentium
indicari, quod audito fragore quodam repen-
tino ſervaverint apoſtoli, ſeſe mutuo aſpici-
entes, ut hæc ſit verborum Lucæ ſententia: Vi-
udebantur apoſtoli aliique præſentes extem-
ænlo obmuteſcentes, vel reſpiciebant ſe invi-

cem obſtupefacti, quaſi igne tacti cœ-
leſti (terror enim quem fragor de cœlo im-
proviſus incutiebat) cuique illorum inſi-
debatt. Quam expoſitionem ut confirmet
perſonatus Soleichtius, locum quendam Ho-
MERI b) profert, in quo, ex ipſius quidem
opinione, ẽuvæv y>Adoca ſecare linguas idem
ſit ac conticeſceree Hanc ille locutionem cum

G 4 iſtaa) Guelpherbyti i1725. 4. cdita.

b) Odyſſ llh 35
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iſta Lucæ daueęidew v©“ooas, dividere linguas,
in qua cardo rei vertitur, comparat, hujus-
que eandem plane ſignificandi vim eſſe per-
ſuadere inſtituit, ac illius. Præterquam ve-
ro, quod phraſes hic componuntur admo-
dum diverſæ, id etiam vitii interpretationi
iſti ineſt, quod ſenſu locutionis Homericæ
nititur alienoo. Nam rãuav yAG: cav apud
Homerum minime eſt ſilere vel obmuteſcere,
ſed linguam victimæ exciſam ſacrificare, Mercu-
rii placandi cauſa. Nempe moris hoc erat
Græcorum, ut ab epulo ſacrificiali antequam
cubitum irent, linguas hoſtiarum in ignem
altaris porricerent, libationesque adderent,
in honorem Mercurii, veriti ſcilicet, ne qua
Deum hunc, ſermonis eloquentiæ largito-
rem atque præſidem, ad vinum diſerti offendis-
ſent. Memorat ritum ARISTOPHANES C),
nanaxã  Aruuic 7 ynæ/ xuvel rbuveras
Vbique Atticaæ regionis lingua ſeorſim ſecatur, vel
potius ſucrificatur. Nam ruve vel æãuviv Jo-
num ſermone, quem Attici quoũue inter-
dum uſurparunt, idem eſt, quod H ſacri-
fieare, obſervante eruditiſſima DacERIA d).
Ne quid vero diſimulem, potuiſſet Eichhol-

zius

e) In Avibus v. 1i702. in PæAce v. 1œ60. ubi vide Seho-
liaſten. Confer, ſi placer, Fricd. Strunzii diſſert. de
linguis Mereurio apud Gracos ſacris, Witieb. 1716.
publicatam.

d) Dans ſes remarques ſur ſ Odiſſ. L.,



inter Apoſtolos diſtributiss. i035

zius ſuam phraſeos Homericæ interpretatio-
nem auctoritate munire Euſtathii, qui e com-
mentario in Homerum veteri obſervat, àu-
vew vA”uoœas ſymbolice ſive translate dici pro
vqã ſilere, niſi eum ſenſum quæ ibi ſequun-
tur apud Homerum prorſus reſpuerent. Sub-
Jicit enim poeta: e)

ocai d iv nuę Bãr duęæus  i-
mi7ov

Linguas autem in ignem conjecerunt, ſurgentes-
que libarunt.

ouæ ad quid aliud referri poſſint, quam ad
ſacrificium, equidem haud intelligo. Ani-
mus mihi erat rationes opinionis Eichhol-
tzianæ reliquas, ouarum levitas tanta gloria-
tione indigna videri auctori debuiſſet, ſtu-
dioſius in examen revocare; fecit autem vi-
rorum clariſſimorum, FRANC. WOKENII,
f) Profeſſoris nUnc Lipſienſis, T o B.
Ecxuarni g), Rectoris Lycei Quedlinburg.
diligentia, ut opera hac ſuperſeuere poſſim.
Quare id tantum nunc agam, ut meas de lo-
co perdifficili, qui ingenia interpretum non
parum exercuit, proponam cogitationes, qua-

G5 rume) Vv. 34I.
ſ). Qui in lucem emiſit diſſertat, philolog. de ſlammis

inter fideles. Lipſ 1726.
B) Edidit is non longe poſt linguas Apoſtolorum ne-

que diſſectas, neque medica manu Michæ Erici So-
Icicht redintegratas atque curata:.
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rum hoc compendium eſt: AIAMEPZOMENAI
AOESAI non linguæ oris ſunt, diviſæ (zertheil-
te zungen) vel flammulaæ linguis ſimiles, diſper-
tita; ſed dialecti variæ inter apoſtolos di-
ſtributæ.

5. II.
Notum eſt omnibus, qui linguam Græcam

vel a limine ſalutarunt, yAdęn vocabulo
duo denotari, loquelæ inſtrumentum, ſ. illam o-
ris partem, cujus beneficio verba proferimus,
quam nos vernaculo æunge appellamus,
germonem ſ. dialectum, ſprache. Priori ſigniſi-
catu interpretes, quantum novi, hoc loco ac-
cepere omnes; uuamvis de eo maximus in-
tor eos diſſenſus ſit, quid linguæ ſint diviſæ
vel diſpertitæa, præſertim cum addatur òœ
nvęis, inſtar ignis. Mei inſtituti non eſt, ſen-
tentiarum dinumeratione lectorem fatiga-
re. Nemo enim hiſtoriæ litterariæ? tam ex-
pers eſt, quin ſciat, dudum illam ſuſcepiſſe
alios, atque hos inter locum nuper meruiſſe
præcipuum Cel. JO. CHRIS TOPH. WOL-
FIvM h), cui eorum ſe maxime probavit o-
pinio, qui flammulas indicari exiſtimant per cœ-
naculum diſperſas, linguarum ſpeciem repræ-
ſentantes, quæ tum ab Apoſtolis, tum a ſpe-
ctatoribus, qui præter hos adfuere, conſpe-
ctæ ſint. Sæpe autem miratus ſum, ex viris

He-
h) In curis philolog. crit. ad h, l.



iuter Apoſiolos diſiributis. 19
Hebraice Rabbinice doctiſſimis, qui com-
mentaria in actuum apoſtolicorum librum
ſcripſere, haud repertum eſſc, qui cum phra-
ſi Græca diuueicousai y©lęca conferret Rab-
binicum nv; Trrn chittuch hallaſchon,
ſectio, ſciſsio vel diviſio linguæ, quod Græcc
congruenter efferas dœuQu”ę ũ Y©n-
De ſignat vero Rabbinis YO?  o5 aper-
tum, vocem claram, ſermonem diſtiuctum, imo

intrepidum. ELIAS LEVITA: DU NO
PD  29)5 5m n  mm /aP :3 N 7 05 2/nrm u v5
òm nem m æv;m ;m  Do-
bhar nomen eſt, quod de omni eo uſurpatur, quod
nomen rei eſt, ſive res ſit animata, ſive inanima-
ta. Sed dibbur non competit niſi verbo, quod ex
ore egreditur bechittuch hallaſchon, voce clara,
articulata diſtincta. R.DAv. KiMc HI iis-
dem vocibus de eo uſus eſt, quod 7ææ;mlav
Græci, libertatem fandi Latini dixerunt, ad

verba Jeremiæ?  V PR 7/ 9
-22 V27 r ſæn -æ ne  Exten-
dit Deus manum ſuam tetigitque os meum, ac di-
xit Ecce pono verba mea in or tuum, in hune
modum commentatus Y I;R™ rbua

N

i) in vn ꝑ. m 7́”-
x) Cap. I. v. 2.
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own Dw2 æ D :æ n]œm ]m;n æn
VYV INGT 7NDD ?IND ™92
r rò W 2r Qrrn æI vER B vW 97 2v Dæ35 NN  IVſPRO B b5 næ
 V ”F ;Ivz; ?m ren /p æ-
83 ſmnh ve|r σ vu u1 /)v
0 85 Peh ra 2. ntelligi hoc
debet de angelo, qui ei apparuit locutusque fuit
nomine Dei, cujus nomen geſſit (perſonam ſu-
ſtinuit). Is igitur viſus Jeremiæ eſt in viſione
prophetica manum ad ipſum extendere, orique
verba admovere. Viſum nempe ei fuit, quaſi in
os ipſius verbum aliquod ingereret angelus, cui o-
ris ad diſſerendum aptandi vis ineſſet. Ac tam-
etſi verbum nonniſi ad aures pertingat, minime
ad os; repræſentatus tamen prophetæ in viſione

angelus fuit, ac ſi in ore ejus verbum aliquod re-
poneret, quo dicendi facultas afferretur, aptusque
ipſe redderetur ad loquendum bechittuch laſchon
cum parrheſia, absque ullo timore. Quod ſi igi-
tur per vòov lingua hic intelligenda eſſet
oris, vix aliunde lucem affundas clariorem
verbis, de quibus quæſtio nunc habetur,
quam ex ipſa illa formula Judaica. Aptiſſi-
me enim daeusuias y bσσa, vœę æuęòs
de parrheſia, ſive ſermone interpreteris libero,
fiduciæ pleno quaſi ardenti, quo facinora

Dei
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Dei præclara, cum priſtina tum recentiſſima
prædicaverint apoſtoli. Supereſſe tamen puto
rationem interpretandi aliam, eamque ma-
gis commodam atque expeditam, quam pau-
cis nunc explicare inſtituam.

6. III.Cum memoria tenerent apoſtoli verba
Chriſti, quibus certa ipſis ſpes facta fuerat,
fore, ut mox a magiſtri ſui in cælos aſcenſu
ſpiritu ſancto largiter imbuerentur, iisdem-
que nec tempus huic negotio aptius videre-
tur ullum, quam feſtum pentecoſtes, nec lo-
cus convenientior, quam templum, ſimulac
dies ille feſtus illuxiſſet, ſtatim in templum
ad unum omnes ſpe pleni ſeſe contulerunt,
cœleſte donum avide exſpectantes. Nec fe-
fellit exſpectationem eventus. Effuſa enim
tum in animos ipſorum liberaliter ſpiritus di-
vini munera, eoque ipſo ad munus, divinitus
ipſis demandatum, digne gerendum inaugu-
rati fuere inſtructique. Hanc autem inau-
gurationem non intra privatos parietes, ſed
m loco aliquo publico, ac in ipſo quidem
contigiſſe templo, illud arguit, quod jube-
ret lex Judæos maſculos omnes illo feſto,
uno aumpe ex tribus ſolennioribus, in tem-
plo ſeſe ſſtere. Nec ſegnitie gentem, circa æta-
tem reipubl. extremam, in mandato illo ex-
ſequendo accuſare temere poſſis. Omnes e-

nm
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nim, quibuscunque integrum erat, ſummo
ſtatim mane ad templum ſe certatim recipie-
bant, tum ut ſacrificla offerrent, quæ lex im-
peraverat, tum ut cultum Dei publicum a-
ſpectarent, precesque ad Deum funderent.
Quem morem, in ſe minime culpandum, de-
ſerere nefas duxerunt apoſtoli, qui, ut alibi
I) teſtatur Lucas, ĩęav dianao iv ũõ isgò dr
vBvr|eg na iv ou vòv &ęv, ſemper ũ. e. quo-
vis tempore, quo templum frequentare Hie-
roſolymorum incolæ conſueverant) in templo
fuerunt, laudantes Deum atque celebrantes. Ii-
dem igitur procul omni dubio, cum dies ſo-

lIennitati pentecoſtali deſtinatus adeſſet, cum
reliqua Judæorum turba ad templum ſeſe
contulerunt, officia pietatis conſueta exſecu-
turi. Ouod ſi porro temporis momentum,
in quod ſolennis apoſtolorum conſecratio in-
cidit, conſideres, hinc etiam patebit, in tem-
plo, hujusque ſpeciatim atrio magno, ut Ju-
dæis appellari ſolebat, Iſraclitarum ſacer-
dotum atria complexo, eam accidiſſee Hora
enim diei tertia erat, quæ nobis nona eſt,
qua Iſraelitarum facile nemo, quem ætas,
imbecillitas aut immundities aliqua non pro-
hiberet, in templo deſiderabatur, cum ſolen-
nium publicorum, ſummo mane inchoato-
rum, ad meridiem usque continuando-

rum
In evang. c. XxIX,V. ſ3
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rum, pars tunc agi ſoleret præcipua. Idem
denique ingens illa prodit populi multitudo,
quæ ad novum inſolitum ſpectaculum,
fragore cœlitus edito, illico confluxitt. Fi-
erine potuit, ut a cœtu tam numeroſo lin-
guis loqui novis ſtatim animadverterentur a-
poſioli, in alio quam publico loco verſantes?
Aut, ſi forte nuncium ejus rei in templum
ad Judæos. magno numero ibi congregatos,
perlatum fingas, an credibile eſt, hos ſacris
omiſſis, templum relinquere ad apoſtolo-
rum convenire domum non dubitaſſe? Quod
ſi tamen hoc detur, tantæne conclave
quoddam ædis alicujus privatæ capacitatis
fuit, ut immenſam illam populi concionem,

ex Judæis Parthis, Medis, Elamitis, Meſopo-
tamiis, in Judæa natis, Cappadocibus, Pon-
ticis, Aſianis, Phrygibus Pamphyliis, Aegy-
ptiis, Libycis, Cyrenaicis, Romanis, Cretibus

Arabibus compoſitam, continere potuerit,
ita ut audirent ſinguli ſpectarentque apo-
ſtolos, facta Dei mirabilia canticis prædican-
tes Haud equidem cenſeoo. Nec obſtare
ſcntentiæ noſtræ poteſt, quod locus ille ãixo
domus appellatur. Tritiſſimum enim hunc
Judæis fuiſſe loquendi morem ut templum
rn domum dixerint næ? ifxqv, eorum ne-
mo, qui vel levi opera ſcripta illorum verſa-
runt, ignorare poteſt. Quamobrem dubitan-
dum non videtur, quin quæ capitc Act. II.

ad
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ad verſum usque 40 narrantur, in ipſo uſu
venerint templo, ac ſpeciatim in Iſraelitarum
atrio, infinita hominum, ſacris feſtis operam
ibi dantium, turba inſpectante admirante.

5. IV.
Hic igitur cum precibus ſolemnibusque

reliouis intenti omnes eſſent, ſubito fragor
quidam de cœlo exortus locum, in quo com-
morabantur ſid enim eſt joæ næòiue), im-
plevit atque ita concuſſit, ut vento aliquo ve-
hementiori commoveri videretur. Cujus fra-
goris mirabilis illico ſeſe prodidit effectus. Sta-
tim enim QQHZAN ATTOIE AIAME?I-
ZOMENAI FADESEAI. Quibus verbis quid
ſignificetur cognoſcere ſi cupiamus, ad duo
cum primis attendere nos oportebit; vide-
licet, quid h. l. ſint 7Adcœæi, ac deinde quid
dæueęideai. Ad prius quod attinet, non
video quæ cauſu ſatis gravis impellere potue-
rit interpretes, ut eam vocabuli ſignificatio-
nem, qua bis illud occurrit in ſequentibus,
hic putarent deſerendam. In verbis: ĩęẽæ-
70 Mdtv irboai y A”-σãis V. 4. yMiœ mani-
feſto dialecti ſunt, non linguæ oris. Nec a-
liter ſumunt auditores, proſitentes v. I. àx-
ous AAsiT| durũr T|]lę nustbg]i v ięœis æ
pyarãda  S5. Ac certe, ſi in loco etiam
præſenti Aòæc de dialectis accipias, ſen-
ſum habebis non tantum non abſurdum, ſed

8



inter Apoſtolos diſtributis mn3

magis abtum, difficultatibusque obnoxi-
um minoribus eo, qui eſſe vulgo creditur.
Sane enim dialectorum diſtributarum, ſive
conceſſæ apoſtolorum ſingulis facultatis, ſenſa
mentis idiomate peregrino, vel antea certe
non familiari, efferendi mentio ſcopo Lucæ
convenientior videtur eſſe, nihil habere,
quod a lectore quovis intelligi facile non pos-
fitt. Si quid ego judicando aſſequi valeo,
voluit Lucas, cum animus ipſi eſſet oſten-
dere, quomodo ſviritus ſancti donis, in qui-
bus omnium conſenſu illud linguarum nova-
rum præcipuum erat, inſtructi fuerint legati
divini, voluit, inquam, in ipſo ſtatim in-
greſſu verbis hiſce: àQò5aær àvrò diæueę-
bugu yMãcœæ:, narrationis ſuæ quaſi pro-

poſitionem exprimere, latius deinceps ex-
plicandam.

õ. V.Porro verbum dæusęſ?‘æ in novi inſtru-
menti tabulis itidem duo notare deprehendi-
mus. Primum enim de iis adhibetur, quos
inter diſcordia enaſcitur, qui in partes diſ-
cedunt contrarias; ut in illo Lucæ m)
ãca Cacirsa iò iavriv diausi&ca ignuẽtas
omne regnum adverſus ſe ipſum diviſum, ut E-
raſmus vertit, h. e. cujus cives in factiones
diverſas, in ſtudia ſcinduntur contraria, de-

5]Pars II. e&\- ſola-
m, Cap. XI, 17.
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lolatur. Et capite ſequenti n) Eoæ nb
ẽ Sim in diueueę uẽo, nęẽi int duot, nal dvo
m rqi7l. due&iona wari; iò í aal dicę
En mavęr, u?mę inl Suyaęi, nal Suydm; int
unæo. cct., Evunt quinque in domo una diviſi, mu-
tuo ſibI adverſantes, tres adverſus duo, duo
adverſus tres. Puter adverſabitur filio, filius
patri; mater filia filia matri. Sic nomen
quoque daus;icuòę diſſenſum ibi notat, diſcor-
diam, contentionemm. Ait enim Chriſtus:
niive, òn higim magemõum dãvai t  ũ 5"; u-
xi MNyo dtiiv, dAx ĩ dirueqcubv. An exiſiima-
tis, quod ad pacem daidam in terram venerim?
Minime vero, ſed diſſenſlum. Deinde diæuæqęi-
cea: id quoque dicitur, quod inter plures
diſtribuitur. Sic Matthæus o) de militibus
veſtes Chriſti, in crucem ſublati, ſorte inter
ſe diſtribuentibus: diusęſœmo ũ luàr dvũã.
Et Lucas p) Chriſtum, cum calicem diſcipu-
lis porrigeret, dixiſſe refert rèſers ã
nat dusęloars iavròę ſumite hunc, diſtribuite
inter vos. Idem de primis Chriſtianis: q) T
nri para nœ3 vò”; vnãęẽus brl7ouono nal diui-
eicw durè n|æi, nadõ àv vg xęiav ſixi. Pos-

Ieſſo-

n) v.5L. 52. 53-
0) Cap. XxXV, V. 31.
P) C. XXlII, v. 17. Vãl

q) In actis C. ll4r.
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ſeſiones bona ſua vendebant, diſtribuebant ea
omnibus, prout quisque opus habebat. Interpretes
V.T. Græci, quos LXX. vulgo vocant, idem ver-
bum ſenſu hoc paſim ulurparunt, quando
Hebr. ?n, quod diſiribuere eſt, diſpertiri per
illud reddiderunt. Vt in cantico Deboræ: r)
L9v NEPY N Aunon invenerunt di-
viſerunt prædam ”ux ivgnœσw durò diausę
ca 5æt æ; in libro Nehemiæ, s) ubi de

ſermo eſt. Vtra autem verbi notio Ioco no-
racta Canaunis inter Iſraclitas diſtributione

ſtro aptari debeat, minimè opus erit, ut diu
multumque dubitemuss. Nam linguas ad-
verſantes ſenſum commodum haud fundere
cum per ſe apertum ſit, id unum relictum
nobis eſt, ut dialectos intelligamus in àpo-
ſtolorum cœtu diſtributas, ita ut virorum di-
vinorim quilibet eartindem redditus fuerit
particeps.

5. Vi.
Itæ autem linguæ quæ aut quot fuerint

numero, late nunc non diſputabimus, quam-
vis accurata diſquiſitione digniſſima res ſit.
Exiſtimavit quondam ſummus vir, Jo. Lionr-
F O O T VS, t) per y ”a5, quibus miniſtri

H 2 cCc-

D Jud. V, 30. Cſ.2.5am. VI, 19.

3) Cap, IX; a13, Cſ. Pſ,xXII 18. CIIX, 8.
1) Vide Horas ejus Hebr, in I, Corinth, XIV, Tom. Opp.

II. 518.
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eccleſiæ, ſpiritus cœleſtis donis imbuti, lo-
cuti ſint, ſolam indicari linguam Hebraicam.
Nec inficias ire poſſumus, ineſſe huic opini-
oni aliquam veri ſpeciem. Perſuaſum enim
Judæis vulgo erat, Meſſiæ tempore linguæ
Hebraicæ uſum, qui inde ab exilio Babylo-
nico exoleverat, quaſi noſtlimino reductum
iri. Hoc ſcilicet prædixiſſe judicabant Ze-
phaniam prophetam, ſic inter alia vaticina-

tum: u) /P: ſPtt 2=65 mmam 
77FEumn©--r=3Tunc vertam ad populos labium purum, ut invo-
cent omnes nomen Dei, colant eum conjunctis
viribus. In hoc oraculo, quod ad Melſiæ æ-
vum ſpectare cenſebatur, labium purum, ex
interpretatione Judaica, vB° WH lingua
ſancta erat, ſ Hebraica, docente id, præter
commentatores Judæorum alios, ABEN
E s R A Dici igitur poſſet, indulgenter
Deum, ſapienti prorſus conſilio linguæ
Hebraicæ ſcientiam uſumque legatis ſuis tunc
conceſſiſſe, ut vel ex hoc indicio regni Mes-
ſiæ præſentiam gens Judaica cognoſceret.
Neque id ſine miraculo aliquo fieri poterat,
cum apoſtoli, omnium litterarum rudes,
haud intellexiſſent eam linguam antea, ne-
dum ſermonibus ſuis uſurpaſſent, quippe
eruditorum paucis iſta ætate cognitam ac ra-

milia-
J_

u) Cap. Ill, v.
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miliaremm Quando autem variarum gentrr
um Judæi ea ſe apoſtolos lingua diſſerentes
audire profitentur, in oua nati ipſi eſſent,
cenſeri iidem poſſont ad priſcum illud tem-
pus reſpicere, quo lingua Hebraica verna-
cula Judæorum genti fuerat, atque propria;
multitudinis vero numerum in voce y σσσ”“
non ad dialectos, ſed ad loquentes plures
pertinere, ut y locœi itigais AaA”v aliquis
hominum diceretur numerus, lingua ſermoci-
nans una eademque, at ea tamen ab idi-
omate vulgari vernaculo diverſa: ſicuti
 Ezechieli x) non mortes denotat plu-
res, ſed morientium multitudinem, epi-
ſtolæ ad Hebræos ſcriptori y) xęẽv oi uęſas
unum præſtantius Chriſti ſacrificium, cujus fru-
ctus admirabiles infinitus percipiat mortali-
um numerus. Nec deſunt alia, ouæ ſen-
tentiæ Lightfootianæ ornandæ adhiberi pos-
ſent, ſi id quidem nunc agerem. Sed con-
cedo potius eorum in partes, qui linguarum
peregrinarum. plurium notitia inſtruc os tune
fuiſſe apoſtolos arbitrantur. Nolim tamen
eas, præter omnem neceſſitatem, multipli-
cari, cum ſufficere videantur Hebraicæa cum
dialectis cognatis, Græca Latina, quarum
linguarum unam auditorum nemo erat, ouin
intelligeret. Harum certe beneficio doctri-

H 3 nax) Cap. XXIIX, 10.
v) C. IX, v. n.



ns Olſ. IV. De Linguis
na Chriſti divina in regionibus orbis habitati
præcipuis, ĩis ſaltem univerſis, quas unquam
adiiſſe apoſtolos certis hiſtoriæ? documentis
conſtat, late divulgari poterat atque propa-
gari: cujus rei cauſa primos cœleſtis verita-
tis præcones linguarum dono impertitos fu-
iſſe, omnes confitentur. Eccui igitur uſui
Americanorum, Caffarum aliarumque in i-
pſa etiam Europa barbararum gentium, quas
nunquam ſalutaturi erant aboſtoli, linguæ
mentibus ipſorum infuſæ fuiſſent Nihil
Deus fruſtra facit. Quare non aliarum, niſi
modo dictarum linguarum, uſum inexſpecta-
tum miratos eſſe credo auditores in apoſto-
EHs, nec Hebraice, nec Græce, nec Latine do-
ctis, cum horum unus hac, alius alia, non o-
mnes quidem ſimul, ſed unus poſt alterum
ſermones funderet.

ſ. VII.
Porro phraſin n è9HEAN ATTOI inter-

pretum recentiorum aliqui reddi jubent, viſæ
vel canſpettæ lunt ab ilis; non ſuper eos, vel in
illis: exiſtimantes, verbum ærouæi, dandi ca-
ſui junctum, exponi ſemper debere per Lati-
norum ablativum, addita præpoſitione à, vel
ab 27? Nec negare ego ſuſtineo, fieri id opor-
tere ſepius, dubito tamen, an ſemper. Ex-
tant enim apud prohos ſcriptores exteros lo-

ca,
a4 V. Cel, Wolfii enra: philalog.
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ca, in quibus phraſis ſi non prorſus eadem,
at ſimillima tamen, ita explicanda eſt, ut no-
men verbo additum per ablativum reddatur,
(nce alius ſane caſus in Græco eſt) ſuprlea-
turque, propter ſubaudiendum à, præpoſitio
in. Sic SALL VSTI0 a) 9l5 cęòua-i õdivui
9ov iigudv eſt ſeriem IN corporibus apparere. Quid-
ni igitur pari modo à9œæv duròę ita hic ac-
ciperemus, at ſi legeretur àõ9næ i duròę,
Conſpectæ, obſervatæ ſunt in illis linguæ, quæ di-
ſtribuerentur, vel imperſonaliter, animadver-
ſum fuit, man ſahe, man nabm an ihnen wahr, nam
ònrea: non id ſolum dicitur, quod in oculos
incurrit, verum etiam, quod auribus mente
percipitur judicaturque: quo ſignificatu vi-
dendi apparendi verbo gentes uti plurimas,
neminem præterit. Itaque hoc Lucam vo-
Iuiſſe cenſeo, obſervatum fuiſſe a turba præ-
ſenti, quod linguarum peregrinarum ſcientia
donarentur apoſtoli, apparuiſſe enim hoc ex
eventu, illico ſeſe manifeſtante. Nolo tamen
acrius cum iis contendere, qui malunt rem,
de qua ſermo eſt, ab ipſis conſpectam vel ob-
ſervatam fuiſſe apoſtolis, cum ſic etiam ſen-
ſum nanciſcamur minime abſonum: animad-
verterunt apoſtoli linguarum donum inter ipſos di-
ſtribui. Ante vero, quam phraſin hanc relin-

quam,

a) In libro neęl ev næl nocu” c. IX. ꝑ. 266 in
opuſc. mythol. ry eth. Th, Gale,
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quam, ſubmittam doctiorum judicio ſuſpicio-
nem ãàliquam novam, quæ mihi attentius
verba penſitanti ſubnata eſt. Nempe viſum
mihi eſt, pronomen àvrſę referri non incom-
mode ad participium dœuẽęiduæ, vertique
poſſe inter eos, ut hæc eſſet conſtructio: àę-
Hnoav y©\òœcai dœuęcdueras duròis, obſervatum

fuit linguas inter illos diſtribui. Jungitur cer-
te ſenſu hoc pronomen, in dandi caſu poſi-
tum, verbo diœuægeòæ etiam alibi, ut in ver-
bis pſaltæ b): disuseſcamo iudnuaæ us iav-
æcic diviſerunt veſtes meas inter ſe: cum diſ-
cipulis Chriſtus ait Ad~ær: 7ãre nal da-
pegoœ e favròi ſumite hunc (calicem) diſiri-
buite inter vos. Pertinet huc illud etiam, quod
de iis Lucas perhibet, qui diſciplinæ Chriſti-
anæ ſe addixerant d) inſręœœæ$ vẽ nriulæ,
xa duuboiov durà nãc.. Vendebant poſſeſſione:
ſuas, diſtribuebant eas inter omnes Vnum id
opponi forſan poſſet, iſtum ſenſum ordinem
vocum poſtulare alium, talem nempe, qualis
in Iocis eſt modo allatis, ſecundum quem
pronomen àvręr; poſt verbum rejiciendum
uiſſet, h m. nal à49na 7õoœai dau}ęx5-
pęæ duròis. Nec diffiteor, hanc verborum
ſeriem magis naturalem videri. Verum e-

nim

b) Pſ. XXII, 18. Matth. XXVII 35.
Luc, XxXIiI, 17-

à) Act. ll, 45. I r;
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nim vero, quis a ſcriptoribus, rerum quam
verborum rationem habentibus potiorem, po-
ſtulet, ut in ſtrutura vocum accurationem
grammaticam ubivis obſervent?

5. IX.Quæ ſequuntur voces, ùę nuę, ad quas
proxime præcedens yA”doœ: repetendum eſt,
e) non parum negocii faceſſere ſolent inter-
pretibus. Plerique flammulas imaginantur, lin-
gularum ſpeciem referentes, per cœnacu-
lum diſperſas. Nos illis voculis comparatio-
nem putamus exprimi, qua dialectorum, qui-
bus uſi tunc apoſtoli, vel ſermonum potius,
iisdem habitorum, vehementia vis ingens
cum igne confertur. Nam &oę combarandi
particula eſt, nec aliud quidquam, niſi ſimili-
tudinem unius rei cum altera denotat. Qui
uſus voculæ in novo teſtam. perpetuus eſt,
niſi ubi circiter ſignificat. Ita v. c. Chriſtus,
baptiſmo inauguratus, vidiſſe dicitur f) ſpi-
ritum ſanctum deſcendentem ęo” ĩeQ5/“©Zs,
ubi pridem monuere interpretes ſagaciores,
neutiquam formam indicari columbinam,
ouam induerit ſpiritus ſanctus, ſed modum
deſcenſus ei ſimilem, quo columba ſe demit-
tat, quippe non velociter, ſed molli placido-

H S quee) Quæ ellipſis Græcis minime inſolens, ut in illo
i 7ũu EA€Muœu ſc. 7òęσα. Gracorum lingua,

f) Matth. IIl, 16.
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que ſtrepitu volans ſeſe agitans. Eadem
prorſus ratione  d5æ 5vęlc non linguæ
ſunt, ipſa natura ſubitantia ſua igneæ, aut
ignis verus, ſub linguarum humanarum ſpe-
cie in templo circumvolitans, ſed ſermones
igni ſimiles, h. e. affectum ſpirantes animi,
vehementi gaudio pleniſimi, incredibili
ſtudio immenſa Dei beneficia celebrandi fla-
grantis: quales eſſe ſolent ſermones hominum,
qui intimo ouodam gratiæ divinæ ſenſu aſfi-
eluntur. Ediſſerebant nempe apoſtoli gran-
dia Dei facinora, in populo Judaico quondam
edita, nec minus Chriſti res, nunquam ſatis
admirandas deprædicandasque. In quarum
recitatione, cum juſtitiæ, potentiæ benignita-
tisque divinæ conſideratione conjuncta, ani-
mi ipſorum non poterant non vehementius
commoveri, quaſi accendi, ſermonesque
gignere veluti æſtuantes ardentesque. Dilu-
cidari hæc confirmari non parum poterunt,
ſi cogitemus, ſolenne hoc ſcriptoribus anti-
cuis eſſe, ut ignis naturam ardorem quen-
dam cum animo tribuant, vehementius com-
moto, tum ſermoni uoque incitatiori, vehe-
mentiori ac ponderoſo. Sic VIRGILIVS de
animo irato: g)

Exarſere ignes animo
Exardeſcendi verbum creberrime CI E R O
tranſtulit ad quoscunque fere animi motus,

ira-
B) Aen. ll, v. 575.
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iracundiam invidiam, dolorem amorem, cu-
piditatem, ſpem, deſiderium. Idem P AVLVS
fecit apoſtolus?, ſaltim quod ad ſpem attinet,
amorem affectusque ſimiles, cum juſſit Roma-
nos ſuos h) ev ũ mibvuar fervere ſpiritu. De
ſermone vero tropum illum uſurpavit EN-
NIVs, cujus hanc Cicero i) commemorat
ſententiam: Flammam a ſapiente facilius ore in
ardente opprimi, quam bona dicta (bons mots)
teneat. In quo apophthegmate, etſi reprehen-
dendus nonſit, qui flammam intelligat pro-
priam; ſenſus tamen vocis translatus oratio-
nis ſcopo magis convenire videtur; ut hæc poe-
tæ mens ſit: Facilius a viro ſapiente verba
irata, ad increpandos alios directa, ore jam
quaſi iræ æſtu inflammato contineri repri-
mi, quam ſententias argute excogitatas. Lon-
ge vero apertius eodem tropo ipſe uſus eſt
Cicero, guando orationem gravem, invecti-
vam aculeatam verborum vocavit faces. Sic
enim de Craſſo loquitur k): Hic cum homini
vehementi diſerto, inprimis forti ad reſijten-
dum, Philippo, quaſi quasdam VERB ORVM FA-
CES admoviſſet, non tulit ille, graviter exar-

ſit, pignoribusque ablatis Craſum inſtituit coercere.
Quid mirum igitur, ſi Lucas, orationes a-

h) In epsſt. ad eos c. XII, v. 1I..
i) De orat. l. ll. ꝑ. no.
E) De orat. l, llI, ſtatim in princ,
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poſtolorum graviſſimas atque penetrantiſſimas
effigiaturus, cum igne eas comparavit? Quæ
ſane comparatio vel ex eo apſſſima judicari
debet, quod ipſe etiam ſpiritus ſanctus, cujus
beneficium munusque princeps donum lin-
guarum erat, ignis l) ſoleret appellari. Jo-
Rannes certe Baptiſta baptizaturum Chriſtum
nunciat m) ſpiritu ſancto igne, i. e. ut recte
GRrOTIVS aliique præſtantiſſimi interpretes
exponunt, ſpiritu ignes, igne ſpiritus ſancli, vel
ſpiritu ſancto, qui ignis eſtt. Et cum Theſſa-
lonicenſes ſuos Paulus spiritum vetat extin-
guere, n) nonne manifeſto illum, ut ignem
nobis repræſentat Ceterum credibile eſt,
Lucam eo etiam conſilio donum ſpiritus ſan-
cti eximium igni aſimilaſſe, ut tacite ſimul
ſignificaret, quod pridem Johannes prædi-
xiſſet, illud nunc eveniſſe*. Efuſam enim
in apoſtolos eſſe vim divini ſpiritus igneam,
qua accenderentur inflammarentur eorum
animi: eamque vim ex ſermonum, ab iis-

dem

1) Hoc inde eſſe videtur, quod in Veteri quOque Te-
ſtamento Deus interdum ignis diciur, idemque cle-
mentum, ut præſentiæ divinæ adhibetur ſymbolum
Quomodo profanæ gentes Deos ſuos igni ſimiſer
Ratucbant, luci/V. Cel. Jac, Elsncti enercitas, do
lege per angelos tradita

m) Matth. HI i.
I. Theſ. V, 19
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E———

dem habitorum, gravitate atque pondere fu-
iſſe agnitam.

5. X.His quæ ſubjungit Lucas, ea pro epexe-
geſi habeo, ſive uberiori declaratione con-
firmatione hujus propoſitionis: àõòncav du-
ædi; diueu&5umai yr docai ùœ nvę'c. Ita-
que inqèòicẽi 1: i ſiæ daœror durãòv ſic verto:
ſiquidem conſedit ſuper unumquemuis eorum, ſc.

ſpiritus ſanctus. quod ſubjectum ex ſubſe-
quentibus hic ſupplendum eſt. Nam ellipſin
vocis ex męmbro ſequente repetendam inter-
dum in libris ſacris eſſę, luculenter, præter
alios, oſtendit SAL. GLAss1vs o). Vtitur
autem Lucas phraſi Tudæis familiari, qui dè
homine ſpiritus ſantti. donis imbuto dicere

ſolebant: N r “5 N habitatſuper eum ſpiritus ſanctus. Additur: xaæl inh-
&ncav dnar nieòuato; àyũ|, nal ĩębavro Ax-
Aiv ittgais yMovais, nuòò  v nidua iòſ
qvròis dwoòòẽ]tai. Et impleti ſunt omnes
Ipiritu ſancto (ſpiritus ſancti donis),  ince-
perunt loqui linguis aliis (diverſis ab ea, qua
uſi fuerant antea) prouti ſpiritus illis dabat e-
loqui). Copulandi particulæ, ſæpius hic ob-
viæ, poteſtatem eſſe outamus plane gemi-
nam ei, qua pollere ſolet præſixum Hebr.),

quod
LNu;

o) In Grammat, ſacra l. V, it. II. j. m. 403.



126 Obſ. V. De Jud. Magis horumque arte,

auod modo per er, modo per ſiquidem, mo-
do per igitur, modo aliter reddendum eſt.
Quare locum integrum ſic interpretor: Anui-
madverſum fuit, linguas inter eos diſtribui, aut,
ſi mavis, obſervqtum in illis a ſpectatoribus vel
ab ipſis etiam apoſtolis fuit, quod linguæ, ſ
dialecti peregrinæ, quæ in ore ipſorum quaſi
quædam faces erant, inter ipſos diſpertirentur.
Siquidem requievit ſpiritus ſanctus ſuper unum-
quemvis eorum, impletique ſunt omnes Spiritus S.
muneribus. Inceperunt igitur loqui linguis a-
liis, grouti cuivis ſpiritus ſuggerebat.

Hl lii

OBSERVATIOV.DEVB æORVM MAGIS HO.
V

 RVMQUVE ARTE, SPECIATIM
DE ELYMA MAGO

AD

ACT. XIII, 8.

5 I.
Sſesue proſ ſorbus dò poſent
nere vellem, non diſſertatio quædam, ſed li-
ber mihi conficiendus eſſet, juſtæ magnitudi-
nis. Quod cum anguſti inſtituti noſtri limi-
tes hauu permittant, ſcriptione hac non niſi

ſttri-
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ſtrictim ea, quo de magorum nomine pro-
feſſione, ac ſpeciatim de nominis Elymas ra-
tione ſentio, perſequar. Itaque Magorum no-
men quam clarum olim in regionibus, ſolem
orentem ſpectantibus, præſertim in Perſis, ex-
titit, tam obſcura adhuce viſa fuit philologis
origo ejus genuinus ſignificatus. Plerique
vocabulum apud Perſas natum, aliqui ex lin-
gua arceſſendum judicarunt Hebraica, me-
ditabundos ſignificare, ſive in cognitione rerum
occupatos quod genus =/r0 mahgin He-.
bræi vocant. Q)9 Mea opinione origo nomi-
nis a Medis repetenda eſt, apud quos propri-
um illud fuit certæ cujusdam nationis. H E-
RODOTVS certe nationes gentis Medicæ an-
tiquiſſimas recenſens, diſerte in illis Magos
commemorat. Scribit enim b) Aniduns ub
w 7 My8uiòv èòvoc vi5ęnhs u'iov, nal rv;
dobi. lsv 3 Midwv voœdds ytisa, Bgσal, ara.
umol, Zr5xevic, rocao, Bſò, MArol. vi,
vi: utv MAòuv 5à Dejoces ſolom Medicam

subegit gentem, eique ſoli imperavit. Sunt autem
hæ Medorum nationes Bujæ, Paretaceni, Stru-
shates, Arizanti, Budii, M AG I. Tot ſunt in
Media nationes. Hanc ſcilicet nationem, præ-
ter onirocriticen, varias etiam alias coluiſſe

ſuſ
aj Occumit vox apud Eſaiam c, VIILL V. 19,

bB) Lib, I. c. ion
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ſuſpicor artes ac diſciplinas, nomenque de-
diſſe omnibus eadem ſtudia ſectantibus. De
arte ſomuia interpretandi, a Medorum Magis
exercita, clara res eſt ex eodem Herodoto, qui

de Aſtyage Medorum rege c) noòẽueroę
ò 7ãV Mc5uv ædioI duigo’ò©iI: 7 iu ò;, Eo-
Biòn, waq durto durè ĩua5a inuænòdũi. Cum
Magorum iis, qui ſomniorum interpretationem
præferebunt, ſomuium expoſuiſſet, conterritus eſt,
ſingula quaque ab illis edoctus. Ac primum
quidem nomen Magicum a Medis ad Perſas
translatum, horumque illis datum videtur,
ouibus communia cum gente Magorum Me-
dica eſſent ſtudia. Sic enim fieri ſolet, ut qui
artes profitentur inſtituta ſequuntur certæ
cujusdam gentis antea propria, nomen ex ea.
gente accipiant. Exemplum capiamus ex
vagabundis illis, qui nobis Zigeuner, (Cingari)
Gallis vero ideirco Egyptiens audiunt, quod
divinandi artem, Aegyptiis olim diligenter
cultam, magna cum illuſione-plebis credulæ
jactare ſolent. Eosdem vulgus in Saxonia
inferiore Tatern nuncupare conſuevit, quo-
niam in eo mores exprimunt Tatarorum,
quod incertis vagantur ſedibus, agros
populantur. Haud abſimili ratione Perſæ,
cum Medos, gentem clariſſimam atque po-
tentiſimam, quæ univerſæ olim imperitave-

rat
c) L. c. cap, 107, 120.
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rat Aſiæ, devictos in poteſtatem ſuam rede-
giſeent, iisdemque familiarius uti cœpiſient,

artem nomen Magorum ab illis admiſe-
rint; ita ut ſuorum eos, qui quid ſomniis
portenderetur inveſtigarent indicarentque,
ac rerum præterea divinarum humanarum-
quc cognitioni, ad exemplum nationis Magi
cæ inter Medos, ſtuderent, Magorum t:tulo
ſalutaverint. Qui initituta civilia militaria
domeſtica plurima a Medis mutuati ſunt Per-
ſæ, cur non Magorum quoque ſcientias ar-
tesque adoptaverint? De inſtitutis, quæ dixi-
mus, Medicis, a Perſarum gente adſcitis, ne-
mo facile dubitabit, qui hæc S r RA BONIS
legerit: (d) E9n  à wã ub è ãavræ ĩ-
5o157 nal vù Agueiſ, di] v nœ; v xũeav
nwa}æ nciav ſvar Tę; ubvroi Mãdus doxnyiras

sva Qad naæl r5voi, nel bri neręœ/]7“ Itlgæi
v6ſ ſxgσ” d vr”ę, nal diadebaubvoi V Tã Ala-
ibuſav. H vã[ 5iv Aeyeubin Hegœix ęMm, nœ

ò v7: vobiung nal luminnc ſiros, xai q neęr aę

Bas nac Siounbia, nal ncœu; nai vęucud
Seomoeni; nacà vẽv dqxubvv, lis r5ę Nbœas
na/ rœn Midov è &ſirai. n|œl ũ 57 dxiò in
t7ę i-ĩro ud5a droe. Tidox yæę vc, no

Pavs II. I H da-

Ad) Geegraphl. XL,p. 537,
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nſòaic, nat mo5, nal xegiòσr; xãv, næ à-
Vagvęſdes, ubv roi; Luxędis Jenoi nat mσQ-
gois cmindσ b51 Qognuæ©, sio hov òi M”òuò.
E0 ò' 7òlc vorſug ixicœ. O ò' Nbgœœ viv §M5m

diuncw ini v EQUS SardT, uEurmT/i, u'nu-
evòrsęo nœl BæBu BWY õrre, nal Znòſ”Dv. us-

T 38 n nœrœ \uœv TH Tũv Mãòuy Jęoœ/Ent car

9ò tne n|l r|σv ægæ ætoutvœ Mn”æ, dX drux
iQdm cuãà, nai  ã Bacixuã meo”iuæro; ciudiæ

T7 Edn nòls vinicaσI, næt ſo rv urnir, dev
vri yvumv|σv, nai virou Snvęorẽtv dnbuevar,

nol uærnęò”ę H ã cneà-ci. Mores
fere communes ſunt Medis atque Armeniis: quia
 regio aſſimilis eſt. Medos tamen principes au-
ctoresque fuiſſe his iſtorum ferunt, Perſis,
qui Media occupata in dominatum Aſiæ ſucceſſe-
runt. Nam qui nunc dicitur Perſicus veſtitus,
ſagittandi ac vei equeſtris ſummum ſtudium, regum-
que cultus, ornatus, honores quaſi divini regi-
bus ac ſubditis qui habentur, a Medis ſunt profe-
cta. Idque verum eſle, maxime e veſtitu appa-
ret: nam tiava, pileus, manicatæ tunicæa ona-
xyrides in frigidis locis aquilonaribus, ut ſunt Me-
diæ, geſtamen ſunt commodum, in auſtrinis mini-
me. Perſæ autem habitationem ſuam ut plurimum
habent ad Rubrum mare, meridionaliores Babylo-

niis
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Suſiis, ſed everſis Medis etiam quadam Mediæ
contermma in ſuam redegerunt poteſtatem. Sed
victoribus ita ob majeſiatem, regio ornatui con-
venientem dignitatem placuerunt a victis Medis
recepta, ut nuditati leviſſimo veſtitur muliebrem
ſtolam ac veſtem, ad talos usque dependentem præ-
tulerint. In his igitur talibus tantum cum
oſtenderint Perſæ Medos imitandi ſtudium,
quidni in rebus etiam aliis præſertim in
nobili tunc Magorum arte, nec minus claro
nomine, cujus nullum facile apud Perſas an-
te illud tempus, quo Medos ſibi ſubjectos
habuere, reperias veſtigium: ſicuti ipſe etiam
Zo noasTRES, celeberrimus ille diſciplinæ

ſectæ Magicæ in Perſis antiſtes, Darii de-
mum Hyſtaſpis ætate floruiſſe accuratiſſi-
mis chronologis creditur. Perſarum exem-
plum ſecuti deinceps ſunt populi Aſiæ in-
terioris alii, Iarthi, Bactriani, Choraſmii,
Arei, Sacæ, omnes magiæ amantiſſimi, ut ex
LvCciaxo e) patett. Sed Babyloniis ac
Arabibus ſuos fuiſſe Magos compertum ha-
bemus. Ceterum cum nominum proprio-
rum, quibus gentes uſæ peregrinæ, nativus ſi-
gnificatus obvolutus in obſcuro plerumque
lateat, inveniri rariſſime queat, valde ve-
reor, ne fruſtra laboret, ſi quis illum in Ma-
gOrUm nomine detegere conetur. Nobis ho-
die, nulla linguæ Medicæ veteris notitia in-

I2 ſtru-
c) In lib. de longavis, non longe a prine,
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Eniſtructis, non magis liquere poteſt, quid ſibi

velit Magi vox, quam quid Buſarum Vareta-
cenorum, Struchatum, Arizantorum Bu-
diorum nomina. Omiſſa igitur notatione,
uſum nominis ſpectemus, vi cujus Magus a-
pud Perſas, gentesque nonnullas alias, is di-
cebatur, qui rerum divinarum atque naturali-
um præditus eſſet ſcientia, artem divinandi cal-
Ieret, ritusque ſacros, ſacerdotum more, procu-

ll

raret: paucis, theologus, idemque ſimul phy-
n ſicus, ſomniorum interpres, aſtrologus haru-
l ſpex, ſacerdos. f)

l

5. II.
AVerſis atque Babyloniis magorum nomen

ad Judæos quoque venit, eo tempore, quo
in ſumma illud apud gentes modo dictas cle-
ritate erat, magno numero in Perſide atque
Babylonia viventes, e patria ſua cxſules.
His magus, RUuD, is erat, quem ipſorum
lingua &2n, Dee; ’en, ebr ſo-
pientem, diſcipulum ſapientum virum eiudi-
rum appellere conſueverant, h. e. legis ſcri-
ptæ per manus traditæ, ſimul tamen phi-
loſophiæ barbaricæ, aſtrologiæ artiumque ſimi-

lium
f) Vid. Diogenem Lacrtium in prooemio comment. dę

vitis philoſ. Aelianum var, haſt. l. ll. c. 17 Lutianum
de longavis Conſ. Barn. Briſſonium de regno Pærſæ-

l Il p 180. Th. Stanlejum in hifi. philoſ. ersent
i rum.
l l. ll, 4. Iqq.
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lium peritus. Cujusmodi viri illi fuiſſe videntur
qui Hieroſolymam Chriſti videndi cauſa ex
oriente advenerunt. Poſtquam vero ex iis,
qui magorum nomen uſurparent, multi ut
in aliis, ita in Judaica quoque gente vanis ar-
tibus totos ſe atque unice tradiderunt, acci-
dit tandem, ut character ille nobilis ex di-
gnitate ſua priſtina plurimum amiſerit, homi-
nemque ſignificare cœ;perit pracſtigiatorem
(av55a), qui occultarum mirifica-
rum artium jactatione plebi credulae fucum
facerett. Hinc R. SALOMO ISAACIDES
de voce ſu ſie commentatur g7 RUSD
FD907 25 22n. ſ] ?Nn Mogus præ-
ſtigiator eſt, qui præſiringit oculos (h. e. viſus
hommum præſtigiis obcœcantibus fallit, ut non vi-
deant ea quæ ſunt, videre ſe putent illa quæ
non ſunt, quemadmodum optime rem expres-
ſit LAcTANTIVS) h)  furatur corda, ani-
mos hominum decipit. Hoc genus homi-
num veqra5 dicebant Graeci, corrupto, ut
videtur, ex orientalium vocabulo. V-
ſus eo paſſim Joſepus eſt, cujus loca aliqua
afferre non alienum fuerit, cum rei illuſtran-
dæ egregle inſerviant. Sic igitur ille geſta
enarrans Felicis, Romani in Judæa procurato-

IZ ris8) In Gloſſæ ad Sota f. 22. col 1.

h) Lib. IL c. i4-
i) Antiqu, Jud. .XX. c. 3. edit. Haverc.
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ris i) anęngl i xoadvemMiòn nai yortœ

 œ7ME mE na& indęm nuboav ę vòu a-
5 Aeuſcivav diigs. Judaæa referta erat latro-
num receptaculis atque praæſtigiatoribus, qui popu-
lo imponebaut. Horum multos; ſicut latrones,
Telix quotidie comprehenſos afficiebat ſuppliciis.

Et paulo poſt: Oi ò' yon æ nal dnareqãves dr-
Sewmo 5 oxhor ànsiov curòi; hic vnv Egnuſlav
?reæu. èuigęi vãę iQucav hæq raræ nal or
uiia, nœræ rv rã iã mecvoav yueiæ. nal

  ſ  A IAdvux-tiac vàęq durẽ &naE indrac. Impo-
ſtores  fallaciis pleni homines ſuadebant multitu-
dini, ut ipſos in ſolitudinem ſequerentur. Se enim
ipſis oſtenſuros dicebunt manifeſta prodigia ſigna,
quæ Dei cura O providentia evenirent, multique,
fidem habentes, dementiæ ſuæ punas pertulerunt.
Eos quippe retractos Felix ſupplicio affecit. Hu-
jus furfuris homo Aegyptius ille fuit, qui Hi-
eroſolymam profectus vatemque ſe profeſſus,
ſuaſit plebi, ut ſecuta ſe in montem aſcenderet
oliviferum, qui ad quintum ab urbe aberat ſia-
dium, ortum verſus: illic enim viſuros ſuo
juſu cadere Hieroſolymorum menia, ita ut
per eorum ruinas aditus in urbem pateret.
Quæ tamen res peſſime cum impoſtori ipſi,

tum
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tum ſectatoribus ejus ceſſt: quorum quippe
quadringentos Felix occidit, ducentos vivos
cepit. Tam vani igitur homines tamque
improbi impoſtores magi Judæorum cum es-
ſent, mirandum non eſt, peſſime illos apud
ſapientiores audiiſſe. Talmudici certe I) ma-
gum homine plebejo, bardo Samaritano,
quo genere nihil fingi poterat abjectius ma-
gisque improbum, pejorem judicant. Ajunt

enim: B2n σu U5vr ſoò;
vœ?R BNBnva v n m mhn
E E
vun ”T? E€N 3 DPMN m
Qui ſcripturam Miſchnam tantum didicit, nec
diſcipulis miniſtravit ſapientum (doctrinæ Ge-
maricæ operam non dedit) eun R. Eleaſar pro
plebejo habet, R. Samuel filius Nachmani pro bar-
do, R. Jannai pro Samaritano, R. Acha filius
acobi pro mago. In quibus gradationem ſer-
vari apparet, ita, ut poſt genus hominum
vile contemtu dignum, aliud vilius nomi-
netur contemtius. Magus igitur omnium
contemtiſſimus, magiſtrorum Judaicorum ju-
dicio. Eoque magis mirari convenit, in ma-
gni ſynedrii aſſeſloribus, fræter dotes alias

I4 plu-k) V. eundem l. c. de de Bda Jud. l, Il. c. i2.

D In Sora l. c.
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PluL mas, præſtigiarum quoque requiſitam fu-
iſſc peritiam, ſi modo vera tradit R. J o c na-
Nax, doctor celebris, cujus hæc legitur ſen-
tentia m: 5Q NN P3 P9σm ?N§

Lc; qu2 /15;  5 rizen bps /re]n
 5ęvò vn Non legebantur in ſynedrium
niſi viri ſapientes, formoſi, proceri, ætate graves,
præſtigiarum ſ. artir magicæ periti. cet. Idem con-

firmat auctor libri Coſri, n) cujus en teſti-

monium: C &S y Br:mn
r]æ|n /5]arns rm/sn &nnn Dhuvn
PW DR&2ſ& 5 PbB9", PuTE

 Quæ ſic convertit Bvx TORFIVS:
Synedrii aſſelloribus mandatum fuit, ne ipſos late-
ret ulla ſcientia, ſive vera (quæ ſuas habet de-
monſirationes) ſive imaginaria (Magica, ve-
luti divimationum, exorciſmorum, ſortium
cet., ſive ex conſenſu inſtituto hominum exco-
gituta, adev, ut etiaum incontationum magicarum,

linguarum variarum petitiam habere debuerint.
Eam vero peritiam a ſynedrii membro quare
olim poſtulaverint, hanc rationem reddit R.
SALOMO O): N H'ZD In r DNU
 575 N (in Berh acob plenius legitur:

ò

m; In Menachor, ſ.65 c. I.
m P ll. 5 69. p 127. edit, Buxtorf,
0) In gloſſa ad Talmudisl, c
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Y OR L /15 5]r ;?σ?n y]T;
rv /re /2a yren ræva ſn
ut, ſi forte reus præſtigiator eſſet, incantamen-
tis ſuis gladium aut ignem adjuraſſet, ne ſibi no-
cerent, ipſi poſlent praæſtigias opponere, ſoutemque
quocunque mortis genere e medio tolleree Hæc
de nomine. Veniamus ad rei ipſius conſi-
derationem.

5. II.Magiam Judæorum, quam Cabbalam practi-
cam nonnullis appellare placet, artem dicere
poſſis, qua vi certorum nominum dictorum-
que ſacrorum, res effici poſſe jactabantur mi-
rabiles ac ſtupendæ, quæ naturæ vires ſu-
perarent. Ea nomina vel ipſius Dei, vel an-
gelorum vel dæmonum eſſe fingebantur, ſo-
numque maximam partem referebant pe-
regrinum ac horribilem, qui terrorem imperi-
tis incuteret, vel admirationem certe excita-
ret: qualia v. e. ſunt  Cuſu, O2 Be-
muchſas, n  N Vaha hovad vuhan
hajaj, TOV Metatron, P Zurtetiel,
LNEO Saphriel, 8 Zemarcad, NOO Sam-
mael, P2QN Abbel, ?òN Amminet. Ac plu-
rima quidem fabricata fuerant concinnata
ex litteris inter ſe vel permutatis transpoſitis-
ve, vel initialibus aut finalibus integrarum
vocum. Hujusmodi jam nominum, par-
tium quarundam ex ſacris litteris, ſi rite ea

Is vel
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vel recitaret, vel membranis inſcripta ſecum
circumferret homo, tanta eſſe prædicabatur
efficacia, ut mala quævis averruncare de-
pellere, omnis generis bona mortalium gene-
ri impetrare valerent. Eorum beneficio mor-
bos graviſſimos curari, incendia ſaeva extin-
gui, tempeſtates ſedari, ipſum infernalem ge-
nium ex orco produci cogi, ut furta indi-
cet, res occultas aperiat, colloquia cum dae-
monibus mortuis haberi, arcana aliorum
revelari, captivos e vinculis carceribus li-
berari, imo capitis damnatos ſupplicio, quo
Jamjam afficiendi ſunt, eripi, hoſti varia da-
mna, ipſam mortem afferri, principum gra-
tiam amoremque feminarum conciliari, ve-
nerem excitari juvarique, prolem maſculam
gigni, gravidis in partu laborantibus ſue-
curri, furem adigi, ut ablatum reſtituat, the-
ſauros inveniri, divitias parari, ingenium do-
cile, acumen mentis ſingulare, memoriamque
capaciſſimam juxta atque tenaciſſimam ac-
quiri, homines inviſibiles reddi, resque ejus
generis alias effici, credulis magi perſuade-
pant. Iidem qualiter nominibus iſtis uten-
dum, cui quaeque uſui inſerviant, accu-
rate ſibi cognitum eſſe perſpectumque profi-
tebantur, 5 nominum domini inde ap-
pellati, h. e. nominum illorum periti, eadem-
que in ſua quaſi habentes poteſtate. Ac ut
ſcientia haec arcana unquam ne interi-

ret
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iret, caverunt antiſtites ejus aliqui, conditis
Iibris ſingularibus, ex quibus duo nunc com-
memoraſſe ſufficiat. Vnus in archivo nunc
aſſervatur publico Ser. Principis Onolsbacen-
ſis, a nemine, absque ſingulari ejusdem Prin-
cipis indultu, inſpiciendus. Compoſuerat
eum Hirſch Frãnchel, cœtus Judaici, in illis
terris commorantis, Rabbinus, qui quod uſi-
tata Magis incantamenta ipſe variis occa-
ſionibus adhibuiſſe, alios docuiſſe depre-
henſus eſſet, ex JCtorum Altorfinorum alio-
rumque ſententia, ad perpetuos damnatus eſt
carceres. Alterum, ante annos circiter
ſcriptum trecentos, in linguam translatum
Germanicam, bibliotheca Caeſarea Vindobon.
cuſtoditt. Exemplum ejus, elegantiſſimis
ornatum imaginibus, nactus Reverendiſi-
mus quondam vir, G E R H AR D VS, Ab-
bas Luccenſis, Theologorum, dum viveret,
ſidus in his terris fulgentiſſmum, ea huma-
nitate fuit, ut excerpendum illud permiſerit
Celeb. collegæ noſtre, Dn. CH R IS T. BREIT-
HAVPT, qui quæ inde enotaverat benevole
nobiſcum communicavit. Nec ingratum le-
ctori fore confido, ſi cuædam ex his afferam
ineptæ ſuperſtitionis ſpecimina. Ita ſi quis
inviſibilis eſſe cupiat, jubetur is die aliquo
quatembri, hora ſecunda, quinta, ſeptima
vel otava, duodecim nomina, ſtatim com-

me-
p) V.Schudis Jãiſehe meriviivdigeiten, V1,c.300.597-
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memoranda, ſimul cum angelorum, qui diei
illi atque horæ præſint, ut ſignorum pla-
netarumque nominibus, membranæ alicui cer-
vinæ inſcribere, atque hanc corylo includere,
ſpe fretus certa, fore, ut ſi corylum iſtam
manu tenens obambulet, a nemine poſſit con-
ſpici. Nomina illa duodecim hæc ſunt:

 æ 9=n5 v'm
-D FY” =1m m ramn
Vahu dani hachaſch amam nana it

mebah pove jajal harach mexar.

Vah! quæ vocabulorum monſtra. Occulta-
tur vero illis pericopa quædam Exodi q),
quæ licet, pro conſueto Cabbaliſtarum artifi-
cio, mirum in modum mutilata ſit atque con-
torta, agnoſci tamen poterit, ſi ex nominibus
ſingulis litteras primas primis, tum retrolegen-
do ſecundas ſecundis, atque ad vocem pri-
mam reverſus§ ultimas jungas ultimis. Ha-
bebis enim MPm P2Y Dv" BrE» ſI§m»
 D5 D;Y, quæ plenius apud Mo-
ſen ſic leguntur: r ſI Jœ O0
 5 n ?r ſR R€: DEsR 1»
mann

q) Cap. XIV, 139. 20. 2I.
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PN æ r? I" ew 7/n?æbq?  F B”N ſ? 2 NY ?qbn
D PR] 5'' 5 y ' numnſ r D&W nœ-" bꝑ mmvy 5ip ”m|
mV E receſſit columna nubis, quæ ante Iſra-
elitas fuerat, ſtetitque a tergo eorum, atque inter
caſtra Aegyptiorum caſtra Iſraelis ivit. Fuit
autem ſimul nubes obſcuritas, ac lumen quod
noctem illuſtravit neque per totam noctem ad
alios alii acceſſerunt. Extendit poſtea Moſes ma-
num, effecitque Jehova ut recederet mare, vento
per totam eam uoctem vehemente, mareque exſic-
cavit. Hujus igitur narrationis cabbaliſtice
laceratæ, in voces horriſonas, fictitia Dei
angelorumque nomina, transformatæ, ea ven-
ditatur virtus, ut oculos aliorum, qui videre
nos poterant, obeòecent, perinde ac nubes in-
tercedens Iſraelitas olim Aegyptiorum viſui
ſubtraxerit. Apparet ex hoc exemplo, quo-
nam arte faſcinatores Judæi ſcripturarum ſo-
crarum ſententias ad mmcantamenta ſua con-
torqueant, vocesque inde effingant, quæ ſi
audias, ſatis eſt terriculi. Ex iisdem Moſis
verbis idem auctor nomina exſtruxit alia, quæ
recitanda commendat ei, qui ut ſcientias ar-
duas diſficiles absque magno labore capere
poſſt, in votis habet. Sunt vero iſta:

ilnl
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Ex quibus ſi litteras eo, quem numeri indi-
cant, colloces ordine, voces prodibunt hæ:

 m 2]3 æ mm u; rn enæn
mn &F. Contextum integrum non
opus eſt hic repeteree. Ceterum nominum
illorum recitatione hanc Magus noſter ſub-
jungi vult precationem: In nomine Adonai
æJehovæ) Amen. Ego N adjuro vos, ſancta
æmomina, ut in ſcientiis omnibus memet eru-
nqiatis, ſi quæ forte difficiliores mihi vide-
æantur, cerebrum mihi largiamini defæcatum,
mentem alacrem minimeque hebetem,
ut quæcunque vel audivero, vel videro, fa-
ucile percipiam. Fiat hoc in nomine ex
ngratia Domini. Amen, Sela. Porro ingenii
magni excellentis cupido hoc artifex no-
ſter dat præceptum: Teſtam recentem, his
inſcriptam nominibus:

lu
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i e. umæ] rm?m
in vino reponito generoſo, ut per noctem in-
tegram illo imbuatur. Tum ſummo mane,
fuſis ad Deum precibus, vinum iſtud ebibito,

tantum experieris mentis Iumen, ut omni-
bus ſis admirationi. Fac vero, nemo ſit con-
ſcius; alioquin enim Iæſionis periculo cor-
pus tuum expones. Ex his igitur intelligi
poterit, quænam fuerit artis magicæ apud Ju-
dæos ratio. Erit tamen, quod deſiderari pos-
ſit, niſi de amuletis eorundem ſpecialius non-
nulla præcipiamus. Nam in his conficiendis,

rite applicandis, ſtudium Judæorum Magi
olim ponebant hodie ponunt præci-

puum.
5. IV.

Amuletum igitur, illis homea dictum,(no 75 yDp ab alligando, niſi forte natum vo-

cabulum malis confuſiori pronunciatione ex
Gr. Mayẽia) definiente ELia LEVITA I),

TINE N NOW n"»wn nmnm» Scriptura parva eſt in membrana,
quam geſtant e collo ſuſpenſam, curationis aut pros-

pe-
1) In Tiſiht p. a05.
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peritatis cauſa. Ouæ deſcriptio recte ſe habet.
Sunt enim æũ kameoth revera ſchedæ
quædam membran iceæ, variis ſignatæ Dei,
angelorum dæemonumque nominibus, ca ra-
tione, ut ſupra explicatum eſt, fabrefactis.
Addita plerumque eſt precatio quædam, qua
orant Deum, ut ab homine, kameam geſtan-
te, mala omnia defendere propulſare,
bona contra quacvis largiri el veit. Vt ad
oculum res pateret, in aes incidi curavi pit-
tacium aliquod, puero appenſum, quod inter
plura alia, eaque prolixiora, quam ut locus
hic interpretationem eorum capiat, pretio
haud exiguo a Judaeo quodam Halberſtadi-
enſi redemi.

ſ 9 mabn AVe
nag— -2m.Du/2



ſpeciatim de Elyma Maogoo. 145

Subjuncta eſt hæc oratio:
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Vu hDr m; W bu mu næ rv b
?R P€Bu P?m he Jq u m;
0 IBNuu mu NY 2/rem;Le1 ber” baæ Cujus amuleti ſi ſuſci-
pienda ſit interpretatio, obſervanda primo loco
erunt quatuor angelorum nomina, in cireuli
exterioris ambitu expreſſa, Michael, Gabiiel,
Vriel, Raphael, qui angeli Deo a conſiliis quaſi
eſſe ſanctioribus creduntur, ſolium ejus ſem-

Pars II. K per



146 OLſV. De Jud. Magis horumque arte,

per circumſtare, ad miniſteria quævis obeun-
da, mandataque exſequenda promti parati-
que. In his Michael gratiæ, Gabriel poten-
tiæ divinæ antiſtites prædicantur atque mo-
deratores, Vricl omnis gloriæ atque felicitatis
diſpenſator, Raphael ſanitatis ſalutisque pro-
curatorr. Eorum igitur invocantes vel ſe-
cum circeumgeſtantes nomina, optare ſe ſigni-
ficant, ut clementia Dei benignitate, præ-
ſidio adverſus omnes hoſtes firmo, conſum-
mata dignitate atque proſperitate, perfecta
denique incolumitãte perfruantur. Porro in
ſpatio circulorum intermedio apparent:
m TO585 Cuſu bemuchſas cuſiis, quæ voces
peregrinæ, ſpecie quadam Temuræ, ſ. permu-
tationis litterarum Cabbaliſticæa, quam ax
Abgad vocant, qua ſequens alphabeti littera
Ioco præcedentis ponitur, ut  pro N, pro à

ſic porro, nec non per Gematriam, qua vo-
ces, quarum litteræ eundem conficiunt nu-
merum, invicem permutantur, efformatæ ſunt
ex ?;e vrh|R Nam ſi in memr
pro ſubſtituas D, ut litteram in alphabeto
proximam, pro pro Vĩ, iterum pro
enaſcetur Pari ratione ex -N ſit
72m2. Et quoniam valor litterarum arith-

4 8.1 56 70 6 7 610meticus in ?næ idem eſt, acin 179,
videl. 39, hine ilud alterum loco vocum

iſtarum
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iſtarum duarum uſurpatur. En igitur cele-
bratiſſimam illam Moſis ſententiam s)
mN  Vh” Vehova Deus noſter Jelova
unus eſt, quam; ut dymbolum breve fidei
ſuæ compendium, freaũentiſlime in ore fe-
runt verpi, rem Deo facturi gratiſſimam, e-
Jusque favorem promerituri, ſubmutatam in
yD T°B2 D, admirationi vulgo, artisignaro, injiciendæ aptius. Succedit in eo-
dem ſpatio ex Ex. IlI, 15. R WN ſvæ
ſum qui ſum, vel ero qui ere: quod itidem vim
habere nominis divini reputatur,. Ad-
ditur tandem terriſona vox ò Zemarcad,
ex litteris conflata ultimis vocum in quinque
primis Cap. I. Gen. verſibus extremarum: t)

K 2 æn3) Deut. VI, 4.
1) 2rimorum libri Geneſeos verborum, quod eſficacis-

 ſimrrà creduntur, uſus. in amuletia eſſe ſolet frequen-
tiſſimmus. Mutantur vero illa modo in haic, modo
in aliam formam, proui cbllibitum fuerit. Sic in
alia,' quam posſideo, Kamea N &x

N: vR PE2 DjR§nR ſR B:S
m mm m E;. hunc induit habitum:
38 76 37285 36204 3330 3832 3331

DPan nEy nv  R næ xma u4zm 43:0 423 429 40208 3969
m°” m?b 288  N mm PNa
43716 47815 461914 45:03
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FæR 5n”n n /pn vi3r. Rudi plebe-
beculæ perſuadetur, Zemarcad nomen eſſe a-
licujus genii, qui invotatus auxilium ferat
præſentiſmum ſagaciores vero norunt, eſſe
illud teſſeram fiduciæ in Deo, univerſi hujus
conditore, reponendæ. Denique ceirculus et-
iam minor ſcripturam complectitur, conſide-
ratione diligenti non indignam. Ac primum
quidem in oculos incurrit præclara illa pſaltæ
promiſſio, de tutela angelorum iis indulgen-
da, qui Deum revereantur: EE lE-

0 21 mvhb Angelis ſuispracipiet de te, ut te cuſtodiant in omnibus viis
tuis. Ex hac ſententia ſi litteras vocum ſin-
gularum extremas combines, prodibunt, quæ
iequuntur, jactata duorum angelorum; :cu-
ſtodum vigilantiſſimorum, nomina 5
Asuhach Callach, in amuletis omnibus conſpi-
cua. Adijicitur porro pro potentiæ ſymbolo,
quam in ſervando puerulo Deum optant de-
monſtrare, nomen divinum Schaddai, omni-
potens. Extremum locum votum occupat,
petitum ex Num. VI, 25. 2™ gratia te ſua

vcocom-
ſlitl

ſcthuth java tarat baah rahu athu aabh davæ4,
hamu jajo mammach aſchaſeh tabach. Ex qui-
bus ſi veram eruere velis ſontentiam, ſeriam ſæquere

numcromum,u) Petita ex Pſ, XCI, 1.
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complectatur Deus. Subjecta his precatio talis
eſt: Quæſumus te, Domine Deus exercitu-
um, habitans inter Cherubinos, poteſtatem
Vexercens in ſuperiora inferiora, velis ange-
lis tuis ſanctis puris, qui negociis homi-
num præſunt, præcipere, ut cuſtodiant,
4b omni malo liberent puerum hunc Elcha-
man, natum ex Eva: ut defendant eum, au-
ſpieiis tuis, a peſte, angina, omnis generis
morbis, ab igne, ab omni incantatione, a
omnibus ſpiritibus malis, a ſtrige Ipectris-
que nocturnis alils, cum omni eorum tur-
ma; quorum nomina vel cognita ſunt, vel
Incognita, ab omni pavore, terrore tre-
pidatione, a pavore diurno nocturno, ab
omnibns Satanis, terrentibus homines, ab o-
mnibus ſptritibus malis, habitantibus vel in
domibus, vel in plateis,. vel in balneis, vel
in cœno lutoque, àb òtulo invido x),
nfac evenirę- er, quęd- de Joſepho ſcriptum
neſt v); Natus toſephus. ex fructifera quaſi,
palma, ad fontem plaritata, quæ ſurculos ſuos
chos enim indicat h. I. vox ?ã) juxta fon-
em (W extendit. Præſtet eum Jeho-

K; va,x) In mentem mihi hic venit verborum Plutaichi Sym-
poſ LV. qu. 7.. 681. T6 nũ&5© Aeyoubvav Baææ-

vſv yivo; diorrœ æę æ Odv àõ”cſu.
Eorum, quæ adverſus faſiina amuleta dicuntur
uſum prodeſſe putant contræ livorem.

òl Gen. XLIX,
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a, Deus Iſraelis, per omnia ſalvum, nomi-
mmum ſuorum ſanctorum puriſſimorumque
æirtute. Cuſtoditus cſto ſervatusque. Amen,
nòcla. ARGIEL, SARGIEL, NARGIEL:
duæ nomina ſunt trium angelorum, non in-
fimæ potentiæ auctoritatis. 2 Tales igi-
tur eſſc ſolent ſchedulæ Judæorum mãgicæ,
quas hodienum omnes, qui paulo videri vo-
lunt religioſiores, ſerico ueſtitas e collo. ſus-
penſs, niido in pectore, veluti clypeum ali-
quem, circumſerunt, certò confiſi, nomirũm
in illis ſcriptorum præſidic damna ſe pericu-
la omnia arcere poſſe àtgue profligare, malos
genios expelſere, negocys ſuls ſueceſſum pros-
perum conciliarẽ, inò ea mnia èſficere, quæ
ſupsà ꝑ, 3: indicavimũs; hisqũe ſimilia.

g æ-V.
Neſtio, an aliquãæ cum membranis iſtis Ju-

dæorum ſacerrimis cognũtio. rãbulis interceſſe-
rit Thratiis; ex quibus varii generis malis re-
media quærere Græci vẽteres conſueverant.
Meminit earum EVR i1IDES: 3)

 upęsio-

z. Exempla amuletorum Jud, alia cõmplura, cum ac-
curata colundem interpretatione, in Viri ſumme Ve-
ner. HERM. V. d. HARDT Aenigmatibus Iud,
religioſ a. 1705. in haę ucad.. publicatis, reperies.

a; In Aaucæſi, v. 961.



ſpeciatim de Elyma Magoo. i31

Keciooon 5tv dvẽyæaæs

Evęor 5%  Quæxos
&ciTœ" b cavσ, ra°-
Ocſœ nattvęæv
rĩgus
Nihil neceſſitate potentius
Vnveni. nec ullum pharmacum adverſus hanc

reperitur
Thraciis in tabulis, quas
Oriphei conſcripſit
Voxæ.

Thracias tabulas illas appellat tragicus, quod
conditæ crederentur ab O rR H E O Thrace,
quem uayeòaqi duiòv magiæ peritum fuiſſe, au-
ctores quidam perhibent b). Concinnatæ au-
tem potius fuere, ut mea fert opinio, ab inferio-
ris ætatis hominibus ex ſcriptis Orphei, quo-
rum non minor fere apud Græcos auctoritas
eò erat, qua divina Moſis atque prophetarum
monumenta apud gentem valebant Judaicam.
Nempe ſuſpicor, qui inter Græcos artibus o-
peram dabant magicis, eos ſententias nonnul-
las, ex Theogonia, hymnis, aliisque Orphei o-
peribus c) decerptas, ſuoque more contortas,
in tabulas retuliſſe, magno pretio vendendas,

K 4 iis-E b) V. Pauſaniam in Eliacis poſter. c. 30. p. o53. Scholi-

aſten Euripidis ad Alceſ, l.c.
Cel. Fabricio Bblioth, Gr; L. I. c. 18. 19. recenſita.



152 OBſV. De ud. Magis horumque orte

 -—m-— -———8n—nn8§ J—ſisdemque ſententiis ad incantamenta ſua tur-
piter abuſos eſſe, haud ſecus ac Judæorum
Magi ſanctiſſimis virorum divinorum effatis,
quæ par omnino erat reverentius ab illis ha-
beri. Et quid ſi illud Græcorum inſtitu-
tum ex eo tempore, quo uſus horum famili-
arior obtigerat, in exemplum traxiſſe atque
adoptaſſe dicamus Judæos, in omnem ſuper-
ſtitionem proclives, vaniſſimarum artium
amore jam tum, cum in Perſarum Babylonio-
rumque terris, patriæ exules, hærerent, mi-
rifice captos; ita tamen, ut quod in Orphi-
cis Græcos facere animadvertiſſent, id in Mo-
ſaicis ipſi auſi ſint propheticis. Quicquid
vero hujus eſt, ſatis mihi erit, ſi conjecturæ
non abſurdæ loco habeatur,. Vnum hoc de-
amuletis Judæorum addi forſan meretur,
quod Illa a PLVTARCHO EQẽTæ Yoduuæ©}æ,
littera Epheſiæ vocari videantur. Illorum e-
nim propria olim habebatur virtus dæmonia-
corum ſanatio, quam litteris Epheſiis diſerte
Plutarchus tribuit, cum à Mẽy: inquit, d)
755 ocuuonidoubvę niriusoi vœ EQEæ veduuætæ

no durE; nararsym, xal dvouddav. Magi
(Judæorum) a malis geniis qgcupatos jubent ſe-
cum legere litteras Epheſias, expreſſa in iis no-
mina vecitare. Eccur vero tabulas illas Judæ-
orum magicas litteras laudatus auctor Epheſias

ap-
d) Sympoſiac. l. VIL. qu. 5. p. 7206.
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appellat Eo, quia uſus earundem Epheſi,
in urbe illa Aſiæ proconſularis principe, Judæis
afluente, maxime floreret, exterique ibi pri-
mum inventas crederent e). Hujusmodi litte-
ræ, di Bſõre, libelli iſti erant, quos compor-
tatos primi ex Epheſiis Chriſtiani igni tradi-
derunt fl. Antea ſuperſtitionem iili Judæo-
rum omnem nondum adeo abjecerant, quin
licite cum fructu uti ſe poſſe exiſtimarent
ſchedulis illis. Poſtquam vero rectiora edocti
a Paulo eſſent, repudiato errore, omnes abo-
leverunt, quamvis pretio conſtantes maximo.
æſtimabantur enim 50000. drachmis, h. e.
6250. imperial. noſtræ monetæ. nec mirabitur
pretii magnitudinem, qui noverit, quanto ho-
dienum venire ſoleant. Magnæ ſcilicet molis
eſt opus tale condere, quanto id cum
apparatu, quantaque cum circumſpectione
fieri oporteat, dici ſatis vix poteſt. Requi-
ritur enim a Kameam aliquam ſcripturo, ut
decimo ante ſcriptionem die conclave ali-
quod mundum negocio huice perficiendo de-
ligat, neminem ex illo tempore iſtuc introire
ſinat, jejunium corporisque lotionem ſuſci-
piat, ſæpius deinceps repetenda, ſuffitum fa-

ciat crebrum ex roremarino, artemiſia, can-

E5 nabi,
e) Scio aliter ſentire alios; fed habeo opinionis meæ

rationes haud omnino infirmas, quas alias. expro-

mere animo deſtinavi,

f) Aœ. XIæ, 19.
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nabi, fœniculo, cardamomo, coriandro, hys-
ſopo, ſalvia, majorana aliisque herbis, ut
maſtiche, muſco, ligno aloes cet. accenſis,
pronunciatisque inter ſufiendum Raphaelis,
Gabrielis, Michaelis, Cherubinorum, Sera-
phinorum, Metatronis aliorumque angelo-
rum nominibus: ut atramento utatur,
ex vino vetere, gummi arabico, vitriolo,
maſtiche, croco, myrrha, muſco, ambra aliis-
que ſpeciebus parato; ut calamum adhibeat,
ante ſolis ortum, in plenilunio, ex arundi-
ne, præmiſſa certa quadam precatione, tem-
peratum: ut facie ſcribat ad orientem con-
verſa, veſtibus indutus puris, ſolus ab o-
mnium hominum ctonſpectu remotus, horis
quidem antemeridianis dierum Mercurii, Jo-
vis Veneris:. ut quotiescunque calamum
atramento imbuit, ſupremi numinis gra-
tiam auxilium ardentiſimis precibus im-
ploret: ut litteras quam fieri poteſt nitidiſſi-
me pingat, oſtenſurus ſcilicet ſuo exemplo,
quanto ſæpe cum conatu apparatuque nihil
agant homines, quos ſuperſtitio faſcinavit.
Pe quibus ſingulis accurate præcipit auctor
libri, quem in mſtructiſima bibliotheca Ger-
hardina aſſervari, ſupra diximus.

6. VI.Ex iis igitur, quæ hactenus diſſeruimus,
abunde patere exiſtimo, quænam artis Ju-

dæo-
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dæorum magicæ, ex illo ſaltem tempore, quo
Babyloniorum, Perſarum Græcorumque gens
ſubjecta fuit imperio, indoles fuerit ac natura.
JosEPHO g) ſi credimus, ipſe etiam Salomo,
regum ſapientiſimus, artis iſtins peritiam ha-
Buit inſignem. Enòã yãàę over|ãaro, dę
wodqy-}f-titai oiuæræ, na tdna ibouò-
crv xarirùæ, dis dduidæ è} daudua, uę”
unèv iraeaõ;ũ indidugci. Incontationes enim
comoũſuit uibus mor&è ptlluntur conjura-
tisum modos ſcriptos reliquit, quibus cedente
damones ita fuguntur, ut in. poſterum nunquam
reverti oudeant. Sed vereor, ut fidem hæe
narratio apud ſagaciores inveniat. lllud cer-
tius, quod ſtam addit Joſephus: xai durm
ubxe v nad nu j Siqunitia 5ſz iæ™væ
Hoc ſanationis genus nunc usque plurimum apud
noſirates qãlét, Nam illa ꝗuidem ætate non
rariores in Judæorum gente magi erant, nec
minus a vulgò ſuſpicienantur, quam apud
nos hodie creulatoress. Ac revera magi illi
circulatorum more ſe gerebant. Regiones
enim varias peragrantes medicinam facie-
bant, ita quidem, ut medicamentorum loco
amuleta ſua adhiberent, eaque vel magno
pretio venderent, vel mercede conducti no-

mina

8) Antiguit. Iud. I VIII. c æ.
h) Ad hunc morem Talmudici reſpiciunt in Sota ſæ.

P&
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mina iis contenta ægrotantibus admurmu-
rarent h), vel herbas etiam aut radices incan-
tatas applicarent. Maxime vero omnium va-
lere artem ſuam gloriabantur ad dæmones,
qui hominem obſediſſent, ejiciendos, luna-
ticosque inſania liberandos. Quam inanem
eorum jactationem ſalſe, ut ſolet, perſtrin-
git LvCianvs i), cujus verba nèqueo mihi
temperare, quo minus afferam. Eyo vãv i-
dtug tgbium oę, æ magh 75-œ òs, cro 55
duiuorõTa; d nœà r ”σ: vẽ ouudrœr, àtœ cæ-
&òc ifd dorres nal v|: &ùouare. Xal ræſra iæ
BuR xen Myi, dXràd udvei lca vò Ever
5 in æn ſæræſng, rov En ĩ5rœ còiiv,
s05 mœc ò noranila; 5e5 mv

m

Nn ry» l N&uD PON Murmurat magus,
ſed quid, ipſe ignoratt. Neque enim putandum.
magis omnibus cognitum fuiſſe, quid ſibi velint,
unde confſlata ſint nomina iſta peregrina horribilia,
quibus in incantationibus adjurationibus ſuis ute-
bantur. Multi hæc juxta ſciebant cum ignariſſimis: quod
ipſum ad contemtum magorum plurimum conferebat.
Alioquin enim ii, qui nominum illorum vel ipſi ſabri-
catores, vel intelligentes ſaltem erant, in magna eſſe
ſolebant exiſtimatione, ut hodienum ſunt, habebatur-
que magia illorum licita, uti contra ea magorum vulęa-
rium indoctorum illicita. Quod clariſſimis verbis
docent Talmudici in Sanhedrin fol. 67. col. a,

i) In Philegſc T, Opp. Il. m. 574-
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m, æœ Jà õaruò duęętòoras, ua àòe.'
Jiuæha uivs σ ęõuæ, òuus dilęa: nal dnoniu-
nei dgrſęs int ú ueydhn dnaxã]ẽas ũẽv du-
õv. ineidãv vuę imęĩ ueubo, nal dorræi, àe
àicem i8ac hi æ cẽuæ.  utv vo5ã àurò”
cinę́, ò daſum òt ànongſerai iXm©e- ĩ Bar-
Qaęcw, i à&e dv durs ĩ, inuę ve nal ie in-
27ò b r à-òqunor. õ ò ẽquu imdœi, ũ di
ui wuim, rær dnarò ibendvis 7v dduora.
àrva 5 ài nat ĩidov iflova uihavæ nal xanũd”n
Ego te libenter ergo rogaverim, quid de his reſpon-

deas, qui damoniacos liberant erroribus, adeo ma-
nifeſte ſpectra illa caorminibus ejicientes. Atque
hæc mè dicere non opus eft, verum omnes nove-
runt, Syrus ille ex Palaæſtina, qui harum rerum
urtifex eſt, quam multos mortales ſuſcipiat, qui
ad lunam concidant, oculos diſtorqueant, ſpumaque
os oppleant: quos tamen erigit, ac ſanos remittit,
miagna accepti mercede diris eos malis liberans.
Etenim cum jacentibus inſtet rogaveritque, unde
fint in corpus ingreſſi, agrotus quidem ipſe tacet
at damon vero rqpondet, aut lingua Græca lo-
quens, aut barbarica, aut undecunque fuerit i-
ple  quomodo,  unde intravit in hominem,
Ille vero adjurans eum, ac ni paruerit, minitans
etiam expellit abigitque damonem. Quin ego quo-
aue damonem quendamaxeuntm vidi, nigrum

 L erte
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certe colore fumidum, Talis ſane artifex E-
leazarus ille fuit, de quo hanc Joſephus re-
liquit narrationem k): ięòq7æ ræ EAcddæ-
e Tũ ouQα, Ovrπασvã uaqσTο5 ndi
Tõ diòy durẽ, nar xildm;o nal àXæ c«rσ-
rin§s nhiòg, 155 v5ò vœv dauο"σ  aeuſavo-

t æno5 rei5 re5 ſv. węcQ~q] Tα hst ĩẽ duiuov.òo-

ubi tov danti r, ẽxoma ino cõaò zie
i& cnbdase zorouòv, inẽitæ ibẽixu doòęσ@r-
voubi; di] Tũv uuRTngDv 5ò diuõuũw. x|l werò-

7voc iluò 9 aedns, umid hic durov imatei-
Yẽ dous Toroudvos v: uẽu”nt*nc, næ lels ino-
2àę, cv"õ-ms inẽmos OC Lærduvo. B3
niica næt raguę;α vę ſacary”æãσ” ò E-
Ascicuęns, òn ndvi ixu ig”v, inidei unęò ſu-

ũ> roi norng( æMę vdaro, à modòu-
nw0r. nal 7́ daorſę męsrarre ebſovn  di-
Yen ar diavetbai, nal rugugãv iri/E.],
b1 nararirms vv dvò-mov. Vidi ex popula-
ribus meis quendam Eleaxarum, coram Veſpaſia-

no filiis ejus tribunis reliquisque militibus,
ex dalnonum poteſtate ab iis obſeſſos liberantem.
Modus autem iſtius liberationis erat talis. Nafi

da-

k) loco cit.
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daæmoniaci admoto annulo, cujus palu una ex ra-
dicibus incluſa erat, quas indicaverat Salomon,
paulo poſt ex navibus odorantir extrahebat dæmo-

nem. tum homine ſtatim collapſo (dæmonem)
adjurabat, ne in hunc poſtea reverteretur, Salo-
monis interim mentionem faciens, iucantatio-
nes ab eo compoſitus recitanus. Porro volens Ele-
axarus illis qui aderant perſuàdere manifeſtumque

facere, quod hanc vim habuerit, non longe inde
collocabat aut poculum aqua plenum aut polubrum,
damonique imperabat, ut homine egrediens illa æ-
vertat, atque faciat, ut ſpectantes intelligant,
quod hominem reliquiſlet. Temerarium qui-
dem foret, rem Illam omnem, præſentibus
tot illuſtribus teſtibus geſtam, in dubium re-
vocaree Veruntamen magna eſt ſuſpicio,
Eleazarum ex compoſito egiſſe cum dæmo-
niaco illo, aut fraude uſum eſſe ali. Nam
o timidum nimis, abjectum, ſervilis inge-
nii dæmonem, qui apnulo radice aliqua
hoſpitio ſe pelli patiatur, mandata vani
hominis ſtatim exequatur, non veritus igno-
miniam Exempla impoſtorum iſtiusmodi
alia ipſa etiam ſubminiſtrat hiſtoria ſacra ID.

Pri-
1) Poſſomus hic æx Talmude quoque multa afferre ma-

gorum exempla, niſi dudum ea opera perfunctus
eſſet Cl. Ge, El. Edæardus in commentærio ad avoda
sara c, 2. p. 319. ſqq. quem exſcribendum non duxi-

mus.
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Primus ex his prodeat S1moN magus, quem
dubium non eit itidem dæmonum ſe jactaſſe
domitorem expulſorem. Hic lueri cupidus
cum ſpiritus ſancti virtute ſtupendos mor-
borum curationes peragi, atque hunc ma-
nuum impoſitione impertiri animadvertiſſet,
ipſe quoque cœleſtis muneris appetentem ſe
oſtendit, idque argento ab apoſtolis redime-
re ſtuduit, m) fore ſperans, ut illo inſtru-
ctus longe minori negocio opes ſibi ſtru-
eret. Neque enim dubitari debet, quin
compos voti factus homo nefarius, abuſurus
fuiſſet virtute divina ad lucrum captandum,
quod ex profeſſione ſua adhuc quæſiverat,
ſed non ſine labore aliouo itinerum mole-
ſtia comparaverat. Eidem profeſſioni ſeptem
ſeſe addixerant Scevæ filii, qui exorciſtæ dicun-
tur n) eò, quia dæmonas adjurare ſolerent
per certa quædam Dei angelorumaue nomi-
na, ut e corporibus emigrarent, dicentes v.
c. adjuramus te, malignum ſpiritum, per Cu-
ſu bemuchſas Cuſu per Zemarcad, ut ab ho-
mine, quem poſſides, diſcedass Cum vero
aliquando conſuetorum nominum loco, Jeſu
nomen adhibuiſſent (hujus nimirum vim
efficaciam admirabilem ex apoſtolorum uſu
cognoverant) peſſime illos a dæmoniaco quo-

dam

m) Xae vii s B.
n At, XxIx, i3.
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dam haberi contigit. Porro inter magos Ju-
dæorum, Apoſtolorum ætate claros, locus et-
iam debetur Bar Jeſu illi, quem ELYMAM
vocatum fuiſſe Lucas confirmat o): de quo
nomine, diverſimode adhuc expoſito, pauca
nunc placet addere.

5. VII.Narratio Lucæ de homine peſſimo hujus-
modi eſt: Cum Paphum, urbem Cypri inſu-
læ clariſſimam, veniſſent Paulus Barnabas,
repererunt ibi æã ud vaudoròur l8òqr-

õ òvouœ Baæęnœss, magum aliquem pſeudopro-

phetam, cui nomen Barjeſus. Hie Sergio cum
Paulo, inſulæ proconſule, multum verſabatur,
eo procul dubio annitens, ut ad ritum Judai-
cum eum perduceretl. Qua in re cum au-
lum Barnabam, quos ad ſe vocaverat Ser-
Bius, vir prudentiiſſimus, ut ex ipſis ſanctiſſi-
ma diſciplinæ Chriſtianæ præcepta cognoſce-
ret, magno ſibi impedimento fore intellige-
ret, vehementer illis obititit. A òõær àdvrdſ
ENuas 6 Mdyo5 (8tv ydę ussuniverai 71 à-
voua avii) mòv diuęętdæa v àõ- αrσ dn6ò
rę wſęws Reſiſtebat illis EL vMAS magus
(ſic enim exponitur nomen ejus) ſtudens avertere

proconſulem a fide, alienare animum ejus a do-

Pars II. L ctri-o) Act. xIli, 6. ſq.
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ctrina chriſtiana. Eſt in his duplex primum
character iſte obſervandus, quo virum inſi-
gnit Lucas, magi ſcil. pſeudoprophetæa quo-
rum ille quid notet, abunde ut opinor expli-
catum eſt, hic vero doctorem indicat pravum,
qui dogmata tradat falſa, nil niſi commenta
ineptias commendans Judaicass. Porro pro-
prium viro nomen Burjeſu crat. Hoc ſi de
voce ad vocem interpreteris, filium deſignat
sſervatoris, quod uſu loquendi Judaico idem
eſt, ac ſi ſervatorem dicas. Iterum vero nomi-
naturus hominem hiſtoricus ſacer, Elymæ
appellationem adhibet, ſic ſubjiciens nomen
ejus exponi. Indiget autem expoſitio hæc
expoſitione alia, quam multiplicem nobis de-
dere interpretes. Qui inter meliores nume-
rantur vocem judicarunt ex lingua petitam
Arabica, ad Maogi vocabulum declarandum
pertinentem. Nempe alim, ab Elyma
non admodum diſſonans, hominem Arabes
vocant ſcientem. doctum ſapientem, qui apud
Perſus aliosque orientis populos Magus audiit.
Obſtat vero huic ſententiæ?, quod lectori at-
tento cuivis facile apparet, minime Lucam id
egiſſe, ut quid magi appellatione ſignificetur
exponeret, quippe quam in Simonis hiſtoria
absque interpretatione jam dimiſerat. Cur,
quæſo, ille ſi huic voci, Judæis, Græcis Ro-
manis uſu tritiſſmæ, interpretandæ ſtuderet,-
vocabulum attuliſſet tale, quod vix eniquam,

præ-
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præter ſolos Arabes, cognitum eſſe poterat2
Quam inde lucem habituri erant lectores ple-
rique, litterarum Arabicarum ignari? Itaque
proprium potius Barjeſu nomen per illud E-
lymæ explicatum dare Lucas voluit. Scilicet
hic ſcriptoris divini mos eſt, ut nomina viro-
rum propria, præſertim cum officio, indoli
moribusque eorum reſpondere videntu?, per
appellativa reddat. Sic quando v. c. Barnabaæ
meminit, ftatim monet, indicari iſtoc no-
mine vi&v nuqan©Moes, filium conſolationis vel
exhortationis, h. e. conſolatorem, exhortato-
rem. Compoſitum nimirum Barnabæ no-
men exò bar, filius N9 nabhi, propheta,
vel Nò nebhua, prophetia, munus prophe-
ticum, cujus non poſtrema pars eſt conſola-
tio in rebus adverſis, ad virtutis ſtudium
cohortatio. Idem ille ut in aliis, ita in Bar-
jeſu quoque nomine præititit, niſi ouod voce
hic in interpretatione uſus eſt barbarica, ſi
Græcorum loqui velimus more, alibi vero
Græeis. Ac recte quidem illam LVD OVI-
cvM de DIEV ad dialectum retuliſſe arbi-
tror Syriacam vel Syro-Chaldaicam, Judæis
in Svria Palæſtina viventibus tunc fami-
liarem; crediderim tamen potius, eſſe eam
ipſum Chald. aſim, vel pery
rVy, alim, alima fortis robuſtus, quam

L2 abP AIV. 36.
l
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NEVn Chalima, ſanus, incolumis, quod phi-
Iologo placet modo laudato. Vocis &/a,
quam craſſum Syrorum os N5“W alima for-
taſſis extulit, uſus apud Chaldæos Rabbinos
frequentiſimus eſt. Ita paraphraſtes Chal-
dæus, qui Jonathan eſſe creditur, Hebraicum
illud: X?- xm DNY natio una fortior
erit altera q) expoſuit ?N  5 5 ;m
regnum unum fortius erit altero. Et in pſalmo-

rum libro r)  W?2 DNW violenti in-
hiant vita meæ, E WVarn aã Apud
Rabbinos tritum eſt proverbium: væ ò
 Quicunque fortior eſt, pravalet. s) Vt ve-

ro, guomodo vox fortem ſonans ad nomen
Barjeſu quadret, intelligi queat, obſervan-
dum, in nominibus virorum propriis inter-
pretandis hanc ſæpius a ſcriptoribus Judaicis,

ipſis etiam ſacris N. T. lervari rationem,
ut non tam appellativa adhibeant talia, quæ
vim nominum propriam, ſecundum notatio-
nem ipſorum, exprimant, ouam quæ affectio-
nem, officium moresque ſignificent, perſonis
illis, ſi nominibus ſuis reſpondere velint, con-
venientes. Sic quia prophetæ munus præci-

puum
q) Gen. XXxV, 13.

PſLIV, 3.
3) V. Eliam Levitam in Tſehbi p 13. Jo. Buxtorfium

in Lexico chald, Talm, Rab, p. 10l.
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puum eſt hortari conſolari, hinc Barnabæ
nomen Lucas fillum interpretatus eſt exhor-
tationis vel conſolationis. Similiter, ut exem-
pla alia, ne longior videar, nunc prætermit-
tam, quia ſervatorem, ſi talem quis reipſa ſe
præſtare velit, nervis, viribus, robore atque
fortitudine inſtructum eſſe oportet, Burjeſu
nomen, vi originis uſusque ſui heroem deno-
tans vel ſervatorem, explicari commode poſſe
viſum eſt per vocem, quæ fortem ſignificaret
ac robuſtum. Vnum illud addo, non videri
Lucam primum ejus interpretationis aucto-
rem (is enim, pro more ſuo, Græce potius no-
men reddidiſſet), ſed Judæos, dialecto Chal-
daico-Syriaca utentes, Magi iſtius populares,
qui cum caſu quodam homo aliquis, in quo
medicinæ ſuæ experimentum ille fecerat, ſo-
nitatem recuperaſſet, eventum hunc non na-
turæ, vires reſumenti, ſed arti impoſtoris tri-
buentes, virum, pro nominis omine, prædi-
caverint fortem, qui virtute ſua præ-
ſtabili dæmonas morbosque vincere valeat ac
propulſare. Iſtam igitur ominoſam nominis
expoſitionem, a tribulibus magnisque magi æ-
ſtimatoribus pridem factam uſuque receptam
retinet Lucas, ac fortaſſe per ludibrium me-
morat, ut rideret hominem irriſione digniſſi-
mum, qui ſervatoris fortisque nomen præ ſe
ferat, ſed nihil minus quam ſalutem miſeris

L3 præ-
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præſtet, nec fortem ſeſe præbeat ulla in re,
niſi forte in eo, quod veritatem cœleſtem
magno, ſed irrito conatu, ſibi ſumat oppu-
gnandam.

OBSERVATIO VI.
DE

LYCHNO LVCENTE IN
LOCO OBSCVRO, ET DE PRO-

PHETIA NON NATVRALI.
a0

2. PETR. I, 19. 20. 2I.

6I.
Irtutem, gloriam, ſummamque Chriſti
V majeſtatem demonſtraturus Petrus apo-

ſtolus, ad vocem illam provocat cœleſtem,
quæ, cum baptiſmo inauguraretur Chriſtus,
ab ingenti hominum turba, ac poſtea quo-
que in monte ſacro, h. e. Panio, juxta Cæſa-
ream Philippi ſito, a diſcipulorum triga, Pe-
tro, Jacobo Johanne fuerit exaudita: Hic
eſt filius meus dilectus, quo ego mognopere delector.
Metuens vero, ne hoſtes veritatis divinæ, Ju-
dæi, illud præſertim diſcipulorum Chriſti te-
ſtimonium ſuſpectum habeant, tariquam aæ
viris profectum partium ſtudio ductis, aliud
mox affert, idque Jomni exceptione majus

apud
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apud Judæos futurum, prophetarum puta
ſanctiſſimorum. qui paſſim in monumentis
ſuis idem prorſus de Chriſto teſtificati ſint,
eum ſcilicet Dei eſſe filium. Habemus, in-
quit, firmiorem ſermonem propheticum, ꝗ. d. Si
noſtra fortaſis auctoritas ad teſtimonium de
dignitate divinitate Chriſti perhibendum
Judæis pervicacibus non ſufficit, amplior in
promtu eſt illuſtrior, videl. vatum divino-
rum, qui quicquid locuti ſunt, vel Iitteris
mandarunt, ſpintus ſancti inſtinctu protule-
runt ſcripſeruntque: ut ita fides illis ab ho-
minibus æquis rationem ſecum putantibus
derogari nullo modo poſſit. Vt vero quan-
tus prophetas inter Chriſti legatos ſit con-
ſenſus omnibus appareret, diligentem com-
mendat ſcriptorum propheticorum, eorum
cum primis, quæ de Chriſto agant, lectionem
aſiduamque meditationem. Addit enim:

uarũ woicits wgoœxę, ę Mu òaſhorm:
à duxunei; min, ĩs à ĩubqa d don, nat
Qurdęm8 diansam v æaic nœęòais duãr. Cui
~ſermoni prophetico) bene facitis ſi attendatis,

tanquam lychno lucenti in caliginoſo loco, donec
dies illuceſcat, lucifer oriatur in cordibus ve-
ſtris. His ego verbis alludi opinor ad lych-
nuchum, ſive candelabrum illud aureum,
quod ſanctum tabernaculi templique ſpati-
um olim illuminavit quod latius exponi

L4 for-
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fortaſſe merebitur, cum, uod ego quidem
ſciam, interpretum nemini ſit obſervatum.

5. II.
Structuram tabernaculi conſideranti, facile

apparebit, nec partem ejus ſanctam, nec pe-
netrale, quod vocatur, ſolis lumini fuiſſe per-
viumm Nam neque per parietes penetrare
illud poterat, neque per tectum, cum hoc
quidem ex velis, ſive tapetibus conſtarct qua-
tuor, ĩisque firmis ac ſolidis, uno byſſino, qui
infimus erat, altero ex pilis texto caprinis,
tertio quarto, eoque ſupremo, ex conjun-
ctis rubri hysginique coloris pellibus. qua de
cauſa nec pluviæ nec ſolis radiis per illud pa-
iebat tranſitus. Parietes item, ex aſſeribus
ſtructi craſſioribus, auroque obductis, nec
aperturis diſtincti, tapetibus præterea mo-
do commemoratis, fere ad terram usque de-
pendentibus tecti, lucem diurnam nullam ad
conclavia ſacra transmittebant. Hæc igitur
prorſus caliginoſa erant. Eadem ædis ſacræ
m templo Salomonico, ac fortaſſis etiam in
Serubabelico Herodiano, fuit ratio. Ex
verbis quidem a) DERV  ?õò VM
DON quæ Vulgatus vertit: fecit in templo
feneſiras obliquas, Clericus ædi fecit feneſiras,

unde

a) I. Reg. VI, 4.
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unde proſpicere liceret, quæ claudi poſſent, ex
his, inquam, verbis videri quidem poterat,
templum primum feneſtris fuiſſe inſtructum.
Verum eſto, vocem Bmn, foramina pro-
prie denotantem, per quæ luci aerique liber
patet tranſitus, feneſtras hic ſignificare, paten-
tes tamen aut pellucidas non intelligi, addi-
tæ voces DVVON /rBpv5 manifeſtum faci-
unt. Hæ enim, ſicuti recte judicat REL AN-
BVS, b) proſpiciendi uſum feneſtris illis vi-
dentur adimere: quippe proſpectus indicant
clauſos, h. e. cavitates quasdam, feneſtrarum
quidem referentes ſpeciem, at minime pervias
ſed clauſas: quales in parietibus cavitates
vernacula noſtra architecti fenſterblinden ap-
pellare ſolent. Itaque ædes etiam ſacra tem-
pli, Iumen ſolare nullum recipiens, tota intus
tenebris oprleta fuit:. Quæ loci conditio, uti
optime rurſus monet Relandus, majeſtati
numinis, quod in tenebris ſe habitaturum di-
xerat, œconomiæ illorum temporum appri-
me convenit. Plerisque olim gentibus per-
ſuaſum fuit, locis Deum tenebricoſis maxime
delectari, caliginemque per ſe arcani quid
habere atque venerandi, ad horrorem
quendam ſanctum intrantibus incutiendum
vel cum primis eſſe idoneam. Quo circa fa-
na pleraque, aut horum ſaltem penetralia,

L5 luceb) In Aantiquitat. S, Vet, Hebr. p. l. c. 7.5. 10,
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Iuce diurna prorſus caruere. Ipſum famige-
ratiſſimum Athenienſium Parthenon, ſive Mi-
nervæ templum, quo nihil Græcia antiqua
illuſtrius habuit, ſoli non patuit. Teſtatur
hoc àvronm (quippe hodienum nobile illud
antiquitatis monumentum ſupereſt, Turcis-
que Moſcheæ uſum præſtat) Jac. Sæo-
N1Vs, qui de templo illo inter alia ſic ſcri-
bit: lIl faut que je vous avoũe qu ètant
nentrè dans la Mosquee, je ne fus pas etonnẽ
comme d autres, de ſon obſcuritè, quoi-que
 obſervaſſe que toute la lumiere qu elle
recoit vient du fond que les Chrẽtiens avoi-
ment ouvert en faiſant le choeur: qu ain-
2ſi du tems des Payens ce temple n avoit
7ueun jour que celui qu il pouvoit recevoir
mpar la porte, qui s affoibliſſoit en venant
dans le pronaos, qui ne recevoit auſi de
mclartè que par le premier portail. Je ne
mvoulus point critiquer le deſſein de I' Archi-
»tecte Jetinus, qui I avoit bati; j aurois mè-
me &tõ plus ſurpris  y voir des fenẽtres,
æqu il eſt bien plus difficile de trouver dans
7]ęs Temples anciens. Mais eſt il poſſible quw
ils fiſſent leurs Temples ſans jour Oũy
æſans doute, en voici d autres exemples.
Le Pantheon de Rome n a qu un trou
rond au deſſus du dòme, par ou le jour en-

tre,
oa-

c) Dans ſes ?yae: T, II. ꝑ. 88. edit, Hag. i724.
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vtre, apparemment  eſt lorsque les Chrẽ-
tiens  ont reduit en Egliſe, qu il a ètè
fait. Dans la mẽme Ville il y a deux petits
Temples tout entiers, qui ſont proche de
Santa Maria in Coſmedin; I un eſt quarrẽ
long, ſert  Egliſe aux Armeniens, I
autre eſt rond, tous les deux ne recevant
de jour que par la porte. Nous avons auſſi
vromarquẽ en parlant de Spalatro, qu ily a
deux Temples entiers, I un octogone, Il
mautre quarrè, qui n' ont de mẽme de la lu-
7miere que par la porte. Et ſans aller plus
loin qu à Athenes, il y a le Temple de The-
ste qui ne recoĩt de jour que par deux ou
utrois trous, que les Grees y ont fait dans Ia
voute ſans aucune ſymmetrie, lorsqu ils 5
en ſont voulu ſervir d Egliſe, Ion recon-
noit bien que du tems des Anciens il n'V
ęn pouvoit venir que par le ſeul portail.
Et l]a Tour ou le Temple des Vents n' en a
mjamais eu que par les deux portes, qui y
paroiſſent. Remarquez auſſi ce que je vous
vdiray bien-tot du Temple de la Fortune,
2dont Pline fait mention: car il ne parle que
des portes. Je pourrois en apporter  au-
tres preuves que je paſſe ſoũs ſilence pour
ne me pas rendre eunuyeux. Ills s imogi-
noient ſans doute que I obſcuritt avoit
quelque choſe de plus majeſtueux, qui
imprimoit plus de reſpect à ceux qui en-

troient
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vtrolent dans ces Temples. Ceſt apparem-
ment de la qu eſt venu I' uſage des lampes
mdans les lieux ſacrez. Et  eſt peut ẽtre la
nraiſon que le dedans du Temple de Miner-
ve ni de Thesée, n ètoit pas orn de bas
reliefs comme le dehors, puis qu ils y eus-
»ſent ètè inutiles, n' dtant pas cclairez: com-
me I a judicieuſement remarquè M. Galand
Antiquaire du Roy, qui les a vſs dans ſon
yoyage du Levant, qui ne s eſt pas è-
loignè de ma pense. Ce n eſt pas que je
vouluſſe aſſurer que tous les Temples des
Payens fuſſent de mẽme, ils pouvoient avoir
ndes raiſons de les bãtir de differentes manie-
res, peut-ctre qu il y avoit certains Di-
eux à qui ils les faiſolent mieux eclairez
"qu a d autres; comme ceux d Apollon.
Quod ſane teſtimonium egregie ea, quæ de
templorum obſcuritate obſervavimus illuſtrat

confirmat, ſrorſus conſentanca ſunt, quæ
WHELERVS, ejusdem itineris ſocius, de eo-
dem templo refert d), niſi quod aliam etiam
hic affert obſcuritatis rationem, propter quam
verba ejus commemoranda duximus: Du
Pronaos nous entràmes dans le Temple, par
mune longue porte qui eſt au milieu du Por-
tail, nous ne f0mes par ſi ſurpris que Mr.
2qe la Guilletiere, de I obſcuritè qui y regne,

it

d) Voyage de Dalmatie de Grece, au Levant T.
IL p. 135.
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v3 cauſe des Obſervations que nous avions
faites ſur d autresIemples Payens, comme
e  ay remarquè en parlant de Spalatro.
On pourroit donner diverſes raiſons de ce
que les Payens aimoient I' obſcuritè dans
leurs devotions dans leur ſervice: ils s
jmaginoient ſur tout que I obſcuritè avoit
quelque choſe dę plus majeſtueux, qui
imprimoit plus de reſpect a ceux qui en-
trolent dans ces Temples, outre que cela
ſervoit a couvrir leurs ſupercheries. Lors
que les Chrẽtiens conſacrerent ce Temple
mau ſervice du vray Dieu, ils firent une ouver-
ture vers I Orient pour laiſſer entrer la lu-
miere, il y en a point encore d autre
a preſent. Ab iſta igitur communi fere
gentium conſuetudine templis lumen ſolare
Tubtrahendi, Iſraelitas, tabernaculum tem-
plumque exſtructuros, revocare abſtrahere
conſultum numini ſapientiſſimo viſum non
fuit, præſertim cum conjuncta cum illa opi-
nio plurimum facere videretur, ad veneratio-
nem erga loca ijlla ſacra majeſtatemquę in
illis habitantem, alendam, fovendam augen-
damque. Vt vero de templi Hieroſolymitani
tenebris omnis ceſſet dubitatio, ſimilitudo ex-
pendenda erit, quæ cum tabernaculo Moſai-
co eidem interceſſit. Hoc enim idea ſive ſpe-
cies habebatur, ad. quam templi ſtructuram
eporteret exigi. Curatum igitur fuit, ut pars

tem-
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templi ſecretior ſolis radiis non magis illumi-
naretur, quam tabernaculum. Quod cum
jta ſit, optimo ſane jure ſanctum templi TO-
ſION Petrus vocare potuit AT X M H P ON.
Auxungò quidem ſccum proprie eſt ſquali-
dum; quoniam vero loca ſqualida, v. c. carce-
res ſubterranei, caliginoſa ſimul eſſe ſolent,
hinc duxungò 7oę locus quoque dictus fuit
obſcurus tenebroſus. SVID as: e) avxun-
g uòr à onoru5i. Avxunę© illud dicitur,
quod triſte eſt, vel obſcurum.

6. TII
Vt tamen omni prorſus lumine ne careret

ſanctum, candelabrum in eo collocatum fue-
rat aureum, ſeptem lucernis inſtructum:
quod operoſius nunc deſcribere inſtituerem,
niſi tum alii, tum RELANDVS præſertim,
vir in hoc ſtudiorum genere longe exercita-
tiſſimus, oſium mihi feciſſeet. Is enim in ſpo-
liis, quæ vocavit, templi Hieroſolymitani cande-
labri iſtius imaginem, accurate nitide ex
arcu Titi Imperatoris triumphali, qui nunc
etiam Romæ viſitur, expreſſam lectorum ocu-
lis ſubjecit, atque omnium eruditiſſime illu-
ſtravit. Illud igitur candelabrum accenſum
tenebras facile diſpulit. Vtrum vero lychni

ejus

e) In Leico T, I P. 399.
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ejus univerſi interdiu æque ac noctu, an per
diem aliqui tantum, imo an ulli arſerint, de
eo diſputari ſolet. PHILO Judæus uſum
diurnum omnem candelabro adimere vide-
tur his verbis: f) ndrn àò ifniqu du; æęσœr

 G ũ æviu, lic vã nœrœ nevαTar;, n€lG Xc]u.
ẽiò5 ubi, loœ àn diædoxnc æE uednueęv Qrò; na-

ra€à um Tà ay"ee, yousa die ocicr| due-
roæ, na& buoirtæ dętow. Amplius praæcipi-
tur, ut a veſpere mane usque lumina intra velum
in ſacro candelabro luceant, multis de cauſis. Vnao,
ut diurnæ luci ſuccedant illuſtratura ſacrarium,
expers ſemper tenebrarum ad ſtellarum fimilitudi-
nem. Quibus reſpexiſſe Philonem manifeſtum
eſt ad Exod. XXVII, 20. ſed duplicem er-
rorem erraſſe itidem clarum. Primum enim
candelabrum intra velum ũllud puta, quod
ſanctum ſejungebat ab adyto, Hebr. B,
Gr. narantracuæ dictum) collocat, quod ex-
tra hoc, nęh vſ5, ſtatui Deus uſſerat,
niſi forte ſllud ẽæ apud Philonem librarii
errore poſitum pro ẽæ. Deinde lucem diur-
nam tabernaculo tribuit, cujus tamen illud
prorſus expers fuiſſe antea docuimus. Cum
Philone recentiorum quoque aliqui faciunt,

in his SAL. GLASS IVS. g) Ac favere
qui-

f) In Tibro dæ victimas offerentibus ꝑ. m. 659.
B) In Grammat. ſacra l, lll. traũ. V, can, 6
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quidem illis videtur, quod Aharon accendere
lucernas dicitur h) DDW? ID iuter duas ves-
peras, ſed de lucernis candelabri omnibus in-
telligi id oportere, oſtendendum prius erat.
Malim ego JosEP HO adſtipulari, qui inter-
diu tres, noctu vero lychnos candelabri ſin-
gulos ſanctum illuminaſſe teſtatur. i) al,
inquit, nãę nubmmę neũ æ duagẽ æ5v ĩXiov, na

7ę85 duruæi Fuuiẽi bxeq ẽhaiov Tẽ à5§anas
QuXdσσm bi T85 Mxs. òi n ub ręq inl
v7 legẽ xyla Okyyu ie v Si nard 5ã-
c nuteav. Tods ò' Mingę meę vv iontguv
cmrovv|œ. Oportebat bis per diem ſuffitum fieri,
ante ortum circa occaſum ſolis oleum pu-
rificatum ad lucernas ſervari, quarum tres k) in
ſacro candelabro per totum diem Deo lucebant, re-
liquæ ſub veſperam accendebantur. Neque vero
objici hic poteſt, Joſephum res ad tabernacu-

lum

h) Exod. XXX. 8.
i) Aantiquit, Jud. lll, c. B. i61. edit. Haverc.
x) Obſervat ad hæc Relandus in edit. ſoſephi modo

Jaudata, in Siphrta, æntiquiſſimo in Leviticum com-
mentario, in Talmude plus uno loco træaar noctu
septem lychnos arſiſſe, interdiu unum, æ quo videl.
accendebantur circa veſperam reliqui ſex lychni.
Nec meminiſſe ſe ullum legere ſeriptorem Judai-
cum, qui tres interdiu lychnos arſiſſe afirmet. Sed
in hujusmodi rebus plus apud m valet Joſephi,
quam Talmudicorum auctoritas.
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Ium ſpectantes, ſacrisque litteris non comme-
moratas tradentem, nullam mereri fidem.
Tametſi enim has ille non magis cognitas ha-
bere potuerit, quam ſcriptores alii, lique vel
æquales, vel: recentiores; dehemus tamen
iſtud nobiſcum reputare, quod tabernaculi ri-
tus quosdam ex illis metiri Joſephus ſoleat,
qui i1pſius ætate in templo exercebantur,
quosque, ſacerdos cum eſſet, ignorare mini-
me poterat. Quam rationem, quamvis im-
probaturi forte nonnulli ſint?, non repudian-
dam tamen judicabit, qui meminerit, Judæo-
rum gentem in id omni cura incubuiſſe, ut
cultus templi cultui tabernaculi eſſet quam ſi-
millimus. Nec credibile ſane eſt, paſſuros
Judæos fuiſſe, ut per totum diem tenebris
immerſum conclave ſanctum eſſet, tum quod
Iucem illud certis diebus I) omnino require-
ret, tum quod lucernæ accenſæ ad ſacrorum
quoque diurnorum decus pertinere cenſeren-
tur. Atque hoc ut maximum eſſet, candela-
bra Salomo rex in templo collocavit decem
m), quæ feſtis potiſſimum, ut videtur, diebus

Pars IL, M uni- V. c. die expiationi anniverſariæ ſacro, quo ſanctum
aliquoties transeundum erat ponufici maximo, a-
dytum ingreſſuro, nec ſine negociis: ſeſtis item ſo-
Iennioribus, quibus ſacerdotibus omnibus ſas crat
ſanctum mtrare coutemplari, majeſtatique adytum
incolenti ſuam teſtari reverentiam.

m) 2. Chron. IV, 7. In poſteriori templo non niſi unum
fuit.
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univerſa aceenderentur. Is enim Judæis mos
erat, ut ſolennitates anniverſarias lucernarum
plurimarum luminibus interdiu quoque con-
decorarent: quæ conſuetudo hodienum ab
illis religioſe ſervatur n). Nunquam igitur
candelabrum templi omni ex parte extinctum
fuit, ſed, quod ad lychnos ejus tres, vel, ſi
cum Talmudicis ſentire velis, unum attinet,
perpetuo arſitt. Vt adeo neque hac in parte
gentibus Judæi conceſſerint aliis, quibus Iu-
cernas in fanis delubris ſuis perpetuas ale-
re ſolenne erat. De Athenienſibus id teſtan-
tur STRABO PAVSANIAS, quorum ille
o) 7 Avu, inquit, durò ntræ i]v iv miòſy
megii8ubim niæ ę. En à 0́ niveæ 9 9 s-
Smãę idv, 8, v dgxæo veit ò Tng Tloaiẽòòs,

t ò doſesos Nxvos. Aſtu ſaxum eſt in plani-
tie, circumquaque domiciliis civcumdatum: in eo
saxo eſt templum Minervaæ, vetuſtæ Poliadis a-
des, in qua ſemper ardens lucerna. PAVSANIAS

P) Auxv  Siò xevσ Ka ſuao; inòn-
nœ. Eumhicavts ò' idis r Auxor, ”v àv-
Ti 55 uidovroc ſtæ iniuivucw nuboav. xaum

ingio 7 utago imagui xghor  AX,
nal
}Y

n) v. Campeg. Vitringa Synazog. et. l. Lꝑ, L c.2.
o) Gesgraph. l. IX. p. 396.
P) In Attacis c. ab.

ã
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nal narà ràè àura iv nuiga nai wir Qdio.
nat Mg Kagnacſę Sqva s busw,  Mi mug;
Alvov ucvor n i5” ar&σuv. Lucernam ex auro
Deæ Callimaehus fecit, in quam oleum infuſum
non conſumitur, niſi exacto demum anno quum
tamen lucerna dies noctesque ardeat. Id ideo
evenit, quod lucernæ ineſt e lino Corpaſio funicu-
lus, quod ſane linum unum ex omnibus igni non
conficitur. Nec unquam commiſerunt Atheni-
enſes ut lucerna hæc extingueretur, niſi cum
Sylla urbem ipſorum arcta obſidione cinctam
teneret. Tunc enim Ariſtion tyrannus, im-
perium in urbe exercens, 7v uiv isòv ; 9e ?l

Mxo ànsoſmita dia oa ihdis æei5t
Sacram lucernam extingui olei penuria permiſis,

verba ſunt PLVT ARCEI Idem auctor
Jovem quoque Ammonium apud Aegyptios
ſuum habuiſſe tradit Adxiev doõ, lychnum
perpetuo ardentem, in quo illud fuerit admiran-
dum, auod quovis anno poſteriori minus olei
abſumſerit. quam præcedenti. Ceterum nune
etiam in ſynagogis Judæorum aliquibus lu-
cerna quædam continenter ardens,òn
lucis perretuæ, quam candelabrum taberna-
culi templique olim fudit, indicium eſt
ve ſtigium.

M2 s. IV.
q) In vita Sylla p. 460.
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5. 1V.
Ex his igitur cum appareat, tum obſcuri-

tatem tum lucernam recte poſſe parti templi
ſacratiori tribui, illud nune reſtat, ut Petrum
ad hanc potius, quam ad Iocum obſcurum
alium reſpexiſſe oſtendamus. Atque hoc qui-
dem præititiſſe forſan videbimur, ubi Auxæ
voce non tam lucernam aliquam vulgarem,
quam candelabrum templi ſæpius memora-
tum, apoſtolum deſignaſſe docuerimus. Spon-
te enim hine conſequetur per àuxun-òv õ ov
non locum obſcurum quemvis, ſed ſacrum il-
Ium oportere intelligi. Primum igitur gene-
ratim obſervari decet, ſolenne hoc novi fœde-
ris ſcriptoribus eſſe, ut ad loca, perſonas res-
que Judæorum ſacras quavis oblata occaſione
alludant, cum comparationem rerum ſpi-
ritualium eum vaſí. inſtituunt, quæ non ſo-
Ium in ædibus privatis, verum etiam in tem-
plo reperta ſuere, majoris dignitatis cauſa ad
ſupellectilem potius ſacram quam ad profa-
nam oculos intendant. Deinde candelabrum
templi elegantiſſimam ſemper legis oraculo-
rumque divinorum, a Moſe prophetis tra-
ditorum, ſcriptoribus Judaicis præbuiſſe ima-
ginem. Proverbiorum auctor ry: un ã

Praceptum Dei lucerna eſt, lex lucis

inſtar. Quibus verbis, præſtabilem legis di-
vinæ

r) Cap. V1,23.
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vinæ utilitatem, felicitatemque ox præceptis
Dei accurate obſervatis in homines redun-
dantem commendantibus, ad Iychnuchum
templi (qui diſerte 2=VN  Ayso vã
Bã vocatur I. Sam. III, 3.) Iucemque inde
ſparſam alludi, interpretes jam tam alii mo-
nueree Vniverſe quidèm lucernæ accenſæ
quævis omnis proſperitatis ſymbolum erant,
inprimis tamen ſacræ, ſive e?, quarum in
templo uſus eratt. Documento ſunt lampa-
des illæ numeroſæ, quæ tabernaculorum fe-
ſto templum, atque adeo urbem univerſam
illuminabant, de ouibus nos alias. s). Porro
ad idem candelabrum ſacrum pſalmi CXIX
auctor collineat, cum verbum Dei lucernam
prædicat lucemque ſuam t& ã" ;π';
2r25; 2 Verbum tuum pedi meo, luterna
eſt, O lux ſemitæ meæa. Et apocalypſeos ſcri-
ptor, u) ſeptem eccleſias Aſiaticas effigiatu
rus, eleganter illas ſub imagine ſeptem lych-
norum ejusdem candelabri repræſentat. Sæ-
pius etiam ibi, ubi pauci quærant, ad Ilych-
nuchum iſtum alluſio latet, ut in his Eſaiæ:

Eæ= I  I  ltCalamum quaſſatum non franget, liuum fumi-

M; JansE5) Obſeruat. philel, ꝑ. L. obſerv. IL p. 25.

t) Verſu iof.
u) Apoc, I, Ia, 20.
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gans non extinguet. Ouæ optime meo judicio
ſic interpretatus eſt Cel. MAVS x), ut ra-
tionem a propheta habitam dixerit rami cu-
jusdam y) ellychnii in illo candelabro.
Ad eundem morem Petrus prophetarum de
Chriſto prædictiones cum pretioſo illo gran-
dioris ſtaturæ lychno comparat, qui lumine
ſuo conclavis ſancti caligmem tolleret. Illæ
ſcilicet vera animorum, quos ipſos etiam ſe-
dem Deo, æque ac templum præbere Paulus
monet, erant lumina, tenebras ignoran-
tiæ vel dubitationis de religione chriitiana
de perſona Meſſia depellentia.

V.
Quæ ſequuntur verba: Iug à nubgæ dav-

veloy, nat QueQoges diariin à nal nagòtu
vuãn, donec dies illuceſcat lucifer oriatur in
cordibus veſtris, itidem lucem ex ritibus circa
candelabrum templi obſervatis accipiunt.
Nempe moris erat, ut quovis mane ante ſolis
ortum ſacerdotum aliquis in locum quendam
templi editum, ac fortaſſis in pronoan, ſive

partem
x) Obſervat. ſaer. l. ll. p. 24.
5) De ramis candelabri vocem MOꝑ, quæ calamum

proprie notat, uſurpat Moſes Ex. XXV. 31. ſq.
2) I. Cor. lll, 16. An ignoratis, quod templum Dei ſi-

tis, ſpiritusque ſanctus habitet in vobis, animoſ
veſtros poſſideat. Cſ I. Cor. VI, B. æ. Cor. VL16.
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partem ædis ſacræ anteriorem, turri quadratæ
haud diſimilem, aſcenderet, auroræ obſer-
vandæ cauſa, atque hac animadverſa illico
exclamaret bortai, illuceſcit a). Hac
voce audita ſacerdotes ad ejus diei miniſteri-
um deſignati functiones ſuas ſtatim auſpica-
bantur, principium ſumentes ab ingreſſu in
ſanctum. Duo autem huc intrabant, unus
qui altare ſuffitus cineribus purgaret, alter qui
Iychnuchum concinnaret, hoc eſt partem el-
lychnii exuſtam inſtrumento quodam decer-
peret, ſordesque, quæ per noctem illam in
candelabro forte extiterant, removeret, Ilych-
nos quatuor extingueret, tribus vero reliquis,
lumen ſuum per diem quoque ſervaturis, no-
vum oleum affunderet. Dici igitur de Iych-
nucho poterat, quod luceret, donec digs illuces-
ceret, aurora prorumperet. Simili modo
prophetarum vaticinia lucebant donec ſol o-
riretur, hoc eſt, vim quandam inſignem in
eorum, qui de Chriſti rebus dubitarent, ani-
mis exſerebant, aut exſerere ſaltem poterant,
donec fulgentior evangelii lux omni igno-
rantiæ?, erroris aut dubitationis nocti finem
imponeret.

ò- VI.
Pergit apoſtolus: Tũãr æę”r yœ/T,

hoc primum intelligentes, animo, antequam ad

M 4 lectio-
à) V. Codicem Talmud. Tamid. c. Ill. 3.
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FFlectionem prophetarum accedatis, præcipien-

tes, àn nũææ n&ntiæ ve“&s idlus ErIAT-
2EQF è yſerau, quod omnis prophetia ſcriptura,
quæ veteris teſtamenti tabulis continetur,
non ſit privatæ vel propriæ interpretationis. Sic

vulgo vertunt, perperam tamen, cum iænſvęi
hoc quidem loco acceſſum potius indicare vi-
deatur, quam iuterpretationem Si quid mea
augurari poſſum opinione, verbis illis, quæ
nterpretum crucem haud immerito appella-
veris, negatum Petrus ivit, prophetiam homini
noturalem eſé quod ipſum aliquanto plenius
nunc ſumam declarandum. Res illa omnis
huc redit, ut quo ſenũſ; æ°œœ vocm hic
accipi conveniat, demonſtremus. Eæũuę“”
igitur, ſi librariorum accuſare velimũs incu-
riam atque negligentiam, ſcriptum affirmari
poſſit pro iniluœ”: qui error a librario non
ſatis attento committi facile potuit, propter
figuras litterarum H I haud adeo diſſimiles.
Accedit ſoni cognatio, nam inſtar pro-
nunciatum ſæpius a Græcis veteribus fuiſſe
cum alia argumento ſunt, tum voces hæ Ia-
tinæ veſtis, figo, liræ pro nugis, factæ ex Græ-
cis icdn5, qy», Męo. Soni vero in litteris
afſinitas quam frequentem librariis præbuerit
errandi occaſionem, ita ut pro littera una al-

teram
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teram ponerent, nemo unus Criticorum eſt,
qui ignoret. Sic pro ææl, cõdiqæ, n| oas,
æeòlov, àuròg, duòveng in codicibus nonnullis

manu exaratis ſcripta reperimus æè, òæ,
nicorra, waiòſm, d9ę, dòm. Eſt antem
imi uri ſive imidevi non tantum incurfio
hoſtilis, impetus, ſed acceſſus quivis, ſicutĩ
verbum iuiqxouai aggredi ſignificat ac inq
vędere, advenire, accedere, quocunque: illud
fiat modo conſilioo. Sed quoniam Ipſum
inſ)vo non iruſitata Græcis vox eſt, ceſſarè
poteſt mendi ſuſpicio. SVID As certe eam
Lexico ſuo b) inſeruit, ĩòedo, acceſium in-
terpretatus eſt. Enavę, inquit, ẽòod. O
 miumu lwdvn, ię dv æQòuæRĩ xęĩσoo, naò
u gonœvæ uã- o;D viv iniuev òv Bæeſãdqcqm. Vox

inſa adventum notat in his Ile autem
fsoonnem miſit, qui excubiis diſpoſitis Barbarorum
adventum præcognoſceree. Ac tametſi poſt
AEM. PORTVM LVD. KVSTERVS inſtu-
 male ſcriptum exiſtimet, pro iæiiuou;
contrarium tamen ipſæe vocum in Suida ſeries
videtur arguere. Accedit quod in”iv- Sui-
das antea jam memoraverat, &jusque uſum

M aliisb) T. Lꝑ. 8i9. edit. Kiiſter,
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aliis prorſus ſcriptorum locis comprobaverat.
Nec video, quid obſtet, quo minus Græco-
rum aliquos in7Aueu convertiſſe ſtatuamus in
in*wov, cum inter utrumque ſonum non ad-
eo multum diſtetl. Aeque ſane facilis hæe
converſio ac illa, qua antiquorum iuẽa po-
ſteriores mutarunt in uév, teſte PLA TONE

Fac vero librarios in ſcribenda voce pec-
caſſe, ſipſi enim Suidæ vix tribui poterit er-
ror iſte) vel hinc quod diximus confirmahi-
tur, contingere facile potuiſſe, ut qui hanc
Petri epiſtolam deſcripſere inã”vv ſubmu-
tarent in inQxvov. Vtcunque hæe ſe habeant,
contextus orationis Petrinæ vocem aliquam
ormnino poſtulat, quæ acceſum ſignificet. Ita-
que ixron ducendum potius arbitror ex
inigouai, vel ex antiquo iriniuòœ, quam ex
inv ſolvo, interpretor. Scilicet inigx]æi
advenire eſt, accedere, in mentem venire, animum

ſubire, ut in hoc ARiSTIDIS d): iĩncgXm
uoi dnoQdiusi, in mentem mihi venit oſtendere.
Plenior phraſis eſt iAòãu inl vãv, qua Arria-

NVS

c) In Cratylo, vel de recta nominum ratione p. m. :18

d) V. Henr. Stephani Theſaurum Gr. linguæ, p. y0-
ubi plura etiam exempla hujus phraſcos reperies.

i
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NVs uſus eſt e): &5 à Savuac/a à”
ot ixl ro5ẽiò8 cuyęQσ næl dudt Er NOTN
MAEN Vs 7 cvy a-n, quiquis vero mirabi-
tur, ecquid mihi IN MENTEM VENERIT, ut
poſt tam multos ſcriptores ipſe etiam ad hanc hiſio-
riam conſcribendam me conferrem. In novo te-
ſtamento inięx}a: ſpeciatim de ſpiritu ſan-
cto adhibetur hominem occupante. Sic an-
gelus Mariæ f): ſòuæ dYy iniXivorai ini
os. Spiritus ſanctus ſuperveniet in te. Inpri-
mis vero huc pertinet, quod de diſcipulis
quibusdam Johannis Epheſi repertis refert
Lucas g) nal iniivo duròic uã ſduAs ãę
xiteus, HA® E 7 muebua 9 dyi E durs,
iX \uv r y© Cσq nai ngòv.. Et cum
manus illis impoſuiſſet Paulus, VE NIEBAT ſpi-
ritus ſanctus s VPER eos loquebantur linguis
 vaticinabantur. En vaticinandi facultatem,
ut innvęiuę ſive ſuperventus divini ſpiritus
effectum. Ipſi igitur ſpiritui ſancto iniro
cum tribuatur in homines, cur non vatici-
nationi, quæ una eſt e præcipuis dotibus,
quibus mortales idem ſpiritus inſtruit ornat-
que Itaque neòmẽbæ idus invœw; prophe-

tia
e) In proœm. hiſt. de expedir. Alax. M, p.a.cdit, Gronov-

f) Luc. L35.
8) At. XIx. 6.
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tia mihi eſt accęſſus proprii, ſive ea, qua virtute
quadam mentis humanæ propria naturali pro-
venit ad hominem quaſi accedit, quam ingeni-
um humonum ſibi relictum gignit atque profert,
gquæ ſtudio quodam hominum comparatur. Ta-
Iem igitur eſſc inficlatur Petrus æẽœæ æę;n-
7bim vę-d%s omnem prophetiam ſcripturæ h. e.
vaticinia illa ſingula, quæ ſacro codice veteris

teſtam. (3P22) exhibeantur. Eoque ipſo
ſimul opinionem refellit magiſtrorum quo-
rundam Judaicorum, qui vaticinia edendi
facultatem excitari, vel juvari ſaltem pluri-
mumque promoveri exiſtimabant naturali
quadam mentis animique diſpoſitione, dex-
teritate perfectione, ſtudio item hominis
exercitatione, nec minus fortunæ muneribus,
atque ſingula hæc ad prophetiam recipien-
dam prorſus judicabant neceſſaria: pro qua
ſententia acriter propugnare videas ſagaciſſi-

mum R. MoseN MAIMoNiDEM h). Pas-
ſim certe in veterum Judæorum monumen-
tis hoc reperitur ſcitum: MM2; Y æ]
2;m æTm m in =n1n hv aæ
Non habitat prophetia, niſi ſuper homine ſapiente,
potente, divite humili. Alii ſic efferunt:
NON "Dσ Fvn 2 Y 7 Or r
25 B2Mm uR§ Z 5 Non facit habitare

Deus
h) In More nevochim ꝑ. ll. c, 35
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Deus ſanctus benedictus majeſtatem ſuam, niſi ſu-
per homine potente, divite, ſupiente humili. i)-
Interim tamen, ut ex decretis hiſce intelligi
poteſt, in futurorum manifeſtatione partem
ſaltem aliquam Deo aſſignarunt Hebræorum
Doctores, ncc eo proceſſerunt audaciæ atque
immodeſtiæ, quo Græcorum aliqui, qui o-
mnem res fuluras prænoſcendi ac prædicen-
di copiam non a Deo, ſed a ſola mentis hu-
manæ natura proficiſci contenderunt, adeo ut
innatam quoque affirmaverint. Quos inter
commemorandus præcipue eſt AMMONIVS
philoſophus, cujus hac ſuper re placita PLv-
TARCEVS l) nobis ſervavit: quæ mirari ſubit,
Chriſtiani gregis hominem tuenda ſuſcepiſſe
atque ornanda. Feciſſe enim hoc notum eſt
PETRVM PETITVM I), medicum ac phi-
loſophum quondam apud Pariſienſes doctis-
ſimum clariſſimumque. Longe profecto ſa-
nius poetæ ouidam Græci, ntui licet ſuper-
ſtitioſo addicti, ſenſerunt, faſi quippe, vim
divinandi, Deique conſilia præſciſcendi hu-
mana perſpicacia arte ſuperiorem eſſe. So-

LON:rãvin àaòrav àQams vbo5 dvòeuæσw
Omnino immortalium Deorum mens obſcura eſt

mortalibus.
ãl

HES IO-

i) V. Nedarim f,38. col. I.
k) De orac. defectu p. 432-
l) De Sibylus l. I. 8.
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HEsi0DVS:
Mdvns  bvòtic isw inxQoi dròæWw
518 dv àòin Inog v'o Ayiõxo,
Non vates inter terreſtres ullus habetur,
Qui ovis Aegiferi poſſit cognoſcere mentem m)-

Idem: n)
rgya©io  àndeico: nurã Siniſisi vĩœæ
Difficile eſt mortalibus mentem Jovis deprehen-

dere.

ANACREON O):
æòòsv biduus æ uira;
O ſRiog Bęoròi àdnnoc.
Vnde cognoſcimus futurum?

Sua cuique vita ignota eſt.

Quibus gemina plane eſt hæc Eccleſiaſtæ ſen-

tentia p): D r D  VN D
m Pr Wæ). Non novit homo,

quid futurum fit; ſaltim quomodo futurum fſit
quis indicabit igſi? Idem fere Petri dogma eſt,

cum
m) Allegat hos verſus Clemens Alexandt, S&romat. IL.V.

p. Gi0.

n) Op. dierum v.434.
o) Oda XLI.
p) Cap. Vill, 7.
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cum dicit, nẽæ neònttæ v“ns idlus iiru-
cew à yſherai, indicans ſcilicet, non eſſe hoc
datum naturæ hominis, ut per ſe quæ futura
aliquando ſint ut contingant prænoſcat
prænunciet, quemadmodum priſtini Hebræo-
rum prophetæ, ſed divinum ad id requiri in-
ſtinctum, Iumen cœleſte Eſſe vero hanc
mentem apoſtoli, ex eo quod ſubjungitur
tam clarum eſt, quam quod maxime. Sen-
tentiam enim modo propoſitam declaraturus
atque confirmaturus addit: ”v yã”R Siſuan

diSeuu ivixòn wor? wqònbia, dXaX vm
mibuuaro; dyſę Qgusios EXdrm ar o dyion Siã
}r&umoi. Neque enim voluntate (ſtudio) ho-
minis allata olim eſt prophetia, ſed ſpiritu impulſi
ſancto locuti ſunt ſancti Dei homines. Quibus
verbis manifeſtum eſt copioſius illud expli-
cari, quod præciſius apoſtolus præcedenti-
bus docuerat, videl. prophetiam, qualiter o.
lim exercita ſit a vatibus Judæorum antituis
non eſſe idlas imrvęw. Totus igitur hicce
ſermo eo ſpectat, ut dignitas prophetiæ ex-
tollatur, eoque major auctoritas concilietur
vatum divinorum de Chriſto teſtimoniis.

OBSER.
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OBSERVATIO VII.
DE

PAVLO CVM. BESTIIS
PVGNANTE

AD
I. COR, XV, 32.

5. I
lrea loci hujus, quo pugnæ ſuæ cum beſtiis
U mnentionem facit apoſtolus expoſitionem,

in duas notum èſt interpretes abiiſſe partes.
Quidam enim, ſignificatui probrio verbi
giouaxi inhærentes, Paulum beſtiis proprie
ſic dictis Epheſi objectum fuiſſe exiſtimant;
alii, quibus ſenſus arriſit translatus, ſermo-
nem Paulo eſſe crediderunt de contentione
pugna acri, quam cum hominibus feris, ſive
ferima indole præditis, in eadem urbe ſuſci-
pere debuerit. Habet utraque ſententia ſuos
inter veteres quoque patronos. Priori poſt
ORIGENEM, AMBROS IVM THE OD O-
RETVM, NICEP HORVS favet; poſterio-
rem HIERONYMVS, THEOPHYLACTVS

OE CVME NIVS tuentur. Ac ab horum
quidem partibus veritas mihi ſtare videtur.
Sane enim, ſi vere beſtiis objectus fuiſſet a-
poſtolus, ab his dilaniandus, rem adeo me-

mora-
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morabilem quoniam ſalvus evaſit Paulus
miraculi ſimul plenam ſilentio non præteri-
iſſet Lucas, qui cum alia ad Paulum ſpectan-
tia, quorum teſtis ipſe oculatus fuit, tum ea
præſertim, quæ apud Epheſios uſu illi vene-
runt, diligentiſſſme commemoravit. Inſtitu-
ti mei non eſt rationes, quæ opinioni iſti con-
firmandæ inſervire poſſunt, cumulare, ſed
duo tantum proferam, quæ ad illam in majo-
ri luce collocandam idonea eſſe cenſeo.

S. I.Vnum eſt, quod ſolenne hoc Hebræis fue-
rit, ut gentiles, ſive homines numina colentes
fictitia, bruta vocarent ferasque beſtias. Sic
gvptii 23 ſDn beſtia dicuntur auſtri ay?
rop fera, ſive beſtia arundinis, b) reſpectu ha-
bito ad erocodilum, qui in arundinetis Nili
Iatitare ſolet; Babylonii Judæam vaſtaturi
rv fera mala c); Idumæi boves, capri
aietes d). Exempla plura in re manifeſta
afferre ſupervacaneum foret. Si quis ta-
men dubitet, legat expendat caput Da-
nielis ſeptimum octavum. Scilicet ut bruta
ac beſtiæ, ſic gentes quoque, veri numinis
notitia deſtitutæ, ſimulacrorum cultui de-

Pars II. N ditæ,a) Eſ.Xxx, 6.
b) Bſ. LXVIII 31.-
c) Ezech, V. 17
è Eſ. XxxvIL, 6.7.
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ditæ, omnis rationis cenſebantur expertes,
quin imò ab omni ſenſuum rationisque uſu
tantum remotæ, quantum ſtatuæ. Hine pſal-

l
tes ſigna Deorum deſcribens: e) Dvæ? Y

l Y2 N ꝑ'°- n”;   nupn 2P_© BõDV N DFB DUIR: WR N Dn 92
D?” Y? B?D; &rt|D P r nu? ON L2 Idola gentium argentum
ſuut aurum, opus manuum humanarum Os
illis, ſed non loquuntur: oculi illis ſed non vident:
aures illis ſed non audiunt, nec ſpiritus in ore ipſo-
rum eſt. Prorſus ILLIS SIMILES ii ſunt, QI IL-
LA FABRICANT, guicunque fiduciam in iisdem
reponunt. Accedit hæc etiam ratio, quod ſi-

li

cut feræ homines, ita gentes exteræ Judai-
cam invadere ſolerent, crudeliter habere
quaſi laceraree Sed in novo teſtam. bruta

feræ gentilium alicubi imago ſunt. In vi-
ſione certe illa, quæ Petro obtigit, f) iidem

I ſub beſtiarum cicurum ferarum (õæę©})
reptilium volatilium ſpecie repræſentan-
tur. Quod ſi jam memineris, quantis ſe pe-
riculis Paulus objecerit, cum ſuperſtitionem
Epheſi impugnaret. exſtirpare conaretur,

quam parun abfuerit, quin ab idololatris
in turorem actis diſcerperetur, g) facile erit

judi-
c) Pr CxxxV, tſ.
fy At X, na.
8 V. Adt. XIX, 13 ſqq.
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judicatu, apte apoſtolum ſtatum illum ſuum,
more loquendi Hebræis recepto, pugnam voca-
re potuiſſe cum beſtiis, Ingouæxſr.

s. III.Alterum, quod verbum &HPIOMAXEIN
IoNATIVS quoque de moleſta periculi ple-
na uſurpaverit converſatione cum hominibus
duris, feris, agreſtibus immanibus. Sic e-
nim Romanis ſcribit: h) anè Svęſas uixe æ§
tng OHPIOMAXQ àid yĩi næl Sardesns, unròę
nęl nubqas, dideubio; diua reoãęòoiã irv æ-
T5òv rãuæ, ò nai tuegyerãuo xtios yſov-
rai in 08 6 dduquacV dvrãv u§ldo ua dæ-
thuou|. à© s ma”? 5ãro doddiuæi. A Syria
Romam usque terra marique, noctu interdiu
CVM BESTIIS PVGNO, decem leopardis vinclus,
quaæ eſt militum turma, qui etiam beneficio accepto
rejores fiunt. Verum illorum injuriis magis eru-
dior. ſed non propter hoc juſtificatus ſum. Hi
igitur manifeſtum eſt, fẽras beſtias ab Ignatio
milites illos vocari feroces ac ſævos, qui 1pſum
Antiochià, cujus urbis eccleſiæ ſumma cum
laude adhuc præfuerat vir ſanctus, rapuerant,
Romam adducendum. His ille cuſtodibus

N2 ſtipa-
h) In epiſtola ad eos p.86. edit, Ittigianæ, quem locum

miror interpretum neminem, eorum ſaltem, quos
mhi evoluere licuit, (evolvi autem non paucos)
cum illo Pauli contuliſſe.
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 F  A

ſtipatus Smyrnam delatus fuerat, unde hanc
ad Romanos ſcripſit epiſtolam i). Quod ſi
forte dixeris, Ignatium ad Iocum illum Pauli-
num reſpexiſſe, atque 7 ònguuaxẽv, ex eo-
dem quaſi mutuo ſumtum, ad ſtatum ſuum
applicuiſſe; id tamen inde poterit effici, quod
pugnam Paulum feciſſe Ignatius crediderit
non cum beſtiis proprie ſic dictis, ſed cum
hominibus, qui feris haud multo mitiores es-
ſent. Quod ipſum, cum Ignatius, cujus æ-
tas in tempora apoſtolica extrema incidit, hi-
ſtoriæ Pauli non potuerit non optime eſſe
gnarus, alicujus argumenti loco eſe poteſt,

Ynęiouæxiav apoſtoli ſenſu accipiendam eſſe
non proprio, ſed translato.

i B

i) V. Atta martyrii S. Ignætii, apud eundem Ittigium
Biblioth. patr. apoſtolic. ꝑ 360.

Finis purtis ſecundæ Obſervationum

philologicarum.



OBSERVATIONVM PHILOLOGICARVM
PARS TERTIA.

OBSERVATIO I
DE

SALICVM RAMIS, TABER-
NACVLORVM FESTO JVXTA

ALTARE HOLOCAVSTORVM
STATVTIS.

AD PS. CXxVIII, 27.

5. I.
 Vid a tribulibus ſuis poſtulet auctor
3 pſalmi CX V III hortatu hoc præ-è ??, quod

1 ceptoque::  =4va an 7ODi
noſter vertit: Schriicket das feſt mit mayen bis
an die horner des altars, nondum convenit in-
ter interpretes. Recentiores plerique cum
S cH MID 10 jubere illum exiſtimant, ſacrifi-

Pars liI, O cia
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cia feſti tanta adduci copia, ut loca atrii ma-
gni conſueta, victimis adſtringendis jugulan-
disque deſtinata, his capiendis non ſufficiant,
ſed ad altaris cornua eas alligari neceſſe ſit:
perſuadentes ſibi voce chag, ſacrificium
h. l. denotari diebus feſtis faciendum; per
r ver funes, quibus hoſtiæ conſtrin-
gendæ vel alligandæ ſint. Vereor autem ut
expoſitio hæc iis ſeſe probet, aui ſtructu-
ram altaris. ritus circa ſacrificia obſervatos
accurate hahent cognita. Vt ad altaris cor-
nua in ſummo præaltæ molis poſita, victimæ
vincirentur nec fieri commode potuit, nec, in
maximis etiam ſolennitatibus, factum un-
quam fuiſſe exemplo ullo poterit oſtendi.
Felicius longe mentem pſaltæ aſecutus vide-
tr SALoMo van IILL, a) verba hæc de
ritu interpretatus illo, quo ſolebant Judæi
diebus feſti tabernaculorum ſingulis altare
circumire, tenentes manibus faſciculos fron-
deos (õ, Lulavin) per intervalla agitan-
dos quaſſandosque. De quo ritu ſic præci-
piunt Talmudici b) ?N F&€2 D” 25
y?/m;m  NN DPDNY. PN DVR mamn
)0 °q R  RN N Quovis die (feſti ta-
x

bor-

a) In Commentario ad h, l.
In Surcaæ c. lV. 5.5.
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bernaculorum) altare circumeunt (cum faſciou-
lis ramorum quos concutiunt) cantuntes: O
Deus, obsecramus te, ut ſalutem nobis afferas,
proſpere omnia evenire jubeus. c0 Ex Tillii igi-
tur ſententia Tenſus loci hic foret: Ligate, h.
e. exornate, feſtum faſciculis frondium, pro
more quaſſandis vel agitandis, usque ad cor-
nua altaris. Cui interpretationi ego quoque
ſubſcriberem, niſi vim facere videretur ſigni-
ficationi propriæ ac perpetuæ verbi ON, quod
vincire eſt, ligare, non exornare; nec præterea
id obſtaret, quod vix dimidiam altaris altitu-
dinem attingere potuere circumeuntes ramis
ſuis, ſesquicubitum ut plurimum longis, ne-
dum cornua, in ſumma parte collocata, in
nono a fundamento cubito. Itaque reſpici-
endum potius eſſ|puto ad illum morem, quo
canvornyſũ”ę feſto perlongi ſalicum rami cir
cum altare ſtatuebantur, ipſam aram altitudi-
ne ſua æquantes, ſi non ſuperantes. Quam
rem pluribus nunc explicare inſtituam.

ò II.
Inſunt odæ huic ſacræ indicia quædam

haud obſctura, ex quibus illam in tabernacu-
lorum ſolennibus cantatam in templo, imo eo
etiam cęnſilio, ut tum recitaretur, compoſi-

O 2 tamPſ. CxVIII, a5, Cont, Obſervat. noſtras philelg. ꝑ. I.
Pag. 41. ſqq.
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tam fuiſſe appareat. Ea inter primum pono
quod v. 15. cantus auctor meminit jubili de

ſalute, quæ illo tempore audiantur in tentoriis

juſtorum, ſive Iſraelitarum, ſ&W ꝓ
Næ;E: n2. Conſtat enim inter omnes,
eo quod memoravimus feſto in tentoriis ha-
bitaſſe lſraelitas, lætisuue canticis ſuum teſta-
tos eſſe gaudium de beneficiis cum priſtinis,
tum nuperis, a Deo in ipſos collatis. Illa
tentoria, illa cantica deſignat pſaltes. Scru-
pulum quidem injicere poſſet vox Vr
quæ tabernacula proprie notat pellibus, au-
læis vel ciliciis conſtantia, non frondea, qua-
lia illa eſſe oportebat, ſub quibus Iſraelitæ-
per ſeptem dies degerent, quæ "-N di-
cuntur Hebraicee At ver# illud vocum diſ-
crimen haud perpetuo ita obſervatur, quin
interdum Dſæ quoque de tabernaculis u-
ſurpetur frondeis. Vſurpavit certe Hoſeas
propheta, nomine Dei minatus Iſraelitarum

genti: dd Wwm 5ò næD menv
Iterum ego habitare te faciam in tentoriis, DbrN
ſicut diebus feſii, puta tabernaculorum. In-
dicium alterum vox Iubminiſtrat 2n, feſum,
ſine addito feſti nomine poſita in verbis:

DOv)ES
q) Cap, Xli, 10.
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2ru oxN. Enimvero tabernaculo-
rum feſtum ææ iboxm n dictum Judæis fuit
e), quod ejus ſolennitas omnium eſſet maxi-
ma. Quod nec PLVTARCHVS ignoravit,
quippe qui 7 ueym næl  eorãm3 Eogrnv
naę” Iæòdiog feſtum tudaorum maximum prædi-

cavit atque perfectiſimum f Domeſtica teſti-
monia ſunt  HI LO NIS g) JosEPH,
quorum hic h) idem feſtum omnium ſolen-
niſſime agi confirmat, riv ẽoQ vãvim hę væ
uæ7 hi5æ mmęubm ęlvai. Tertio idem aliquo
modo colligi poteſt ex memorata ante i) Ju-
dæorum conſuetudine, qua pſalmi hujus ver
ba nonnulla ejusdem feſti diebus ſingulis al-
tare circumeuntes ingeminabant, quod me-
mores, ut videtur, eſſent, ſic a majoribus in-
ſtitutum fuiſſe, ut carmen hocce ſacrum ta-
bernaculorum potiſſimum ſolennitate recita-
retur. Ac poterit forſan ætas etiam illa indi-
cari, qua id primum factum, ſi quod 1. Mac-
cab. IV, 36. ſqq. narratur cum pſalmo hoc con-

O3 tule-
e) Quod infinitis fere Talmudis locis demonſtrari

poteſt.
In apohthegm T. Opp. II. p. i184. ſjmpoſ. l. IV.

p. 67.
2) V. librum ejus de feſtis p. us;.
h) Antiquit. Jud. L.XV. .3.
i) Ex Talmude, l. c.
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tulerimus. Scilicet relatum ibi legimus, quod
Judas Maccabæus, Syris prælio feliciter ſupe-
ratis, templi ab hoſtibus diruti inſtauratio-
nem ſuſceperit, altare portasque novas con-
ſtituerit, turres, mœnia conclavia nova ex-
ſtruxerit, eooue facto encænia templi per o-
ctiduum celebraveritt. Et cum illo quidem
anno tabernaculorum ſolennia juſto tempore
tjte agere non potuiſſent Judæi (coacti enim
ruerant, propter hoſtes ubivis perſequentes, in
locis deſertis ſpeluncis deliteſcere) voluit
Judas, quod omitti tune neceſſitas flagitaſſet
eodem eneæniorum feſto compenſari. Mul-
tos igitur ritus, tabernaculorum feſto proprios,
ſolennitati illi, duobus licet menſibus ſeriori,
admiſcuit, juſtque ſuos thyrſos ramos cum
alios tum palmeos geſtare, non ſecus ac
oxmonyæ fieri conſueverat. Hæc igitur
præclara Judæ Maccabæi eorumque, qui ſub
ſignis ejus militabant, facinora, victoriam a-
Syris reportatam, templi inſtaurationem, ſpe-
ciatim altaris portarumque novarum conſti-
tutionem, nec encæniorum tantum. ſed re-
petitam feſti tabernaculorum celebrationem
haud obſcure canit poeta ſacer. Cui inſtitu-
to apprime conveniens erat rituum quorun-
dam cjusdem feſti commemoratio.

S. IIL.

h) V. 2. Maccab, X, 6. ſq.
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5 TII.
Horum jam rituum non poſtremus is erat,

quo ſalicum rami grandioris ſtaturæ in alta-
ris holocautomatum ambitu collocabantur.
Ediſſerant illum nobis Talmudici I. n

m 1vr DEE σ n?v0 ropRpq9» D5R /»;y 22mn ꝑpa
VuD FER 'NõY "iòw v r-
r2m? 23 FER J?UN PIImn. Quinam
circa ſalices obſervabantur ritus Locus erat iu-
fra Hieroſolymam, Moza dictus. Huc deſcende-
bant, ut ramos ſalicum inde colligerent, quos iu
templum allatos ad altaris erigebant latera, ita ut
Summitates eorum ad altaris inclinoventur ſuperfici-

em. Quem locum hac commentatione declaravit

ROBADIAS de BARTENORA: NE NR
5r3 m Du B”σ- rmanP?/ Dpmsm;  D'" P/|nm /J/u|5"€; nu

BEE E" 4 |5ꝓ»"; m/mT5;Tm
|2 NB VU NYD B NE P6m,;
DV DP?U 0m oua mn
D§5 D7VD3 DY DDY rriYY
I_ P]81m°” Br ꝑrπs.EN ]5m;” /3 õr ;. Tęſn-

O 4 tu,
1) In Succa c, lV.4. 5.
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tur doctores Gemarici, m) locum Miſchnicis Moza
dictum nomine alio, quod hodienum in uſu eſt,
Kelanja appellari. Ac reperiuntur in loco illo,
Hieroſolymis non multum remoto, ſulices. Vox
autem Xelanja liberum notat a tributo. Ean-
demque ob cauſam inditum loco nomen Moza,
(quaſi educentem dicas ſive liberantem),
quod incolas immunes faceret a tributo regi ſol-
vendo, propter ſulices, quæ inde petebantur.

I rami ſunt magni, undecim cubitos alti,
qui ad fundamentum altaris collocabantur itã, ut
ſumma corum partes inclinatæ ultra altaris ſu-
perficiem cubito uno eminerent. Kelania illud,
cujus ex Gemara mentionem R. OB ADIAS
facit, Latinum colonia eſt, quod ex uſu Judai-
co civitatem notat a tributis liberam. Sic enim
Gloſſa interpretatur: &n ID PN 12

l

-n vV. Colonia homines ſunt a tributo princi-

pi dando immunes. Hinc cum ANTONINVS
imperato? R. JvDæ 5a N CTO ait: n) vo

NDD ãοvR; Fn õ ο] "5
0 Opto ut filius meus in imperio mihi ſuc-
cedat, ut Tiberias colonia fiat, cupere ſe ſi-
gnificat, ſicuti iterum Gloſſa monet, ut Tibe-
rias urbs evadat libera, a tributo exempta,

pro-
m) In Surcæ fol. 47. col. I.
n) In æavoda ſara fol. 10 col
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propter multitudinem ſcilicet magiſtrorum ibi
viventium. Vbinam vero ſitus fuerit locus,
Coloniæ nomine ſignatus a Gemaricis, admo-
dum obſcurum eſt. Suſpicor tamen, reſpe-
xiſſe eos ad Aeliam Capitolinam, quam Aelius
Hadrianus imperator eo loco, quo Hieroſo-
Iymorum urbs antea ſteterat, condidit, ita ta-
men, ut mutatis quodammodo pomoeriis,
quæ extra urbem fuerant, ipſi Aeliæ inclu-
ſerit. Hinc ABVL?P HARAGIVS O) ſcribit:

N2U 75-m 2fſ?n uyFO NDR RDUNY U2-IN Y Ex-
ſtruxerunt grope illam (Hieroſolymam everſam)
urbem, quam Aeliam Hadriani appellarunt, in
qua alienigenas collocarunt. Scilicet coloniam
iſtuc Romanam miſit Adrianus, quæ novam
urbem inhabitaret: Quocirea illa in nummis
Hadriani, Antonini Pu, Marci Aurelii CoL.
AEL. CA P. hoc eſt Colonia Aelia Capitolinæ
appellatur. Hæc igitur, ſi quid auguror,
illa Gemaricorum ?13Colonia eſt. Qui
niſi in eo falluntur, quod idem locus Mozæ
dicatur Miſchnicis, hanc ego in agro Hiero-
ſolymorum auſtrali quæſiverim. Sunt enim
quæ arguunt, in hane potiſſimum plagam ultra
fines ſuos veteres extenſam urbem fuiſſe a no-
vis coloniss. Confirmat quodammodo eun-

O5 demo)  In hiſter. dynaſt. p. 1a
B) V. Cellarii Notitiam orbis antiqui T. ꝑ. 547
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dem ſitum illud BYYYD nuRY infra Hiero-
solynam. Hic enim Judæis loquendi mos e-
Iat, ut loca ad auſtrum ſita iuferiora dicerent.
Iſtuc igitur egreſſi, quibus ſalices petendæ
erant, ad altare erigendæ.

õ. IV.
Porro ex indicata a Gemaricis ramorum ſa-

lignorum, huic uſui deſtinatorum, altitudi-
ne liouet, æquaſſe eos, imo aliquantum ſu-
peraſſe altaris altitudinem. Quod ut eo ma-
gis pateat, hæc nobis paucis delineanda erit.
ſtaque altare holocauſtorum, parte ſui infima
32. cubitos longum totidemque latum, inde
æ pavimento per o. cubitos aſſurgebat. Quæ
altitudo per partes quatuor ita fuerat diſpo-
ſita, ut cubitum unum fundamentum altaris,
rnamn impleret; quinque cubitos pars
occuparet altera,. cubito uno quam funda-
mentum undique àrctior, quæ coarctatio fun-
damento inſiſtentibus circumeundi faciebat
copiam; tres cubitos pars tertia, iterum cu-
bito uno arctior, adeoque ipſa etiam ambi-
endi ſpatium, ſive circuitum 229 dictum,
relinquens; ac decimum tandem cubitum
pars Iuprema, pn focus dicta, cubitis duo-
bus tertià contractiorr. Ante focum hunc,
in circuitu B? TV appellato, ſacerdo-

tes
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tes ſtahant, ligna carnesque victimarum dis-
ponentes, quicquid ſacrorum in altaris ſu-
perficie faciendum erat peragentess. Porro
obſervandum, ex quatuor partis tertiæ angu-
lis, adeoque in nono a pavimento cubito,
quatuor prodiiſſe cornua ſive columellas qua-
dratas: quæ cum ipſe etiam cubitum altæ
eſſent unum, patet hinc, eas paris cum foco,
q) molemque altaris univerſam, ſimul cum
cornibus, altitudinis fuiſſe decemcubitalis.
Quod ſi igitur ad latera altaris, præſertim ve-
ro ad angulos, rami ponerentur undecim cu-
bitorum, fieri non poterat, quin illi cornua al-
taris attingerent, parte ſaltim ſumma, qua ad
focum fundamento multo arctiorem inclinari
ſolebant.

ò. V.Originem ritus hactenus explicati derivari
convenit ex illo Moſis mandato, quo juben-
tur Iſraelitæ tabernaculorum ſeſto fructus ſume-
re arborum pulcrarum, ramos palmarum, frondes ar-

borum denſarum SALICVM TORRENTIS
r), eo ſcilicet finę, ut tabernacula inde ſtrue-
rent, quemadmodnm alibi s) oſtendimus.
Salices autem adhiberi legislator voluerat,
quod illud genus maxime eſſet flexile, eaque

prop-
q) V. Succæ ſ. 45. col. 5, confi Jo. Lightfootum Ope-

rum T. I. 6ſa. ſqq-
1) Levit. XXIL, 40.
3) Olſervat. philol. ꝑ. I. p. 41. 5ũ
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propter tabernaculis nectendis vel cum pri-
mis idoneum. Legi igitur ſatisfacturi Iſrae-
litæ quisque ſibi tabernaculum tale condidit,
in quo feſtos dies cum familia ſua tranſige-
ret, cibum caperet dormiret. Neque vero
officium ſe expleviſſe arbitrati ſunt recentio-
res, niſi Deo quoque, templum inhabitanti, ta-
bernaculum quaſi aliquod exſtruerent, cir-
cumpoſitis menſæ ejus, h. e. altari, longis
denſisque ſalicum ramis, qui, ſi dies feſti ſe-
ptimus ſabbathum eſſet, ſeptem dies, ſin ali-
um in diem ſabbathum incideret, ſex tantum,
decus altari adderent t).

5. VI.His itaque cognitis obſoura amplius eſſe
vix poterunt ea pſalmi verba, quæ diluci-
dare inſtituimus.. Nam ſi primum D“u
non funes interpreteris, ſed ramos arborim den-
sos (hos enim vox interdum denotat. Sic in
ipſa ęxnonyſas lege u) PIY X5 arbor eſt
denſis ramis prædita) ac deinde obſerves, ligare
feſtum ramis per hypallagen quandam dici pro
ligare, alligare ramos in feſto, in ſolennitate,
nav iꝗoxiv àn dicta, hanc habebis præcepti
ſententiam: Afferte, ut nihil deſit ſolenni-
tati, quam celebramus, ramos arborum den-
ſos altari alligandos, eosque tam proceros, ut
7ad altaris usque cornua pertingant.

OBSER-
 V. Succa ſ. 43. col.æ.
u) Levit, XXIII, 40, Cſ. Nehem, VIII, i5. EZech, XX, a8.
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OBSERVATIO II
RITV CAPITES IN SACRIS

VELANDI, A ROMANIS AD
JVDAOS PROFECTO.

Ad 1. COR. XI, 4. 2. COR. IIl, i4. 15.

6 I
7/Vi ſacris Judæorum unquam interfue-
 runt, memoria procul omni dubio tene-
bunt, vidiſſe ſe capita in precibus fundendis
aliisque ſacris occupatorum velamento aliquo
obducta. Illud velamen Wò Tallis ipſorum
lingua appellatur, eſtque pannus laneus qua-
dratus, in longum latumque duos circiter cu-
bitos extenſus, ex cujus quatuor angulis fi-
lamenta alba pendent octena, ſuperne quin-
que nodis implicata, pro voluminis Moſaici
quinquepartiti ſymbolo, inferne vero ſoluta.
Horum filamentorum (?è], ſ€œ, æixis,
æixijous vulgo vocant) aſpectus in memoriam
illis revocat præcepta legis, quæ ex ipſorum
computo 613. ſunt. Hic ſcilicet numerus latet
in voce , ſi litteras ejus, more Judæo-
rum ſolenni, pro notis habeas numeralibus,

fila annumeres nodosque. nam M 400, à
90,  10 valet. Conficiet igitur geminum 3
cum gemino uno N 600. Quibus ſi octo

addas
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addas, quot ſunt fila, quinque, quot ſunt
nodi, habebis numerum præceptorum legis,
videl. c13. Hac de cauſa apta verpis viſa ſunt
peniculamenta iſta, in N. T. nęa7da voca-
ta a), quæ legis divinæ, cujus memoriam nul-
Io non tempore recolere hominem deceat, es-
ſent unuòour. Porro in panno illo, de quo
agimus, qua verticem capitis operit, aſſumen-
tum plerumque aliquod conſpicitur ex ſerico,
rufi, flavi; vel viridis coloris, quod OY ato-
ra, vel ipſorum ore eitra, nuncupare ſolent,
h. e. coronam. Hujusmodi igitur peplo caput
Judæi, precibus, vel Moſis prophetarumque
ſcriptis recitandis explicandisque, operam in
ſynagogis dantes, obnubere pridem conſueve-
runt. Quem morem usque adeo improbat
Paulus apoſtolus, ut capite etiam prorſus in-
operto eſſe velit orantes docentesque. Sic
enim Corinthiis ſuis ſeribit: waę àvę nęœæ-
xouevo5 ĩ æeoòmẽivov nr|] uia© ſxev æarai-
VEs 7°v nsQæMV àurã omnis vir orans, out va-
ticinans (ſcripturæ oracula exponens) capite
operto, (Tallis præſertim obvoluto) ꝓrobro afi-
cit caput ſuum. Nempe indecorum hoc puta-
batur Græcorum moribus, ſi vit tecto capite
in concionem prodirett. Quemadmodum u-

niver-

a) Matth. XxũIL 5.
b)  Corinth. XI, 4
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niverſe Græci in conſpectum hominum caput
tecti venire non ſolebant. Liquet hoc ex
verbis Anacharſidis apud LYCIAN VM
õuòi ov sniv èri pudſuc dvbxeuai, c&vv a|l õxre-
vòòn, iumiæroæ youri naõar?z. To yæ[” ni-
Adv uoi QE” dinoòen Edogev, ”ę un udio5 iv u-
tiiv &evicous vũ oxquavi Solis ego ſum impatiens
ita acuti ferventis, nudumque caput iufeſtantis.
Etenim pileum domi conſulto mihi abſtuli, ne ſolus
hic inter vos peregrino inſueto habitu obambu-
larem. Ad quæ Solon: òi uæiæio ꝗroi w6voi,

Mãxaęσ, nal di cwixã i 7; 5nę nãiœ-
ciig, nul di dmãieœ iv r] vduuœ uramuęlã,
1570 nuW  duvmmg æaęix we”]” vãa5 8 4-
M ſBorę. nal gx ĩu nirov dcusòa,  ti dxtv-
œ n©&σẽ: na dqimiòai r?ę aaòaæri. Inanes illi

ſupervacanei labores, o Anacharſi, aſſidua
in cœno volutationes, præterean ævumnaæ in aren
subaẽriæ nobis hoc præſtant, ut ferventis ſolis ra-
dios facile contemmamus  neque amplius egemus
pileo, ut ſolem a contingendo capite prohibeat. Ex
quo apparet, alienum hoc fuiſſe a Græcorum
conſuetudine, ut quis capite adoperto in fre-
quentia hominum verſaretur. d Aſt Judæi.

inſti-

De gymnaſiis T. Opp. I. p. m. 736.
d) Prmier faminas ſolis fere inter Græcus militibus

gro
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inſtitutorum a majoribus acceptorum tenacis-
ſſimi, licet inter Græcos degerent, nunquam
tamen, niſi ca pite obnupto, in cœtu ſacro ora-
pant, codicem ſacrum legebant, vel interpre-
tabantur. Quo illud Pauli ſpectat ey: AA
inœqσdn vonuaræe durãòv. àxe ydę r; on
pig  àviò KAATMMA iui v] dvayu ęos:
T55 ?e ãia danun uivii, un dvaxaAuToueſov,
i b Xei5ẽ naraęyẽitu, aA ĩuę cruę-“, i-
ſa diayniœnesa Muęi, KAATMM A ini
T"m naęòã àvròV æũtvi. Senſibus eorum callus

quaſi obductus eſt. Nam usque ad diem hodier-
num idem EL AMEN, (quo faciem ſuam Mo-
ſes texit) in lectione veteris teſtamenti manet,
nec removetur, quod in Chriſto aboletur. Sed ad
hunc usque diem, cum legitur Moſes, (certæ quæ-

dam pentateuchi pericopæ in ſvnagogis pu-
blice recitantur) VELAMEN uti facien ſic a-
nimis illorum impoſitum eſt. In quibus facile
perſpicient rituum Judaicorum non ignari
voce narduuaro ad illum alludi pannum
1), quem ante deſcripſimus. Quod pluri-
bus ego confirmandum ſuſciperem, niſi ope-

ram
grosque colentibus honeſtum erat, wtAov, ®bræ-
 aut æuvEnv, quæ capitis tegumenta ſunt, ut in-
jurias cœli tolerare poſſent diutius, geſtare.

c) a. Cor. IlI, iA I5.
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ram hane pridem occupaſſent alii, id ſolum
agendum mn præſenti mihi præſcripſiſſem, ut
unde ritum obvelandi in ſacris capitis, a le-
gislatore divino minime injunctum, accepe-
rint Judæi, (quod adhuc Iatuiſſe puto,) os-
tendam.

5. II.Debere autem illum exiſtimo gentem re-
cutitam Romanis, quibus Deos plerosque ve-
lato capite adorare atque colere patrius an-
tiquus mos fuitt. Qua de re veterum nemo
luculentius teſtatus eſt, quam PLVTARCHVS,
f) cujus idcirco teſtimonium integrum huc
apponendum duxi. a| 7 155 eęę neovuv-
v8vTe; Emima imrovv|œi1 tiv neòa©n, vav òi av-
Sesn r0l5 dẽls niunę è naãẽv, udtv 7vx--
c in 75 nusQaii; ixorr vò iucitio, ànona-
Aonroræ TETO yœ] doms nantiun ininiviv v
eioęſœn. à ubv  6 megi AviiE Aeyòueo; Adyo5
dmònc i5i, nal ?8 Ausqduc wageẽiivos, Enina-
©didueoc m Suœlav inerbhecs, Aoyor Exe naò
dnorgòẽi 1ũ cu7nabũæ iai 7eò5 æ” Tl]uſs,
T vcic Qiroi nal dæò6i brryxãoæ àno-

 r C ràà narãè cuuQẽòmnds, nal àan inbug uiufims

Pars III. r
El”ſ) In quaſi. Rom. T, Opp. IL. p. 266.
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vng uo. à  drr æ Aysv xęn, oxims wi
uovv iniio d &nẽi à S æ”ę Suilc wocVVE
ininamvortaœr, Sdteg ò dudruòw i5i Tũœ
var. dvbevn dæonę\unrorrai v duæruri-
8cic, è nunv durũ meoſ'ntnic, d Aẽ  &™6-
vou àvròv uãr© dQaę” lia un dẽuęi vds
æurdę vò -eòl iuds dæaitiũ, un ò vnouòe,
undt xdigew Seœiuòus mœęa Męſæę inbois,
T5ę St5c àr] 7ęocE””v, ĩ rA€v6 av-
nãc ŕ inmngtsi vũę neõa©ĩ,  uẽro ivaòi-
us v õQum n;æv duròi ifuòm iuxe-
ubvoi duęiœov nœr ònuor, xei vũv dvav dve-
xuſavor æ iucTion. àn yebę ięue© iduXãro©o

oudàT æar}; nędboòẽtai ĩ, òę Ka5uę
Ayi, vœ PouCnę 9i uayoidi; cuoma©,
vov èv nu ddiuora di&ai òv inro; Seòv, ual
Inuerbue vũ vng ne~æ©ę iminalòdus, rv v ſ-
n5 divrõuso vnò 7ã cα”uaro; iyndhvv xal
dmonguvi. Cur Deos velato capite adorant (Ro-
mani) cum alioquin hominibus obviam facti ve-
neraudis, caput, ſi forte eo tecto incedant, dete-

gant hoc enim eſt, quod quaſtionem facere vide-
tur difficiliorem Narrant Aeneam, cum rem ſu-
cram foceret, Diomede pratereunte capus velaſſe,

itu-
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itaque ſacrificium alſolviſse. Hoc ſi verum ſit, non
eſt alienum a ratione, ſed conſentaneum, ut quem-
admodum adverſus hoſtes caput tegimus, ita ami-
cis præſtautioribus hominibus obviam dati idem
nudemus. Et quod Deos velato capite veneran-
tur, non proprium id eſt, ſed fit per accidens, facto
iſto Aenea in conſuetudinem tractoo. Quoã ſi alia
eſt afferenda cauſu, vide ne id modo quarendum
ſit, cur in veneratione Deorum caput tegatur: al-
terum vero ejus ſit conſectariumm Nam quod co-
ram potentioribus hominibus caput nudant, non fa-
ciunt augendi houoris eorum grutia, ſed ut eos in-
vidia liberent potius, oſtendantque eos non poſcere
ſibi eosdem cum divinis honores, neque ferre aut
gratum habere codem ſe, quo Deos modo coli. Deos
autem operto capite adoraverunt, vel quod ea re
animi demiſſionem confiterentur, vel potius, quod
verentes, ne qua vox mali ominis foris acciaeret,
usque ad aures veſtem ſurſum attrahunt. Hoc enim
eos admodum vitare, ex eo liquet, quod ad oracu-
lum conſulendum accedentes, tiunitu æris circum-
ſonantur. Aut, ut Caſtor tradit, qui Romana inſti-
tuta Pythagoricis accommodat, ut oſtendant geni-
um, qui in nobis eſt, Deorum qui extra ſunt ope
indigere iisque ſupplicare: capite operiendo per am-
buges arguentes animum a corpore occultari atque

tegi, Hæc ita Plutarchus: quæ ut dilucidio-
ra faciamus, tria hæc paulo curatius expendi
conducet. 0) Ilud Aeneæ factun, quod com-
memorat Plutarchus. Quibus rebus capita

Pa o
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obvolveriut Romani, rem ſaocram facientes. G)
Quo id fecerint confilio, quibusve de coufis.

u  r
v. Il.Aeneas igitur cum poſt longos, quibus a-

ctus in mari fuerat, errores ad Epirum tan-
dem appuliſſet, ad Helenum ſe contulit, Epi-
rotarum regem, eundemque ſimul vatem, ut
ex eo, quis itineris Itallam verſus ſuſcepti
ſperandus ſit ſucceſſus, quis exitus, cognos-
ceret. Helenus ducit hoſpitem in Apollinis
templum, eidemque quæ terra marique im-
mineant pericula aperit, ſuadetque, ut his
perfunctus, in littus Italiæ delatus, aris ibi
poſitis ſacrificium faciat, quidem comas

Purpureo velans adopertus amictu.
Ne qua inter ſanctos ignes in honore Deorum

Hoſtilis facies (Diomedis vel Vlyſſis) occur-
rat, omina turbet.

Addit mandatum:
Hunc ſocii morem ſacrorum, hune ipſe teneto,
Hac caſti maneant in relligione nepotes.

Nec negligentem hujus mandati Aeneas ſeſe
præſtitit, ſed diligenter illud exſecutus eſt,
ubi finem itineris attigit: quemadmodum
fuſius narratura ViRG rLio. g) Virum
vero hæc ita vere geſta ſint, an Heleno Ae-
neæ eam ob cauſam a poeta affingantur, ut

ſum-

3) Aen, l. lll. v. 345. ſqq.
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ſumma ritui, illa ætate religioſe obſervari ſo-
lito, concilietur antiquitas auctoritasque, du-
bia res eſt. Et quamvis poſterius vero vi-
deatur ſimilius, prius tamen veterum quo-
que nonnullis fuit creditum, qui propterea
morem obvelandi in ſacris capitis ad Aene-
am, tanquam primum ejus in Latio aucto-
rem, retuleruntt. Documento ſunt tum ea,
quæ Plutarchus diſſerit, tum hoc C. Baſſi apud
MACROBIVMN h): Ara maxima ante adventum
Aenea in Italia conſtituta eſt, qui ritum velandi
capitis invenit. Quod licet, ut diximus, in-
certum ſit, antiquum tamen ritum eſſe con-
ſtat in Latio natum, imo huic, antequam æ
Judæis quoque adhiberetur, proprium. Nam

ſcriptores Romani antiquiſſimi ejus memi-
nerunt, v. c. PLAVTVS I), Græcis, qui-
bus inſtituta ſacra plurima accepta retulerunt
Latini, aliisque gentibus ignotus, ac ut Tave-
MANNVS loquitur purus putus Roma-
nus fuit. Græci aperto capite ſacrificabant.
MacroBIVS l. C. Varro ait Græcum hunc eſſe
morem, ut omnes aperto capite ſacra faciant.
Quamobrem immerito Pindari ſcholiaſtes re-
prehenditur a DALECHAMPIO I), quod

P3 ſcri-h) Saturnal. l. lll. c. 6.
i) In Aamphitr. act. V. ſc. I v, 41. Curcul, act. lll, ſc. I.

V.19. Adde Livium Hiſtor. .X. c. 7.
In notis ad l. Amphitr. cit.

l) In annotat, ad Rlinii Hiſtor. natur, l. XxXVIIL c, 6
p 1336.
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ſcripſerit: due m'ę iv ĩ ueòar? na duuaros
dro vepr è5 v buxe&ai, absque ullo capitis tegu-

mento. Sic enim moris erat Diis ſupplicaree De
Cois quidem ILVTARCEVS m) teſtatur,
quod apud ipſos ò 7ẽ HeauAisę iegedę iv Auæ-
xtæe yvœmbia ivòeduubios i&rtæ, næl vv neòa-
My dvadęusę ubęœa nrãęx taæs mn; Suęla. ſa-

cerdos in Antimachia muliebri indutus veſte,
caput mitra revinſtus ſucrificium auſpicetur. Et
de Ariſtandro, ſacerdote Macedonico, Cvæ-
T1V5 D), quod in candida veſte verbenas mànu
praæferens, capite velato præiverit preces regi, ſJo-

vem, Minervam Vicloriamque propitianti. Sed
ad Coos quod attinet, illorum exemplum
prorſus ſingulare eſt, id ſolum arguit,
quod unius inſulæ Græcæ habitatores Tacra
Herculi fecerint capite operto, quippe mitrà
tecto. non item ouod velato; quæ, ouod pro-
be hic velim obſervari, diverſæ res ſunt. A-
liud enim caput eſt pileo vel mitràa cooper-
tum, aliud velo aliquo obvolutum. De Cur-
tio vero magna eſt ſuſpicio, eum mores Roma-
nos hominibus tribuiſſe Græcis; quod alias,
præſertim cum multa in hiſtoria fingeret, o)
eum feciſſe compertum eſt. Nondum igitur

dimo-

m) In quaæſ? Gr. 304.
n) Lib. IV. c.13.
o) V. Cel. Clerici artem crit llI, ſect. 3, .3.
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dimoveor ab illa ſententia, quod proprius hic
olim Romanorum mos fuerit, ut capita inter
orandum ſacrificandumque velarent. Quan-
quam hoe non in omnium Deorum ſacris ob-
ſervatum fuit. Saturno enim Honori ſa-
crificantes capita habuerunt retecta, in cujus
moris rationes P LVTARCHVS inquirit. ꝑ)

5. IV.Tegumenta autem fuere varia, quibus ad
caput in ſacris operiendum velandumque uſi
Romani. Juſſerat Aeneam Helenus), ut ad
aras ſtans purpureo caput cooperiret amictu.
Cui obtemperans Aeneas, ſimulac littus Itali-
cum attigiſſet

caput ante aras Phrygio velavit amictu q)
Vbi obſervamus, quem purpureum amictum
dicit Helenus vates, eum poſtea Phrygi-
um vocari. Sed quale hoc fuerit amiculi
genus varie diſceptatur. Sunt qui integu-
mentum intelligunt acu eleganter pictum,
quæ ars inventa à Phrygibus magno ſtu-
dio exculta fuit: unde factum ut opus, illius
artis beneficio elaboratum, Phrygionicum appel-
latum ſitt. Alii tiaram indicari exiſtimant,
quæ ex uſu apud Phryges frequentiſſimo Phry-
gia, ſine adjectione, vel maſculo genere

P 4 Phry-
P) In 249. Rom. l. c.
q) Aen. lll, v. 545.
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Phrygius nonnunquam dicatur. Hanc autem
galeam fuiſſe docent, quæ per malas veniens,
mento ſubligaretur. Aſt cum amictorium
Helenus poſtulet tale, quo omnis hoſtilis fa-
ciei conſpectus vitari poſſt, facile patet, ej us-
modi tiaram, quam cum mitris, quibus in i-
tineribus hodje uti ſolemus, comparare pos-
ſis, negocio illi ſacro minime ſuffeciſſe, ſed
tegumento opus fuiſſe laxiori, quo tota etiam
facies poſſet obnubi. Malim itaque Fvi-
GENTIO aſſentire TVRNEBO, qui ami-
ctum Phrygium per tutulum exponunt r).
Tutuli autem vox unde ſit, quam variaſigni-
ficet, optime docuit GER. Jo. Vossivs t); quan-
quam obſervatum èi non eſt, pallium quoque
illa ſignari, quo ſacerdotes cuput tectabant, cum
ad ſocrificium acceſſiſſent. Ita certe tutulum
interpretatus Numa eſt in Pontificalibus u),
pallii voce haud obſcure ſignificans, tutulum

capiti toti atque collo obvolvendis, hume-
risque inſternendis aptum fuiſſee. Phrygii ve-
ro cognomen ad artem referri poteſt Phry-
gionicam, qua exornatus fuerit amictus. Vt
ita palliolo ſ, panno caput Aeneas circum-
volverit purpureo, digno principe ornatu,

eoque

1) Ille de priſeo ſermone p 586, hic aàæverſl.XXV.c.io.
t) In Erymolog. linguæ lat. p. 537.

V. Iil Greg. Gyraldi ſintayma aæ ſacrificiis T-
Op? Lp. 522. din. Lugdun.
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eoque acu picto. Iræterea caput Romani,
in cultu Deorum occupati, vel apice ornabant,
vel galero vel infula vittisque, de quibus non
attinet multa hoc Ioco dicere, cum non tam
obvelando capiti, ouam parti ejus ſuperiori

poſteriori tegendæ inſerviverint. Eidem
vero, cui tutulus uſui toga quoque adhibe-
hatur, ſpeciatim prætexta, ſive veſtis talaris;
cujus ora extrema purpura prætexebatur.
Hane enim nòn pueri ſolum geſtabant inge-
nui, magiſtratus, verum etiam ſucerdotes,
qui capiti illam inter ſacrificandum obduce-
bant. Huc ſpectat illud FABII X): ſacrum
pratextarum, quo ſacerdotes velantur. Græci ięæ-

EYun 56m dixere. Zosiævs y): dua
aęæra~ẽ Eua5 mv rũv ixn dexnav, ĩ ięæ-
n” cor wag] làv nonQno àvri nœòicẽſo.
ra aæxęu ſoviQi? udẽaes àviveẽ]qo,
à78 &5 doxiętus ubvięo5. Simul atque ſummum

imperium quisque conſequebatur, ſtola ei ſacerdo.
talis offerebatur a pontificibus; continuo Pon-

tificis Maximi titulus ei tribuebatur, Hanc ſto-
Iam induere ſolebant Imperatores Rom. ſacris.
pontificum more, operaturi, eademque ca-
put velare. Sic de Veſpaſiano memoriæ pro-

P5 diditEm3
x) Declam. 140.
Y) HAiftor, L. V. c. 36. p. m. 434.
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didit Jo S E H VS 2), ĩri v meqi;- Muer: æ
mabo ſię neQæ©ę utbęes brma bęuo ſſic re-
cte legitur in editione recentiſſima pro eo,
quod in prioribus eſt, dæoææ dãusię) iu-
xã5 imoiœœ v|ò vouubia;, quod amictu
tola pontificali) majorem capitis partem ado-
pertus ſolennia vota celebraverit. Velamen au-
tem capiti præſtabat non lacinia ſtolæ, ſive
togæ, in illud rejecta, uti quidem arbitran-
tur, ſed pars ejus ſuperior, cervici conjuncta.
Hanc nimirum a cervice humerisque in ca-
put attrahebant, quod PLvrARCEO à) eſt àx
ũ drv dva uodva vò iuction veſtem ad au-
ves usque ſurſum attrahere. Quæ uberius decla-
raſſe video confirmaſſe Jo. ov. BERGERVM b).

5 V.Capita autem Romani veteres in ſacris ob-
velabant triplici potiſſmum de cauſa. Pri-
mum ut caverent ne quod profanum aut
infeſtius ſpectaculum, oculis exhibitum, eva-
gandi occaſionem menti ſuppeditaret, aut ter-
rorem injiceret, animumque, in rei ſacræ co-
gitatione defixum, diſtraheret atque obtur-
Paret, vel ut abrumpenda prorſus eſſent

æ) De bello Jud. l. VIL.c. 5. P 4133
a) loco ſupra allato
b) In diſſert. de ritu capitis in ſacris operiendi Witt.

1703. cdita, ex qua plura peii poſſunt huc ſpectantia,
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ſacra, efficeret. Hæc ratio eſt, quam Hele-
nus affert apud ViRG ILIVM, cum ait:

Ne qua inter ſanctos ignes in honore Deorum
ũin ſacrificio, ut exponit SER VIVS)

Hoſtilis facies occurrat omina turbet.

Quippe in ſacris animum requiri judicabant
ad id, quod ageretur unice intentum, cui
imago aliena nulla obverſaretur; alioqui irri-
tum futurum credebant Iacrificium. Deinde
aures quoque hoc pacto muniebant, ne qua
vox mali ominis minusque auſpicata de-
eora illis accideret, opus ſacrum itidem inter-
turbatura. Hoc illud Plutarchi àòdqio eſt
nal òcnuor, cujus arcendi cauſa caput Ro-
manos operire idem tradit. Denique inerat
nuoque illi conſuetudini pudoris aniique
ſubmiſſi ſignificatio, ſicuti idem Plutarchus
agnovit. Quaſi enim coram viris verſaren-
tur in ſummo rerum humanarum faſtigio
collocatis, qui rigidiſſimi ſimul eſſent morum
exactores, ac ſummam poſtularent reveren-
tiam, animum ſubjectiſſimum, ita in Deorum
geniorumque, quos ſacris utioue præſentes
intereſſe exiſtimabant, conſpectu nonniſi ve-
recunde ſubmiſſe adflandum ſibi eſſe ar-
bitrabantur. Reverentiam vero ſubmiſſio-
nem capite velato teſtari veteres conſueviſſe,
notiſima omnibus res eſt. ſed hæc iterumn

fuſius
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fuſius more ſuo, erudite expoſuit, quem
antea laudavimus, B E R G E R VS. Atque
hæe de more Romano, qui comparandus nunc
erit cum Judaico.

ſ. VI.
Judæos, non ſecus ac Romanos olim, ca-

pite obvoluto Deo operari, in ipſo jam do-
cuimus tractationis hujus exordio. Mos enim
gerendus magiſtris eſt præcipientibus: In

aæ ha-rallmxæa
Non orant diſcipuli ſapientum (ſapientes) niſi ve-
Iati c). At quis eorum non cupiat eſſe ſapi-
gns Item: DVWO &2OVRBR? DOVD
n-u: ſacerdotes obvelant ſe Tallis, cum
sſuggeſtum conſcendunt d). Horum itacue de-
cretorum Vi, non ſolent ad preces funden-
das] vel ſacri codicis lectionem, ſaltem in ſyn-
agogis, accedere, niſi caput ante panno il-
lo, quem ſupra deſcripſimus, obnupſerint.
Oportet vero morem hunc recentiori ætate,
non longe certe ante extremum urbis Hiero-
ſolymorum excidium, adſcitum ab illis fuis-
ſe, cum in ſacris literis antiquiorique gentis
hiſtoria. nullum prorſus ejus appareat veſti-

gium.
Emm—u ic) V. Maimonidem in Hilchot tephillac. 5.

õ) In Piste Toſaphot ad Menachor n. i5o, Conſ, Light-
footum in Heris Hebr. ad i. Cor, XI, v. 4. Tom. Opp-
Il. pag. 996
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gium. Voluit quidem Deus, ut ſacerdotes,
ſacra munia in tabernaculo temploque obe-
untes, caput tegerent tiaris, W, de qua-
rum materia figura conſulendi præ ceteris
ſunt Jo. BRAVNIVS e), H E R M van de
Wart f), Jo. CuRISTOPH. WICH-
MANSHAVSEN g); aſt de capite pallio quo-
dam convelando nusquam illis præceptum
dedit ullum. Aliunde igitur, quam ex inſti-
tutione divina, origo ritus derivanda erit.
Quod ſi jam Romanos illum ab omni fere
memoria coluiſſe nobiscum recolamus, qui-
dem ut genti ipſorum proprium, ac porro
meminerimus, Judæis certa quadam tempo-
ris periodo commercium cum Romanis inter-
ceſſiſſe arctius, eosdemque, ſimiarum more,
externarum gentium inſtituta, quæ arriderent,
adoptare fuiſſe ſolitos, cauſa jam erit, cur ſus-
piceris Romà illum morem Hyeroſolymam
immigraſſe.

s. VII.Facile id foret per omnes ætates oſtendere,

quam ſtudioſos ſe Judæi præbuerint rituum

cx-
e) In de Veſtitu ſacerdotum Hebr.
f) In libro ſingulari de pileis, ſive tiariæ ſacerdotum

pontiſicum Hebr, Dordr. 1714 4.
B) qui hinas de hoc argumento publicavit diſſertatio-

nes, quarnm una de tiara ſummi ſacerdotis, altera
de tiaras minorum ſacerdotum expunitur. Wit, i723,
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exterorum, etiam tum, cum purior apud
ipſos florcret religio, imitatores Quemad-
modum hodienum illi Chriſtianos in multis,
etiam ſuceris in rebus, æmulantur, utut infen-
ſſſimo In eos ſint animo. Græcas cæremo-
nias quam avide olim exceperint, alibi a no-
bis demonſtratum eſt Nec magis ſane a Ro-
manis abhorrucrunt, poſtquam amicitiam imo
fœ dus cum populo Romano feciſ=lent h), hu-
jusque ſubjecti eſſont imperio. Hac enim
tempeſtate multi, ſuis inſervientes commo-
dis, magiſtratuum Romanorum gratiam eo
ipſo aucupabantur, quod moribus eorum,
iis ſaltem, qui recto tramite ad idololatriam
ducere non viderentur, ſeſe accommodarent.
Quos ſecuti mox alii, rebus ſuis itidem con-
ſulturi. Maximum vero ad Romanas conſue-
tudines admittendas incitamentum Herodis
regis exémplum Judæis fuit. Is enim, ut Cæ-
ſarem Romanosque tanto magis ſibi devinci-
ret, complura eorum inſtituta in Judæam in-
vexit, nec ſine detrimento patriorum. Teſtem
advoco JosepvM, cujus hoc extat de Herode
Judicium ĩ) unò dè 7ĩę Q7-riuſus nal /e sant-
as, ſ Eõàπeus Kdioaæ n]l Puudv t5 5As
duvautis, iuſelisw iẽV idãy ivandqæo, nal #o©-
A”è ũ vouſuæu maæxaãTew, noru væ ætſ

qi

h) V. I. Maccab,. VIII.
i) antiquit. Jud, XV.æ. 5. .772
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v7ò Qiroriulas nœl vass bybg, gu b v́ 6
Igdduv, g08 vãl dv nęę, Tẽv vo5TW dun-
yoguubi ”6ũ, 6ę dydduara nai ?'8; u'gu-ę-
Quutis 7uãr weòę  EMavnv 7ægcuov, Tv ò

l GG™Ipddioi uiv duoro]ο, un na& durov, à”aæ
iẽ ivra ũic nal meTayud“ raræ noirv, Kei-
caę 5t na rouæſ;s, undiv ũẽv diuiov i9òy
doon Tic inbwuv Tiuę tronãdqæ: xæeiſoues, du-
vo; ubror 1 ovumav durã soxaecuos, ĩ xa:
Oiroriuguos ubico è umuia  àqxqs æę
quòic corEme;ai. Ex magnificentia ſtudioque
demerendi Caſarem Romanorum potentiſſimos,
cogebatur à receptis moribus decedere  patria in-
ſtitura violare, dum urbes ambitioſa ſui oſten-
tatione conderet templa erigeret, non haæc qui-
dem in Judaa, nam fudai nunquam tuliſent
cum nobis interdictum ſit ſtatuas ſimulacra Græ-h]

corum more colere, ſed alias regiones urbes ita
inſtruxit ornavit Judaeis ſemet quidem pur-
gans, quod non ſuapte ſponte, ſed ex juſſis mon-
datis hac faceret, a Cæſare vero Romanis gra-
tiom iniens, quaſi non adeo patriis moribus ac il-
lorum honori ſtuderet, dum tamen ipſe in ſumma

Juæ utilitatis rationem habuit, operamve dedit, ut
illuſtriora ſui dominatus monumenta pofteris reliu-
queret. Sic urbem, Stratonis turrim antea ap-
pellatam, magnifice inſtauravit Herodes, tem-

plis
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plis ac ſtatuis, theatro amphitheatro exor-
navit, cum abſolviſſet opus, in quo ſum-
tus immenſos proſuderat, certamen inſtituit,
Cæſari conſecratum, quovis anno quinto, mo-
re Romano, celebrandum. Inſuper aqui-
lam auream magni ponderis ſupra portam
pronai, in honorem Cæſaris dedicavit l) aliis-
que rebus, m) quantum Romanos eorumque
mores coleret, abunde declaravit. Et quem-
admodum feri ſolet, ut regis ad exemplum
miniſtri ii qui parent univerſi ſeſe compo-
nant, ita nullum eſt dubium, quin aulici præ-
ſertim, ut gratiam a rege inrent, ſuam in
Romanos eonſuetudines propenſionem qua-
vis occaſione oſtenderint. Aulici vero quod

agunt, id inſtar legis habent ceteri. Mulii-
tudini quidem initio conſilium Herodis, mul-
ta novantis, admodum di-licuit, odiumque ad-
verſus illum injecit ingens; effecit vero tandem
rex ſua in populum beneficentia atque libe-
ralitate, ãos /àè utv nẽrai uion nnbvræe, did
50 magæxæextræv ſvia ròv edõ nal vn aci-
Mia, &aigq- a1 1ã waòę ivę, dvrnarà aæy-
pa ò õdueai æv iv æã Bonòiæ ẽ dorãtœ/
Qiroriubav, ut odium vetus, quod concitaverat ob

quæ-

E) V. Ioſephum l. c. lib. XV c. 5. p- 797-
I) Idem XVII. c. 6. p. 843:m) V. c. miſſis Romam filiis, ut in diſeiplinis Romano-

rum inſtituerentur.
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quaædam in receptis moribur reeno in ipſo vie
lata, ex animis populi univerſi deletum fuerit,
bique perſuoſeriut ex ejus liberalitate abunde ſa-
tisfactum eſſe, ope in malis groviſſimis ſuppeditats,
ut iterum JosEP HVS loquitur. n) Ac qua-
ſi hereditarium in Herodis familia eſſct rerum
Romanarum ſtudium, ita filii quoque ejus illud
præ ſe tulerunt, etiam cum legis patriæ de-
ſpectione. Ita Herodes Antipas Philippus
tetrarchæ urbem o) in honorem Tiberii Cæſa-
ris eo in loco, quo multa erant ſepulcra, con-
diderunt, tribuliumque ſuorum magnum
numerum partim vi, partim pollicitationibus
amplis ut eo demigrarent adduxerunt, licet
probe noſſent, ejusmodi loci, ut impuri, in-
habitationem Judaicis legibus moribusque re-

pugnare p) Nempe majoris illis erat Cæſa-
rem demereri, quam Moſis revereri præcepta.

4%. IIX.Quod ſi vero exempla etiam aliqua affe-
renda ſint conſuetudinum, quas a Romanis
Judæi adſumſere, producemus primo loco
flagrorum ſupplicium, a Judæis eodem fere mo-
do ac a Romanis exercitum, quodque ab his
ad illos translatum videri, jam tum monui-

Pars 1I. Q musL

n) Antiqn, tud, xv, s. 9.ꝓ. 770.
o) Tiberiadem, prope lacum Genneſareth.
p) Joſephus Antiqu. l. XlIX. c, 2. ꝑ. 872.
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mus, cum ex inſtituto de hoc pœnæ genere dis-
ſereremus q). Demde gladii punam, quam re-
te QVISTORPIVM I) recentem inter Judaos
ſtatuere putamus, tum demum ab iis rece
ptam, ex quo a Romanis ſub jugum fuere miſſi
Nec movet me, ut aliter ſentiam, Talmudi-
corum auctoritas, affirmantium s) 2ò
IEI N; ?m N-” N°NQ BO. Glo-
dii poenæ in ſcriptura fit mentio: (indicandum
fuerat, ubi) Ergo ex hac, non vero ab iſtis, gen-
tilibus, illam didicimus. Nam vetuſtior illa
res eſt, quam ut doctor aliouis Gemaricus
recens firmum validumque de fonte, unde
promanaverit, perhibere oueat teſtimonium:
ac præterea mos hic apud Judæos Gemari-
corum ætate jam invaluerat, ut eonſuetudinum
peregrinarum, ab ipſis olim receptarum, veram
onginem diſſimularent, honori ac gloriæ.
gentis ſuæ conſulturi. Porro accumbendi mo-
rem in conviviis, Chriſti ætate apud Judæos
uſitatum, non aliunde, quam a Romanis
profectum eſſe, egregie mihi ſemper viſus
eſt oſtendiſſe HIER. M E R C VR IALIS I).
Intelligi hinc poterit, quare iidem in cœna

Paæ-

q) Obſervat. philol. p. I. p. 17.
1) In Aannotat. ad Act. Xli, a,
3) In Sanhẽdrin fol, 7a, col. a. Conſ. Wagenſcilium in

Sota p. 125.
t) In diſſertat, de accubitu rrielinio V. Cl. Zomii

Eiblioth, antiqu, p. 736.
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paſchali accumbere recentiori ævo ſoliti fue-
rint, non ſtare, uti quidem juſſ fuerant a Moſe.
Neque enim ſingulare quidpiam, ſed quod
univerſæ gentis mos ferret, Chriſtus feciſſe
putandus eſt, quando in cœna illa, una cum
diſcipulis ſuis, àvneiro, accubuit. u)» Arbi-
trati ſcilicet Judæi, illum corporis reclinati
ſitum. quo Romani inter coenandum uteren-
tur, decere homines in libertatem aſſertos,
non dubitarunt illum cœnæ adhibere paſcha-
li, cum hane quidem in memoriam priſtinæ
ex ſervitute iberationis celebrarentt. Nolue-
re igitur ſtantes amplius comedere agnum,

quicquid epularum præterea apparatum
fuerat, quod ſtare ſervorum eſſet, ad cœnam
miniſirantium. In his igitur aliisque rebus
Romanos imitati cum ſint Judæi, ad exem-
plum aliorum populorum, ſuam vivendi ra-
tionem ad gents illius victricis mores confor-
mantium, quidni idem fecerint in ritu capi-
tis in ſacris velandi, oui in ſe non modo ni-
hil habebat profani, ſed ſi eo fine, quo
ipſi Romani ex parte, Judæi autem in uni-
verſum illum uſurparunt, exerceretur, ali-
quid religioſæ reverentiæ.

ſ IX.Confirmari quodammodo opinio noſtra ex

 Q2n) Matth. XXVI, 20. cf. Theod, Daſiovii diſſert, de æ-
cubitu ad agpum paſch.
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æo etiam poteſt, quod ejusdem materiæ palli-
um ad capita obnubenda adhiberent Judæi,
ac Romani, puta laneum. Obſervatum ſo-
lerti antiquitatis indagatori, BER GE RO, eſt,
x) tutulum e lana velleribus fuiſſe confe-
ctum, quod lana fila lanea ſacris inprimis
uſibus ſubſervirent, iisoue veteres vim quan-
dam ſingularem, ineſſe crederent. Pytha-
goras quidem ejusque diſcipuli impuras
contaminatas cenſebant veſtes, e lana contex-
tas, teſte Ap VLEJO V) qui lineum textum,
inquit, puriſſimum eſt rebus divinis velamentum.
Quippe lana, ſegniſſimi corporis excrementum, pe-
cori detracta, jom inde Orphei Pythagoræ ſci-
tis, profanus veſtitus eſt. Sed enim mundiſſima
lini ſeges, inter optimos fruges terra exorta, non
modo indutui amictui ſanctiſſimis Aegyptiorum
ſacerdotibus, ſed opertui quoque in rebus ſacris u-
ſurpatur. At vero Romanis Ionge aliter vi-
ſum fuit. Hi enim lanam, eam cumprimis,
quæ ex hoſtiarum pellibus tonderetur, pu-
ram judicabant reique divinæ miniſterio con-
venientiſſmam. Hinc tutulum non minus
quam togam ſ. ſtolam ſacerdotalem, quæ ſa-
cræ rei ntenti capiti obducebant, ex il-
Io genere contexi moris erat. Pari modo
Judæi Tallis ſuum ex lana parare ſolebant

ovilla

x) In diſſert. cit. ſ. 15,
Y) In æpologia p. m; 2399,
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ovilla vel agnina 22 Locupletiores quidem
hodie ſericum geſtare videas, ſed audias quo-
que paſſm conqueri religioſiores, quod con-
tra morem illud fiat inſtitutumque majorum.
Mirum vero quod, cum veſtes Hebræorum
ſacræ omnes ex lino olim conſtiterint, hoc a-
miculum, quod in veſtibus ſacris haud im-
merito numeres, laneum fuèrit. Nec video,
quæ cauſa ejus rei afferri poſſit melior, quam
ſi velaminis illius (quod, ut a veſte quadam
quadrangula interiori, itidem V dicta, di-
ftinguatur, 3 rnw ſ. velamentum majus vo-
care conſueverunt,) uſum Judæos a Romanis
mutuatos eſſe dicamus. Nempe ut uſum is-
tius pallioli, ita materiam quoque eandem
eſſe voluerunt, ac tutuli, vel quicquid illud
eſſet, quo Romani ad caput involvendum u-
terentur.

5. X.Finem denique ritus ſi ſpectes, eum quo-
que Judæi cum Romanis communem habu-
ere. Hos enim ſupra accepimus tum alias
ob cauſas, tum hoc quoque conſilio vulium
in ſacris velaſſe, ut pudorem reveren-
tiam ſuam Diis teſtata facerent. Nec diver-
ſo fine idem fecerunt Judæi. Ajunt enim

Q3 do-m—————7 V. ??° ſol n a I?"'m ur
Mæn ĩ Conſi Buxtorfii uæ, Jud. c. ꝗ.
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doctores a): ?7œRY EQr? &2n
355, ræemn D m m;s Db:;
Religioſi homines obvelant ſe, adeoque lugentium,
excommunicatorum, hominumque inſtar ſeſe gerunt,
quos Deus objurgavit. Scilicet ut ſolent pude-
facti vultum demittere, vel quocunque mo-
do tegere, ita nolunt Judæi, criminum ſuo-
rum ſibi conſcii, facie aperta coram Deo
comparere Sed reverentiæ? notam in-
dieiumque idem mos habet: quod Gloſſa
ſubmonet ad hoc magiſtrorum edictum b),

yy æ 25  nvvn /x mm, σp;
250 ?”yPD NN 52  N; ſts
b& YWNB: rnvna rnDaev uamn umm

 5m n m nim Cum
quit ad aægrotum aliquem, ejus viſitandi couſa,
acceſſit, ne ſedeat neque ſuper lectum neque ſuper
cothedram, ſed velet ſe, aſſideat coram illo,
quonium majeſtar divina eſt ſuper cervical agro-
tantis, prouti dicit gſaltes Deus ſuffulciet
eum in ſponda languoriss Hic enim ad il-
Iud n”prD velet ſe, obſervat Rasc”I, fieri
illnd debere 2vm EP- 7005 r.D
50 ſ?ſ8 'æ Jã ex reverentia ergo nu-
men ſupremum, ad morem hominis, in timore ver-

b) In schabbath. fol. n. col. ia,
Pſ. XLI 4
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ſantis, qui non reſpicit hac aut illac. Vt vero
reverentiam erga Deum ſuam iſto modo ſi-
gnificarent, magis etiam impuliſſe eos credo

exempla Moſis Eliæ, quorum ille cum vo-
cem Dei ex rubo ardente audirer, V5 9
abſcondit ſ. texit faciem ſuam, d) ſcilicet v
V propter timorem Dei, ut ABEN Esr A
monet, hic cum Deus præter illum in ſonitu
tranſiret tenũi, eadem ex ratione :5 u';
IN faciem ſuam involuit pallio ſuo e)

ſ. XI.
Neſcio an iſtam Judæorum conſuetudinem

in exemplum traxerit eccleſia noſtra, in quaæ
orantes faciem novimus itidem obtegere, ac
viros quidem pileo, feminas vero utcunque
poſſunt, vel oculos ſaltem demittere, imo
claudere. Quanquam hic ea potiſſimum va-
Iet ratio, quam Romanis ſupra primo loco as-
ſignavimus, ne quid ſcilicet oculis occurrat,
quod obturbare poſſit animum profanasque
in eum cogitationes demittere.

Q4 OB---a:d) Exod. Ii, 6.
-f) LReg. XIX. 33
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OBSERVATIO III
DE

FICTO SACERDOTE JV-
DEORVM CASTRENSI, SIVE

BELLI CAVSA VNCTO.

ſ I
TNter varios orum, qui ſacerdotio olim a-I pud Judæos præſuerunt, ordines, primus

a Pontifice Maximo tribui ſolet locus ;75-
nERS: MTB h. e. ſacerdoti caſtrenſi, ſive belli
cauſa untto de quo primum quæ vulgo tra-
dunt Judæorum magiſtri ex ipſorummet mo-
numentis commemorabo, deinde quid judi-
candum videatur, paucis exponam.

6. I.Ferunt itaque, quotiescurique in bellum
proficifceretur populus lraeliticus, ſive arbi-
trarium illud eſet, ſive ex præſcripto Deine-
ceſſario gerendum, a) ſemper eum ſacerdo-

tem

a) Dividere Iudæi bellum ſolent in ſD E Diamu

belium præcepti, quod IN ON PEM?D
bellum de terra Iſraclitica stcupanda vocant, in
nen ręnm arbitrarium. Ad illud, ad-

ver-
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tem ſibi aliquem delegiſſe, qui, poſtquam
oleo ſacro inunctus eſſet, in expeditionis ve-
niret ſocictatem, eosque, quibus vacationem
a militia lex conceſſerat, ex exercitu diſcedere
publice juberet, reliquos vero hortaretur, ut
omni abjecto metu fortiter cum hoſtibus con-
grederentur, divino freti auxilioo. Sed præ-
ſtat hæc Maimonidis, ſeriptoris graviſſimi, qui
quæcunque a veteribus Judæis, præſertim a
Talmudicis, obſcurius inordinatius memo-
riæ fuere prodita, perſpicua, concinna atque
eleganti oratione complecti ſolet, præſtat, in-
quam, hujus quam noſtris verbis paulo ube-
rius hæc exponere. Ita vero ille by: æ
rmn me»;n nerq?[nooms mzm rmnm?;
rn&u-, RErmmen nrma ny|n x u;h m
mvR ?M  m /rnum|n nea vsm/m mYvs um =m3er v mn-m
ꝑ P'Riw rpa |mn nmæ /vn hæ
N N81 v D? mæ ręrqnn Duwũ
mwm Qsverſus veteres Palæſtinæ colonos, ſive ſeptem gentes

jnternecioni devotas, Amalekitas item aggreſſores
Iſaelitarum quosvis gerendum, ipſo Dei mandato
adſtrictos ſc fuiſſe confirmant; ad hoc vero, finium
proferendorum gloriæque gentis amphficandæ cau-
ſa ſoſcipi ſolitum, decrero regis atque ſynedrii V.
Sotæ c. liX. 5. 7. Maimonidem in hilchor melachim
umilchama c. V. l.

b) Loco modo cit, ſ. 7. Conſ, Sotam c. 8. Abarbanclum
in Peruſch hartora, f 301.
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2 yngw n nqn mr/ ym)
ręr E? W] rm| rer[s? DWwn vm
rDu B: ImR N "m mrERm YvR orq3n 5m[ ';m nmeven
m87 Mw'E?R B mMã //3pea m|mvy
=ræ 3 mem;mn e-] /mh /aeæ
N 2 5 nmenin &n /a2 IE  u I=Dr5; æm =orm nD =rmm
=r) 2m DD'6æ O5 v srbru
VrR P ſ?9 F5pPn PPm mn: N: u
lEEV EE=ũ4IEEXlE-4-
u Wr u rnersmm myun Dm

ED 9 W mmm v-om r|
muvun ND5M §N ON UNW D)
r 5 rouvm” vwn um rmrmm
m”m mn |m  'm /—pnp
 W 2257 T 5N 5m muPER hD Pv; ræ Dyn õh yrou
P95'n Pã;pRD rErqme D2WDn. Tum
in praæcepto tum in arbitrario bello ſacerdotem ali-
quem conſtituunt, qui populum in expeditionem e-

ducendum alloquatur. Hunc oleo inungunt ſacro
(quo reges pontifices ungi. moris erat) a-
pellantue unctum belli cauſa. Is igitur bis ver-

ba
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ba facit ad exercitum, primum ex libro Deutero-
nomio) cum iter ingreditur exercitus ante quam
aciem inſtruant; ac tum quidem proclamat C)
Si quis vineam plantavit, ęjus tamen fructus
in uſus ſuos convertere nondum cœpit cet.
Talis igitur, verbis his auditis, ex exercitu diſce-
dit. Deinde fic hortatur milites reliquos Ne ti-
meatis, neque trepidetiss. Cum vero ordines
jam diſponunt, præliumque mox commiſſuri ſunt,
idem ſucerdos, conſcenſo loco quodam edito, co-
ram acie univerſa Hebraice exclamat Audite
Iſraelitæ, proceditis hodie in prælium adver-
ſus hoſtes veſtros, ne molleſcat cor veſtrum,
ne timeatis, ne trepidetis, neve eos formide-
tis. Jehova enim Deus veſter vobiſcum va-
dit, pro vobis cum hoſtibus veſtris pugnatu-
rus, ut vos ſervet. Hac ubi dixit ſaocerdos ca-
ſtrenſis, mox alius ſacerdos, eidem ſubordinatus,
eadem verba clara voce per totum proclamat exer-
citum. Tum denuo ſacerdos caſtrenſis ſic fatur:
Si quis eſt, qui domum ædificavit novam
cet. aut ſi quis eſt, qui vineam plantavit cet.
aut ſi quis denique uxorem ſibi deſponſavit,
cet. Poſtea apparitor aliquis idemque præco eadem
coram omnibus, Cut ſinguli diſtincte audiant)
alta voce repetit. Tum idem præco, nemine præ-
eunte, acclomat Si quis timidus eſt animique
mollioris cet. quæ deinde verba praæco alius exer-

citur
c) Leguntur hæc reliqua, quæ pioclamanda ſacer-

doti caſtrenſi fuere, Deut. XX, 3. ſqq.



240 ObſllL. De Ficto ſucerd. udæor.caſtr.

citui univerſo iterat. Atque hoc facto, poſtquam
omnes, quibus e militia abeundi licentia data æſt,
diſceſſerunt, aciem (e militibus ad ſigna rema-
nentibus) componunt.

c. IIL
Vt vero, quare proclamari hæc coram in

exercitu debuerint, intelligatur, repetendum
ex jure Hebræorum eſt, quatuor hiſce homi-
num generibus immunitatem a militia datam
fuiſſe. *I) Iis, qui domum novam ædificas-
ſent, necdum tamen dedicaſſent, quoniam
hi præ nimio novarum ædium, quos magno
Iabore ſumtuque exſtruxiſſent, inhabitanda-
rum deſiderio, non niſi inviti in caſtris ver-
ſari, aq diuturniores belli moleſtias tolerare
non poſſe cenſebantur. (II) Illis qui vineam
plantaſent, fructibus vero ejus veſci non-
dum cœpiſſent: id quod per leges d) non
niſi quinto a plantatione anno fieri poterat.
Nam his quoque cupiditatem fructuum ex
Iabore ſuo percipiendorum obſtare, quo mi-
nus pericula belli alacri forti animo adi-
rent, ſapienter judicaverat legislator. IL lis
qui uxorem ſibi deſponſaſent, necdum ta-
men domum duxiſſent: quippè quos amor
ſponſæ, non niſi conjuzio mito ſatiandus,
diutius domo abeſſe non ſineret, ſed quotidie
iſtuc revocaret, adeoque patientia laborum

tædio-
à) Levit. XIX, 24. o5.
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tædiorumque longiori, militi per neceſſaria,
privaret. *V) Denique timidis, cum metu-
endum eſſet, ne eodem animi vitio commili-
tones illi ſuos inficerent, aut fugiendo ſaltem
ordines rumperent ac diſturbarent: quæ res
facilem reddere ſolet hoſtibus victoriam. Vt
Igitur ad ſigna non niſi ii remanerent, qui cu-
piditate deſiderioque a militia alieno non te-
nerentur animoque præditi eſſent forti, ſa-
pienti lege cautum fuerat, ut ſecus affecti do-
mum diſcedere juberentur. Hanc igitur jus-
ſionem ſingulari cuidam ſacerdoti præcipue
demandatam fuiſſe Rabbini aſſerunt. Qui
licet dignitate inferior eſſet Pontifex Maximo,
quinque tamen ei privilegia e) cum hoc
communia fuiſſe perhibent. 4uod caput non
denudaret. (Q) nec veſtimenta diſcinderet. (3) nec ob
cognatorum obitum ſeſe pollueret. (4) virgimem eum
ducere (3) a vidua abſlinere oporteret. Ita certe
tradidit MosESs KorzENSIS. f) Addi hoc etiam
potuiſſet, quod oleo etiam ſacro, quo ſolus alio-
quin inter ſacerdotes imbuebatur ſummus
Pontifex, inungeretur. Ceterum perpetuam

hereditariam ſucerdotis caſtrenſis diænita-
tem fuiſſe, belloque finito amplius duraſſe ne-

gant.
S. IV.

e) Levit. XXI, io. ſqq. Pontifici Maximo aſſignata,
f) Apud Wagenſcilium in Sora p. 843-
2) Vid. Ioan, Seldenum Ae ſuccæſſiona in pontificatu l,

il c, u.
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IV.
Quam vero parum certa, quamque auda-

cter conficta hæc videantur, non difficile erit
oſtendere. Ante omnia igitur illud diligen-
ter expendendum eſt, quod ipſi fateantur Ju-
dæi, ſacerdotis caſtrenſis munus non niſi illis
temporibus, quæ templi Salomonici everſio-
nem præceſlerunt, in uſu, cum illo ſimul
abolitum fuiſſee Nam ut ſacerdos talis rite
conſtitueretur, opus omnino fuiſſe ajunt oleo
illo ſacro, de cujus compoſitione Ex. XXX.
agitur. Hoc autom iſtis annumerare ſolent
rebus, quæ in templi primi excidio interie-
rint, vel occultatæ ſaltem fuerint. Scribunt

enim h) uE Tæ Iæ I NunPrz S5 VRD ?nvPR BY Pr[s»y» Imn
 5qE "vTw; mmn orere mu
2C 3 Traditum eſt, ex quo arca f-
deris abſcondita fuit, (hanc nimirum aliqui Jo-
ſiam jam tum regem abſcondiſſe, alii vero
Jeremiam prophetam incendio eripuiſſe vo-
lunt, in Ioco quodam occulto depoſuiſſe)
abſconditam ſimul fuiſle urnam mannæ i), lecy-
shumque olei unctionis ſacra, baculum Aharo-
nis cum amygdalis floribusque ſuis k),  capſulam
illam, qua munera Philiſtai Deo Iſraelis miſe-

runt
h In Crithur ſ. 5, col. 2.
i) De hac vide Exod. XVI 33.
k) Num. XVII, à.
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runt.  MAIMONIDES m): 2& 3
m r/rn mees?" Bv nue mr Nw
mv 55 1 ne|atn n/qnm yi
ny3; ua O2v Stante templo ſecun-
do quoniam oleum unctionis ſacræa non extitit,
Pontifex indutis tantum veſtibus pontificalibus
inauguratus fuit. ABARBANEL n): V:R
|æ] Dnv D]Y55Mp°R vpm Y w Dvmnnn/æ vau}]; ];ym reb n nvn ò
P B5 Y»D 'm nmmv nun /©n mm
B?N VEN rY  nuvnn BYu F€emqy»

nu- &Z: Brm mm er: mump
Vaſa divina, quæ erant in ſancto ſanctorum, puta
arca fuderis, tabulæ digito Dei exaratæ, liber
legis Moſaicæ, juxta arcam repoſitus, adjuncta
huic lecthus olei unctionis, hæc, inquam, ſacra om-
nia ahicondita fuere in excidio templi primi. Nec
unquam auſi poſtea fuere Judæi, templo li-
cet cultuque Dei publico poſt exilium Baby-
Ionicum reſtauratis, oleum illud ſacrum de-
nuo conficere, quod vel metuerent, ne in
ſpeciebus, quæ ad illud requirerentur, compo-
nendis a mente Moſis aberrarent, vel non æ-
que efficax futurum illud erederent, ac pri-

D 5am. VI, B.
m) In cle mitdaſch c. l. 5. u.

Ll

n) Commentar, in Danielem ſol. 6G4c. L.
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ſtinum illud, quod Moſis ætate ęlaboratum
fuitt. Hoc nimirum duraſſe contendunt us-
que ad primi templi deſtructionem, adeoque
per nougentos circiter annos. Eam igitur
ob cauſaim ſacerdotem caſtrenſem inde a de-
Ieto Salomonis templo ereari potuiſſc negant,
quod ille alio, quam ſolo unttionis ritu, in-
augurari minime poſſet. Conſequitur hinc,
niſi vel lex divina de ſacerdote quodam belli
cauſa ungendo diſerte aliquid præcipit, vel
exemplum ejus aliquod hiſtoria ſacra anti-
quior commemorat, ꝗuiequid de officio iſto
referunt ſcriptores Judaici recentiores, quales
Talmudici ſunt, qui poſt eos ætatem ege-
runt, illud omne eos vel ex ingenio ſuo con-
finxiſſe, vel ex longa quadãam traditione ac-
cepiſſe. Diſpiciendum igitur nobis crit, an
vel legis mandato, vel exemplis, vel traditio-
nis, fide ſuam illi narrationem ſatis firmiter
tueri poſſint.

4 V.
Primum illi ac præcipuum relationis ſuæ

præſidium atque firmamentum ex hac petere
ſolent lege: Quando ad pralium progrediemini,
tum S ACERDOS accedet, populumue in hunc
modum alloguetur: Audite Iſraelitæa, proceditir
hodie ad prælium contra hoſtes veſtros, ne molleſcat

gor veſtrum, ne timeatis, ne trepidetis, neve eos
formidetin Pehova enim Dens veſter vobiſcum

vadit,
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vadit, pro vobis cum hoſtibus veſtris pugnaturus,
ut vos ſervet. Tum etiam apparitores ſ. præco-
nes populum alloquentur cet. o0) Hic enim ſo-
cerdotis voce confidenter affirmant ſacerdotem
deſignari talem, qui iſtius negocii cauſa oleo
ſacro peculiariter inungendus ſit. Ita Miſchni-
ci p), verba ex lege illa afferentes hææ: vx
ImDn accedet ſacerdos, diſerte addunt:  Væ
nę°q» mMYn hic eſt ſacerdos belli cauſa unctus.
Nec aliter interpretandam vocem duxerunt
MaAaiMmo NinES, R. SAL. ISAACIDES,
ABENESRA, ABARBEANEL complures
alii. Ecquis vero credat, ſi hoc poſtulaſſet
Moſes, ut ſacerdos, animum Iſraelitis prælia-
turis oratione ſua additurus, unctione qua-
dam peculiari ad ſolam iſtam functionem ri-
te obeundam inauguraretur, eum lectoribus
ſuis divinandum illud relinquere voluiſſe po-
tius, quam claris verbis indicare Itaque per
ſacerdotem illum ipſe potius intelligendus erit
ſummus pontifex, ſãſ dictus æav iẽoxi. Nam
quotiescunque ſacerdotis mentionem ſine ad-
jectione faciunt ſcriptores Hebraici, nec ex
aliis indiciis apparet, de ſacerdote aliquo gre-
gario agi, ſermonem illis eſſe certum eſt de
Pontifice Maximo. Sic de eo, qui Aharoni

Pars III. R ino) Lex integra perſcripta extat Deut. XX, I 19,

p) In Sota c,1. .1.
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in pontificatu ſucceſſurus eſſet, dicitur ;”?2ſ
rm qꝗ), de Eleazaro in locum parentis
ſurrogato: Y?MR uã 9-R ſ92 ſucerdotio
ſummo) potitus eſt poſt eum, r) Pari modo qui
Græec ſcripſerunt æęææęis isgbu appel-
lationem promiſcue uſurparunt. Scriptor
certe apocryphus libri, III. Esdræ, Esdram
quem paulo ante ięqæ dixerat, mox dęięcæ,
vocat s): Achimelechum Joſephus modo
isgta modo àęxæę appellat. t) Voluit igi-
tur Mofes; cum noſſet pontificis cohortationem
non parum valituram eſſe ad incitandos Iſra-
elitarum animos, voluit, inquam, ut ille ora-
tione ad populum, cum hoſte mox congres-
ſurum, habita, metum omnem ei adimeret,
ad fortiter dimicandum calcar adderet. Pro-
clamationem vero illam, qua qui ædes nuper
conſtructas habitare nondum cœpiſſent, ex vi-
nea ſua fructus nondum percepiſſent, uxo-

l

rem deſponſatam domum ante expeditionem
l non duxiſſent, ac meticuloſi denique e mili-

tia abire juberentur, præconibus permiſit. Vi
ita Judæi, quando hanc quoque a ſacerdote
ſuo caſtrenſi ſuſcipi debuilſe aſſerunt, tale ei

aſ-
q) Ex. XXIX, 30.
r) Deut. X, 6.
s) Cap. IX, V. 39.
1) Aautiquit, Jud. L. VI. c. 14.
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aſignent officium, quod divinus legislator ſa-
cerdoti minime demandavit, imo mſra hujus
dignitatem eſſe judicaſſe videtur. Patet igi-
tur, in lege nihil eſle, quo ſacerdotis belli
cauſa uncti officrum conſtabiliri queat.

5. VI.
Nec poterunt Judæi ex hiſtoria gentis ſuæ

vetere ullum facile ſacerdotis ejusmodi pro-
ducere exemplum. Pineaſum quidem, Elca-
zari filium. Aharonis nepotem, provinciam il-
lIam adminiſtraſſe Gemarici non hæſitanter
afirmant. Etenim nomini ejus commemce-

rato ſubjiciunt u): 7Ee; MYD ſt hic
unttus belli fuit: quod repetitum video a R.
SaL. IsaacipE. X) Nituntur ſcilicet eo,
quod de Pineaſo narratury), eum, Moſis
juſſu, in bellum adverſus Midianitas profe-
ctum eſſe, cum vaſis, ſive veſtibus ſacris
tubis. Colligunt enim hinc magna licentia,
partes has ineaſi fuiſſe proprias, pridem an-
tea ei demandatas, ut exercitui adeſſet, vel,
quemadmodum ipſi loquuntur, ut ſacerdoti
rE PWD munia obiret, non cogitantes, s

Pineaſum tunc, non quod muneris ratio ſic

-n

R 2 exi-
m——u) In Seta fol. 43. coll. i.

x) In commentar. ad Num XxXl, 6.

y) Num. l.q,
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exigeret, ſed ut ipſius pontificis vicem gere-
ret, atque hujus loco præſentia ſermone ſuo
copias Iſtaeliticas ad rem ſtrenue gerendam
excitaret, bello iſti intereſſe juſſum fuiſſe. Hæc
ſane cauſa eſt, quare datæ ei fuerinr 2
3ſ h. e. veſtes pontificales 7), ut ſcilicet ex-
terno ctiam habitu pontificem referret, eoque
majoris verba ejus apud populum auctorita-
tis eſſent atque ponderis. Alioquin ipſi Pon-
tifices Maximi exercitui ſeſe adjungebant,
quod tum ex aliorum tum ex Ahiæ exem-
plo conſtat a); quoniam vero ad illam ex-
peditionem non totus Iſraeliticarum exercitus,
ſed pars tantum ejus exigua, ex ſingulis tri-
bubus milleni adhibebantur, non neceſſarium
duxit Moſes ipſum ad eundem ablegare pon-
tificem Eleazarum, ſed ſufficerè arbitratus eſt,
ſi filius ejus, Pineaſus, mitteretur. Quare,
cum alia deſint, Pineaſi exemplo ſacerdotem
ſuum caſtrenſem tueri Judæi neutiquam po-
terunt.

g. VII.
Sola igitur illis ſupereſt traditio, ad quam

provocare poſſint, aſſeverantes, ſic a majori-
bus

2) De his voces illas interpretasi malim, quam de tu-
bis, cum hæ a vaſis ſacris L c. aperte diſtinguantur.
DD uſitatiſſima Judæis fuit veſſium appellatio.

a) 1. Sam. XIV. 3.18.37.
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bus ſe ſuis accepiſſe, quod, licet mandatum
legis expreſſum de ſacerdote quodam caſtren-
ſi conſtituendo nullum extet, moris tamen
fuerit eum conſtitui. Ac fateor, tribuendum
ſæpius non parum eſſe traditionibus Judaicis.
Sic v. c. Talmudicis non temere deneganda
fides eſt, quando ſtructuram templi, mmiſte-
rii ſacri rationem atque ordinem, resque in-
fimitas alias, quas falva vidit Judæorum res-
publica, operoſe deſcribunt, licet teſtes ipſ
minime ſint oculati. Tradita enim hæe illis
per manus fuere a doctoribus antiquis, e. c.
Hillele. Schammæo, quorum ætas in ea tem-
pora incidit, quibus templum reſpublica
m flore ſuo perſtiterunt. At vero, cum de
negocio agitur ad illam tempeſtatem perti-
nente, quæ exilio Babylonico prior fuit, qua-
le noſtrum illud eſt, fraditiones, quæ inde
profectæ venditantur, ſubleſtæ merito haben-
tur fidei. Nam ill; calamitate adeo turbatæ
faere omnia, ut rerum ſuperiorum fere om-
nium nemoria, niſi quam ſacri conſervarunt
hiſtorici, interierit.

i IIX.Quocirca, cum neque ex lege, neque ex
hiſtoria gentis Judaicæ litteris conſignata, ne-
que ex traditione oſtendi ullo modo poſit, e
ſacerdotum grege aliquem ad id ſolum oleo
ſacro perfundi conſueviſe, ut populum, ex-

R 3 pedi-
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peditionem ſuſcepturum manumque cum ho-
ſte conſerturum, certis ac præſcriptis formu-
lis alloqueretur, quicquid hac de re garriunt
ſcriptores Judaici, illud omne in ſigmentis nu-
merandum erit. Credo doctorem aliquem
otioſum ingenium in eo ſuum experiri os-
tentare voluiſſe, ut ex loco Deuterononmii
ſupra allato novam aliquam perſonam ſacram
extorqueret effingeretque, de qua alii non-
dum cogitaſſent. Nam id laudi ducebatur
magnæ, ſi quis ex lege aliqua vel quocun-
que ſcripturarum ſacrartum dicto tale quid;
quod aliis nondum perſpetum eſſet, artifi-
cioſe, Jicet ficte, eliceret, atque hoc paciv,
quam ad comminiſcendum ingenioſus eſſet;
oſtenderet. ſ

OBSERVATIO IV.
PEALINGVA DEORVM, EHO-

MERO CELEBRATA.
5 I.

I

T)ſerimen, quod ĩnter ſiiguam Deorum ho-
 minumque H o M E R v5 facit, optime
CurisT. HE NR. POSTELLVS, elegantis
doctrinae ICtus, unum eſſe judicavit a) ex

lllin- ana a— ſ—0irmur —.———u— atu——4———aur u— rvt——r——-—ay In Anmerckungen idber die 5m136 5

quo



Homero cẽlebrota. 251I
ĩllis poematis Homerici momentis, quæ dili-
genti accurata conſideratione præ ceteris
digna ſint, &ex inſtituo illuſtrari mereantur.
Nec erit facile quisquam tam omnis ant.qui-
tatis incurioſus, tamq́ue moroſus Homeri con-
temtor, quin aliqua teneatur cognoſcendi cu-
piditate, quodnam illud ſermonis genus ſit,
quo Deos uti poeta perhibet, quodnam item
illud lominum: adeorãẽs illa ad ſtudium om-
mum provocandum comparata eſt:. Non
pornuendam igiturme operam ſuſcepturum
duxi, ſi argumentum illud nobile commen-
tatiunòula. quadam.. explicare inſtituerem.
Ac faciam id nunc brevi, pleniorem ejus ex-
planatiòſem occaſioni alii reſervans.

n]

E &dIL..  2cæPræmiui vero opòriebit quatuor illa Hòme-
ri.loca, quibus Deorum æb: hominum: lingna
diſerte. poeta diſtinguit. Primus hic eſt: b)

x inavdyxtes? nuMcuas b; uanęi savuæo;
Ov Bęctiv na igi eęr, dvòges O Tæ mã 

AMyduv. vdę durs Qũ à nurdę dubvor.
Mox centimanum vocaiis ad altum Olympum,

R 4 Quem
iquo commentario nonnulla, quæ inſtituto noſtro
inſervire videbantur, huc nos tranſtuliſſe palam pro-
Ftemur.

b) Il, Lv. 403,
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LQuem Briareum vocant Dii, homines vero om-

nes
Aegaona. ille enim tunc viribus ſuo patre prae-

ſtantior erat.
Loquitur hæc Achilles ad matrem ſuam The-
tidem, in memoriam eĩ revocans, quam uti-
Iem tunc ipſa Jovi præſtiterit operam, cum
cælites eundem, conjuratione facta, in vincu-
la conjicere conſtituiſſent, quippe quæ in au-
xilium ejus gigantem quendam fortem at-
que robuſtum advocaverit. Alter locus talis
oſt c):

E& ni5 węomòqnòs mérioc àinũta neAòm

Evũeòip dudvsuòi migſęouo; æ uœ 5&
TAv ĩroi dges Bvſiicv xn œusu
ASvaro ò  Cnua nolvσæã]õu Muęins,

E&Q r6e Teã4 u5 dngiav ò imin”go

SE

milites.
Tertius: d)

ES n5 iin menunaubo linarſion,
COpę-

 ILILv. 81.
q) ItXIV. v. a839.
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õęnò&i Mryvęr ivallxnios, ĩi7 è òqeo
Xarſda nunraug 9uol, diòpec 08 nbuuòu

Ibi ſedit ramis opertus abiegni (Somnus),
Avi argutæ ſimilis, quam in montibus
Chalcida nominant Dii, homines autem Cymin-

din.
Quartus: e)

aræ àę HõAQ5. ubyas noraud? Bæaòutm
 OV mẽv&or narbiuę: Seoi iòqet d' Enduavz$
Contra vero Vulcanum magnus fluvius, altos

vortices habens,
Quem Xanthum vocant Dii, homines autem

Scamandrum.
His igitur quatuor locis, linguæ Deorum ho-
minumque ſimul meminit Homerus; ſunt
vero præterea duo, guibus lingua Deorùm ſe-
paratim. mmemoratur, itã, ũt humani ſermonis
nulla injielaiũr mentiò., Sic Ulyſſes de hei-

ha, quam a Mercurio àccẽperat, ut adverſus
Circes incantationes ĩlla ſe muniret: f

Mãv uw narisę: Si xarsæ d 7 dęvo-
lãſ

Miòeqę: yv§ Smmiœn òeœr ò ue ncivræ dvan-

Tt.

RY Ra-L

e) Il. XX. v.73.
f) O4yſx. v. 304
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Radix quidem nigra erat, lacti quidem ſimilis
fore.

Moly autem vocant Dii difficile vero effoſſu
Viris utique mortalibus, Di: autem omnia pos-

ſunt.
Alter locus is eſt, quo Circe VIyſſi inter alia
a|it: ꝗ

Evòe utv velę nbvoui inngsòbes, weorſ duvãę

oud ubyæ j"-ẽ wobmo àu-meſms.
TiXutds ò 7 ẽę òœ liãuqqẽs narbuſ

Ii quidem petra excelſa, ud ens aũtem
Fluttus ingens reſonat cærulei maris:

Vagas profetti cas, Dii beati vocant.
Hæc illa ſunt, àuæ ſde. lingua Deorum Home-
rus ſiabet. Sihgũa Vero curaie?ũr excutia-
mũs, cum inſtitutĩ noſtri brevitas aud per-
mitfat, præcipuam curam iis impendemus
verſibus, quibus quartum locunt tribuimus.
hi enim omnitm maxime utiles nobis eſſe po-
terunt, ad notitidth quandam linguẽDeorum
hominumque compãrandam

Fll S. IIIItaque fluvii cujusdam magni profundi,
prope Trojam. labentis, cum meminit Home-
rus, duo illum gerere teſtatur normina, unum
quo Dii, alterum quo homines appellare eum
ioleant; illos enim XaNTuvV, hos S c a-

MAN-
8) Oſſ. XIl. v. 59:
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MAND RVM nuncupare. Is fluvius unde
riatur, quò delabatur, optime nos docere
poteſt Dæ ME TRIVS Scepſius, quem STRAEO

iIpſe locorum iſtorum peritum prædicat, quip-
pe ibi natum. Sic vero ille hy: Eę: rdoę Tùę
95 1òn5 Xõrvro5. væbusitai  sroc duacv n” nãl
duoci cadiu bans. i tu 8, ſe Euctuævò”-q ę
uę õ rœvinòs, net As-nmeę. oi uB ’p”C d uvoV nã:
Tv ſigoworidu in æMiõ æ” uMæœdue,

r

s ò gnciuaieo im du in uiẽ uyn. Collis
quitlom Ida eſt (non illius in Creta, ſed alteri-

us in Aſia minore montis, è regione Helles-
ponti ſiti), nomine Cotylus, ſupra Scepſin ſtadia
irciter CXX. fitus. ex eo manant Scamander,
Grinicus Atſepus. hi quidem verſus ſeptentri-
nem Propontidem e pluribui fontibus confluen-
ter oScamauder 45 uuo, verſus, occatum. Ac

oſtia quidem èjus S æ RA BO. ĩ) juxta portum
Achaæorum ponit, qui ad mare Aegæum erãt,
-in littore Tiòadis, contra Tenedum inſulam.
Ex quo apparet, Scamandrum fluvium Troa-
dem univerſam (nam in hujus fere finibus
orientalibus poſitus mons Ida erat) ab ortu
in occaſum permeaſſe. Pertinuit igitur ad Phry-

gum regionem, ut pote cujus pars quædam
Troas

h) Apud Strabonem Geograph. I XIIL p. 502,

i) L].595.
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Troas fuit. STRABO: E) H Eòc Au
ęa Aeyoubin meęibxẽ a9 æ vas væ nat Brvę
næ Muœss, xal im iò EMoæmivio Aeyoubiv
uy ſay, n i551 nai ĩ Touãs. Regio intra Halyn
continet Paphlagones, Bithynos, Myſos Phry-
giam Helleſponto Cut ſolent vocare) imminentem,
cujus eſt etiam Troas. Iam nomen fluvii hujus
geminum manu quaſi ducere nos poterit ad
cognoſcendum, quæ, ex Homeri mente, lin-
gua Deorum ſit, quæ item illa. hominum, ſi
illud præſtruxerimus: Ea lingua, ex qua',
Eõę aoppellatio petita, Deorum eſt, ea vero, ex

qua Euaudido;  nomen ortum, hominium Quũd
eo magis ut concedatur poſtulare poſſumus,

quo clarius eſt, illam vocem Deorum, hanc
vero hominum dialecto ab Homero aſſignari.
Quod ſi igitur oſtendi v. c. poſſet, æa%% vo-
cabulum eſſc Hebraicum, Zxàuæ”òę& vero Ae-
gyptiacum, recte quis colligeret, Hebraicam
linguam Diis ab Homero adſeribi, Aegyptia-
cam ve ro hominibus. Similiter ſi docueri-
mus, prius Græcum eſſe, poſterius vero Phry-
gium, dubitari vix poterit, quin ſermo Græ-
cus divinus Homero appelletur, Phrygius ve-
ro humanus. Atqui hoc puto nullo negocio
poſſe demonſtrari.

s. IV.
Geogr. lL IL. p, 135.
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ò. IV.E99 vocem eſſe origine Græcam, flavum-
que ſonare, luteum atque rufum, norunt om-
nes, qui in litteris Græcis non plane ſunt hos-
pites. Ac nomen ex illa Græci dederunt
fluminibus quibusdam, nempe talibus, quæ
multum luti, flavo rufoque colore aquam
tingentis, vel arenæ flavæ ſecum veherent.
Ea certe ex ratione amnem quendam Lyciæ
Xanthum appellarunt l), nec diſparem eos cau-
ſam impnliſe credo, cur hunc Troadis flu-
vium Zærò nuncuparent. Non igitur inde
repetenda erit appellationis ratio, quod qui
flumine illo lavarentur flavi, h. e. puleri (nam
flavum colorem pulcritudinis Græci cenſe-
bant notam) aut quod fruges juxta eundem
creſcentes flavæ efficerentur, ſ. maturæ, aut
quod Venus, ante Paridis judicium illo lo-
ta, comam retulerit flavam, quæ Evs Ta-
T HII ſententia eſt, aut denique, quod oves
inde bibentes fulvas efficeret, ut AELIANVS
contendit. Habuit ejusdem naturæ fluvi-
vium Syria quoque, nomine Adonidem: de
quo auctor libri de Dea Syria, m) qui Lver-
AxvVs eſſe falſo creditur, n) viri cujusdam
Byblii fide, hæc narrat: õ Aduv ò mæu

òiè

l) V. Strahonem Geęgr. l. XiV, ꝑ. 665.
n) Non longe a principio
n) Quod clare oſtenſurum me ſpero in nova, quam ap-

paro, libelli iſtius editione
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dd t5 siòdvæ Exeraei ò ò8 Aòavos ndęra &a-
Sò ei i51. dlvepos òv Tęnxẽes, uabi nę: ſ nug”
c1 i5qã ueol,, miv y 9 morauò iniòię:, ticav
à vò udh5a uiltòd]a, à 0'8 vĩ uu diuòea Ti-
Ynri, næ ẽ wd Seoc 8 0 àuæe,  ry,
dMx ĩ xãęn dirn. Quæ ſic interpretatus MI-
CYLLVS eſt: Fuvius Adouis per Libunum de-

fertur. Libaunus autem ipſe terram habet admo-
dum rubeam. Venti igitur vehementiores, illis tum
diebus exorientes, terrum in fluvium deferunt, quæ
tum maxime minio ſimilis eſt. ea poſtea illum cru-
entum videri facit. Atque ita rei hujusce cauſa
haudquaauam cruor eſt, uti ferunt, ſed terra
Quæ teſtimonio ſuo MaAVNDRELL VS, An-
glus, confirmat, obſervaſe ſe ſcribens o),
colorem rubrum fluvii Adonidis a pluviis ori-
ri, quæ terram rubram in eum deferant.
Nec alii cauſæ adſcribendum putem colorem
illum rutilum propemodum ſanguineum,
ouem in quodam Palæſtinæ fluvio deprehen-
diſſe ſe teſtatur PAVS a N145 ꝑ) his verbis:
Eæv& ò; Uduę 8òv ni dmodbov unv xgav diuæros,
Eedui n vũ magixetai nęò5 Ionmn moru. /a--

Moons ub byrdt  ſduę ię. Ayo òt
 mryn Asy œv ol rãœv, lgęiaæe dii\otæ æè

x7tos,
 ui. vv—a u—0) In Itinerario, ex quo teſtimonium illud attulit Re-

landus in Palaftina p. 270.
P) In Meſſenicis c, 35. 370.
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anvo5,  Tv æel&òœ moouẽictes 75 Kniu;, irraò-

a u auæ dnoibacdai Rutila vero (caròœ)
prope ad ſanguinis colorem aqua per Hebræorum

terram, non longe a mari, agro ſoppæ urbi finiti-
mo, labens viſitur. Perſeum interemto ceto, cui
Cephei filia fuerat expoſita, in eo fonte cruorem
abluiſle, indigenarum ſermo vulgavit.

ò. V.
Ad Scaumandri vero nomen quod attinet,

iterum audiendus non eſt EVSTATHIVS,
qui æxãuaòęo 8 inquit q), Aryerai, ùe cio
Kel uæòęos, nd uaror ydę more didędc /ẽ Heuxrbos

t mſa à IMov ięęarbuca©o. ĩ nai
dist1 dudęò inbwr nduα“ v Edvõor in uũs
nooſva onddac yde Qaci 9ræ v Hęæ-
a© iv 3ũ dnbiẽ wryds ifiõnm morauẽ,
d v5t0 car”òn Znc Scamander ãi-
citur quaſi uriuædę; (ex nduao labor, defa-
tigatio duię, vir), quod Herculem aliquan-
Ao Ilio oppugnando feſſum refocilavit. Vel quod
viri illius foſſio (õnẽ uua) Xanthum e terra pro-
duxit. Ferunt enim Herculem, ſiti tunc pres-
sum, cum terram effodiſſet, foutes patefeciſe illius
fluvii, qui deinde, in rei memoriam, appellatus ſit
Scamander. Nam coactior hæc nominis nota-

tio
p- l33L

q) In Commentær. ad hunc Homeri locum p. 1269.
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tio eſt, nec fundamento nititur alio, quam
fabula. Alia igitur ingredienda erit ratio,
ſi veram illius nominis orginem, perſpicere
cupiamus. Ac fieri hoc poterit, ſi memoria
primum repetamus, Troadis regionem, per
quam Scamander decurrit, ad Phrygiam ſpe-
ttaſſe, eumque fluvium Phrygas habuiſſe ac-
colas. Clarum quidem hoc e Strabonis teſti-
monio eſt, s. 3. jam tum allato, ſed clarius
multo patet ex his P AVSANIæ I): Zicrſa
2t è9un rocdd ciut. Riuovol Tæ uæt Euęrol, n
ò”ęvyes, ub i& nanſę diQeſmores ic duriv,
ò ę ò2 dnò E Znaudięs nova u/' nal xę/s
75 Tpãd5. Siciliam quidem gentes hæ propemo-
dum incolunt, Sicani, Siculi, Phryges: O illi qui-
dem ex Itulia, Phryges vero a Scamandro fluvio

ex Troadis regione. Deinde, ſi cogitemus,
extitiſſe aliquando inter Phrygas virum quen-
dam principem, cul nomen fuit Scamandrio.
Eum S TRABO S) Hectoris filium Phrygumque
duclorem appellat, ac tradi ait, eundem cum
Aſcanio Aeneæ filio diu Scepſi regnaſſe. Ex
hoc igitur gentis Phrygiæ principe non dubi-
tandum videtur. quin nomen fluvio, iuxta
quem regnum idem tenuerat, inditum fuerit,
præſertim ſi vera narrant, qui Scamandrium

fluvio

Y) Eliacorum priore aT. ſ 441.
l

s) Geogr. l. XIlL.p, Go7. l. XIV. ꝑ. 680.
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fluvio iſto merſum interiiſſe tradunt. Mos
enim fuit veterum, ut virorum principum
nomina fluminibus. darent, terram ipſorum
permeantibus. Ita Nilum DioDoRVS u)
auctor eſt nomen ſuum tuliſſe a Nileo quo-
dam; Aegypti rege, cum Aegyprus antca vo-
citaretur. Et Adonidem fluvium, tujus men-
tionem paulo ante fecimus, nominatum con-
ſtat ex Adonide, Cynaræ Cypriorum regis filjo,
juvene adeo formòſo, ut ipſa eum Venus a-
maſſc in deliclis habuiſſe feratur Porro
cum Scamandrius Vir fuerit genere Phrygius,
quis tlubitet, quin nomen illud Phrygium
potius ſit, quam Græcum Solet enim ouæ-
que gens non tanm ex peregrina quadam,
quam ex vernacula lingua nomina perſonis
propria imponere. Lingua autem Phrygia a
Græca diverſiſima cum fuerit, quod ex voci-
bus illis Phrygiis, quæ OL. RVDEE C” II
ſtudio collectæ ſunt x), abunde patet, Sca-
mandri etymon in lingua Græca quærendum
minme eritt. Valet enim hic quoque idꝗ,
quod S TR ABO, DOſtquUam de Scepſi, Troa-
dis urbe, egiſſet, idque nominis ex verbo Græ-
co neqininrsòui, circumſpicere deduci poſſe
monuiſet, prudenter ſubjicit y) à ã

Pars IlI. S wagæt) Apqud Cuperum in monument. Antzqæ. 201,
u) Biblio. Hiftor. l.I. c. 63.
x) In Atlant. T, c. 36.
y) Geògraphl.Xlil.p.607, Cſ. Commentarium Caſauboni,
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7wa” òſ Bagd/; i 1ũ ròu; õuaræ |αę EA-
uirnelic Eropoovẽi-æ Quvæòę, ſi quidem Barba-

vica ejus ætatis nomina videtur Phrvgia potiſſi-
mum indicare. nam Phryges ſpeciatim Bar-
bari regio ipſorum Barbaria Græcis audie-
bat, quemadmodum SAM. BOCHARTVS
obſcrvat) 7) ad Graci ſermonis rationem exigen-
da ſunt, haud obſcure docens, in vocibus bar-
baris non eſſe rimandas etymologias Græca-
nicas, ut ad locum illum CASAVEONVS
commentatur. Ceterum non injucunda le-
ctu ſunt, quæ de fluvio hoc AE s C H I-
NES a) in hanc ſententiam narrat: Vir-
gines viris nupturas in eo ſeſe abluiſſe, adhi-
bita ſolemni hac quaſi ſacra formula:  ſ:
u' Znduade: riv naęòuſa, accipe, Scamander,
virginitatem meam Eum morem Cimoni ali-
quando opportunitatem dediſſe Callirhoẽ,
virgine nobili, quam amore ille deperibat,
potiendi. Nam cum illa in eodem fluvio la-
varetur, verba iſta recitaret, ſubito eum,
arundine coronatum, e virgultis, in quibus
latuerat, proſiluiſſe, atque ubi ego0 vero, qui
Scamander ſum, virginitatem tuum lubens accipi
dixiſſet, eandem abductam vitiaſe.

S.VI.
z) In Phaleg. l. IlL. c. u. p. m. aoo.

In epiſtolis p a1, edit. Caſelii,
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Lmm——uu

-ao9-
ò. VI.Ex his igitur colligere licebit, per Deorum

linguam, eo ſaltem loco, in quem commen-
tati adhuc ſumus, non aliam quam Græco-
rum, per hominum vero Phrygum dialectum
ab Homero intelligi Et niſi inconſtantiæ in
loquendo poeta poſtulandus ſit, ex uno illo
exemplo argumentari poterimus ad reliqua.
Nam in his, quoque nomina, quæ ex Deo-
rum lingua idem attulit, originis eſſe Græcæ
perſpicuum eſt. Ita Briarei gigantis nomen ef-

formatum ex voce Græca Qęæę45, quæ robu-
stum ſonat atque validum; Myrinæ (quam A-
mazonum reginam ad Trojam in bello occu-
buiſſe ſcriptores veteres prodidere) appella-
tio itidem Græca eſt; uvęſn enim myrtum ſi-

gnificat. Idem ſtatuendum de chalcidir voca-
bulo, quod commode duci poteſt ex xæixẽs,
quo æs notatur: ut xæruls avis ſit colore præ-
dita æaneo, qui interdum nigricans eſt. Ver-
bum certe xaxidæ eſt as refero, ari ſimilis ſum.

ARiISTOTELES b) de illa ave: à à xarxk
Mycnic ubv Qclerai dinẽ ydę oęn, nai ubvæòoę

co ltqcad  Qacròdò“” naiun5o;, nai ĩ
iòccav uaneòs na? Aewvòc, Chalcis raro apparet,

montes enim incolit. Nigro colore eſt, maguitudi-

S 2 neb) Hiſt. amm.  IX. c. Ia
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ne accipitris, quem palumbarium nominant, forma

longa ac tenui. Porro vocis uẽav forma pror-
ſus Græca eſt, el gemina, quæ in v appa-
ret in ẽęu. De illa autem herba ſuperva-
cancum duco multa dicere, poſtquam præter
POS TELLVM, qui multorum de ea opinio-
nes affert, ſingulari diſſertatione c) in illam
inquiſivit DAN. WiLH. TRILLERVS. De-
nique 7æ æyærãs, quo cognomento eas Home-
rus petras, vel inſulas potius ſaxoſas mactat,
quas prætervecturus Viyſſes eſſet, quis Græ-
carum litterarum intelligens negare ſuſtineat,
Græce ita dici quaſi 5Aacoutas, ex ærãq-
uai, erro, vagor. Mutatum poſtea iſtud no-
men fuit in illud Kvaiæã, indicante H E R o-
DOTO, d) qui de Dario: ĩær im d5 Kua-
viœ nœ  euubvag, tęę nęò-te” TIAATK TAE EA-
ve; Quct ilvai. Transmiſit in inſulas quæ cy-
aneæ nunc vocantur, quas Graci prius errabundas

&Aynuãs) fuiſſe ajunt. STRABO d) de ſi-
tu earum: AXi  Kuavbai ?ęo ũ õuær ã
viæ h-i duo noũiæ, 6 ubv ĩĩ Evg””n æęcσ;-
xs, 7 ò t7 acſæ, woq'òu” duiycuna oor u-

xo—s

c; Quæ Moly Homericum detetum inlcnipia, Lipſæ
prodiit 1716.

d) L. IV. c. 85.
c) Geogræph. l. VII. j 39. Tf, p: 1l. 49. 546.



Homero celebrotæ. 265
noœr cœdlv. Cyaneæ ſunt duæ exiguæ inſule ad
fauces Ponti, altera Europa, altera Aſiæ adjuncta,
ſtadiorum circiter vigiuti freto disjunctæa Au-
ctor peripli ponti Euxini, quem Scylaci junxit
Gronovius f): durai d' à: xuaviai, àc Aiys-
 ò Jonæ:  vynTα” n|[den elvai, nal d] r-
T™ mT vẽu megècœai t” Agyũ, ntuę hic Ki--
x55 9 Idovæ ſyayæ. Haæe ſunt Cyaneæ, quas
poetæ quondam erraticas fuiſle inquiunt, per quas
etiam primam novem Argo, quæ laſouem ad Col-
chos perduxit, tranſiiſſe ajuut. PLINIVS ꝗ)
eandem veterum de inſularum iſtarum erro-

re opinionem commemorat, ejusque ſimul
originem cauſamque aperit. In Ponto duæ
MD paſſ. ab Europa XIV M. ab oſtio, Cyanex,
ab aliis Symplegades adpellatæ traditæque fabu-
lis Je inter concurriſſe, quoniam parvo diſcretæ in-
tervallo ex adverſo intrantibus geminæ cerneban-
tur, paulumque deflexa acie coeuntium ſpeciem
præbebant. Quemadmodum vero voces illas
ſingulas, quas præter Xaonthum Dcorum e
ſermone in medium Homerus attulit, ad lin-
guam ſpectare Græcam vidimus, ita ad Phry-
giam Aiyæinio quoque, Bæribins Kuuſidiog
nomina, ex hominum dialecto petita, æque
ac illud Scamandri, pertinere vero eſt ſimil-

S 3 Iimum
ſ) pag. ib5.-
8) Hiſt. nat. LIV. c. 13.
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limum, præſertim cum tumulus ſ. collis, B-
nitie dictus, in Phrygum ditione extiterit,
Kuudic avis in ejusdem verſari montibus di-
catur, nec videatur Homerus, quando nomi-
na iſtius tum loci tum avis diverſa comme-
morarc in animum induxit, ea ſilere voluiſſe,
quibus ab ejus regionis, in qua reperirentur,
incolis appellarentur. De avuũdu, quidem
dubitationem afferre id poſſet, quod ArisTO-
TELES h) de cholcide ave loquens, eam ab
Jonibus dunòu appellari ait. Facile enim
eo adduci ſe quis patiatur, ut hoc quicquid
eſt vocabuli Jonicum, adeoque Græcum po-
tius cenſeat, quam Phrygium. Cave vero
eas ſtatim omnes pro vocibus habeas origine
Græcis, quæ a Græcis uſurpatæ unquam de-
prehenduntur. Quis enim ignorat Græco-
rum maxime eos, qui Barbaris permixti vi-
vebant, ut Jones in Aſia minore, plurimas ab
his in linguam ſuam admiſiſſe civitate qua-
ſi donaſſe appellationes talium præſertim vel
rerum, vel hominum, qui apud Barbaros po-
tiſſimum extarent: in quem cenſum avis et-
iam venit, de qua agimus, quippe quam in
ldæ, montis in Vroade, jugis præcipue repe-
riri haud tecte indicat HoMER VS. i) Quo-

modo
h, oc crit.
i) In illo contextu, ex quo locum de ave iſta ſupra pro-

tulimus.
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modo V. c. Græci magi magiæ nomen fre-
quentiſſime in ore habuerunt, licet illud in
Medis natum eſſet, ſicuti alibi nos oſtendi-
mus. Ita nouſdi quoque appellatio ex
Phrygum lingua recepta videtur ab Jonibus,
regionem incolentibus, a Phrygia non adeo
remotam. Trahunt adſciſcunt vicini a vi-
cinis aliquid uti ex morjbus, ita ex lingua
quoque. Sic de Homero mirandum non eſt,
eum vocum quarundam Phrygiarum notiti-
am habuiſſe, cum Smyrnæ ille, quæ urbs Jo-
niæ erat clariſima, egerit, imo natus etiam
foratur.

ſ. VILQuæ vero, ſi ita ſe res habet, quod Græca
Dęorum, Phrygia vero hominum ab Homero
vocetur lingua, quæ, inquam cauſa eſt, cur
Græcos Deorum titulo ornavit vates, Phrygas
vero hominum appellavit nomine Nimirum
hoc ilud eſt, quod inveſtigandum nunc re-
ſtat explicandumque. Poteſt autem ejus rei
primum hæe afferri ratio, quod Græci genti-
bus aliis mullo præ ſtantiores atque potentio-
res ſe ipſos crederent, ut Barbaros genera-
tim omnes, ita ſpeciatim Phrygas viliſſimos
ducerent ſervorum loco ſummoque haberent

b]deſpectui I. Nam ſolebant illi eos, qui di-

S 4 gnita-k) Obſræ. philol. p, ll. obſ, V,
I) V. Curtium IL.VL c. II.
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gnitate atque poteſtate reliquis antecellerent,
Bi5, cos vero, qui humilis eſſent ordinis ali-
isque ſubjecti, ãę vocare òę: per-
inde ac Hebræi illos Bæ, hos vero BPuæ
appellabant, imo m) Deinde, nove-
rat Homerus, Deos ſuos omnes e Græcis ortos,
imo nihil aliud, quam certas quasdam horum
nationes eſſe atque civitates: id quod alio loco
argumentis idoneis demonſtrare decrevi. Id
ille memoria tenens non dubitavit Græco-
rum gentem .55 prædicare Phrygas vero.
homines eò etiam dixiſſe cenſeri poteſt, quia illi
omnium hominum primi extitiſſe credeban-
tur, digni idcireo, qui hominum nomine præ
ceteris apoellarentur. Quod ipſos etiam per-
ſuaſum ſibi habuiſſe Aegyptios, qui alioquin
antiquitatis gloriam nulli facile genti conce-
debant, HEROD oT Vs n) nos docet.

ſ. IIX.Sed intelligo, rem illam univerſam expo-
ſitione demonſtratione indigere copioſiori,
quam equidem, ſicuti ſupra in me recepi, non
ſuhterfugiam occaſione dare alia. Præſentem
interim dimittere nolui, quin opinionis meæ
ſalm ſummam proponerem. Aliorum ſen-

ten-

m) v. præter loca plurima alia Gen. XXXIV, 30.
n) Lib. Il. c. a.
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tentias ſupervacuum duxi longo ordine com-
memorare, præſertim cum recenſum illa-
rum CIL P o s TE LLVS jam dederitt. At
hujus tamen ipſius non puto ſilendam
prorſus eſſe opinionem, qua ſtatuit, o) Deo-
rum linguam Homero antiquàm eſſle Scythi-
cam, Cimbricam aut Celticam, RVD BE CK II
veſtigia premens. qui omnes veterum Deos
ex gentibus arceſſere hyperboreis magno in-
genii cum apparatu allaboravit, ſagatioribus
vero inſtitutum illud ſuum approbare mini-
me potuit,

OBSERVATIOV.
DE

JVDEIS BAEAYXTOIS ET
AD OMNE OPVS BONVM

illlli AAOKIMOIB.

AD TIT. 1,i6.
I.

Vi Cretam inſulam ſauli apoſtoli ætatel inhabitabant Judæi, moribus magnam
partem erant peſſimis, cum multa admodum
traxiſſent ex mala Cretenſium, quos inter ver-
ſabantur, indole, PoL vBIO a) aliisque ſcri-

S 5 ptori-
o) l. c. p. 401.
a) Hiſtor. L.IV. c. 8. &VI. 43.
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270 Obſ.V.De Juduis Blaruro od omne
ptoribus graviter vituperata. Ouicquid vi-
tiorum improbis, perfidis, frauduſentis, igna-
vis, mendacibus, immorigeris, impoſtoribus
ſuique ſemper lueri ſtudioſis ineſſe poteſt, id
in ipſis reperiebatur. Acerbe propterca in
eos invehitur Paulus in epiſtola ad Titum,
auem ut cœtibus, quos Chriſto ipſe magno
ſtudio ibi collegiſet, ſuos præſiceret antiſti-
tes, bene cœpta perficeret, in Creta reli-
querat. Id præſertim intolerandum videba-
tur apoſtolo, quod cum omni improbitate ſua
virtutis affectarent ſpeciem, legisque divinæ
obſervantiſſimi videri vellent aſſertores ſtre-
nui, imo iis, qui diſciplinæ ſe tradidiſſent
Chriſtianæ, doctorum ſuorum ſcita decre-
ta, v. c. de ciborum diſcrimine, accurate ſer-
vanda injungere auderent. Qua de cauſa.
Jubet Titum ſtudioſc hoc epiſcopis, quos con-
ſtitueret, inculcare, ſæ vyièvœcu b 7] nſę,

t

Sma dwoσcEPoubi v d mæv. nditæ
ub n-æcæf 9i nadaæcic, voi5 ſ' ueuiacubion
nod dnl7o à5tv naaęòr, d©Mã ueulaœ: duròv
nat ò v55 nat n cuẽidσ” õm uoroubev èi-
dhaii, uòſę ò' lryoic dgvEæI, BAEATRTOI birsg
nœt dœeiẽl, nat IPOS ITIAN EPFON ATA-
QON AAOKIMOI. ut ipſi ſanam doctrinam pro-
fiteantur tueanturque, nec attendant fabulis Vu-

duicis
E3ſW
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daicis præceptisque hominum, veritatem avertere co-

nantium, additque Mundis munda ſunt omnia,
pollutis vero inſidelibur nihil mundum eſt, ſed
pollutu eſt mens eorum conſcientia. Deum ſe
ſcire profitentur, factis vero negant, cum ſint ABO-
MINANDI, immovigeri AD OMNE OPVS BONVM
REPROBI. HiC ego in verbis extremis figuram
deprehendiſſe mihi videor, ex ſacrificiorum
ritu deſumtam. Quod cum nondum ani-
madvertiſſe videam interpretes, eos ſaltem,
quos conſulere mihi licuit, operam dabo, ut
ſcriptione hac perſpicuum faciam.

ò. ILCum mundis munda eſſe omnia præcipit apo-
ftolus, de cibis eum loqui agnitum jam a
multis fuit, nec dubitari poterit, ſi quæ alibi
b) de eodem argumento idem diſſerit, cum
Ioco hoc conferamus. Negabant ſcilicet Ju-
dæi aut iĩi ſaltem, qui, licet Chriſtiani
eſſent nomine, opinionibus tamen Judaicis
nimiopere faſcinati adhuc erant, Vudoizantes
appellare nonnullis placnit, gratum eſſe Deo
quenquam poſſe, niſi ritus externos omnes, ſive
Iex eos præſcripſiſſet, ſive patrum ſapientia ex-
cogitaſſet, accurate obſervaret. Ac falli eos aſſe-
verabant, qui Meſſiam illos antiquatum abro-
gatumque iiſſe exiſtimarent. In cibis ſpeciatim
ſollicite cavendum eſſe contendebant, ne ta-

les

b) I. Tim, IV.33,
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les quis ſumeret, qui Moſis Sapientum de-
cretis immundi eſſent judicat. Hoc dogma
in eccleſiis etiam Creticis palam diſſeminari
cœptum, oppugnat Paulus, cum æ.rqæ ub
inquit, ſc. Qcòuaræe, nadaæęæ]lũs naòa Cibi
omnes mundis mundi ſunt, minime coguntur ii,
qui puram ſceleris vitam agunt, ut cibos an-
xie diſtinguant, ab iis, quos pro immun-
dis Judæi vulgo habent, ſcrupuloſe abſtine-
ant, nec eſt cur metuant, ſe minus Deo ac-
ceptos fore, ſi nonnullis forte ex hoc genere,
veſcantur. Contra 9cc uuiædubio” nal dnſ-
5oi5808 nædæęO6n, pollutis infidelibus nihil mun-
dum eſt, fruſtra ſperant, qui moribus ſunt im-
puris, veritati cœuleſti fidem habere praece-
ptisaue Chriſti ſanctiſſimis obſequi detrectant,
quod faciunt Judæi pervicaces, Deo ſe pla-
cituros, ſi vel maxime a cibis immundis o-
mnibus ſibi temperent: imo vero diſplice-
bunt ſemper, quibuscunque cibis utantur.
à©ã uẽulaai durẽr ò 5; nal 5 cubidzσ”, ſed
polluta eſt mens ipſorum &conſcientia, manet nihi-
lominus animus ipſorum vitiis contaminatus,
eodemque a Deo loco habebitur, quo illi cer-
tos quosdam cibos habent, h. e. abominandus.
Subjicit apoſtolus: œm] duor sęv idivai De-
um ſe ſcire profitentur, voluntatem divinam u.
niverſam, lege patefactam, accurate ſibi ja-

ctant,
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ctant eſſe cognitam, certo exploratum ſibi
eſſe, quale diſcrimen in cibis ſervari Deus ve-
lit, perſuadere aliis conantur, æũę ò; lyoi5 àę-
8vrai, factis vero ſuis negant, ea agunt, quæ
maximi momenti præceptis, in lege propoſi-
tis, prorſus ſunt contraria, eoque ipſo teſtan-
tur, ſe id, quod juſſiſſe Deum venditant,
mandatum vere divinum minime credere;
alioqui vitæ ſuæ rationem majori ſtudio ad
illam normam componerent. Etenim cum
ab omni morum impuritate, quæ odioſos ipſos
Deo poſſit reddere, procul eos remotos eſſe
deceret, nec minus eam fugere, quam cibos
ipſorum judicio immundos; ita contra ſe ge-
runt, ut ſint Bderunrol, d eòẽt, wę”ę wũy Eryor
d vadr d douniuoi, abominandi, inobſequentes, ad
omne opus bonum reprobi, ſacrificio ſimiles ma-

xime impuro, vel victimis, quæ, ad ſacrifici-
um cum ducuntur, omnibus viribus reluctan-
tur, vel tot infectæ vitiis ſunt, ut ad rem ſa-
cram adhiberi prorſus nequeant.

ò. IILBeruxTov Judæos Cretenſes quando vocat
Paulus, comparare illos mihi videtur cum eo
quod n2yn Hebræi appellabant
nãy© illis erat res abominanda quælibet, ſpe-
ciatim vero cibus quivis immundus, h. e. lege

veti-
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vetitus ideoque abhorrendus, imo viſtima
quoque, propter vitia quædam illi inhærentia,
ad ſacrificium minus idonea Bnvuæ dicitur
LXX, qui vocantur, interpretibus. 7æB O-
EELOS per ?rnm transtulit, rem notans pro-
cul abjiciendam, eademque voce ad Hebr.
mv;m reddendum uſus eſt œ). Sacri codicis
loca ſunt quatuor, quibus vox occurrit; ut
in illo Levitici, à) ubi de ſacrificiis ſalutari-
bus, vel voti alicujus perſolvendi cauſa vel
voluntaric oblatis, ſermo eſt. 228 &æn DN

n N; w\un 2=ra m5yœ rnar w|n
”2E? ,Y uE 2U€ æ x 2m8m;n
nOR F VED DNA Si quid ex carne vi-
ctimaæ ſalutaris die tertio comeſtum fuerit, accep-
tus non erit, qui eam obtulerit, non imputabitur
ei, ſed quaſi fœtida habebitur, quicunque come-
derit ex ea, delicti ſui punam feret. Hic LXX.
illud 250 verterunt uſcuã iqw res pol-
Iluta eſt. Alibi vero, e) cum eadem Iex re-
petitur, verba ?ſY N æ 0 ſic inter-
pretantur: àòurò isn (Aquila dnoãnĩov re-
jectaneum habet)  dxòio5ai minime ucrifi-
cale eſt, ad ulus ſacros ineptum cenſeri debet,

neque
c) V. Deut. XXIV. 4.
d) Cap. VIL v. 18.
e) Luvit, XIX, 7.
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neque acceptabitur. Porro Ezechiel, f) placen-
tam hordeaceam, cui ſtercus mixtum eſſet
humanum, comedere juſſus, w8 7n

D] /25 /0 //]«m;;m5 u r3 rn /rvy v]umv Ecce inquit, nunquam (cibo immun-
do) pollui me paſus ſum. Nam inde a pueritia
mea ad tempus uique præſens, neque cadaver, ne-
que diſcerptum aliquod comedi, nec ingreſſa os me-

um eſt caro futida abominanda. LXX. xetug
?urov, caro rancida. Denique Eſaiæx g&) Pò
3 fruſtum eſt carnium fetidorunm Quibus
ex locis vis vocis propria uſusque antiquus
ſatis poterit perſoici, maxime, ſi id quoque
addamus, quod Jo Na rHAN per illam Hebr.

8, cadaver expoſuerit. Eſt enim illiuB
D Parn cadaver exercitus Philiſtæi, quod
uvibus beſtiisque ſe objecturumDavides mina-

tur,h) NR&-m vB )2. Itaque u codaver
eſt, caro fetida, a qua abhorremus, Bdruærò,
vel ut R. S A L O M 0 ben Melech explicat i)
NBY ?2nuav; Wwan caro, cujus odor

colorque corruptus eſt. Accepit vero vox ſpe-
cia-

Cap. V. 14.

B) C.LXV. 4h) i. sam. xVIi, 48
i) In Michlal Jophi ſ47.
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cialiorem hunc deinde ſigniſicatum, ut ſacri-
ficium denotaverit, omnium impuriſiimum k), ex
quo ſi quidquam vel Deò offerretur vel co-
mederetur, excidii pœna, õ, exſpectanda
eſſet ci, qui ſciens volensque iſtud facerct.
Ac tale quidem eſici ſacrificium ãliquod doce-
bant Magiſtri, ſi ſacerdos, dum victimam ma-
ctaret, vel ſanguinem ejus exciperet, vel par-
tes ad altare deferret, vel ſanguinem ſparge-
ret, profanas ſuper eo cogitationes concepis-
fset perinde fere ac Pontificii ex ſacerdo-
tis intentione ſacramentorum vim atque effi-
caciam pendere aſfirmant. Cogitationes au-
tem profanas vocabant, ſi ſacerdos vel ableg-
mina adolere, vel ſanguinem ſpargere, vel
carmem ſacram comedere ſecum ſtatuerẽt
tempore alio, quam lex juberet. Quæ ſin-
gula fuſius exponuntur a Talmudicis 1), R.
LEVI m), BENJAMIN MVSAP HJA I).
Ad tale igitur ſacrificium reſpexiſſe Paulum
credo, cum Judæos õdi vrous pronunciat.

S.IV.

E) Peins ſcil. quam Eb NDD, quæ duæ erant ſ2-
crificiorum immundorum ſpecies.

D In Zevatbim c1l. 5æ. 3
m) Apud Hottingerum de Jure Hebr. Leg. 145.
n) In Mxſaph Aruch. ſ, 136. Adde his Relandum An-

tiq. Hebr.. ꝑ. llL. c, I,
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ſ. IV.Vitium aliud, quod Judæis Cretenſibus a-
poſtolus tribuit, ànnòa eſt, ſive animi inob-
ſequentis, immorigeri, quo voluntati Dei ſeſe
accommodare, præceptis obtemperare, quod
maxime gratum ei eſſet facere recuſent, ſem-
perque adverſum nitantur. Qua in re haud
diſſimiles illos eſſe innuit victimis, quæ ad
aras ducendæ ſequi ductorem ſuum nolnt,
ſed vehementer reluctentur, ideoque Deo
haudquaquam acceptæ judicari ſoleant. Per-
ſuaſum ſcilicet veteribus erat, niſi hoſtia ali-
qua ſponte quaſi ſua, incoacta àd altare
iret, eam gratam Deo eſſe minime poſſe. Ma-
CROBIVS O): OLſervatum eſt a ſucrificantibus,
ut ſi hoſtia, ouæ ad aros duceretur, fuiſſet vehe-
mentius reluctata, oſtendiſſetque, ſe invitam altari-
bus admoveri, amoveretur, quia invito Deo efferri

eam putabant. Quæ autem fſietiſſet oblata, hanc
volenti numini dari exiſtimabant. Vt vero e
tertius cõgnoſcerent, utrum victima aliqua in-
vita an voluntaria ad ſacrificium procederet,
ducebant eam, (de majoribus loquor, quales
v. c. hirci boves erant) fune longiori ad-
ſtrictam, ut ne tam trahi quam libere incedere
videretur. Ad quem morem illud JvvE N a-
Lis ſpectat p):

Pars III T Sedo) Saturnal. lll.c, 5-
p) Sai, XII v. 5.
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Sed procul extenſam petulans quatit hoſtia funem
Tarpejo ſervata Jovi, frontemque coruſcat.

Nequèe tamen hac ratione Iatis explorata cen-
ſebatur hoſtiæ voluntas, ſed modis etiam aliis
eandem experiebantur. Nam molam quoque
ſalſam ei, ad aras jam ſtanti, adſpergebant,
cultrumque obliquum inde a fronte ad cau-
dam usque ducebant. Quæ ſi patienter fer-
ret hoſtia, eam Deo placere exiſtimabant, ſin
minus, improbari. Huc VIRGILIVS reſpi-
cit, cum ait ꝗ.;:pDant fruges manibuy ſalſas, tempora ferro

Summq notant petudum,, paterisque altaria li-
bant.Ad quæ S E RVIVS; finges ſalſas] far ſal:

quibus rebus cultri aſpergebuntur, viclima.
Erant autem probationes, utrum eſet animal ap-
tum ſacrificio. Obliquum etiom cultrum a fronte us-
que ad caudam aute immolationem ducere conſue-
verant nam hoc eſt quod dicit:

Tempora ferro ſummae notant pecuqdum.

Nuc minus LVCaxvs hie verſibus r):
Vam fundere Bacchum

Ceperat, obliquoque molar inducere cultro:
Impatiensq́jue diu non grati victima ſacri. cet.

Porro aquam quoque in aurem victimæ infun-
debant, ſi capite tunc annueret, omina-
bantur hinc Deo illam probari, ſi vero con-

cus- 4 ſ: u mpnuOVL”; n>m;

q) Aen. XIL. v. 173
r, Lib. I. ſub finem.
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ESS-mu_3cuſſione vehementiorĩ renueret, rejici. PLv-

TARCHVS S) Axei vòv 7acaQuAãà©IE=ũ
iveœs 1 un cõdvæ æę” inueſoa narac§a-
uevor; dru5 tv æſRis nęσ duaca; d duſa.. In
hunc usque diem id maximo opere obſervant, ne
jugulent victimam, niſi cum libatur annuat. Scho-
liaſtes- A? OLL ONII t): liòòaœw ũdue iudr-
Aeiv lis v6 S5 8 logbi, imt vò imubus æ legão.
Aquam conſueverunt in aurem victimæ infundere,

ut illa annueret. Sed fateor, petita hæc videri
poſſe longius, niſi præcedens õdæavur:,
quæ proxime ſubſequuntur, #7eę5 wãr èęy-
òvad& ãdduuot, ad ſacrificia Deo ingrata apo-
ſtolum alludere apertius indicarent.

Adniuoę ea dicitut res, homo is, qui ita con-
ſtitutus talis eſt, qualis eſſe debebat, qui ea
judicatur eſſe indole, quæ in eo requuritur.
Sic èęyveiov dòriuov argentum eſt probum, quod

omnes habet bonitatis notas. Et chriſtianòs
Paulus paſſim jubet eſſe dxſuss, h e. eo ani-
mo affectos ĩisque moribus præditos, quibus
eſſe- oporteat homines nomen chriſtianum

T 2 præ
3) Sympòſl. VIil. qu. 8. p.729:
t) Ad argonaut. L. I. V. 495-
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præ ſe ferentes, ſi nomini ſuo reſpondere velint,
ſtrennos omnis virtutis cultores, ab omni
vitæ probro alienos, ſive, ut alibi u) ipſe ſe
explicat apoſtolus, àẽſu niæærãvras rĩę n*4-
cru5, n5 in idnoav, qui ita ambulent, ut dignum

eſt vocatione, qua vocati ſint. Itaque uuo ſa-
cerdos aliquis dici recte poterat, qui corpore
eſſet integro, nulloque ex iis Iaboraret vitiis,
quæ ſecundum Judæorum leges ineptum
reddere poſſent hominem functionibus ſacer-
dotalibus: quique illas poſſideret dotes om-
nes, quibus inſtructum eſſe oportebat munus
ſacrum rite adminiſtraturumm Cujusmodi
virum àQmĩ irungov x) JOSEP HVS ap-
pellat, cum ſtribit v): æirdi òt æliai nẽœæv
dQàsαv, 5 ò un òròœg nũv isgbv, ieui-
a: meò; 55 ierẽl inbhsvos æè yiou. diæſddusv

ò ini 5 Buudv, nal hioẽai lię v vad] inã uss.
Sacerdotes Moſes protſus ſanos eſſe voluit,  qui-

cun-
u) Epheſ.lV, I.

x) De vocibus his Heſjchius: àixic cAdunges,
õ unts mheovãduv uivs duv v 5ũ còu a;.
Dicitur à Qhię qui integer eſt, in cujus cor-
pore nihil vel abundat vel deeſt. Addę Etymologici
Magns aultorem. v. àQsinę.

Y) Antiquit. Jud. lll. c. 10, Cſ. Philonem Judæum L. de
monarchia, p. 636.
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cunque ex illis integer corpore non eſſet, eum par-
tem quidem ſuam accipere juſſit, ſed ad altare o-
scendere fanum intrare prohibuit. Ad hanc
Iegem Jacobus alludit apoſtolus 2), id ſtudii
chriſtianis commendans, ſũæ àœi ẽAcor, æal ò-
AoxAngoi, iv undui Asmòusioi, ut perfecti ſint

integri, ac nihil quidquam deſiderari in illis poſſit.
Paulus vero, eodem reſpiciens, vocem adhi-
bet duiuosc. Znęòaco præcipit Timotheo ſuo
a) ęnvrv djuuσ w]/}σITa Q/ tęvãam,
deorouẽia 1òv Ayor vię à€mõbiasc. Stude te
ipſum probatum Deo exhibere operarium, recte ſe-

cantem verbum veritatis. Vbi verbis òaore-
uJva vò Asyor nũę d òẽiaę pridem monuere
interpretes, ad ſacerdotem oculos apoſtolum
intendiſſe, victimam in partes ſuas rite ex
legis præſcripto dividentem. Quare vix du-
bium videtur eſſe, quin in vocibus quoque
dnioc tęydts comparatio lateat cum ſacer-
dote rite conſtituto, quem ſynedrium (hoc
enim examen candidatorum ſacerdotii ſuſci-
pere ſolebat) ut talem probavit, dignumque
Judicavit, qui ſacris operaretur. Ac ſane Pm-
Lo etiam Judaus ſacerdotes ſpectatiſsimos dour-

T3 pwr}-
2) In epiſiola ſua c. LV. 4
q) 2. epiſi. Il, i5.
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poręT; æũv iegbuv vocat b). Pari modo ho-
ſtiis quoque, omnes integritatis notas haben-
tibus, in quibus D; D VPãn vi-
tiorum in rebur ſacris inquiſitores (uuEI vòv
iggbiv vocantur a CLEMENT E Alexandrino c)
erantque ſacerdotalis ordinis viri) nihil vi-
tiorum d) reperiſſent, dæſuæv appellatio con-
veniebat. H I L 0 JOSE? HVS è) lięiæe
Aduhnga, 6ra cA dœuũ, u”du duttoxæ
ral narã un ixoſònubva. hoſtias integri cor-
poris, prorſus illæſas, navorum expertes, nullaque
porte mutilas appellant. Talia nimirum eſie
oportebat animalia, ex quibus ſacrificium fi-
eret. Quemadmodum profanæ etiam gentes
nil niſi quod æra,
ęv, dous nal d didõoc perfectum, integrum,
purum, illaſum meorruptum eſſet Diis ſuis of-
ferendum cenſebant, PLVTARCHO, ſ A-
THENæ0, g&) LvCcrano, h) PoLLVCE,
i) alilsque teſtantibus. Quod ſi jam aliter

com-
b) L. de victimis p 646.
c) Srromat. l. IV, ꝑ. r21.
d) Vitia, quæ tum a ſacerdotibus, tum ab hotſtiis ab-

eſſe oportebat, accurate recenſuit Io. Seldenus in li-
bro de ſucceſs. in ponrific. l. Il. c. 5.

e) Locis cit.
f) De orac. defectu p. 437-
8) Deipnoſorh. XV. p. 67-
h)y De Sacrifieis T. Opp. llL. p. ò2.
i)ionemaſt. Lc. L. n. a6,
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comparata eſſet victima quædam, dici de illa
jure meritoque poterat, quod eſſet àddxæiuo
mobc nãV ieyo dadr; h. e, talis, quam judi.
ces periti non poſſint non reprobare, bono ſacri-
ficio ineptam judicave. Nimirum ẽę o0 rem di-
vinam ſæpius ſignificat, vel ſacrificium, u-
ti verbum ięvæòa abſolutum rem ſa-
cram facere, pariter ac Latina operari face-
re Itaque ẽęyor dvado bonum eſt ſacri-
ficium, ſive legislatoris mandato congruum.
Victimæ igitur vitioſæ, quæ ad ſacrificum le-
gitimum adhiberi nequeat, Judæos Creticos
aſſimilat Paulus, aut, ſi forte hoc mavis, ſa-
cerdotibus, qui ob certa quædam corporis vi-
tia ad munia ſacerdotum doxſuœr propria ad-
moveri non poſſint. Scilicet æ6 doxſuoi fas
erat ſacrificiis operam dare, ad altare aſcen-
dere, 79 æor, ſive ædem ſacram intra-
re; quæ bęya erant àyæSæ. Toię ꝗdonſung vero
villiſſima negocia procuranda relicta fuerant,
v. c. ut in conclavi lignorum, quod in angu-
lo quodam atrii mulierum exſtructum fuerat,
ligna altaris uſibus apta a carioſis ſecerne-
rent, ut cineres e templo extra urbem deſer-
rent, hujus generis alia.

6. VI.
Hominum vero cum victimis comparatio,

hoc quidem loco facta, mira videbitur nemi-

T 4 nik) v. Conr, Rittershuſii comm. in Oppianum p. 142. 177.
EEEEES
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ni, qui meminerit, Paulo eam minime inſo-
lentem eſſe. Nota eſt omnibus hæc ejusdem
cohortatio l): waænæAò vuãs, àderòoi, diè æũ
dinriguò 7 V, naca5Icæ v/ cõu“rœ uòdv du-
clav ſiœav, àyſav, tuãgerσ  5. Hortor vos
fratres,per miſericordiam Dei, ut ſiſtatis corpora ve-

ſtra hoſtiam viventem, ſanctam, Deo acceptam. Qui-
bus verbisRomanos admonet, ut ipſi quoque, ad
Tudæorum aliarumque gentium exemplum,
ſacrificiis Deum colant, ſed non talibus, quae
ex cæſorum animalium carnibus apparentur,
quin vivis potius, longe quippe ſanctioribus,
Deoque gratioribus. Fieri autem hæc poſſe
docet ex ipſorummet corporibus, ſi membris
ſuis nullos prorſus actus virtuti contrarios
eommittant, iisdemque e contrario ad honeſta
quævis laudabilia peragenda utantur: quod
ſtudium a Chriſtianis paſſim exigit apoſtolus
m). Petrus n) iſtiusmodi Chriſtianorum ho-
ſtias ævvuæina Svoſas, ſpirituales appellat, op-
ponens illas Judaicis, mere corporeis.

ſ. VILNihil ĩgitur obſtat, quominus Paulum in
hanc loqui ſententiam exiſtimemus Hor-
rent quidem Judæi cibos quosdam tanquam

im-
I, Rom. XIi, 1.
m V. Rm. VL, 13 15, Col, llL, 3. cſ. Iac. IV,
n) I EEſ. ll. 5. 5r..
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mpuriſſimos, remque ſe facturos credunt
?Deo gratiſſimam, ſi ab eorundem uſu ſtu-
dioſe abſtineant. Aſt, ſi tanta eos tenet
munditiei cura, cur non de eo etiam ſolli-
citi ſunt, ut animum gerant mundum, ac
Pvitam agant puram nullisque vitiorum ſor-
mdibus coinqumatam 2 ſed hac quidem Ion-
ge potiori cura, quæ Deo ipſos vel maxime
commendabiles acceptosque reddere pote-
rat. parum eos videas affici, quin potius in
omni genere ſcelerum flagitiorum volu-
tantur. Unde fit, ut ipſos abominetur Deus
tanquam carnem ſacrificam deteſtabilem,
qua nihilo ipſi puriores ſunt; ut eos rejiciat,
nveluti hoſtias reluctantes vitiisque plurimis
Pcorruptas fœdatasque.

OBSERVATIO VI.
DE

HIEROSOLYMA SEPTI-
COLLI CONJECTVRAS

EXHIBENS.
AD APOCAL. XViI, 3.

ò. I.
A Pocalypſeos ſcribtorem per ſeptem iſtosI X montes, quibus femina inſideat ſcortatrix,

urbem Romam deſignaſſe, pervulgata inter-
pretum opinio eſt. Neque enim illuſtriorem

Ts Ro-
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Romæ notam dari potuiſſe creditum fuit,
quam ſeptem colles, quibus eam inædifica-
tam fuiſſe, atque ir de ſepticollis cognomen re-
tuliſſe, omnis prodidit antiquitas. Erant illi
Aventinus, Capitolinur, Coelius, Esquilinus, Pa-
Iatinus, Quivinalis, Viminalis. Accedit, quod
imperium eadem meretrix exercere dicatur a)
in reges terræ, quod Romanis, quibus plures
olim reges paruiſſe conſtat, optime viſum
fuit conveniree Nec dubitarem ego eandem
ſententiam amplecti, niſi indicia alia ſuadere
viderentur, non tam Romam, ouam Hiero-
ſolymorum urbem Johannem nobis repræſen

tare voluiſſe.

ò. II
Pridem hoc agnovere ſagaciores quidam

interpretes, in quibus G ROTIVM, LiGnT-
FOOTVM, HAMMONDVM, KNORRIVM
a Ros ENrROTH nonnullos alios, haud mi-
nus celebres, numeramus, magnam apoca-
ly ſeos Johanneæ partem ad reipublice Ju-
duicæ interitum, Hieroſolymorumque, urbis
p incipis, excidium ſpectare. Nec latuit e-
osdem b), cum maginæ urbis in eodem libro
fit mentio, metropolin iſtam Iudaicam intel-
lgi. Atque hoc ſane ex c. XI, 8. ita mani-

fe-
———————03

a V. i8. ejusd. eap..
B) V, Hammondum a Apoc, xi t.
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ſtum eſt, ut quod maxime. Dicitur enim
ol Chriſtus Dominus noſter in urbe illa cru-
i affixus: quod ubinam quæſo contigit, ni-
I Hieroſolymis? Senſus translatus præter om-
em profecto neceſſitatem verbis illis tribu-
tur, cum proprius congruentiſimus ſit.
duod cum mecum expenderem, ac ſimul co-
itarem, mulierem, quam ſeptem montibus
mperare Johannes ante ſcripſerat, mox v. 18.
le civitate exponi magna, aliasque etiam no-
as urbi magnæ de qua e. XI. diſſeruerat ſeri-
tor, ac ei, de qua e. XVII. ſermo ipſi eſt,
ommunes eſſe intelligerem, ſuſpicio mihi
ubnata eſt, hanc ab illa minime diverſam,
ed utramque ipſam eſſe Hieroſolymam. Ob-
tare quidem videbatur, quod urbi huic po-
teriori non reges modo tribuantur, ſed im-
erium quoque in alios terræ rezes. Neu-
rum enim ad Hieroſolymam quadrare cenſe-
i poterat, quippe quæ eo tempore, quo a-
ocalypſin ſuam litteris conſignavit Johannes
conſignavit autem brevi ante urbis everſio-
nem) nec regibus ipſa paruit, ſcd pontificibus
magnioue ſynedrii præſidibus, nec reges ali-
s ſibi habuit ſubjectos. Suſtulit vero ſeru-
ulum iſtum hæc conſideratio, quod regium
nomen, Hebræorum ſtilo, omnibus iis tribu-
atur, qui vel ſummæ rerum quocunque titu-
lo præſunt, vel magiſtratu funguntur,
quod à vã ſæpius in hoc libro ſolam ſignificet

Ju-
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Tudæorum terram, ſive Palæſtinam, imo,
H AMMONDO C) judice, ſic ferme ſemper
hic ſumatur. Poterat igitur ſcriptor Pontifi-
ces maximos, ſi præſertim, quod interdum
contigit, ſynedrio magno ĩiidem ſimul præſi-
derent, quicunque in Judæa magiſtratu-
um auctoritate pollebant, reges appellare, Hi-
eroſolymisque, ſive ſummo, quod ibi erat,
tribunali imperium adſcribere in reges terræ.
Ac revera Judæorum Pontifices rogum titu-
lum aliquando uſurpaverant: exemplo ſunt
Ariſtobulus Alexander Jannæus, Joh. Hyr-
cani filii, aptantes ſibi effatum hoc divinum:

d) =m rmæn  rin 5ræ Vos eri-
tis mihi regnum ſucerdotumm Quod ſi igitur
ſeptem quoque oſtendi poſſint Hieroſolymo-
rum colles, apparebit ſane, non temeritate qua-
dam duci nos ad ſuſpicandum, haud aliam
ouam iſtam urbem loco hoc effigiari; oſten-
di autem illos utique poſſe non deſpero.

õ. IIL.
Veteres jam tum Judæos ſeptem Hieroſoly-

mis aſſignaſſe montes ex Tanchuma obſervavit
Jo. Liò HTFOQ TVS, e) dubitans tamen, u-
trum ratione levi, an obſcura magis ducti

id

c) Ad Apocal. VII I.
d) Exod. XIX, 6.
e) Chorograph. Mattbas pramiſſa c, æ.
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Eaid fecerint. Sit vero levis illa ratio, veritati

certe fraudi futura non eſt. Non opus erit,
ut eò nunc confugiam, quod sſeptem montium
commemoratio ſignificationem habere videa-
tur plurium; quamvis conſtet, ſeptenario nu-
mero admodum delectatos fuiſſe Judæos, e-
umque ad multitudinem quandam indican-
dam ſæpius adhibuiſſe, quod facile fuerit
PEHILONIS Judai teſtimoniis confirmare.
Suppetit. enim ratio, qua Hieroſolymam vere
ſepticollem fuiſſe, ſi non evidenter prorſus
demonſtrari, probabile ſaltem poſſit effici.
Montes vero iſtos ſeptem hos pono: Zio-
nem, Acram, Moriam, Bexetham, ipſi Joſepho
Adgs colles dictos, tria culmina montis olivi-
feri. De montibus quatuor prioribus nemo
unus erit, qui ad Hieroſolymorum urbem eos
pertinuiſſe dubitet; aſt de tribus poſteriori-
bus facile intelligo litem mihi intendi poſſe,
cum quod extra urbem fuit intra ejus conclu-
dere videar moenia. Allobarandum igitur
mihi erit, ut montem quoque oliviferum par-
tem quandam urbis conſtituiſſe evincam.
Ante vero quam id fiat, non alienum fuerit
de montibus iſtis quatuor, quos primo loco
nominavimus, paucula quædam præmonere.
Plura ſi quis deſideret, explere ejus ſim
poterunt LIGHTFOOTVS, CELLARIVS
RELANDVS.

S. IV.
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g. IV.
Mons Hieroſolymorum omnium nobiliſi-

mus, celſiſſimus maximeque prolixus Z i1ox,
erat, ipſius naturæ beneficio munitiſſimus,
unde nomen retulit: quippe s munimen-
tum ſonat. Is ab ortu in occaſum extenſus,
ſuſtinebat 7v àœ. 5òà;, 7v do dydv, civita-
ratem ſuperiorem, vel forum ſuperiu?, ut Joſe-
phus vocat, arce ſimul regia ſuperbiebat.
Huic oppoſitus mons alius, Acr A dictus,
cui à ncr æò6g civitas inferior inſidebat, iti-
dem inter ſolem orientem occidentem ex-.
porrectus. Nomen datum ex arce (duęœ) ihi
ſtructa, a. d. der Schlogbergl. Hanc arcem oc-
cupatis Hieroſolyniis Antiochus condiderat
Epiphanes, eidemque, moenibus atque tur-
ribus bene firmatæ, præſidium impoſuerat:
partim Macedonicum, partim ex udæis com-
poſitum ſceleſtis, qui patrios ritus abdicaverant
f. Erant ambo montes ita ſibi oppoſiti, ut
an7ſęòſumos urbs eſſet, parsque una alteram
reſpiceret. Intercurrebat eos vallis ampla,
rugomoiõV ſive caſeariorum dicta, in quam cre-
bræ domus deſinebant. Ad ſitum vero utri-
usque montis, reſpectu plagæ auſtralis bo-.
reãlis, quod attinet, non eſt ĩlle a Joſepho a--

liis-
fy Ioſeph, Antiqu. Jud. X1I, 17, XIll, It.
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liisque ſeriptoribus antiquis tam clare indica-
tus, quin dubitari poſſt, ab auſtrone an a bo-
rea Alram ſibi Zion habuerit objectam. Quæ
cauſa eſt, quare qui recentiori ævo in deline-
andis Hieroſolymis verſati ſunt, in diverſum
abierint. LiIG HTFO OVS qui cum eo
faciunt, Zionem ad ſeptentrionem locant, A-
cram vero ad auſtrum: Alii, quos inter RE-

LANDVS eminet, contra faciunt. Conatur
utraque pars. ſententiam ſuam rationibus tu-
eri variis.; utra vero ponderoſiores afferat,
difficile, eſt judicatu.

5. V.
Mons ſequitur tertius, MoRr IA nomina-

tus, quem nobile ſuperbum templi ædifi-
cium ornavit. Nomen ex Y2 doctor meus

m ah, quod idem eſt ac Jehovah coa-
luiſſe putatur. Hunc ir regione urbis orientali
ſitum fuiſſe certum eſt. Sejungebatur ab A-
cra lata valle; quam tamen Aſmonæi opple-
Verunt, cuiã́bæ Bęròu o 7 legò ſnv w6r”, xæ
h Anga naveyœ-duo 7] ilos, Enonœao
xdauaõræęm, uę vre;ãoſo nal vãẽvi;ſò is-
gbv. ut templo conjungererent civitatem, Acræ
altitudinem cæſam humiliorem fecerunt, ut ea quo-
que fanum ſupereminens cerneretur, verba ſunt
JosEP HI ꝗ). Moriam nempe altitudine an-

EEEES tea8) De bello Jua. l. VI. c. 6.
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ſuperabat Acra: quod non decere arbitrati
Aſmonæi, nominatim Simon, pontifex atque
princeps, altiiudini Acræ multum detraxe-
runt, ut urbl templum ſuperemineret, atque
huic major habern videretur honos. HI igĩ-
tur tres illi montes ſunt, qui urbem univer-
ſam cum templo antiquitus ſuſtinuere.

5. VI.
Acceſſit vero tandem, non longe ante ur-

bis excidium, collis etiam quartus, BE LE THA
appellatus, quod nomen xæwnv æõò civitatem
novam interpretatur JosEP HVS, qui de hoe
urbis augmento hæc tradidit h): Tãro vĩ 7ęoo-
nrition wora mgitdme ceolnmus, hmsę n æò-
ca viuvi. ?um&u vaę vreęxoutlin, natò uinęòr
i&òtgme õ meqiBohav, uarl ©5 iig' væ weocdęu-

ria weò 1§ ©Au cuuEo©/T, iu àx Aſyœ
męr &ov uat tbraro Ję“nd”ai \p, b
no gita BEZE OA, xiiueio ubv dvringv vũg A-
mla5, duoriuvòumo5 ò dvyua Bæò. dira-
O ioòn yvaę inſinòs, uc u”  ©ò cudànT*s
0. Qeuihioi vũG Avr&V ag, turęòσiæoi æ' elov uaæl ſr-

5ov ”m©di. dè òn uat æ”F iiiog æũ wvęyoi5
moocelids  ſdò vg vœQ inixuęſuc ò

inrj-
 aiil

h) De bella Jua. l.Vi,c. 6,
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uxi&m BeCiòã 7ò veouræV ubgos, ueòerunevò-

pvr ixò v uœn, nam Myoiv àv 5a.
Hoc (muro tertio) eam partem civitatis, quom
ipſe addiderat, Agrippa (Herodis magni cx A-
riſtobulo nepos) cinxerat, cum eſſet omnis ante
nuda. exuberans enim multitudine, paulatim extra
maunia ſerpebat urbs, templique ſeptentrionali re-
&gione, colli proxima, civitati adjuncta, non paulu-
lum proceſlerat, ita ut quartus etiam collis inco-
leretur, cui nomen eſt BE ZETHA, ſitus quidem
ex adverſo Antoniæ, i) foſſis autem altiſſimis ſe-

Pars IlI. .Vv para
1) Antonia arx erat tetragona munitiſſima, juxta illum

templi angulum, qui inter ſeptentrionem occa-
ſum ſpectabat, in rupe admodum prærupta excel-
ſa poſita. Exſtruxerat eam, ſcdemque ſibi delegerat
Jo. Hyreatius, ſunimus Judæorum pontifex idemque
princeps, cujus etiam ex Hasmonæortum familia ſuc-
ceſſores aulam ibi, ſuam habuerunt, ad tempora op-
que Herodis magni. Hic vero, rerum potitus, us-
portunitate loci animadverſa, occupandum duxit. Et
cum aptiſſimum judicaret, ex quo urbs æque ac tem-
plum in officio contineretur, munitiorem fecit, rupe,
cui1 impoſita arx erat, polito marmore undique te-
ta; quod tum omatum attulit ;nſignem, tum ut
inacceſſum prorſus eſſer propngnaculum effecit Per-
fectum opus in honorem Antonii, amici ſui, Anto-
niam nuncupavit. cum Baris vocaretur antea, h. e,

i-2. Regia, palatium. Romam deinde præſidi-
um caſtello, mediocris capaci exercitus, impoſuere
perpetuum, quo Judæos, vel in urbe vel in templo
vicino forte tumultuantes, cocercerent, lidem veſtes
Judæorum pontificales ibi aſſervare ſolcbant, nec niſi

cum
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paratus, quæ de induſtria ductæ ſunt, ne Antoniæ
fundamenitis colli cobærentibus, acceſſui facilis
ſit, minus edita unde etiam foſſa altitudo plu-
rimum turribus celſitudinis adjiciebat. Nominata
autem eſt pars addita crvitati voce indigena, Bexe-
tha, quod Latino ſermone dicitur nova civitas.
Conflatum nomen videtur ex vocibus duabus

Hebraicis õ beth chaduſuh, vel Chald.
NVR ND Betha chadta, ĩ. e. domus, locus, imo
civitas nova, inſerto, ut ſæpe fit, ſibilo.

5. VII.
Montes igitur Hieroſolymorum nunc habe-

mus quatuor; reliquos tres mons dabit oli-
vifer, octava circiter milliaris Germanici par-
te Hieroſolymis ortum verſus diſtanss Hic
enim triceps cum eſſet, (ex quo non male ſus-
picatur RELANDVS k), eum rrium potius
culminum quam luminum montem dictum fu-

iſſe
 f  VII l—ar—-m i

cum ſolennmitas quædam anniverſaria ageretur Ju-
dæis tradere Atque hæc veſtium ſacrarum, quæ pe-
nes Romanos erat, cuſtodia non parum ſane confe-
icbat ad Judæorum erga illos obſequium conſer-
vandum. V. Joſephum antiquit Jud. l. XV. c. i4-
Jam arci huic ad boicam crviras adjacebat nova, I
Eex etha, quam muro cingere validiſſimo inſtituerat
Agrippa, Iudæorum rex, perfecturus opus, niſi a Ro-
mams meuuiſſet, qui munitionem illam fagile in re
rum novarum ſuſpicionem trahiere poterant.

E) In Palaſt p.338.
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iſſe a veteribus) trium montium loco haberi
poteſt. Corovievs Mons olveti tria
continet cacumina; ex quorum mecio, ceteris emi-
nentiore, adſtantibus intuentibus diſcipulis, fo-
cte ad orientem verſa, ſalvator omuium Chrijlu
cœlos aſcendit. Quibus conſentanea Ma v æ-
DRELEVS tradit, niſi quod hic culmen ſe-
ptentrionem reſpiciens omnium facit altiſſi-
mum. Auſtrale mous offenſivuis dici ſolet, ab
imaginibus numinum, a Salomone illic, ut
ferunt, collocatis m). Quod ſi igitur effici
modo poterit, ut hunc Ipſum montem pro
parte quadam urbis habitum fuiſſe appareat,
nihil amplus numero collium ejnus ſeptena-
rio deerit. Efſticietur autem, ſi Dethphagen,
locum ex Chriſti quoque hiſtoria notum,
in ipſo monte illo, de quo agimus, ſitum,
partem Hieroſolvmorum extremam judicatam
a Judæis veteribus fuiſſe obſervemus. Sane
enim ſi Bethphage pars urbis fuit, debebit u-
tique mons quoque, in quo illa extitit, urbi
accenſerii. Fuiſſe vero, ex locis Talmudis
compluribus liquet: quæ equidem ſingula
in medium afferre nolo, cum BVX TORFIVM
n)& LIGHTFOOTVM O) labore illo perſun-
ctos jam eſſe videam. Proferam tamen uni-

V 2 cum.
I) In Itinerar. Hieroſ& Syr. p. m2.
m) V. Relandum I. c.
n) IuLexico -hald, Talm. Rrabb p. 1691.
o) In Chorograph, Matthao pramiſſe ò. 37.
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cum Quærunt in Peſachim p) Doctores:
mrn x; ND quid eſt extra menia quis
ille Iocus eſt, qui extra murum Hieroſolymo-

rum ſitus cenſetur reſpondent: X'
NE P r5" extra murum Bethphages,
quicquid ſpatii extra murum Bethphages eſt,
illud extra Hieroſolymorum eſſe judicatur
menia. Ad quæ Gloſa 5'n u§ r-
ro: v? BR 0075 ſ»n B°mDm, XND ?2 Bethphage locus Hiero-
olymorum extremus. Quicquid igitur extra mu-

-gFrum Bethrhages eſt, id ſimul extra Hieroſoly-
mam eſt.

5. IX.
Ecquid vero fuerit Bethphage, de eo dis-

putan ſolet. Jo. LicuTFooTVs q) voca-
ta eſt, inquit, mufima iſta pars moutis, quæ pro-
xime ad urbem procurrit, a groſſis Bethyhage quo
etiam nomine, ob iſtius loci vicinitatem, vocata

oſt pars Hieroſolymaæ proxime adjacens.. Alibi ve-
ro r) idem philologus Berhphage ſcribit, haud
fuit oppidum in monte oliveti ſitum, ut plurimi pu-
tarunt, ac in chortis Geographitis collocarunt, ſed

ædi-

p) fol. 63. col a.
q) Loco cit. cf. Bochartum Hieroxoici p. I. ꝑ, aoꝗ. Pe-

titum Obſervatr. l. nll. c. i.
t) In Chronico temporum ordine textum N.T, p. 44
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ædificin quædam, illud terræ ſpatium, quod à
muro Hieroſolymorum, verſus moutem oliveti,
Iuper montem ad bis mille cirener cubitos extende-
batur eò propter a Judais, tunquam Hieroſolyno-
rum pars, eodemque utens jure cenſebarur. Rurſus
alio loco s) Bethphagen villam facit, inter Hiero-
solymas Bethaniam ſitam, ſaltem oblique ran-
tum e tramite publico vix deviam. Vide-
mus igitur Lightfootum exploratum ſatis non
habuiſſe, quid Bethphage fuerit. Nec magis
ſane certi eſſe potuerunt, qui incaute eum ſe-
cuti ſunt; e. c. JO. SAVEERTVS t) Jo.
BENED. CARPZOVIVS U). Mihi, fateor,
illa ſententia non probatur, qua Bethphage
tractus montis oliviferi infimus creditur,
platea quædam Hieroſolymorum orientalis,
tractui illi vicina. Talmudici enim cum
murum quendam 7ã Bethphage diſerte tribu-
unt, eundemoue a muro Hieroſolymam clau-
dente haud obſcure diſtinguunt, aperte meo
judicio ſignificant, Bethphagen nec agrum fu-
iſſe patentem, nec intra mœnia urbis propria
concluſam. Malim igitur cum ORIGENE,
EvSsER10 HIERONYMO, quorum in hoc
negocio minime aſpernanda auctoritas eſt,
facere, Bethphagen villulam quandam in

V 3 mon-
Eu]-N, F3) Commentar. in aſta apoſt. p. 774.

t) In Palæſiræ p:79-

u) In philologem de aſino Meſſiæ, s: 234
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monte oliveti eſſe tradentibus x) Ac ſitam
quidem cum REL A NDO ſtatuo in parte mon-
tis oliviferi orientali, Hieroſolymis averſa,
juxta Bethanium; ut ita tres illius montis ver-
tices, Bethphagen inter (muro inſtructam)
urbem eminuerint, auſtrum inter ac ſepten-
trionem diſpoſiti. Chriſtus enim, cum Beth-
phagen appropinquaſſet, ad montem olivife-
rum, miſiſſe dicitur diſcipulos ſuos ad vieum
ante ipſos ſitum, h. e. ut ego quidem inter-
pretor, ad ipſam Bethphagen, ut jumentum
adducercnt, cui deinde inſidet. Poſtea ſer-
vator, aſina veſtus, prope acceſſit ad deſcen-
ſum montis oliviferi, ſive eam montis partem
quæ in occaſum ad urbem ſpectabat v).
Vnde non immerito colligas, Bethphagen, ubi
aſinæ Chriſtum impoſuere diſcipuli, trans
montis culmina, x. circiter ſtadiis Hiero-
ſolymis remotam fuiſſe: tanto ſcilicet inter-
vallo propinqua eidem Bethania inde aberat. 7)
Vt vero Bethphagen Talmudicorum, a Beth-
phage in novi inſtrumenti tabulis commemo-
rata diſtinguamus, quod nonnulli faciunt,
nulla prorſus urget neceſſtas.

s. IX.
x V. Relandum in Palaæft. p. 652.

y] V. Matth. XXI. 1. Luc. XIX, a9.37:
z) Ioh. XI, 8.



conjecturas exhibeus. 299

ſ. IX.
In eoautem facile aſſentientem me habebit

Lightfootus, quod dicta Bethphage ſit, ꝗs.
domus groſlorum, Chaldæis Syris JàD appel-
latorum. hi enim inter alios quoque fructus
ibi proveniebant a)) ORIGENES, CHRY-
S50STOMVS HIERONYMVS domum ma-
xillarum exponunt:. exiſtimantes, vicum fu-
iſſe ſacerdotum, quorum pars propria maxillæ
erant. Sed repugnat huic interpretationi i-
pſa nominis, quam in Hebræorum monumen-
tis reperimus, ſcriptio. Neque enim per à
exprimitur N9B, quæ vox maxillas Syris ſigni-
ficat, ſed perJ, M.

5 X
Concludimus igitur, cum Bethphage ad

montem ſita oliviferum, pars habita fuerit
Hieroſolymorum (incertum, qua de cauſa),
ipſum quoque montem illum ad Hieroſoly-
mam pertinuiſſee. Hujus igitur tria culmina
ſi Zioni, Acræ, Moriæ Bexethæ montibus an-
numeres, habebis ſane Hieroſolymam ſepti-
collem.

V 4 ORA-
a) Matth, xxI, 19.
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ORATIO*

DE

VTILITATE, QVAM E SCRI-
PTORIBVS GRECIS PROFANIS

CAPERE POTEST V. T.
INTERPRES,

PVBLICE RECITATA, æ
Cum munus Profeſſoris Philologiæ Græcæ

ordinarii, majorum ritu, ſuſciperem

PRORECTOR MAGNIFICE,Spectabiles omnium ordinum Decani,

VIRISumme Reverendi, Conſultiſſimi, Experientiſsimi,

atque Ampliſſimi,
Omnium ſcientiarum ac diſciplinarum

Profeſſores longe Celeberrimi,
Fautores Collegæ

obſervanter colendi,
Hoſpites Exoptatiſſimi,

Tuque generis, virtutit doctrinæ laude flo-
rentiſſima Commilitonum Præſtantiſſimorum

concio.

Xctitiſſe ſemper in orbe chriſtiano,
atque inde fere ab hujus primordiis,

ali-
 Ppoterat oratio hæc, opera fere tumultuaria, inter in-

finitos labores alios, conſcripta, variis locis augeri
magisque expoliri, Habui vero cauſas, quæ me im-
pulciunt, ut talem potius publicarem, qualem habu-
eram, quam curis ſecundis inrerpolatam.
Ad d. X, Septembris, A MDCCXXIV.
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aliquem illorum hominum numerum,
qui profanam eruditionem omnem, ho-
mini Chriſti imbuto mvſteriis, tanquam
rem peſtilentem, fugiendam eſſe cenſu-
erunt, ignotum eſſe poteſt nemini, niſi
forte ei, qui de fatis litterarum cogno-
ſcendis, nunquam fuit ſollicitus. Non
hodie tantum, nec ante aliquot modo
ſecula, ſed ipſa ſtatim adoleſcentis reli-
gionis chriſtianæ ætate, moroſa hæc
multorum inaudita vox fuit: Pagano-
rum libros, ſi quis Chriſtianorum legat,
facinus committit impium. Habuit cer-
te ævum illud antiquius dictatorem ali-
quem ſeverum, qui legatorum Chriſti
auctoritate magna cum audacia turpiter
abuſus, in couſtitutionibus, quæ vocantur,
apoſtolicis (decretis ſane antiquis, quam-
vis falſo a) ipſis tribuantur apoſtolis) e-

V 5 dixit:
a) Vt alios nunc ſileam, nuper admodum

Jo. RICHARDSON in pralectionibus eccle-
faſticis, Londini editis 1726. tribus argu-
mentis probavit Conſtitutiones Apoſtolicas eſſe
ſuppoſititias. quod eæ contineant mul-
ta abſurda impia. (Q) quod eccleſia eas
non receperit in Scripturæ canonem. õ)

quod
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dixit TON EONIKON BIBAION TIAN-
T8 AnEROT Ab omnibus geutilium libris
abſtine. HY Quam eandem ſententiam

com-
quod primitiva eccleſia eas pro ſeripto A-
poſtolico nunquam agnoverit. Idem eos
refellit, qui vel Clementem Romanum, vel
ipſos Apoſtolos ſtatuunt earum auctores. v.
Acta Erudit. Lipſ. m. Mart. 1727. p. u3.

b) Lib. I. c. 6. p. 204. edit. Clerici. Additur
ibidem: T/ vãę cor nat àroręlus Ayo ĩ
vuoi, à veudomeoòitais, è on na nagærętæ:
r75 7ięws v55 iaQẽ”s. Quid anim tibi cum
alienir ſermonibus vel legibus, vel falſis prophe-

tis; quæ quidem homines leves avertunt a

fide. Nec longe poſt: w 8 dMoręſę
nœt dinQormũv ixued dubxu. Ab omnibus
ituque alienis diabolicis fortiter abſtine. I-
dem auctor l. IL. c. 61. T  5hn u-ragĩũ
v EMnvinò Aoylov, dviv vengò dnbeæan,
tt imimibiag diœons dnoòaviruv vengonoœ,
na m"-m diatperTinæ, nal 7ęs vouòſa
mòyoa rg męoaa; duris Quid
vern vis tecum communicari gentilium litteras,
quæ ſunt hominum mortuorum, diaboli inſtinctu
tradentium dogmata mortifera, fidem ſubver-

ten-
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complures etiam alios ex eccleſiæ vete-
ris antiſtitibus, viros alioqui non in-
doctos, nec malos, ſecutos fuiſſe depre-
hendimus c). In quibus numerari præ

cete-

tentia, ad errorem multitudinis Deorum in
illos intentos abducentia.

c) Adſcribam hic Cotelerii ad conſtit. modo
cit. annotationem, cum rei illuſtrandæ miri-
nfice inſerviat. Librorum a paganis con-
ſcriptorum lectionem fuere inter magi-
ſtros veteres, qui probarunt, fuere etiam,
qui rejecerunt. Comprobant, tuentur,
"Iaudibus efferunt Clem. Alexandr. Strom.
7L Tertull. de idololatr. c. io. Origenes Phi-
caliæ c. i3. apud Euſeb. Hiſt. ecci. l. VI. c.
18. Gre. Nazianz. orat. 20. Hieron. epiſi.
84. ad magnum oratorem. Greg. Papa ad I.
?Reg. XIII, i9. 20. Theodoritus hiſi. ecci. IV,
c. 26. Socrates ac Nicephorus in conſimili
æſyntagmate, ille l. IIL c. 16. hic LX. c. 26.
?Jo. Damaſcenus c. I. libri de dialectica. Re-
iciunt ac vetant univerſe cum Conſtitutio-
nibus Recognitiones I. X. cc. i5. 42. lſidorus
I. IIl. ſentent. c. 13. notaque nulli non eſt
circa hanc rem Hieronymi flagellatio; cni
"annectere oportet quod de Cæſario Are-
Vlatenſi refert Cyprianus diſcipulus in vita

illtus
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ceteris poſſunt recognitionum apoſtolica-
rum auctor, Clementis nomen mentitns,
concilii Carthaginenſis patres conſcripti,
Iſidori duo, unus Peluliota, alter Hiſpa-
lenſis, Gregorius Nazianzenus, ipſe
etiam, quod mireris, Hieronymus. Hic
enim tantus vir, quamvis quicquid ha-
buit humanæ ſapientiæ doctrinæ ele-
gantis, habuit autem harum rerum plu-
rimum, illud fere univerſum e Platonis,
Tullii aliorumque ejus generis aucto-

rum
llius 3. Vid. quooue epiſtolam 2. Paulini
?,d Auſonium. Sed Origenis ſtudium
męrga litteras ſeculares nonnullis diſplice-
bat, quibus ille reſpondit per epiſtolas, ut
videre eſt in hiſt. Euſebii l. VI. c. 15. Pe-
mculiariter vero ne legant libros ethnico-
-rum interdicit epiſcopis Concilium Car-
thaginenſe 4. can. 16. Vt epiſcopus gentili-
um libros non legat haæreticorum autem pro
neceſſitute temporee. Add. Iſidorus Pelu-
7ſiota lib. I. epiſt. 63. Iſidorus Hiſpalenſis
c. 8. ſuæ regulæ, Nilus aſceta l. II. epiſt. 73.
7lib. IV. epiſt. I. Greg. Nazianzenus Greg.
Nyſſenum epiſt. 43. increpat, quod ſacris
nvoluminibus abjectis, profana in manus
7ſumſerit, rhetorque audire quam chriſtia-
mus maluerit. cet.
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rum monimentis præſtantiſſimis ſibi
comparaverit, ac judicium præterea de
his ſtudiis aliquando tulerit honorifi-
cum; tamen tempore loco alio ea-
dem exſecratus eſt, cum d) poctarum
carmina, ſecularium ſupientiam, rheto-
ricorum pompam verborum cibum pro-
nunciavit dæamonum. Quæ ejus verba
nunquam ſine horrore, indignatione at-
que ſtomacho legi a me poſſe fateor, aut
memoria repeti. Equidem haud ſcio,
utrum ut mutaret ſententiam vir ſan-
ctus egregie doctus magis eum move-
rint illorum e) obtrectationes, qui ſtu-
dium in litteris profanis ab eodem col-
locatum, quamvis tecte, acerbe tamen,
reprehendere aggreſſi ſunt, quarum ille
criminationum tandem pertæſus aliquid
dediſſe videri poſfit hominum ſuæ æta-
tis opinionibus; an, quod vero videtur
probius, flagrorum recordatio, quibus
ob lecta ſtudioſius Ciceronis ſcripta ad
ipſum Chriſti tribunal caſtigatum ſe fu-

iſſe
Emmcmmam]I ũ

d) In regula monachorum epiſt. 41 c. 15.

æ) Ruſfini cumprimis, qui cum eo facie-
bant.
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iſſe confirmat f) Cui quidem ejus nar-

rutio-
f) Narratio Hieronymi hujusmodi eſt: In

media ferme quadrageſima medullis infu-
ſa febris corpus invaſit exhauſtum, ſine

palla requie (quod dictu quoque incredi-
bile ſit) ſic infelicia membra depaſta eſt,
nut vix oſſibus hærerem. Interim parantur
exequiæ, vitalis animæ calor, toto fri-
ngeſcente jam corpore, in ſolo tantum te-
mpeſcente pectuſculo palpitabat; cum ſub-
mto raptus in ſpiritu ad tribunal judicis
vpertrahor, ubi tantum luminis, tantum
ngrat ex circumſtantium claritate ſulgoris,
ut projectus in terram ſurſum ſuſpicere

pnon auderem. Interrogatus de conditio-
ne, Chriſtianum me eſſe reſpondi: at il-
Vle, qui præſidebat: Mentiris, ait, Ciceronia-
nus es, non Chriſtianus; ubi enim theſaurus
mtuus, ibi cor tuum. Illico obmutui inter
nverbera (nam cædi me juſſerat) conſcicn-
tiæ magis igne torquebar, illum mecum
nyerſiculum reputans: In mferno autem quis
nconfirebitur tibi?? Clamare autem cœpI
rejulans dicere Miſerere mei, Domine, mi-
 ſerere mei. HæC vox inter flagella reſonabat.

Tandem ad præſidentis genua provoluti,
"qui adſtiterant, precabantur, ut veniam

atribueret adoleſcentiæ?, errori locum
pœni-
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rationi quid veri inſit falſique non eſt
hujus loci diſquirere Judicabit, opi-

nor,
pœnitentiæ commodaret, exacturus dein-
7qde cruciatum, ſi gentilium litterarum li-
bros aliquando legiſſem. Ego qui in tan-
to conſtrictus articulo vellem etiam majo-
Vra promittere, dejerare cœ;pi, nomen
ęjus obteſtans dicere: Domime, ſi unquam

pabuero codices ſeculares, ſi legero, te negavi.
In hæc ſacramenti verba dimiſſus, rever-
tor ad ſuperos, mirantibus cunctis, o-
culus aperio, tanto lacrymarum imbre per-
nfuſos, ut etiam incredulis fidem ſacerem
7ęx dolore. Nec vero ſopor ille fuerat, aut
7vana ſomnia, quibus ſæpe deludimur. Te-
uſtis eſt tribunal illud, ante quod jacui:
teſtis judicium triſte, quod timui. Ita mi-
7hi nunquam contingat, in talem incidere
vquæſtionem, liventes habuiſſe ſcapnlas,
vplagas ſenſiſſe poſt ſomnum, ut tanto de-
hinc ſtudio divina legi, quanto non ante

Vmortalia legeram cet. V. Epiſt. Hieronymi
XxxiI. T. I. Opp P: 93. Non dubito, quin

ſerio ex animi ſententia hæc narraverit
Hieronymus, auamvis, poſt Petrum Moſel-

Ilanum, ccſtaſin illam Hieronymianam ſ-
ctam judicaverit CI. Heumannus in pro-

grammate de Hieronymi ecſtaſi antiCicoronia-
na, Gottingæ edito 1717.
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nor, facile quivis, qui unum hoc per-
penderit, quod ipſe profiteatur Hiero-
nymus, eam caſtigationem tunc ſibi ob-
tigiſſe, cum igne febrili vehementer u-
reretur. Hunc enim morbum quis igno-
rat conjunctum plerumque eſſe cum vi
imaginandi fortiori eaque corruptiori,
cujus tanta eſſe ſolet efficacia, ut ea,
quæ nusquam adſunt, tanquam præſen-
tia animis oculisque hominum obver-
ſari taciat. Aevum illud barbarum,
quod medii nomine appellari mos inva-
luit, contemplari ſi lubeat, nullus un-
quam tantus eſſe poteſt elegantiſſimo-
rnm auctorum contemtus neglectus,
quem illud non tulerit. In hoc fere u-
num conſpiraſſe credas ævi illius impo-
litiſſimi doctores, quibus nil niſi horri-
dus ſermo, ſqualidum placebat eruditio-
nis genus, omnem uti politiorem doctri-
nam, ſimul cum libris, quibus eadem cu-
ſtoditur, orbe exterminarent, atque eji-
cerent. Ex quo peſſimo illorum homi-
num conſilio damnum ad noſtram quo-
que ætatem propagatum eſt irrepara-
bilee. Quippe ſatis cauſæ eſt viris do-
tis, cur de tot præſtantiſſimorum mo-

nt-
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numentorum, quem illud tempus attu-
lit interitu, hodie conquerantur. Tantum
abeſt ut fabrefacti tunc eſſe poſſint ma-
ximisque antiquitatis nominibus ſuppo-
ſiti illi libri, quorum elegantiam ni-
torem hodie vix ſatis poſſumus admi-
rari. Quod audaciſſime Gallum quen-
dam g) affirmaſſe novimus, qui inge-
nio, quod acre nactus eſt, ad abſurda
multa coloranda abuti gloriæ ſibi ducit.
Denique optandum foret, ut hæc noſtra
ætas talia non abortiviſſet ingenia, qui-
bus piaculum viſum eſt auctores profa-
nos chriſtianorum in ſcholis atque aca-
demiis legere, explicare enucleare.
Dolendum vero profecto eſt, hodie et-
iam inveniri, qui proſcriotos hos vo-
lunt, ab omnibus, ſanctiſſimi ſervato-
ris diſciplinam ſequentibus, hanc vocem,
in gentilium ſacris olim exauditam, in-
geminari cupiunt: Procul o procul eſte
profani Cui ego. errori turpi confu-
rando, poſtulato iniquiſſimo declinando
ut multum operæ nunc inſumam, ſu-

Pavs III. xX per-
8) Jo. Harduinum, S. J. in Collegio Ludovici

M. quod Pariſiis floret.
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pervacaneum judico, cum litteratiſſimi
pridem viri, ac inter veteres nominatim
Baſilius M. h) bonam cauſam adverſus
cenſoros illos iniquiores ſtrenue egerint

maſcule defenderint. Mihi ſemper
duo hæc ſuſficere viſa ſunt, quæ opinioni
iſti ſtolidæ opponantur. Vnum eſt, fu-
iſſe inter ipſos ſacrarum ſcripturarum
conditores, qui profanis doctrinis eſſent

t eruditi. Divus certe Paulus, qui ſapi-
entia virtute in apoſtolorum cœtu u-
nus omnium maxime excelluit, a Græ-
corum artibus diſciplinis non modo
non abhorruit; ſed ipſis etiam poeta-
rum Græcorum dictis ad ea, quæ præ-
ceperat, confirmanda in ſermonibus
epiſtolis ſuis opportune nonnunquam
uſus eſt. i) Ipſum igitur is Paulum re-

pre-
h) Scripto libello #ęẽò rã5 ęc, snuc du i- ir

;vin©v àòencilo Aym, ad adoleſcentes conſo-
brinos de gentilium libris cum fruclu legendis.
Vid. Jo, Alb. Fabricii Biblioth, Gr. volum.

vIil. p. 74-i) V. c. Arati, Menandri Epimenidis. Non
poſſum aſſentiri doctiſſimo Clerico, in an-
not. ad I. Cor, XV, 323. ſribenti: Non ſo-

lo-
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prehendat neceſſe eſt qui eos culpare in
animum inducit, quos cum ſcriptoribus

x 2 gen-Iebant Judæi Ethnicorum ſcripta lectitare
"nec ceteroqui ſtilus Pauli ullam in nobis
ſuſpicionem movet vel ſalutatorum a au-
lo ejusmodi ſtudiorum. Nam ſi Ethni-
æcorum ſcripta lectitaſſet, color aliquis ex
ręa lectione ei hæſiſſet. Nam cum natus
Paulus eſſet pueritiamque exegiſſet Tarſi,
quæ urbs litterarum Græcanicarum flore
cum ipſis tunc certabat Athenis, quis cre-
dat, eum, amore quodam litterarum natu-
rali captum, ab omni ſcriptorum Græco-
rum uſu ſibi temperaſſe? Judæos vero illa
ætate Ethnicorum etiam ſcripta lectitaſſe.
exempla docent Philonis Joſephi, quo-
rum hic præſertim quicquid fere monu-
mentorum Græcorum tunc exſtabat inde-
feſlo ſtudio perreptavit. Jndicio ſunt libri
ejus contra Appionem. Quod vero ſtilus a-
poſtoli neglectos ab eo prodat bonos au-
ctores Græcos, in eo neſcio, an eos ſecum
conſentientes habiturus ſit multijugæ e-
ruditionis vir, qui dictionem Paulinam cum

illa exterorum ex inſtituto compararunt.
Sed eſto, ſtilum Pauli ab illo cultu, quem
in aliquibus, certe non omnibus, Græco-
rum libris ſuſpicimus, procul eſſe remo-

tum,
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gentilibus aliquam videt contrahere fa-
miliaritarem. Alterum hoc pono: omni
fere tempore, quo boni illi, de quibus
agimus, auctores hoſtes habuere con-
temtores plurimos, longe infeliciorem

triſtiorem animadverſum fuit extitis-
ſe ipſius etiam diſciplinæ divinioris ſor-
tem, quam cum multos iidem invene-

runt
tum, nonne dedita is opera ab ornatu rhe-
thorico, qui lectoribus litterarum rudibus

difficultatem interdum creat, abſtinuiſſe
cenſeri poteſt, ut cœleſtem ſapientiam ve-
ritatemque nudam magis ſiſteret, omni-
busque perſpicuam quaſi palpabilem?
Suſpecta multis eſſe poterat cauſa, quæ
verborum veſtita eſſet pompa. Præterea

mnon ſemper accidit, ut ex auctorum lectio-
ne ſtili quidam trahatur color. Leguntur

bhodie ab omnibus, qui litteris operam dant,
ſcriptores Latini veteres, at quam muilti
ſunt, qui cum latino ſermone aliquid ſeri-
bunt, tam parum eleganter id faciunt, nun-

quam uti illos ſalutaſſe videantur. Solent
multi in lectione illa magis ad res, quam
ad verba attendere. Et quid, ſi Paulum
poetas votiſſimum Græcos, quorum dictio
ad proſaicum ſermonęm accommodari haud
poterat, lectitaſſe dicamus?



quam e ſcriptoribus Græcis &c. 33

runt æſtimatores. Argumento eſſe pos-
ſunt ſextum a nato Chriſto ſubſecuta
ſecula ad decimum quintum usque. Qua
temporis intercapedine cum bonæ litte-
ræ a plerisque ſpernerentur, proh
quanta fuit ſanioris theologiæ ignoratio,
quanta extitit depravatio]l At cum eo-
uem, quod poſteriori loco nominavi,
ſeculo, ſcriptores antiquos nitidiſſimos
ex profundiſſimo quaſi ſepulcro in Iu-
cem protrahere cum his optimas lit-
teras, jam propemodum exſtinctas, ſus-
citare inſtituerent viri quidam cordati,
horumque inſtitutum complures poſtea
aliiperſequerentur, ſimul accidit, ut nati-
væ ſimpſicitati antiquæ illi puritati re-
ſtitutà ſit religio,. qua hodienum illa in
coetibus Chriſtianorum repurgatis con-
ſpicua eſt atque floret. Vt colligere hine
liceat, quo magis negliguntur præclari
auctores veteres, eo deformiorem eva-
dere doctrinæ ſacræ faciem, quo autem
majoris illi fiunt, eo inſignius etiam hanc
accipere ornamentum. Equidem non
immemor ſum moniti illius ſapientis,
quod philoſophorum in ſcholis ſolet in-
culcari: Duo cum ſimul adſunt, covendum

xX; eſt,



314 Oratio de Vtilitate,
eſt, ne uuum ſtutim alterius credumus eſſe
couſom aut illud ſiuſtineree Hoc tamen

l

nunciem: Ex duabus rebus, quæ con-
junctæ eſſe obſervantur, ſi una ſublata
altera ceſſet, aut in deterius ſaltem mu-
tetur, tum quidem illam hujus vel cau-
ſam extitiſſe vel ſuſtentaculum. Intelli-
gitis facile, A. O. O. H. quorſum hæc a
me dicantur. Itaque non hæſitans aſ-
firmo, eos, qui cultiſima exterorum

I

fcripta aboleri volunt, vel certe negligi,
bi illud vel imprudentes agere ut bar arie

cœleſtes litteras denuo opprimant, quam
profligare. quanti olim res laboris fuit!
Priſcis. quidem eceleſiæ doctoribus con-
donandum quodammodo cenſeo, quodlill homines chriſtianorum gregi adſcriptos
a profanorum autorum uſu ſibi tempe-
rare juſſerint. Rem illi judicabant pe-
riculi plenam, ſi iis, qui a ſuperſtitioſis
vanitatibus ad veram ſapientiam nuper
quidem fuerant reformati, ſed contra

Il
hoſtium veritatis tela acutiſſima atque
venenata nondum firmiter ſatis præmu-
niti, nec in virtutis ignoratæ antea ne-
glectæque ſtudio confirmati ſatis vide-
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bantur exercitatique, ſi his, inquam, li-
bri traderentur, quibus ineptiſſima reli-
gio argumentis ornaretur ſpecioſis,
vitia maxima, tanquam virtutes excel-
lentes, quas ipſi Dii heroesque coluiſſent,
commendarentur. Sed qui hãc noſtra
ætrate, aua periculum illud, quod dixi,
metuendum temere non eſt, vitari illa
ſtudia jubent, eos ego homines fanati-
cos, abſurdos, optimarumque litterarum
hoſtes manifeſtos numerandos eſſe ex-
iſtimem. Annon enim hi illud ipſum
volunt abjici, quod partibus ſacratioris
diſciplinæ ſinguiis plurimum affert lumi-
nis ornatusque Sed animus nunc non
eſt latius hæc perſequi. Vnum hoc mo-
nuiſſe ſufficiat: ſcriptores Græcos
Latinos, quamvis ab illa doctrina, quæ
divinis traditur litteris, alienos, harum
tamen, ſi recte illis utaris, optimos inter-
dum exiſtere interpretes. ©)0 Quod

hãl4 ipſumPræclarum hac de re judicium extat Cel.
viri, Theod. Haſæi, in Biblioth. Hiſtor. Phil.
Theol. Cl. VII. faſc. 3. p. 486. quod quoni-
am mirifice ſemper placuit, huc apponam.
"Veteris ævi ſcriptores, quamvis extra com-

mu-
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ipſum generatim atque univerſe argu-
mentis confirmarem pluribus, niſi ora-
tione hac auſpicali illud mihi ſigillatim
ſumſiſſem explicandum, poſſe Veteris Te-
ſtamenti inuterpretem, e ſcriptoribus Græ-

cis

munionem eccleſiæ Chriſtianæ collocatos,
"perſæepe in præſtantiſſimorum ſacrarum
nitterarum interpretum cenſum eſſe refe-
»rendos, frequenti rerum uſu deprehendi.
nſdentidem enim inſcii, atque prorſus a-
liud agentes, ea conſignarunt litteris, ex
bquibus, ſi in viros inciderint, qui eas ſcite
mac orudenter tractare dorunt, ſacris pan-
uqdedtis plus luminis ac ſplendoris inferri
mpoteſt, quam Rabbinorum (quanquam
hi non uſibus ſuis deſtituti ſunt,) pa-
rum abeſt, quin addam, multorum eccle-
ſiæ priſcæ Doctorum, quibus ex inſtituto
ſcripturam illuſtrare conati ſunt, com-
mentariis. Id autem cum noſtris quooue
diebus ab illis, quos id omnium decebat
"minime, non ſine inſigni detrimento, im-
mo clade politiorum juxta ac ſacrarum
litterarum, in dubium vocetur, ſua laude
non fraudandos eſſe exiſtimo, qui id ſub-
inde monent, inculcant ſtrenue, exem-
nplis omnem exceptionem reſpuentibus
confirmatum eunt.
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cis profauis, (quo nomine eos deſigno,
qui cum neque Hebræorum neque Chri-
ſtianorum addicti eſſent ſacris, ingenii
ſui monumenta Græco ſermone edide-
runt) utilitatem percipere admirabilem.
Quod argumentum cum nec ab illa pro-
feſſione, quæ clementiſſimorum zuſſu
Principum adeunda mihi nunc eſt, ab-
horrens, neque a ratione ſtudiorum
meorum, quibus Græcas litteras cum
Hebraicis conjungere ſuevi, alienum,
nec attentione denique veſtra plane in-
dignum ipſi forte judicaturi ſitis, A. O.
O. H. facile ab humanitate veſtra, du-
dum mihi perſpecta, impetraturum me
confido, ut patienter benevole me au-
diatis. Equidem ſentio non eam eſſe fa-
cultatem meam, ut aliquid exſpectatio-
ne auribusque veſtris iatis dignum af-
ferre queam, ſilentiumque mihi tenen-
dum intelligo, ſi iſtud me facere opor-

teret; ſperare tamen me jubet benevo-
lentia veſtra, fore, ut rationem habeatis
hominis in dicendi palæſtra parum ex-
ercitati, cui verba faciendi neceſſita-
tem vetus academiæ noſtræ inſtitutum
hac occaſione imponit. Efficiatis igitur,

xs quæ-
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quæſo, ut quantum mihi deeſt eloquen-
tiæ (deeſt autem plurimum) tantum mi-
hi a benevolentia veſtra accedat. Res
quidem, de qua diſſerere conſtitui, talis
eſt, ut campum mihi dicendi aperiat
ampliſſimum. Vtar vero hoc tempera-
mento, ut non omnia, nec nulla tamen
in medium afferam, quo, ſi nulla re a-
lia probare ſe vobis poſſit oratio me,
brevitate ſaltim ſua in argumento uber-
rimo tolerabilis efficiatur.

Quam eximio cum fructu is, qui ad
novi fœderis tabulas interpretandas ani-
mum ſuum appulit, ſcriprores Græcos
exteros manibus verſare poſſit, cum per
ſe apertum eſt, tum pridem a multis do-
ctiũſimis viris ſolide fuit demonſtratum.
Cum enim, ut alia omittam, Græcis lit-
teris divinam mandaverint ſapientiam
ſanctiſſimi apoſtoli, virique alii Dei ſpi-
ritu impulſi, multum omnino confert
ad mentem eorum penitius cognoſcen-
dam, ſi Græci ſermonis indolem genui-
nam, nativamque &multiplicem, quæ,vo-
cibus ejus phraſibus ineſt, ſignificandi
vim iis ex auctoribus, qui hæc ſcriptis
ſuis plane expreſſerunt, condiſcamus.

At
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Ac novit ſane noſtra etiam ætas Boſios,
Elsneros, Raphelios l) aliosque, qui ſcri-
ptionibus ſingularibus hoc ipſum in a-
pPrico collocarunt. Nec defuere etiam
viri ſagaces, qui licet horum inſtiturum
minime damnarent, imo approbarent,

præclare tamen ſimul docuerunt, ona
cautione circumſpectione uti hic de-
ceat interprerem. Neque vero his mo-
do, qui libros ſacros, Græcorum lingua
primum conſcriptos, explanare inſtitu-
unt, mirifice prodeſſe poſſunt auctores
Græci profani; ſed illos etiam egregie
Juvant, qui codicis Hebraici ex parte
Chaldaici ſenſa ãperire allaborant. Eſt
ero utilitus, quam ex illis capere hi pos-
ſunt, omnis: vel in verhis vel in rebus
poſita: Quæ duò momenta ordine mi-
hi nunc reor eſſe explicanda. Ad prius
refero cum voces ſingulares, tum locu-
tiones integras. Itaque hoc inprimis
poſitum eſto, voces in Veteris Teſtam. fon-
tibus extare complures, quæe cum vocibus

upud
 His nuper acceſſit Jo. Alberti, Lamb. Boſiũ

diſcipulus, editis anno 1725. Lugd. Batav.
obſeruationibus Philologicis in ſacros novi fde-

is libres, anno ſuperiori Periculo Critito,
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opud ſcriptores Græcos profanos obviis
comvaratæ exponi ex his poſſint dilucide.
Dudum hoc a viris doctis agnitum fuit
demonſtratumque, habere linguas ple-
rasque gentium certe cultiorum com-
mune quoddam vinculum, quaſi co-
gnatione quadam inter ſe contineri. Quæ
ſane cognatio eo eſt manifeſtior, quo
magis ipſius ſoni in vocibns innumeris
congruentia eam proditt. Eſt præſer-
tim ea linguæ Hebraicæ ratio, ut ma-
gna ei cum Græca intercedat affini-
tas, lucemque hinc accipiat egregiam.
Non lubet nunc in iſtius convenientiæ
rationes curioſius inquirere, nec eam in
præſenti ingredi placet diſputationem,
qua diſquiritur, utri ex duabus iſtis lin-
guis majoris vetuſtatis gloria attribu-
enda ſitt. Vidit ætas noſtra magni no-
minis philologos, m) qui rationibus

haud-

m) Quos inter ſuo quodam jure referri de-
bet Petrus Daniel Huetius, Abrincenſim
quondam pontifex, libere profeſſus in De-
monſir. Evangel. Propoſ. IV. c. 13. p. r70. ed.
recentiſſ. Lipſ.  Sic ſentio, linguam He-
braicam non aliam fuiſſe, quam Chana-

næam
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haudquaquam levibus fulti jactatam il-
lam linguæ Hebraicæ antiquitatem,

ſit

næam ipſam, unam ex iis, quæ ortæ ſunt
»ęx Babelica confuſione; priſtimam vero
millam primigeniam, quæ ante confu-
nſionem linguarum obtinebat, cum terra
nomnis erat labii unius ſermonum eorun-
n4em, vel ſunditus interiiſſe, vel in alias lin-
rguas eſſe diſſeminatam; vel ſi perſevera-
mverit integra, ecquænam illa fuerit, Aſſy-
ria, an Chananæa, an alia quævis, absque
rtemeritate aſſignari non poſſee In ean-
dem ſententiam diſſerit Jo. Clericus in dis-

sert. de lingua Hebr. Commentario ejus in pen-
tateuchum præmiſſa. ?Poſtquam, ait, s. 5.
noſtendimus, neque primævam videri lin-
»guam Hebraicam, neque in familia He-
7heri conſervatam, neque Abrahami verna-
nculam fuiſſe, ubi in uſu fuerit quæren-
mdum ſupereſt. Vt quod videtur, pace vi-
rorum doctiſſimorum aliter cum Judæis
nſentertium, dicam; Chananæam fuiſſe,
neamque Abrahami poſteros inter Jorda-
ænem mare mediterraneum didiciſſe, non
7ęò ex Chaldæa intuliſſe, exiſtimo. Ne-
que ea in opinione quidquam abſonum,
Iicet attente diligenter animo verſata,
deprehendere me potuiſſe proſiteor. Ii-

dem
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ſit venia verbo, yrimævitatem fictam eſſe
docuerunt. Vidit vero etiam, qui, Ma-
giſtrorum Judaicorum auctoritati nimi-
um confiſi, acerrime pro illa propugna-
runt n). Sed ſuperet antiquitate linguam

Græ-
dem duumviri celeberrimi ſecusſentientium
argumenta, in quibus quod ex nominibus
propriis BN, ſ”, aliisque petitur, præci-

puumett, ita diluerunt, ut quod deſiderari
amplius poſſit, nihil reliquiſſe videantur.
Jungendus his omnino eſt ſummus ætatis
noſtræ ſhilologus., Dn. Herm. von der
Hardt, qui primævitatem, liceat mihi com-
pendii cauſa vocabulo hoc vti, linguæ Hebr.
non uno loco oppugnavit.

n) Acceſſit horum partibus Rev. Sal. Deylin-
gius, obſervationum ſacr. ꝑ. IlI. obſervatione I.
ex inſtituto contra Huetium Clericum
diſputans; acceſſit etiam nuperrime Clar.
Chriſt. Bened. Michaelis in diſſertat de He-
bræa adnnibus orientis linguis a Græca deri-
vandis, ubis. 14. p. 12. ante omnia, inquit,
nſupponendum eſt nobis, quod res ipſæ
loquitur, univerſalis fere doctorum ſen-
tentia adprobat, nullam eſſe in toto orbe
linguam Hebræa antiquiorem, hanc i-
mpſam ſſi quidem Moſen audimus) lingnam

Pprimævam cenſeri oportere:. Sed vide-
rint
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Græcam Hebraica, id nihilominus af-
firmare licebit, Græci ſermonis notĩti-
am multum omnino conferre ad Hebra-
icum plenius intelligendum. Nam ut
lingua una alterius vocibus phraſibus-
que illuſtrandis inſervire poſſit, haud-
quaquam neceſſarium eſſe arbitror, ut
antiquior ea ſit. Id ſolum meo quidem
judicio requiritur, ut apertior ſit in
ea, a qua facem petimus, quam in alte-
ra illa ſignificandi ratio. Qua quidem
de re palam eſt illos penitus eſſe per-
ſuaſos, qui ad veras genuinas multa-
rum vocum Hebraicarum notiones de-
tegendas, cognitione Arabicæ linguæ,
quam ex Hebraica prognatam eſſe nemo
eſt qui dubiter, carere nos non poſſe ju-
dicant. Quæ ſententia cum pridem a
multis eruditiſſimis viris propoſita fuit
atque demonſtrata, tum ipſo hoc anno
ab inſigni quodam inter Batavos philo-

logo o) repetita atque propugnata. At-

-qQue
rint patroni hujus ſententiæ numeroſi,
2quomodo illam tueantur.

Alb. Schultens LL. OO. apud Franecque-

ranos
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que eundem ego uſum, quem linguæ illi
adſignant Arabicæ, Græcæ quoque non
minori jure poſſe adſcribi perſuaſione
ductus credo non inani. Sed intelligo
eam operam non eſſe hujus loci, qua fa-
cile foret generatim oſtendere, Græco-
rum e lingua Hebraicam mirabiliter pos-
ſe illuſtrari. Ilud potius efficiendum
mihi duco, ut exemplis nonnullis, ex
ampliſſima copia in medium prolatis,
appareat, poſſe inprimis ſcriptores Græ-
cos exteros utiliſſime adhiberi, ad cer-
tas voces Hebraicas, quarum non adeo
perſpicnus eſt ſignificatus, recte inter-
pretandas. Haud raro namyue contin-
git, ut apud illos eædem plane voces,
quamvis habitu veſtitæ Græco, occur-
rant, ac ita quidem, ut quæ res illis in-

dicetur, obſcurum eſſe prorſus nequeat.
Arcam illam,. vel navem potius ingen-
tem, in qua ab undis diluvii terram te-
gentibus ſalutem invenit Noachi familia,
ex ea ligni ſpecie, quæ èa gopher dici-

tur

ranos Prof. qui ann. 1724. in lucem emiſit
Origines Hebraæus ex Arabiæ penetralibus revo-
catas, de quo libro V. Acta Erud. v724: p. 39-
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tur Hebræis, ſtructam fuiſſe, diſerto Mo-
ſis teſtimonio habemus compertum.
De quo quidem ligno mirari ſubit opini-
ones ab interpretibus foveri diverſas,
cum quale illud fuerit, intelligi nullo ne-
gocio poſſit, ſi illius meminerimus ar-
boris, quam x7æaæ”σr nomine (ex quo
Latini ſuum cuprenum fecerunt) cele-Vaal

brant Homerus, Arrianus, Athenæus,
Græci alii. Tolle enim ex xnæãę/C ter-
minationem Græcam, parum ſane
Eypar a Gopher diſſonabit. Neque vero
ex ſola vocum ſimilitudine argumentum
hic petitur, ſed ut nihil dubitemus faci-
unt ejus ligni in illis regionibus, ubi de-
gebant primi homines, copia, firmitas
item natura ad naves conficiendas
aptiſima. Quocirca Alexander Mace-
do, ut teſtis eſt:idem; quem modo ex-
citavi, Arrianus, auctor locuples, ma-

Pars IlI. Y ugnum
P) De Exped. Alex. l. VII. p. 300. edit, Gronov.
NAbyu à ti nal àe duŕ bvauvnuQπ 59-

Mos, æbuvorr ã nunæęlσ ũ5 iv I Baſu-
Aovſe. Tòrv yaę uivu ũv dvòuv ivoętan

H
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gnum harum arborum numerum in Ba-
bvlonia cædi claſemque ex iis ædificari
juſſit integram. Cui addi poteſt, quod
illuſtris Busbequius q) viſas ſibi in Bi-

thynia

ai b xdqœ vũ Acvęlv, vũ ò àrrav
cœ i av©© ©Q]5 dnogus ixev vv u rdum.
Dicit enim (Ariſtobulus) Alexandrum aliam
quoque claſſem conſtruxiſſe, caſis in Babylonia
cupreſſis. Harum enim arborum tantum in As-

fyria copiam eſſe, reliquarum, quaæ conficiendis
navibus aptæ ſint, inopia laborare. Cſ. Bochar-

tum in Phaleg. L. l. c. 4
q) In legationis Turcicæ epiſiolis p. m. 53. Ex

nCartali venimus Gebiſe, Bithyniæ oppi-
dum: quod olim Libyſſam fuiſſe putant,
“Hannibalis ſepulcro celebrem. Inde z3u-

vcundiſſimus patet in mãre ſinumque Ni-
ncomedienſem proſpectus. Vbi etiam ad-

>mirandæ proceritatis craſſitiei cupreſſ;i
p&vyiſuntur. Sed in Peloponneſo inſignis

magnitudinis cupreſſos obſervaſſe ſe. teſta-
tur Jac. Sponius, in Voyage de Dalmatie de

CGrece du Levant. T, Il. p. 12. ubi de hortis
urbis Patras, olim Aroa dictæ, loquitur:

pb2Nous y admiràmes ſur tout un fameux
Cyprẽs, qui eſt peut ẽtre bien le plus vi-

eux le plus gros du monde. Auſſi Pli-
ne
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thynia narrat cupreſſos admirandæ pro-
ceritatis craſſitiei. Porro inter mer-
ces, quas inſtitores Iſmaelitas, quibus
immani quodam ſcelere Joſephum fra-
trem vendiderunt Jacobi filii, in Aegy-
ptum devorraſſe idem divinus Moſes
narrat, r) aliquod commemoratur ge-

nus, cui Lor nomen fecerunt He-
bræi. Cujus quidem deſcriptionem
ampliorem cum fruſtra in codice ſacro
requiras, quid mirum eſt, eos, qui vo-

Y 2 cum
ne (Hiſt. nat. XVI. c. 40.) aſſure, que cet
æarbre ne ſent ni la pourriture, ni la vieil-
leſſe, 1l Ie met avec le buys, Io cedre

ebenè entre les arbres cternels. Son
tronc eſt de 18 pieds de tour, il etend ſes
npranches a 20 pieds de diametre, etant

p2(qe cette eſpece de cyprès, qui pouſſe ſes

srameaux en dehors, comme la Sabine.
Vne douzaine d autre cyprès, qui ſont
autour, quoique fort grands, ne Iui ſer-
ævent, que de iuſtre. Pline fait auſſi men-
btion d un chẽnèe, qui avoit 35 pieds de

pnciſconference; mais ily a moins a s en
p&etonner, parceque è eſt un arbre, qui vi-

ent ordinairement gros.

r) Gen. XXXVII, 25.
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cum Hebr. ſignificatus libris ſingulari-
bus inveſtigare explicare aggreſſ ſunt,
in iſto vocabulo interpretando tantopere
diſcrepare. Aperta autem, mea opini-
one, res erit, ſi cum illo Græcum 6Ma,
certi cujusdam ſucci Arabici contenda-
mus nomen, Herodoto, s) Dioſcoridi
Medico t) memoratum expoſirumque.
Suadet nempe ſonus ſimilis, ſuadet re-
gio, ex qua mercimonia ſua apportaſſe
leguntur Iſmaelitæ, ſuadet denique uſus
in Aegvpto, quo iidem mercatores tunc
proficiſcebantur, frequens, ut per Hebr.
Lot &Græcum raæo, Plinio u) ludunum
vocatum, rem ſignari exiſtimemus u-
nam eandemque. In libro Ephemer.
priori, apud Eſram item Nehemiam
2) Adarconim &25 Darc-
mouim cum nominantur, orationis con-
textus dubitare neminem ſinit, indicari
his vocibus aliquod nummi genus. Sed
qualè illud fuerit, quantique pretii, vix
conitare nobis poterit, niſi de Græco

r dou-

 Lib, lll. 2.t) Mat. meã. l. I. c. 128.-
u) Hiſi. nat. l. XII. c. 17.
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Scaxun, vel, ut aliis placere video, de aæ-
gencic, Daricis, nummis aureis Perſicis,
cogitemus, horumque pretium ex Thu-
cvdide Xenophonte cognoverimus.
x) Inſtrumentorum Muſicorum nomi-
na, libri Danielis cap. III. recenſita, me-
re Græca eſſe primo ſtatim intuitu nemo
non intelligit. Scire itaque ſi cupias,
quid ſit ?P» maſchrobitu, quid
p Eniteros, quid No20 ſabbecha, quid
l

roœB ꝓſanterin, quid Bæ ſumpon-
ja, conferas hæc vocabula oportet cum
Græcis overy? uſòæ-5 l. uòdou, cœuſvumn

vartiqo, cvuòuſũ, qualia inſtrumen-
ta his deſignentur ex Ariſtotele, Athe-
næo, Plurarcho, Porphyrio, Theocrito
aliisque id genus auctoribus diſcere ſtu-
deas. Nomina, quæ Grammaticis vo-
cantur, propria gentium, regionum, ur-
bium, fiuviorum aliaque, in litteris ſa-
cris obvia, ſi conſideremus, in his quo-

Y 3 que
x) V. Summe Ven. Herm. v. d. Hardt Numos

pondera Hebræorum ex Graæcia o. 24. Addę
Rev. Raphelii Annotat, iu N. T. ex Xenoph,

p 360.
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que multa nobis occurrent, quæ lucem
ſibi eandem poſtulant. Sunt non infre-
quentia ibi nomina Casdim, Cittim, Cre-
tim, Jevanim, Poras, Suſan, Prath, quæ
recte explicare nemo unquam poterit,
niſi qui Chaldæorum, Macedonum, Cre-
tum, Jonum, Perſidos, Suſorum Euphra-
tis nomina, Græcis auctoribus multum
celebrãta, cum illis comparet. Neque
vero ſonus modo cognatus illuſtrationis
nobis præbet materiam, ſed accidit et-
iam nonnunquam, ut poteſtates quæ-
dam vocum Hebraicarum. peculiares,
fx uſu quodam vocum Græcarum, ſi-
gnificatu etiam vulgatiori Hebraicis re-
ſpondentium, ſingulari cognoſci poſſint,
vel certe confirmari, licet ſoni nulla in-
tercedat ſimilitudo, vel intercedere ſal-
tem non videatur. Quod ſatis erit, ſi
exemplis nunc duobus declarem. He-
braicum w& ſchaur Græcum Sve-
portum vulgo ſignificare, pervulgatum
notumque eſt. Interdum vero per-vũ
aliud quid indicari, ĩis præſertim in lo-
cis, ubi cum voce mæ melech, regis, jun-

gitur, facile eſt agnitu. Ibi ſcilicet ſu-
ſpi-
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ſpicabitur attentus lector illud deſignari,
quod aulam dixere Latini. De quo ut
certior ſit fiet, ſi ſenſu illo ęæ voca-
bulo uſum eſſe meminerit Xenophon-
tem. Hunc enim 9à5 Sęus ã Bacirbus
portas regis, imo &uæ ſimpliciter, pro
aeula regis aliquoties poſuiſſe, omnes ii
rorunt, qui cum Muſa illa Attica paulo fa
miliarius verſati ſunt y). Eandem loquen-
di rationem gens quoque ſervat Tur-
cica, quando ſupremi ſui principis au-
Iam portam adpeilat: quod nos ipſi imi-
tantes portam dicere ſolemus Orhomanni-
cam, cum aula nominanda eſt dominato-
ris Turcarum. Sic ?\x bhoth non patres
modo Hebræis denotat, ſive genitores, ſed
mujores quoque. Quam ſignificatus in illa
voce amplitudinem non eſt cur miremur,
ſiquidem Homero quoque oxĩã (ſic ya-
rentes Græci vocare ſolent) majores ſunt.

Denique illud quoque ſilentio præ-

Y 4 te-ſa]y) Funus hac de re diſſerit Henr. Stephanus
Aunotat. in Xenoph. p. 13.

7) Odyſſ VII. 54. ubi Minerva Viyſſi Alcinoĩ
uxorem deſcriptura:
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tereundum non eſſe duco, quod in no-
mina propria, quibus v. c. urbes aliquas
Hebræorum gens inſignivit, inquirenti
interpreti uſum auctores Græci inter-
dum præſtent eximium, ſi nominibus
illis, appellationum communium loco
habitis, voces conferat Græcas, itlem ſi-
gnificantes. Sic enim quandoque con-
tinget, ut occurrat memoriæ nomen a-
liquod Græcum, itidem proprium, ex
ſcriptore aliquo Græco antea cognitum,
quod Hebraicum iſtud prorſus expri-
mat, atque lta, quæ urbs ſignificetur,
manifeſtum faciat. SurEæmus exempli
loco nomen Chamath, iis fere ſingulis ſa-
eri codicis locis obvium, ubi limites ter-
ræ Iſraelitica boreales deſcribuntur.

Sunt
uaęit; ò suow bv tnẽwuo. in s von7

Tèv duròv àré rtuov Adrſoov Baciria.
Arete ci nomen eſt cognomine; ex parentibus

autem
Iisdem eſt, qui genuerunt Alcinoum regem.

 Ad quem Iocum recte monet Euſtathius:
 ungo; T T uũ” TorR”v dvv ’pσσσ&v

2pnaſss. Homerus ex iisdem parentibus dixis
pro iisdem majoribus
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Sunt qui ſub illo Antiochiam, ſunt etiam,
qui Epiphaniam, urbes Syriæ nobiles la-
tere ſibi perſuadent. Mihi ex ipſius no-
minis ſignificaru, ad vocem aliquam
Græcam relato, detegi urbem poſſe
ſemper fuit creditum. Nempe /6n
Chammuh ſolem cum notet, apparet ſa-

ne Græcum ĩo illi reſpondere. Quod
ſi jam in mentem nobis veniat urbis Sy-
riæ clariſſimæ Heliopoleos, Straboni a)
memoratæ, a ſolis cultu in Syria fre-
quenti nomen ſortitæ, facile adducemur,
ut hanc potius quam aliam quandam
Chamathæ nomine indicari civitatem
exiſtimemus, præſertim cum Heliopo-

leos ſitus Charnãthæ noſtræ optime con-
veniat. Eadem quoque via inveſtigari
facile poterit quænam illa urbs ſit, quam
Sin appellat Ezechiel propheta, b) Ae-
gyptique dicit propugnaculum. Si ſci-
licet memoria teneamus  Sin lutum ſ.
cænum eſſe orientalibus, c) adeoque

Y 3 idem
a) Geograph. l. XVI. p. 713

b) cap. XXX. v. i. I6.
 V. Bocharti Phaleg. LIV. c. 27.
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idem ſonare, quod Græcum ænęę, pro-
clive ſane erit judicare, munitiſſimam
illam Aegvpti urbem intelligi, cui ex lo-
ci, in quo condita fuerat, ingenio no-
men Peluſio h. e. coenoſæ datum idem,
uem modo laudavimus, nos do-
cet geographus. dd Quo cognito, indu-
bitatum ſimul erit, 20 Sinim, qui E-
ſaiæ e) nominantur, eſſe Peluſiotus ſive
Peluſiii incolas. Sed quæ hactenus dis-
ſerui, eo inprimis pertinent, ut quid in
vocibus linguæ Hebr. ſingularibus, cu-
rate interpretandis, ab auctoribus Græ-
cis profanis peti poſſit auxilii intelliga-
tur. Ordinis nunc inſtituti ratio ex-
igit, ut nonnulla de locutionibus adda-
mus integris, quarum bene multas ea-

dem

d) Geograph. XVII ꝑ. 802. Tò Isrguv nvulu
mumeqiutiuta bxe à;m, dvuis Bloadoa narĩo:

not ni uœræ  dvòua5œ ò dnò ã æn;
ne 7ò re uætw. Peluſium lacus habet cir-
cumjacentes, quos quidam Barathra vocant,
Iocos cænuſos. Nomen conſecuta a luto æſt lo-
cisque cunoſis.

e c. XLIX, i2.
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dem luce egregie poſſ illuſtrari, non mi-
nus certum eſt exploratumque. Quem-
admodum cogitandi ita loquendi etiam
rationes apud diverſas gentes easdem
eſſe ſ]æpenumero experimur, ita tamen,
ut phraſis eadem una in lingua variis
de cauſis clarior interdum ſit minusque
ambigua, quam in altera. Fieri igitur
ſolet, ut ſi quid obſcuri vel ambigui lo-
cutioni cuidam una in lingua ineſt, illud
comparationis beneficio e medio tolla-
tur. Quod ſicuti univerſe, ita ſpeciatimde
phraſibus Hebraicis atque Græcis ſimi-
libus vere affirmari poteſt. Juvabit i-
gitur ſæpius, ut ſi forte illarum ſenſus
dubius ſit, has in ſubſidium adhibeamus.
Vt vero operam ne ludat interpres, non
ſuſcipiet, ſi ſapit, comparationem illam,
niſi cum in Hebraicis aliquid ſeſe diffi-
cultatis objicit. Nam in ceteris, quæ
per ſe ſatis planæ ſunt, laborem illum,
qui utriusque linguæ locutionibus inter
ſe comparandis inſumitur, fruſtra reor
ſuſcipi, utilitatem quippe aliam non ha-
biturum, quam ut appareat, Græcos ver-
bis æque claris mentis ſuæ cogitata ex-
primere. Eam vero diligentiam, quam-

vis
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vis a magnis etiam viris adhibitam, in-
fructuoſam ego dicere nullus ambigo
nullaque prorſus laude dignam pronun-
ciare. Subminiſtrant autem nobis phra-
ſium Græcarum, Hebraicis geminarum
cognatarumque, copiam cum alia Græ-
corum monumenta, tum vetuſtiſſima
cumprimis Homeri carmina, quorum
proinde lectio aſſidua commendatiſſima
eſſe debet codicis Hebr. interpreti. Id
libro ſingulari, cui Homeri Hebroizantis
titulum fecit, oſtendere inſtituit Zacha-
rias Boganus, philologus Anglus non in-
celebriss. Novimus quidem viro huic
ſtudium in componenda dictione ſacra

Homerica nimium a nonnullis expro-
brari. Sed exceſſerit modum, inſtitu-
tum tamen inſum laude ſua nequaquam
puto defraudandum. Neoue enim ve-
reor, ne veritati injuriam faciam, ſi ge-
nus dicendi Homericum, cum Hebraico
per ſit ſimile, nec in ejus perſpicuitate,
quam illuſtrationis, de qua agimus, ne-
gocium ex hac parte maxime requirit,
deſiderari quidquam facile poſfir, locu-
tionibus Hebraicis illuminandis pluri-
mum conducere aſſleverem. Fidem ver-

bis
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bis meis concilient exempla aliqua. V-
titur v. c. Homerus phraſi xrinĩæ o,
mentem furari, ſi de verbo reddas in tali
ſermone, ex quo absque disquiſitione
operoſa intelligi poteſt, idem eum dice-
re voluiſſe, quod Latini ſuo fallere homi-
num animos ſgnificant f). Eam jam for-
mulam ſi ad illum referas libri Geneſeos
locum g) quo Labani ſordidiſſimi homi-
nis cor furatus dicitur Jacobus patriar-
cha, facile intelliges dolum huic tribui,
quamvis non injuſtum. Porro inſolens
videri poterat ea loquendi ratio, qua E-
ſaias, h) divinus vates, Eliakimum ſu-
premum regni Davidici adminiſtrum
conſtituendum ſignificaturus, ęjus hume-
vis impoſitum ivi, ait, clavem domus Davi-
dicæ. Eccur enim humeris potius impo-
nendam clavem dicit, quam in manus tra-
dendam, cum his teneri claves cir-
cumgeſtari ſoleant, non humeris Ve-
rum haud inſcite, nec absque ratione
locutum ſic fuiſſe Eſaiam, ex certis Ho-
merI Callimachi Ariſtonis locutioni-

bus

f) v. Iliad. XIV. v. 217. f. ll. I. v. 133.
B) Geneſ XxXI, 20. 27.
n) Eſ. XXxlII, 22.
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bus manifeſtum fit, utpore ex quibus,
eam fuiſſe patet clavium apud veteres fi-
guram, ut humeris multo commodius
quam manibus geſtari potuerint. ĩ)

Sed

i) Cum rem illam univerſam optime decla-
raſſe videam Huetium in Penſces diverſes
P. 233. non ægre laturos confido lectores, ſi
eruditiſſimam ejus commentatiunculam
hic comparere jubeam. Les interpretes
nſe tourmentent fort ſur I explication de

pucę paſſage, ne comprenant pas comment
vune cleſ peut ètre portce ſur I epaule;
prcę qui ne convient nullement aux clefs,
pndont nous noũs ſervons aujourd'hui.
-/Leur embarras ceſſera, quand ils ſauront,
prque dans les premiers ſiecles on ſe ſervoit

de certaines grandes clefs courbẽes, por-
tant un manche d' yvoire ou de bois. Ces
qlefs  inſeroient dans les trous des por-

tes, en les tournant d un còtẽ, ou
5n autre on avancoit ou on repouſſoit le
mverrou, pour ouvrir ou fermer la porte.
/Cela paroit clairement par le temoignage
2ꝗ& Homere, lorsqu il dit, Odyſſ. 21. que Pe-

penelope voulant ouvrir un garde-meuble,
pprit une clef de cuivre, bien courbce, e-
rmanchèe d yvoire. Sur quoi Euſtathius

mremarque, que cette ſorte de cleſs ctoit
man-
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Sed nolo in his eſſe longior, quin potius
ad

vancienne, differente des cleſs percẽes de
pluſieurs trous, qui ſont venues depuis,

qu on ſe ſervoit de ces anciennes en-
vcore de ſon tems. Le Poete Ariſton dans

p Anthologie liv. 7. donne a une clef I epi-
pthete de Bæòviauni,  eſt-a dire, qui a

une ample courbure. Ces clefs courbẽes a-
mvoient la figure d une faucille, ètoient
nNquravo: ũs, ſelon Euſtathius. Cette con-

pbnoiſſance m a ſervi a  intelligence d un
mpaſſage  Aratus, ou il dit que les Etoi-
lęs dont eſt compoſce la Conſtellation de
mCaſſiopte, reprèſentent une clef. Tous
mles anciens Interpretes d Aratus veulent,
que cette Conſtellation reprèſente une
?clef Laconique ou Carique,  eſt-a dire
une clef percèe de pluſieurs trous, à peu
près ſemblable a celles, dont nous nous
ſervons aũjourdhui. En quoi ils ont itò
ſuivis par Scaliger par Saumaiſe, quoi
qu il ?y ait nul rapport, ni nulle con-
»venance entre les Etoiles de Caſſiopẽe,
une clef Laconique. Mais J ai fait voir
m2 oeil dans mes lemarques ſur le Poete

Manile, liv. I. v. 355. que ces Etoiles reprẽ-
ſentent parfaitement la figure de ces an-

nęięn-
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ad hanc telæ meæ partem abſolvendam
properabo, ubi exemplum adhuc attu-
lero unicum, quod rei propoſitæ con-
firmandæ vel cumprimis inſervit, ut cen-
ſeo. Qui odam illam ſacram, quæ lo-
cum in pſalmorum libro occupat nona-
geſimum, compoſuit, inter cetera conſu-
mi ait anmos vitæe humanæa ?7/un u cmo

he-
noennes clefs courbes. Or ces clefs ne ſe
»pouvant pas aiſement porter a la main,
va cauſe de leur figure incommode, on lespportoit ſur I epaule; comme nous vo-
y0ns que nos moiſſonneurs portent enco-

re aujourd'hui ſur I epaule leurs faucil-
les jointes lides enſemble. Callimaque

psdqans ſon Hymne a I honneur de Cẽrès,
qdit que cette Deeſſe ayant pris la figure de
Nicippè ſa Prètreſſe, portoit une clef na-
muadtlav, comme qui diroit ſuperbumeralem,

propre à ètre portee ſur I epaule. Ce qu on
ne peut pas dire, ni penſer des clefs Laco-

pbniques. Cela ctant bien entendu, le pas-
ſage d Iſaie devient clair, lorsque Dieu
nqit par ſa bouche, owil mettra la clef de
David ſur  epaule d Eliakim. Conf. Jo.
Meurſii Miſcellanea Laconica l. IL c. 17.

Caſp. Sagittarii librum de Fonuis veterum
-e 15.
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hegeb. Diſputant interpretes, utrum
verba, quæ modo recitavi, Hebraica red-
denda ſint ſicut cogitatio, an ſicut ſermo.
Vtrumque nimirum ſignificatum vox
run pro ambiguitate ſua admittit. Equi-
dem certi quid hac in re ſtatui poſſ ar-
bitror, ſi obſervemus, a Græcis quoque
ſcriptoribus, nominatim Homero i)
Theognide, rem quæ cito præterlabitur
cogitationi ſolere comparari. Eſt inpri-
mis. memoratu digniſſimus ille Theo-
gnidis verſus, quo formoſæ juventutis
annos cogitationis inſtar præterire poe-

ta monet,Aæ vãę õ5s vinua magtoxai du-as nòn
Noamque fugit veluti cogitatio clara juventa
Sed mittam nunc, ut dixi, eam utilita-
tem, quæ in verbis ſpectari poteſt, ad
eam explicandam veniam, quæ in re-
bus ipſis ſita eſt.
Non poſtrema atque adeo prima hæę
eſſe debet interpretis ſacrorum librorum
cura, ut fidem, quam merentur, iis adſtru-
at, auctoritatem eorundem argumentis
validis demonſtret, ab impiis hominum
irreligioſorum criminationibus ſtrenue

Pars III. Z vin-i) v. Hymuum in Mercurium V. 43.
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vindicet. In quo negocio negari non po-
teſt Græcorum quoque exterorum auxi-
lia utiliter ableodem poſſe adſciſci. Ho-
rum enim aliqui quando vel virum Mo-
ſen diſerte prædicarunt ſapientem, cul-
tus purioris inventorem aſſertoremque,
juſtitiæ omnigenæque virtutis exerciti-
um legibus ſuis commendantem, veri
denique in conſcriptionibus ſuis ſtudio-
ſum; vel talia certe de antiquiſſimis
mundi temporibus memoriæ prodide-
runt, quæ hiſtoriæ Moſaicæ admodum
ſunt conſentanca, nonne apertum ſimul
veritatis voluminum Moſaicorum præ-
buere teſtimonium, atque id vel inſcii
egerunt, ut horum fidem auctoritatem-
aue conſtabilirent Hac autem extra
dubirationem poſita, reliquis ſimul ſa-
cris Hebræorum monumentis ſua con-
ciliata erit fides, quippe quæ Moſis libris,
tanquam fundamento, ſuperſtructa ſunt
atque innituntur. Operam proinde lau-
dabilem illi) mihi ſuſcepisſe videntur,
qui vel noſtra vel patrum noſtrorum
memoria hujusmodi teſtimonia ſtudioſe
collegerunt: quorum ut nunc comme-
morem nomina nihil attinet, cum notis-

ſima
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ſima ſint omnibus. Tametſi enim luce
divina veritas radiet tam clara, ut per ſe
lumine ab hominibus iisque alienigenis
petito haudquaquam indigeat, nihilo ta-
men ſecius ſoernendum hoc non pror-
ſus eſſe, haud dubito quin multi mecum
judicaturi ſintt. Nam licet argumen-
tum omni exceptione majus non præ-
beat, tale tamen ſuppeditabit, quo aà
hominem, ut ajunt,. non ſine omni fru-
ctu poſſis uti. Nempe cum ea non o-
lim modo fuerit, ſed hodie etiam ſit quo-
rundam veſania, ut profanorum ſcripta
maximi faciant, iisdemque nihil fidei
non tribuant, ea vero quorum divina
origo eſt, illorum quippe judicio minus
comta atque elegantia, negligenda cen-
ſeant, imo ſuſpecta eriam habere pudori
ſibi non ducant; vix erit puto quid-
quam ad eos perverſæ opinionis argu-
endos accommodatius, quam ſi illis ip-
ſis, quos depereunt, auctoribus ſacrorum
librorum excellentiam fidemque agni-
tam firmatamque fuiſſe, in memoriam
illis revocemus.. Quali diſputationis ge-
nere virum doctum non minus quam
ſanctum, Juſtinum Martyrem, adverſus

 2 Græ-



344 Oratio de Viilitate,
Græcos, quos vocat, uſum fuiſſe novi-
mus, adeo, ut ipſa etiam oraculorum
effata, quæ conſtat cujus olim habita fu-
erint hodienum a multis habeantur o-
riginis naturæ, invaſerit, ab his in
uſum ſuum transferendis penitus non
abſtinuerit k).

Porro cum dogmata quoque morum-
que præcepta plurima tradita a Moſe
prophetis ſint, quibus plane gemina poe-
tarum, oratorum philoſophorumque
Græcorum in libris perſcripta extant,
dicere auſim, ex his quoque inter ſe com-
paratis aliquem poſſe frutum exſpecta-
ri. Nam ſi nullum aliud, hoc certe, ſi
quid video, inde redundabit commodum,
ut manifeſtum fiat, tantum abeſſe, ut
quæ viri illi divini credenda atque a-
genda præſcripſerunt a ratione aliena
ſint (quæ impia quorundam opinio eſt)
ut etiam, qui præ ceteris recte hac fue-
runt uſi, multa docuerint præceperint-
que illis plane conſentanea. Sed quoni-
am iſta comparatio non tam ſcripturæ
expoſitori, quam iis competit, quorum

eſt
æ) Exemplum aliquòd ejusdem aã Gracos co-

phortatio dabit ꝑ. m. 12.
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eſt dogmata religionis explicare, officia
indicare, commendare in animos ho-
minum demittere, plura de hoc momen-
to non addam, ſed ad alia utilitatis ge-
nera, interpreti magis propria, ſubmon-
ſtranda ſtatim me conferam. Ac in his
quidem non infimum locum illi aſſi-
gnandum cenſeo, quod iis in partibus
codicis ſacri vetuſtioris ſentiri poteſt,
quæ ſine geographiæ antiquæ lumine
claræ eſſe prorſus nequeunt. Cum re-
latum aliquid legimus, vel narrari a quo-
piam audimus, etſi loci, in quo res
acciderit, nulla addatur mentio, ſole-
mus tamen locum aliquem imaginari,
quem rei gerendæ aptum forte credi-
mus. Sic cum exercituum v. c. nobis
narrantur conflictus, campum ſtatim
aliquem mente concipimus ſpacioſum,
in quo explicatas prolixas acies hoſtes-
que concurrentes coram quaſi nobis vi-
demur intueri: manifeſto indicio, loci
ideam ab hiſtoria eſſe inſeparabilem.
Nec quenquam facile inficiaturum arbi-
tror, quo magis loci animo obverſantis
ſitus natura rei veritati congruant, eo
clarius rei geſtæ exooſitionem a nobis

in-
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intelligi, eoque ampliorem jucundita-
tem inde percipi. Quemadmodum con-
tra fir, ut qui non quem debebat, ſed
quem imaginandi facultas ſponte ſug-
geſſit locum ſibi repræſentat, narratio-
mum intelligentiam nanciſcatur non niſi
maxime vagam, multisque tenebris cir-
cumfuſam. Conſequens proinde eſt,
qui hiſtoricorum commentariis legen-
ais operam ſuam addicit; ei adeo neces-
fariam eſſe illius diſciplinæ, quam Geogro-
phium appellavere Græci, cognitionem
accuratam, ut ſinè maximo incommo-

do imo damno ſuò carere ea nullo modo
poſſfit. Eſt enim, quod vere non nemo di-
xit; geographia hiſtoriarum lumen.Si quis
igitur fua intereſſe judicat, ut monumen-
ta hiſtorica antiqua cum voluptate quã-

dam legat, pleniusque intelligat, næ illi
opera danda erit, ut a priſci orbis noti-
tia ne ſit deſtitutus. Finge tibi hominem
plane àj/yq-/mo, qui Arriani de expo-

ditione Alexondri Magni, aut Caeſaris de
Bello Gallico commentarios legere inſti-

tuat. Aut ego vehementer fallor, aut
pleraque ille cum tædio leget, ingenti

errore ad eãa, quæ remotiſſimis orientis

Lũlll in
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in regionibus contigerunt, mente ſua ner
occidentis ſpacia, a regione, in qua for-
te vivit, haud longe disjuncta, vagabi-
tur, viciſſim quæ in Galliis a ſe geſta
narrat Cæſar, ea forſan ad Galatarum
in Aſia ſedes referet, ſi forte de his vel
fando unquam aliquid inaudivit. E con-
trario qui veteris orbis diſpoſitionem,
regionum poſitũ>s atque fines, urbium ſi-
tus; vaſtiſimos marium alveos, fluvio-
rumvias, reliqua eo pertinentia probe
cognita habuerit, is demum mihi vide-
rur inſi gni quadam animi cum oblecta-
tione, commodisqne plurimis aliis hiſto-
riæ antiquæ cognoſcendæ ſtudere poſſe.

Etunim qui animum ad hanc affert ſic
præparatum inſtructumque, is expedi-
Tionum eſſe poteſt veluti ſocius rerum-
que. maximarum ſpectator. Putabi-
musne vero aliam eſſe hiſtoriæ ſacræ ra-
tionem, eamque idem non flagitare præ-
ſidium Nequaquaquam profecto, ſi ſa-
pimus. Quis, quæſo, vel caput uncum
æ]jus libri, in quò rerum deſcribuntur
primordia, voluminum item Voſiæ, re-
gum, chronicorum aliorumque ejus ge-
neris digne interpretari ſuſtinebit, ſine

ex-
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exacta Palæſtinæ regionumque vicina-
rum notitia? Quis porro in prophetarum
oraculis exponendis verſari aliquo cum
ſucceſſu poterit, eodem non adjutus
adminiculo 2? Nam in his mixturam
quandam narrationum cum prædictio-
nmibus aut alius indolis orationibus de-
Pprehendi, quis eſt, quem fugiat Ipſe
Ctiam prædictiones ouid aliud ſumt, quam
marrationes rerum futurarum anticipa-
tæ In utrisque uſum profecto geogræ-
phiæ ſcientia habet mnino præclarum.
Modo enim Iſraelitarum, modo natio-
num exterarum, quales v. c. ſunt Moabi-
tæ, Ammionitæ; Arabes; Aegvptii, Phœ-
mices, Syri, Aſſyrii, Babylonii, Medi, Per-
ſæ, Græci, regiones atque urbes memo-
rant vates divino numine aſfflati recen-
ſentque. Talibus igitur eorum in ſer-
monibus non poteſt non cœcutire homo
geographiæ imperitus. Jam quoniam,
experientia teſte, omnibus propemo-
dum ſeculis magnam terrarum orbis pa-
titur converſionem, ut integra regna
formam induant aliam, urbes antiquæ
-ſubvertantur, novæ exſtruantur, fluvii
curſus ſuos alio dirigant, ſolum cultum
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fertile in incultum ac ſterile mutetur,
contra quoque fiat, nomina etiam

nova imponantur; apparet ſane, in hiſto-
ria ſacra veteri interpretanda juvari nos
illis libris magnopere non poſſe, quibus
hodierna terreſtris globi facies atque dis-
poſitio explicarur. Ad geographos igi-
tur recurrendum erit veteres, qui ut
vualis fuerit antiquus orbis cognoſci a le-
£toribus poſſet, nihil fecenunt reliqui.
In quo ſtudio Græcos olim gentibus a;
liis non modo præiviſſe, ſed palmam
Jræripuiſſe tam certum eſt, quam quod
certiſſſmum Cum enim inſigni quo-
dam peregrinandi ſtudio gens iſta olim
teneretur;, omnesque propermodum or-
his angulos avide perreptaret, ut vel do-
ftrinæ pulcherrimæ opes compararet,
vel ex mercibus lucrum caperet, vel re-
giones etiam extra fines ſuos poſitas di-
tioni ſuæ adjiceret, factum inde eſt, ut
terrarum plerarumque notitiam acqui-
ſiverit exquiſitam. Quocirca inirandum
magnopere non eſt, tam exuberantem
præſtanriſimorum geographorum in
eadem quondam extitiſ'e copiam. At
optandum profecto eſſet, ut commenta-
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rii geographici Anaximandri Heca-
tæi, Mileſiorum, Hellanici Lesbii, De-
mocriti, Etidoxi, Ephori, Dicæarchi,
Oneſicriti, Theophraſti, Eratoſthenis,
Timoſthenis, Poſidonii, aliorum, quo-
rum monumenta vetuſtas abolevit, ad
noſtram ætatèem perveniſ=ent. Horum
autem jacturam quia fruſtra nunc dole-
mus, illud nobiè relictum eſt; ut iis, quo-
rum poſſeſſione in præſenti adhuc gau-
demus, decenter frui ſtudeamus, præſer-
tim cum, uralios præteream, quos Hud-
ſoni diligèntia in unum congeſſit,
deficienterm illam copiãm Strabo atque
Ptolemæus ſacilè ſupplere; inſtar om-
nium eſſe videantur. Haud equidem
ignoro, in Prolemæo multa a judicibus
mon imperitis taxari, nec immerito qui-
dem. Nam cum homo eſſet Aegyptius,
ĩisque viveretr temporibus; quibus ma-
gna terræ pars a gentibus cultioribus
noridum peragrata, nedum accurare de-
ſcripta eſſet, ille regionum locorumque

dis-

1) Edidit is Oxon. 1698. Geographia neteris
ſcriptores minores, recuſos drinde 7c. &iTæ.
V. J. A Fabrieii Biblioth. Gr. T. XIII. p. 8.
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disjunctiſfimorum, illa ætate minima
ex parte cognitorum, deſcriptiones ex
incerta aliorum traditione non minori
fiducia ſuppedirat, quam propinquorum
notiſimorumque. Quotl ſi vero a re-
motiſſimis diſcedas, cogitesque, librario-
rum incuria atque negligentia multa
ejus loca pravata, numerosque inprimis
fuiſſe turbatos, vix quidquam erit, quod
-in ejus fide atque diligentia magnopere
deſideres. Illa autem opera, quam Stra-
bo in hoc genere poſuit, dubito an lau-
dari poſſit:nimiumm Neque enim iſte
aliorum narrationibus temere creden-
dum cenſuit, aut quod ex iisdem forte
aceepiſfet: poſteritatis: adl memoriam,
quaſi. cortum rindubitatumque transſo-
irendum, :feel plura quæ ſcripſit peregri-
mabundus ooulis ſubjecerat, parens
modeſtus in ceteris. Horum igitur. mo-
numenta conſulas oportet, ubi geogrã-
phiæ veteris indiges auxilio.

B

Vſum alium enmque iterum plane ex-
imium interpreti præſtantauctores Græ-
ci, cum talibus in locis explicandis oc-
cupatur, ad quorum pleniorem intelli-
gentiam ſine hiſtoriæ antiquæ norũtia

fru-
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fruſtra aſpiramus. Quod Tullius olim
dixit, eſſe hiſtoriam lucem veritatis, nun-
cium vetuſtatis, id ſi quis unquam, is pro-
fecto veriſſimum eſſe experitur, qui ſa-
cratiſſima Hebræorum volumina expli-
care aggreditur; tunc quidem maxi-
me, cum ad prophetarum oracula dilu-
cidanda mentem ſuam impulit. Et-
enim cum orationes ſuas ſuorum potiſſi-
mum temporum rationi illos accom-
modaſſe dubitari minime poſſit, nemo
feliciter ſe in illis interpretandis verſa-
turum eſſe ſperare unquam: põterit, niſi
cujus animus priſcum illud ævum fuerit
ingreſſus, ejusdemque ſpeciem comple-
xus: Nunc enim gentis ſuæ calamita-
tes vel præſentes vel futuras deplorant
vates divini, nunc forfunam ſecundam
magnificis verbis extollunt, nunc hoſtes
Judæorum potentes atque truculentos,
horumque conſilia callida pernicioſa,
nunc vicinorum clades, occupata pes-

lundata regna, inita fœdera, nunc vicis-
ſitudines rerum alias, quæ tunc conti-
gerunt, ſermonibus ſuis repræſentant.
Quarum rerum aliquas ſæpenumero fit,
ut qualiter geſtæ ſint acciderintque Græ-

corum
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corum hiſtorici multo copioſius docue-
rint, quam ſacri, brevitatis quippe ſtu-
dioſi, de exterorum rebus tradendis
non adeo ſollicit. Videor autem mihi
res illas univerſas, quæ ex hiſtoria vete-
re prophetarum in libris debent illuſtra-
ri, in tres poſſe tribuere claſſes. Quæ-
dam ad ſolam ſpectant gentem Judai-
cam, aliæ ad populum aliquem alium, in
aliis denique mixtura quædam eſt hiſto-
riæ utriusque. In primo genere non
diffiteor parciorem eſſe utilitatem e ſcri-
ptoribus Græcis gentilibus interpreti
exſpectandam. Neque enim raro acci-
dit, ut cum hiſtoriam hi attingunt Ju-
daicam, neſcio qua invidia, aut veri cer-
te ignoratione impulſi ſeducti, miris
eam fabulis inquinent, veritatemque
mendaciorum ſuorum nebulis obfuſcent;
ſicuti vel ex illis ſpeciminibus, quæ ſuæ
contra Apionem diſputationi Joſephus
inſeruit, liquere poteſt. Præterea nihil
cauſæ eſſe video, cur fontem hic quis fa-
ſtidioſe requirat alium, quam ipſas ſa-
cras ſcripturas, quibus fata Judaicæ gen-
tis memorabiliora ſatis copioſe, luculen-
ter accurate enarrantur. Quanquam

in-
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interdum juvat, ea quoque cognoviſſe,
quæ exteri de natione ipſis admodum
inviſa contemtiſſima crediderunt at-
que perhibuerunt. Aſt in reliquis, quæ
vel de populis externis ſolis dicta ſunt,
vel ad hos atque Judaicum ſimul referri
debent, incredibile dictu quantum ſæpius
lucis afferant Græcorum narrationes.
Quod ſi exemplis aliquot confirmare
nunc inſtituam, nihil me commiſſurum
ſpero, quod ægre ſitis paſſuri Auditores
Humaniſſimi. Inter graviſimos ma-
xime terribiles Judaicæ gentis hoſtes
non immerito numeratur Sancharibus,
Aſſvriorum rex. Qui univerſo regno
Judaico, cui Hiskias tum præerat; rui-
nam cum præparaſſet, numeroſiſſimo:
Judæorum in regionem ducto exercitu,
tantopere hanc diripere cœ;pit ac vaſta-
re, ut ab interitu ſuo omnimodo haud
longe ea abeſſe videretur. In quam in-
vaſionem, ſubſecutam tandem ſuper-
bi hoſtis cladem, haud exiguam oratio-
num ſuarum partem divus Eſaias com-
poſuit. Sed cum ab iis, qui memorias,
condiderunt ſacras, bellum illud conci-
ſius expoſitum ſit, quam ut omnia San-

cha-
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charibi molimina, quorum tamen neces-
ſaria hic eſt notitia, cognoſci inde que-
ant, rrorſus oportebit interpretem, illis
omiſſa aliunde ſupplere. Scilicet renen-
dum eſt, Sancharibum non in Judæam
modo ſed in Aegyptum quoque arma
tunc intuliſſe: Aegyptiis auxilio veniſſe
Tirhakam Aethiopem, quem Tearco-
nem Strabo vocat m) latiſſimeque vi-:
ctorem prædicat. Prius diſertis verbis
teſtatur Herodotus, ille hiſtoriarum pa--
réns: poſterius ex ipſo quidem codice:
ſacro diſcimus colligimusque, Strabonis
tamen teſtimonio haud parum illumina-
tur. En igitur totam infauſtæ illius ex-
peditionis rationem: Sancharibus im-
menſo cum exercitu in Judæam profe-
ctus, urbibus hujus aliquoòt expugnatis,
Hiskiæ regi, quia tributum ab Achaſo
parente promiſſum negaverat, mulctam
imperat ingentem. Qua accepta pa-
ce cum Judæis firmata, in Aegyptum
movet. Sed cum hac fruſtra tentata in
Judæam poſt biennium reverſus eſſet,
aè interjecto tempore forte reſciviſſer,

His-
rũl

m) Geograph. I. L. p. 61. &XV. P. 686. ſꝗ.
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Hiskiam de fœ;dere cum Aegyptiis jun-
gendo conſilia agitaſſe, Judæam armis
denuo vexat. Interea vero metum illi
non levem incutit nuncius de Tirhaka,
ſive Tearcone ipſi imminentee. Quis
belli atrocis tandem fuerit exitus, in vul-
gus notum eſt. Ad hæc igitur ſingula
ſi probe attenderis, tum demum clara
tibi erunt loca voluminis Eſaiani lon-
ge plurima, quae Herodoto inprimis
non conſulto, denſis obvoluta jucent
tenebris. Cyri, monarchæ Perſæ-
rum potentiſſimi erga Judæos beni-
gniſſimi, facinora præclara, ſcriptoribus
aivinis dilaudata, qui non inſvectis ejus-
dem Herodoti, ut Xenophontis mo-
nimentis cognoſci plene poſſe ſibi per-
ſuadet, ejus mihi opinio a vero longe
videtur abeſſe. Quid de Alexandro Ma-
gno loquar, cujus victorias admirabiles,
ab orientis põpulis reportandas, paſſim
præſignificant prophetæ, Eſaias inpri-
mis atque Daniel, tamque luculenter ex-
plicant, ut interfuiſſe credas. Tametſi
enim Alexandrum nunquam nominent,
tot tamen indicia produnt, de hoc orbis
domitore agi, ut qui rerum feliciter in

ori-
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oriente ab eo geſtarum non prorſus i-
gnarus eſt, haud difficulter id ſit depre-
Renſurus. Quam graviter atque vivide
memorabilem illam obſidionem, qua Ty-
rum, urbemPhœnicum nobiliſſimam, flo-
rentiſſimam atque potentiſſimam, cinxit
Alexander, nec minus expugnationem,
bellica ejusdem herois prudentia vir-
tute conſtanti tandem effectam, alicubi
n) deſcribit Eſaias Quam apta ele-
ganti ſub imagine univerſum bellum
Perſicum, ſucceſſu proſpero ab Alexan-
dro geſtum, effigiat Daniell Quæ ſin-
gula unde rectius illuſtrari poterunt,
quam Græcorum e commentariis Vt
paucis me expediam, Arrianis opus hic
eſt Plutarchis, commentatoribus opti-
mis. Sed ouæ exemplorum ſeges hic
ſeſe non offerret ei, qui argumentum
hoc latius explicare excutere inſtitu-
eret quamque huie facile foret clariſſi-
me oſtendere, infinira fere codicis ſacri
antiquioris loca, ex hiſtoria lumen ſibi
poſtulantia, Græcorum hiſtoricis negle-
ctis decenter haud poſſe explicari. Quod
ipſum, quã erat perſpicientia, pridem in-

Pars IlI. Aa tel-
n) Gap. XXIl.
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tellexit, palam quoque profeſſus eſt
communis ille Germaniæ præceptor,
Philippus Melanchthon, cujus teſtimonio
luculento hoc loco uti eo minus dubito,
quo majoris illud cenſeri debet ponde-
7ris. Vt ſeries, inquit o), imperiorum
teneantur, non ſolum opus eſt ſacris hi-
ſtoriis, ſed etiam aliarum gentium moni-
mentis. Qua in re ſæpius cogito divinitus
maccidiſſe, ut reliqui ſint ſcriptores Græci
luculenti, qui prorſus ab eo articulo hi-
ſtoriam inchoant, in quo propheticæ
ndeſinunt, quaſ teſtimonium de vetu-
mſtioribus dicant. Et paulo poſt ita per-
git Prodeſt autem ad intelligendos
ſacros libros, propagationem veræ
religionis conſiderandam, noſſe imperi-
vorum ſeriem.

Eam porro abominandam ſuperſtitio-
nem, qua vel aſtra, vel animalia, vel ſi-
mulacra denique Deorum Dearumque
lignea lapidea, divina vereratione
proſecuti olim ſunt multi ad ortum ha-
bitantes populi, divinis viris toties vi-
tuperatam, nonne intereſt interpretis,
ut accurate cognoſcat Quippe nullum
fere ſuperſtitioſus oriens coluit idolum,

cu-
o) Præfat. in Xenoph. T.IL Declumat. ꝑ. æ75.
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cujus nomen in ſacris litteris non ſit ex-
preſſum, cultus non reprehenſus irriſus-
que. Nam cum hoc datum ſibi exiſti-
marent viri Dei ſpiritu animati, ut ab
illa impietate, quà major excogitari ne-
quit, gentem Ilraeliticam, in omne ſu-
perſtitionis genus admodum proclivem,
prohiberent, aut in eandem prolapſam
revocarent, fieri aliter non potuit, quam
ut in ſermonibus ſcriptisque ſuis numi-

na fictitia ſubinde nominarent, cultum-
que eorum ut abſurdum ab omni ra-
tione abhorrentem repræſentarent. Qua
in re dici ſatis vix poteſt, quantum e-
molumenti ex iisdem, quos prædica-

mus, auctoribus capere poſſit interpres.
Iis enim cum celebratos v. c. reperit 4-
donidem, Aſtarten, Belum, Apollinem, He-
catum Hecatum, Melcartum, Menen
T, nec nominatos ſolum, ſed illo-
rum myſteria quoque uberius explicatã,

habebit ſane, unde ea codicis Hebraici
loca illuſtret, quibus nomina ũà Tam-
mug, Aſtoreth, Bual, Achud, Molech, Mil-
com, Meni Gad occurrunt, cultus me-
moratur.

Neque vero in his modo rebus, ſed in
ritibus quoque nonnullis, quorum in

Aa a com-
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communi vita uſus olim obtinuit, facem
Græci à o præferunt inſignem. Jaco-
bum patriarcham, vita functum, Aegy-
ptiorum ritu conditum fuiſſe arcæque
ſepulcrali incluſum, refert Moſes in pri-
mi ſui libri exitu. In quam narrationem
pleniſſime commentantur Herodotus ac
Diodorus Siculus, quando quo apparatu
peracta apud Aegyptios ſit cadaverum
conditura ſepultura luculenter do-
cent. Illud vero majus etiam eſt, quod
multarum legum, quas Judæis olim po-
ſuit numen ſupremum, rituum item at-
que cæremoniarum iisdem præſcripta-

rum, origines atque rationes, lectis dili-
genter Græcorum iis, qui de Aegyptio-
rum, Arabum, Chaldæorum aliorumque
orientis populorum religione moribus
atque inſtitutis vetuſtiſſimis expoſuere,
nobis patefiunt. Quod equidem ſtudi-
oſius nunc demonſtrare conarer, niſi o-
peram hanc pridem occupaſſet Joh.
Spencerus, Anglus doctiſſimus. Incu-
jus quidem de igibus Hebræorum ritua-
iibus libro multa novi a viris eruditis re-
prehendi: ipſe etiam procul abſum
ab ea lententia, ut quæ propoſita in eo
ſunt omnia approbanda cenſeam. Fa-

teor,
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teor, non pauca paulo licentius ab au-
ctore fuiſſe dicta, quæ religionis Hebræ-
is olim traditæ, atque adeo ipſiusDei ſan-
ctitati aliquid derogare, iis non difficile
eſſe poteſt oſtendere, qui conſectariis du-
cendis operam dare volunt. Quos nec
auctoritas terrebit nonnullorum ex ve-
nerandis eccleſiæ patribus, quorum ea-
dem plane fuit ſententia, quam Spen-
cerusi ornandam ſuſcepit p).. Attamen
nimium moroſi illi mihi videntur, qui
quæcunque in hoc. genere opinatus eſt
vir ingenioſiſimus, licet nihil ſæpius
ſanctiſſimis legibus minentur periculi,
aut detrimenti, ut impia rejiciunt. E-
um ego magnæ temeritatis irreve-
rentiæ? crimine. ipſe condemnarem,
qui Deum in ſanctionibus ſuis om-
nibus profanarum gentium inſtituta ſe-

Aa cu-Veniunt in hunc cenſum Irenæus, Euſe-
bius, Hieronymus, Chryſoſtomus, Homil.
VI. in Matthæum ad verba: Ecce ſtella, quam
viderunt magi, ſic commentatus: M” ”w
dvãriov ẽer vouſon œũ 7ò d à5teo; dur”
ræicai. E®sl st næ v?è ædæenæ n}væ diae-
Baærũs, nal vãę Suœſas, nai "ę na daæqu, nal
7à5 veounvſa5, nal v” uſRurdv, nœl ro ασ è

du-
Iæ
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cutum fuiſſe contenderet. Sed qui ho-
rum aliqua populo eum ſuo indulſiſſe af-
firmat, eum nihil dicere puto, quod ſan-
ctitati Numinis repugnet, indulgentiæ,
qua erga humanum genus inveteratas-
que hominum opiniones atque mores
uti Deus aſſolet, non conveniat. Nam
cum illo tempore, quo leges divinas acce-
pit populus Iſraelitieus, multi apuã hunẽ
mores atque ritus, ab egyptiis inpri-
mis ad eum derivati, diuturna conſuetu-
dine jam inoleviſſent, aut mutanda tunc
ſtatim per miraculum fuiſſent Iſraelita-
rum ingenia (quo converſionis genere
rariſſime Deus utitur), aut ferri in illisa-
liquid oportuit, quod ex Aegyptiorum
conſuetudine traxerant. Poſterius ut fi-

erenr
 mmiGurẽv. nãt vãQ” iE E nnĩę raũæ æaxvemo;

alè v doxiv n. æ. A Ne opineris Deo in-
dignum, quod Magi per ſtellam vocentur hoe
enim modo fudaorum cærimonias, omnesque ri-
tus ſacrificia,  purificationes neomenias,
 ariam templumque ipſum reprobabis. Siqui-
dem hac omnia originem a gentium ruditate
traxerunt. cot. In eandem ſententiam lo-
cuti ſunt Origenes, Epighanius, Cyrillus,
atque Theotoretus, quorum verba affert
Spencerus l. IlL c. I. diſſert. 2. p.m124 ſqu.
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eret, convenientius utique erat atque
conſultius, apud gentem præſertim ta-
lem, qua priſcorum inſtitutorum nulla
unquam extitit tenacior, quæ ducem
ac legislatorem antiqua omnia abrogan-
tem ſtatim ſine dubio deſeruiſſet. Fac
vero nihil in iſto genere Iſraelitis Deum
indulſiſſe, illud tamen in dubium vocari
vix poterit, quod leges complures gen-
tium aliarum ſtatutis oppoſuerit, talibus
maxime, quæ ad idololatriam recto du-
cere tramite videbantur. q0 Iſtarum

Aa 4 ita-q) Præclara admodum ſunt, quæ ſagaciſimus
Clericus hac de re diſſerit, in Biblioth. anc.

mod. T. XIL. p.2. pag. 289. Je ne ſai pas,
»9 il y a perſonne qui ait cru que Dieu ſe
ſoit proposè, a proprement parler, d' imi-

bpnięr les idolatres; cela eſt ſans doute indi-
mgne de la Sageſſe de ce grand legislateur.
"Mais ilæ ctoit pas indigne de lui de s ac-
commoder, en quelque maniere. au genie
vdu peuple, auquel il avoit à faire, par
pure condeſcenuance; parce quil ne
nvouloit pas changer le coeur de ce peu-
mple, par un effet de ſa Toute-puiſſance;
mais le ramener peu a peu, le retenir
dans I obſervation des devoirs eſſentiels,
juſqu a ce que le tems fũt venu, auquel

de
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itaque legum occaſiones rationes per-

ſpi-
nde plus grandes lumieres en pourroient
ugtre recues, que des devoirs plus rele-
nver pourroient le trouver diſposè a les
obſerver. Ceſt ainſi quil permit le Di-
vorce parmi les Juiſs, non quil I approu-
nvii, ni qu il imitat Ies uſages les plus I-
udolatres, en cela; mais a eauſe de la durete
æqde coeur, qu il voyoit dans les Juifs, qui
nquroient bien de la peine à renoncer au
Divorce. Voyez Matth. XIX, 8. Si Dien
ęn a uſe ainſi a I cgard du Divoree,
méme de la Polygamie, qu il ne defend
nclairement nulle part, quoique Ia bonne
Morale y ſoit entierement opposte; ſans
rien faire, en cela, d indigne de lui; il
V bien moins ètè indigne de lui etablir
ædes Ceremonies, qui, ſi elles ne contien-
ænent rien de Morai, ne renferment nban-
moms rien, qui ſoit contraire aux ides
de la vraie Morale. Et pag. 317. Les Juifs
pouvoient aiſèment aſſurer qu encore
aue Dieu leur eòt imposè des cèremonies
ſemblables aux Egyptiennes. il Ies en a-
nvoit ſeparez, par ia defenſe de ſervir au-
ncun autre Dieu, que lui. Ainſi cela ſuſii-
ſoit. pour ſes arentir du danger, ou on
7prérend qu iſ y avoit qu ils ne ſe joi-
rgniſſent aux Egyptiens. On a deja dit

»n qu
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ſpicere ſi cupias (quod ſtudere decet in-

Aa 3 ter-
qu iln y a point d apparence, que les E-
vgyptiens euſſent pris leurs cbremonies
rdes Juifs, I on en a donnè, ce me ſem-
»ble, d' aſſez bonnes raiſons. Si Dieu avoit
jugè que Ia reſſemblance des cèremonies
æpũt perpetuer I ldolatrie; il auroit em-
pẽchè que les Egyptiens n imitaiſent cel-

bpes des Juiſs, ne paruſſent par Ia ſe rap-
procher de la religion Juive. Mais la ve-
ntẽò eſt, que quoiqu il y eũt de la reſſem-
blance entre leurs rites, Dieu avoit ctabli
mpluſieurs choſes, qui ctoient tout a fait

vęontraires a ce qui ſe pratiquoit parmi les

"Egyptiens; comme Spencer  a montrè,
en divers endroits; de ſorte qu il n ètoit
pas poſſible de confondre leur Religion,
mvec la Moſaique. Il y avoit, par exem-
mle, une très-grande difference dans la
uprincipale cõremonie de la Religion, je
nveux dire, entre les Sacrifices des Juifs
nceux des Egyptiens; puisque les Juiſs
2offroient à Dieu des Boeufs, des Boucs
des Beliers, parmi les bẽtes a quatre pieds,

point d' autres. Les Egyptiens au con-
»traire ſacrifioient a la Lune a Bacchus
des Pourceaux, mangoient de leur
nchair, en cette occaſion: I' un I autre
nbtoit entierement defendu parmi les Ju-
ifs. cęt,
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terpretem) inſtituta cognoſcenda erunt
contraria. Hæc autem unde accuratius
diſcas, quam Græcorum e monumen-
tis, a Spencero omnium maxime diligen-
ter conſultis?
Porro in morbis, qui vocantur, bibli-

cis, in animalium, plantarum, gemmao-
rum, aliorumque quos nãtura in ſinu
ſuo fover, ſcripturæ ſacræ veteris in-
ſtrumenti celebrant, theſaurorum no-
minibus, indole ac natura probe expli-
candis, ouid prãeſtabit interpres, ſine
Dioſcoride, Aeliano, Theophraſto, au-
ctoribusque ſimilibus aliis?

Denique artis quoque poeticæ, He-
bræis cultæ, rationem, quam intellexis-
ſe non parum juvat carminum ſacro-
rum interpretem, de qua acres motas
fuiſſe conſtat controverſias, ſemper ego
credidi obſcuram eſſe non poſſe, ſi vetu-
ſtiſſima Græcorum poemata cum ſcri-
ptis Hebræorum metricis ſtudioſe con-
tulerimus. Laudabilem proinde judico
Gomari operam, quaMercerum ille &Va-
tablum ſecutus cantica Hebraica ad Pin-
dari, Sophoclis aliorum normam men-
ſurasque exegit reduxitque r). At-
r) De quo inſtituto v. Acta Erudit. Lipſa.1708.

m. Sept. p. 398.
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 Atque hæc fere habui, quæ pro rem-
poris, quo circumſcriptum me novi, an-
guſtia, de utilitate, quamV. T. interpre-
ti afferunt ſcriptores Græci profani, dis-
fererem. Quæ opera mea quamvis ĩis for-
taſſe diſplieitura prorſus non ſir, quibus
omne ſtudium, melioribus literis com-
mendandis impenſum,. probari ſolet;
metuendum tamen quoque eſt, pro ſeculi
hujus perverſitate, non defore, a quibus
illa ſuſcepra haud ita magnam initurus
fim gratiam. Tales nempe ii ſunt, qui
cognitione rerum ſuperficiaria conten-
ti, de vi vocum atque phraſium ſacrat
rum genuina, ex obſcuris (quales ipſis
revera ſunt) remotæ ætatis ſcriptori-
bus repetenda, de luce monumentis ſa-
cris ex geographia, hiſtoria antiquita-
te affundendã, magnopere laborandum
eſſe inſipienter negant, ſufficere arbitra-
ti, ſi ea quis calleat, quæ ad ſalutis ſem-
piternæ viam pernoſcendam pertinent.
Quos homines (utinam ab univerſa repu-
blica litteraria tam longe remotos, quam
ab hac noſtra abeſſe ſolent academial)
eo procedere videas impudentiæ, ut pa-
lam profiteri non vereantur: parum
noſtra referre, ſciamusne an ignore-

mus,
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mus, quæ loca inhabitaverint Aegyptii,
Idumæi, Arabes, Aramæi, Bablonii,
reliqui. Neque magis nobis prodeſe
eam notitiam, qua quales reges fuerint
Sancharibus, Cyrus id genus alii, qui-
bus temporibus floruerint, quid memo-
ratu dignum geſſerint, memoria tenea-
mus. Vanum quoque eſſe inutilem
illum laborem, qui idolorum nomini-
bus, myſteriis, populorumque. antiquo-
rum ritibus ac cæremoniis inveſtigan-
dis inſumitur. Hiſtoriæ æque ac par-
tes divinioris ſcripturæ reliouæ, (in
hanc ſententiam loquuntur) fine conſi-
gnatæ ſunt non alio, quam ut creden-
corum norma ſint, moribusque homi-
num formandis inſerviant, univerſe
viam commonſtrent, qua ad beatam
itur immortalitatem. Ad ea igitur ſo-
la, quæ proxime huc ſpectant, ab homi-
ne chriſtiano attendi volunt, reliqua ne-
gligi. Tantam ad inſipientiam pro-
greſſi qui ſunt, eos ego conſtiturum vix
Rabeo, utrum miſerari magis vel ride-
re, quam ſerio confutare debeam. E-
ouidem cum acerrimi judicii viro,
ſtrenuo optimorum ſtudiorum aſſerto-

re
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re, Sam. Bocharto s) illam eorum vo-
cem bellun magis quam homine, nedum
Chriſtiuno dignam judicare, illa eorun-
dem axiomatu afinina vocare auſim,
per quæ ſeculis retroactis periit ſenſus ho-
norum rerum, barbaries invecta in mun-
dum eſt, æternam timuerunt ſecula no-
ctem. Non ſoleo quidem vehementer
commoveri, cum quales antea expreſſi
ſermones ab iis ſparguntur, quorum uti
valde mediocris plerisque creditur do-
ctrina, ita exigua etiam eſt auctoritas.
Neque enim verendum eſſe duco, ne in-
ſulſis illi declamationibus ſuis in erro-
rem multos ſeducant. Sed cum ab iis
effutiuntur, qui altius ſapere videri vo-
lunt, multis etiam videntur, ac ſingu-
larem rerum inprimis ad religionem ſpe-
ctantium jactant cognitionem, aut ar-
ctius etiam cum ipſo ſancto ſpiritu com-
mercium, non ſine magna indignatione
eos accipio, videnturque mihi, propter
damnum, quod afferre poſſunt, grave
plane intolerandi. Quæramus obſecro
ab hoc genere, noſtrane intereſſe putent,
ut ſacram ſcripturam, quoad ejus fieri
poteſt, integre perfecte intelligamus?

Ne-
5) Prafat. in Phaleg. ſub finem.
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Negare ſi ſuſtineant, fateantur ſimul ne-
ceſſe eſt, eſſe in illam non pauca fruſtra
nullumque in uſum a divinis viris rela-
ra. Quod quam injurium ſit in Dei ver-
bum, dictuque impiũ, quis eſt, qui non in-
telligat? Si vero affirment, quid ergo ſub-
ſidia reſpui volunt, ad eum finem maxi-
me conducentia Dicant illi porro nobis
hoc etiam, cur, ſi præter ea, quæ ut æter-
num fieri poſimus beati, cognitu neces-
ſaria ſunt, addiſeendum nihil eſt, cur, in-
quã, eruditionem reliquam omnem (cu-
jus inſigni quodam apparatu ipſi ſibi non
raro initructi videntur) temnendam non
cenſeant, atque abjiciendam? Cur non
contenti Lutheri inſtitutionibus, com-
pendiisque ſimilibus aliis, univerſam om-
nium conſenſu ſalutis doctrinam com-
plectentibus, volumina evolvant ingen-
tia, eaque inde diſcere allaborent, quæ
via cognoſci poſſunt compendiaria Et
cur denique in ſubtilibus, ſpinoſis, intrica-
tiſſimis inutilibus quæſtiunculis exco-
gitandis, proponendis atque enodandis,

in contemplationibus ſublimibus tan-
rum operæ conſumant (nimirum hoc ſæ-
pius uſu venit), ſi ea percepiſſe ſatis eſt,
quibus ad pietatem æternitatisque ſtudi-

um
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um inſtituimur? Certum quoque præter-
ea eſt, falſo eos exiſtimare, quod ſolida
eſſe poſſit, quam in ore ferunt, ſalutis do-
ctrina, absque perfectiori ſ. codicis intel-
ligentia. Dogmata auippe in theologia
tantum non omnia divinis ex effatis o-
portet derivari. Quin etiam ad illorum
aliqua confirmanda dictis præcipue u-
tendum eſt Ver. Teſtam. præſertim pro-
pheticis. De quorum quidem ſenſu vero
niſi plane conſtet, magnum paratum eſt
in definiendo, quod in iis lateat, dogmate
errandi periculum. Conſtare autem ne-
quit, niſi præſidia, quæ ad id requiruntur,
ſingula diligenter fuerint adhibita. Nam
licet quædam plana ſatis perſpicua eſſe
videantur, faciunt tamen ſæpius loci, per-
ſonæ resque circumſtantes, accuratius
conſideratã, ut de aliquibus tantum illud
dictum eſſe appareat, quod tanquam de
omnibus pronunciatum vulgo accipitur.
Ad quod niſi ſollicite attendamus, veren-
dum profecto erit, ne ſenſum divinis ora-
culis tribuæamus alienum, atque adeo reli-
gionem ipſam non Dei, ſed hominum de-
cretis ſuperſtruamus. Quæ quam plena
maximi periculi res ſit, nemo eſt tam he-
bes, quin perſpiciat. Quare cum vaſtiſſimi

am-
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ambitus ſit interpretandi negocium,
cui tractandum hoc eſt, omnia merito cir-
cumſpiciat auxilia, qui paulo humaniores
ſunt atque æquiores, in eo mecum ſpero
conſentient, nec ea aſpernanda ſed avide
arripienda eſſe ſubſidia,, quæ ſcriptores
Græci profani liberaliter offerunt. Quod

quam eximio cum fructu fieri poſſit, ex-
empla quoque docebunt meliorum inter-
pretum, ex quibus duos tantum nunc lau-
dabo, eosque maxime celebres. Quam
præclare magnus ille Grotius, ſeculi ſui
phœnix, de Vet. Teſtam. expoſitione pro-
meritus ſit, neminem noſtrum latere po-
teſt. Equidem nonis ſum, qui interpreta-
menta ejus omnia approbanda cenſeam.
Scio eſſe in illis, quæ purioris doctrinæ
aſſertoribus haud immerito diſplicent.
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——r- -Nnam illorum partem, quæ laudabiliter in
hoc genere vir ſummus præſtitit, ei non
dubito tribuere inſtituto, quo ſcriptorum
eXterorum, Græcorum inprimis, loca
cum divinis ſcripturis ſolitus eſt compo-
nere.Sit in illis allegandis nimius, quod ei
a nonnemine exprobatum memini: ſatius
eſt liberalem, quam parcum nimis hic ſe
præſtare. Nec moleſta ei erit copia, qui ſe-
lectum habere novit: Grotium noſtra æ-
tate imitatus haud infeliciter eſt Joh. Cle-
ricus, celebratiſimus apud Batavos phi-
lologus, qui ſua in V. T. commentaria,
magna ex parte omni laude digniſſima,
adſperſis paſſim Græcorum veterum di-
ctis ſententiis luculentiora fecit,
commendabiliora. Quin iis quoque, qui
non commentaria quidem perpetua, ſed
talia tamen ſcripſerunt, quorum uſus per
univerſum codicem ſacrum ſeſe diffun-
dit, Græcos auctores inſigniter profuiſſe
compertum eſt. Putatisne, Auditores, ſa-
gaciſſimum Bochartum divinum ſuum
opus, quodGeographium ſacram inſcripſit,
nec non illud, in quo animalia ſacris in
litteris commemorata longo ordine pro-
ducit, tam ſolida doctrina refertum, tan-
toque inſtructum ornatu in lucem emit-
tere potuiſſe, niſi Aeliani, Ariſtotelis, Ar-

Pars Iil, Bb riani,
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riani, Athenæi, Diodori, Diony ſii, Hero-
doti, Pauſaniæ, Ptolemæi, Strabonis,
Theophraſti infinitorum hujus gene-
ris aliorum monumenta præſtantiſima
in ſuos uſus convertiſſet? Huetiumacce-
pimus, f) cum laudatiſſimi Bocharti Geo-
gruphia ſucra lucem primum aſpexiſſet,
tanta ſtatim linguarum Hebraicæ &Græ-
cæ, quas antea non curaverat, addiſcen-
darum cupiditate accenſum fuiſſe, ut non
obſtante ſacrorum diverſitate, illico ſe
in diſciplinam auctori tradiderit, nec illo
magiſtro uti ante deſtiterit, quam ſcien-
tiam harum linguarum accuratam ade-
ptus efſet: Nimirum uſum linguæ utri-
usque in interpretatione, in qua pluri-
mum poſtea deſudavit, mirabilem ex il-
lo libro intellexerat Huetius. Jacobi Vs-
ſerii aunales veteris novi teſtamenti ma-
gni fiunt merito ab omnibus, qui intelli-
gunt, quam proficuum hoc ſit interpreti,
ſi temporum annorumaoue ſeriem, recte
diſpoſitam, ob oculos habeat. Atque hane

quidem qui Vſſerio indicaverit accura-
tius, prorſus ſcio neminem. In quo labo-
re certiſſimum eſt plurimum eum adju-
tum fuiſſe ab optimis ſcriptoribus Græ-
cis. Marshamo, qui inargumento ſimili

opti-
t) V.I Eloge hiſterique de M. Huct. par Abbè d' Olivet ꝑ-9.
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optimo cum ſucceſſu magna multo-
rum cum laude elaboravit, minus hoc
negocium ſucceſſurum fuiſſe arbitror, niſi
eosdem auctores, in ſubſidium frequen-
tiſſime vocaſſet. Denique communi om-
nium applauſu exceptus nuper fuit Hum-
phr. Prideaux u) theologi Angli erudi-
tiſſimi, de counexione veteris novi te-
ſtamenti cum hiſtoria gentium exterarum
commentarius: quo palam eſt hiſtoriam
ſacram egregie fuiſſe illuſtratam. Fontes
requiritis, ex quibus præ ceteris multum
profecit theologus, uti pietate mode-
ſtia, ita eruditionè varia florentiſſimus?
Denuo vobis ſcriptores nomino Græcos
profanos. Sed tempus me ad gratiarum
actionem nunc vocat atque vota.

Lætior multo ex loco hoc auguſto ver-
ba ad vos feciſſlem, Auditores, niſi meus
ad illum adſcenſus obitum mihi in me-
moriam revocaſſet viri illius celeberrimi,
cui ſucceſſorem me datum eſſe dies ho-
diernus omnibus manifeſtum facit. E-
quidem non ſum neſcius, vitio hoc ſolere
verti, ſi quis vulnus, quod tempore pro-
Pemodum ſanatum videtur, refricare,
dolorem olim perceptum, injecta triſtis
rci mentione, renovare audeat. Me vero,

Bb2 ſin Sub anni 72. ctum deſuncti.
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ſi in hoc genere nunc peccem, veniam
expectare poſſe credo ex ſummo, quo o-
ptimum OLDERMANNVM (hunc enim me
dicere dudum intelligitis)proſecutus ſem-
per ſum, poſt fata etiam proſequor, a-
more, qui non ſinit, ur nomen ejus, ac in
academiam univerſam, me ipſum quo-
que, merita inſignia hac occaſione ſileam.
Amiſit ineo academia doctorem opti-
mum atꝗue fideliſimum, amiſi ego fau-
torem benevolum, àmicum ſincerum.
Quotiescunque, beate vir, jucundiſſimæ
tuæ recordor conſuetudinis, ſermonum
ſuaviſſimorum, ex quibus doctiorem me
ſemper diſceſſiſſe paiam profiteor, illius
denique vocis, qua cum mortis momen-
tum inſtare ſentires, te ſucceſſorem me ti-
bi cupere atuue optare teſtatus es, toties
a lacrimis mihi vix tempero. Simul enim
tua comitas, doctrina admirabilis, favor
amorque candidus mentioccurrunt, qui-

J

bus quam dulce quondam fuit frui, tam
amarum nunc eſt carere. Quoniam vero
hunc virum, cui ut vitæ uſura contigiſſet
longior, nemo eruditorum eſt, quin ex
animo optaſſet, rebus humanis mature
eximere placuit ſupremo harum arbitro,
noſtrum ſane erit in voluntate hujus ſa-
pientiſſima acquieſcere, atque id omni

niſu
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-222niſu ſtudere, ut jacturam, quam paſſ ſumus, re-

paremus. Sentio id mearum inprimis fore par-
tium; nec deerit unquam conatus, licet pror-
ſus illud effici a me poſſe ferme deſperare jube-
ant vires inæauales.

Tuam vero, benigniſſime Deus, devoto pecto-
re celebro providentiam, quam ut per omnem
vjtam, ita hoc inprimis tempore abundanter
mihi oſtendiſti. re enim providente factum eſt,
ut in ea nunc luce collocer, ꝗua nihil mihi ob-
tingere potuiſſet optatius. Jam quia eam mihi
impoſuiſti provinciam, ad quam digne admini-
ſtrandam magno gratiæ tuæ cumulo opus mi-
hi eſt, illam quæſo atque oro liberaliter in me'
effundas. Accende porro animum ad veritatis a-
morem, quo me ſemper noſti vehementer fla-
graſſe. Fac nihil mihi prius ſit, nihil antiquius,
quam gloriæ tuæ illuſtrandæ boni publici
promovendi ſtudium. Vires largire boni docto-
ris partibus implendis neceſſarias: animum adꝗ-
de ad tuendas fortiter vindicandas meliores
literas, ex quarum cultura ſtrenua tuus honos
publicæ rei utilitas inſigniter poteſt amplificari.

Poſt Deum ſubjectilumo mentis cultu vene-
ror ſummam gratiam atque benignitatem Se-
reniſſimorum atque potentiſſimorum acade-
miæ hujus Nutritiorum, quorum nutu atque
juſſu clementiſſimo illud mihi munus hono-
rificum, quod nunc auſpicor, obeundum eſt.
Equidem totum me eò impelli ſentio, ut col-
latum in me beneficium dignis verbis concele-
brem; ſed obſtare mihi intelligo ejus magni-
tudinem. Quare id potius agendum mihi vi-

Bb 3 deo.
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deo, ut pro incolumitate tantorum Principum
perpetua vota nuncupem ãàrdentiſſima. Præ-
ſtet igitur Deus ter Optimus quam diutiſſime
ſalvum Regem Auguſtiſſimum, GEORGIVM,
academiæ ſuliæ hodie Directorem Magnificen-
tiſſimum, Regem incomparabilem, humani
generis delicias. Conſilia ejus longe ſapientis-
ſima, vera publicæ ſalutis fulera, ſucceſſu pros-
pero fortunet, ut tranquillitate perpetua frua-
tur eccleſia, immota inconcuſſa perſtet res-
publica, ſalva ſit, læta ſui videat incremen-
ta hæc noſtra academia, cujus curam inter gra-
viſſima negocia nunquam abjicit Rex provi-
dentiſſimus: perpetuo denique ſub Ejus tu-
tela floreant litterarum ſtudia, quorum cultores
ſub Auguſtiſſimo hoc Capite ſeculum agunt
plane aureum. Oſidus orbis ſplendidiſſimum,
faxit numen immortale, ut per ingentem an-
morum numerum nobis fulgeas, ſplendorem-
que tuum, per univerſum terrarum orbem, qua-
quaverſum ille patet, diffuſum, nulla unquam
tempęſtas obſcuret.

Servet quoque idem Deus Principem Opti-
mum, Indulgentiſſmum, Pium Felicem,n AVGVSTVM WILHELMVM, in quo

bili quodam vinculo conſociatas atque colliga-
tas miramur virtutes illas omnes, quibus ullus
unquam Princeps excelluit, aut excellere poſt-
hac poterit. Vt hunc Dominum nominaſſe
ſufficiat, ſi Principem dicere velimus omnium
virtutum faſtigium aſſecutum. Cujus adeo in-
columitas ætas quam longiſſime producta
ęo vehementius exoptanda nobis eſt a Deo

cx-
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xpetenda, quo certiores eſſe poſſumus, illo ſu-
erſtite atq; ſalvo nihil hiſce regionibus, earum-
ue ocello, academiæ huic Juliæ, ad perfectam
licitatem defore. Floreat denique duratio-
e ſua cum ipſa hac rerum univerſitate certet,
ta Sereniiſima domus Brunſvicenſis Lũne-
urgenſis, decus orbis, gloria populorum.
Vobis etiam, Pro-Rector Magnifice patres

cademiæ conſcripti, Fautores Venerandi,
ratias ago, quas poſſum maximas (quanquam
atis ornate agere nullo modo poſſum), quod
n ſpectatiſimum collegium veſtrum haud
ta pridem me adſcribere cooptare non fu-
ſtis dedignati. Tanta veſtra in me ſemper fuit
iumanitas atque comitas, tanta extant merita,
anta beneſicia, quæ licet ſileri non debeant,
-us tamen loci non eſt ea conari commemo-
are. Erit tamen dmnis mihi ætas ad ea grato
nimo recolenda. Eſtote ſinguli, quam diu-
iime ſalvi, ut perduret augeatur parta a
najoribus inclytæ hujus academiæ gloria,
quam vos ſapientia virtute veſtra præclara,
doctrina exquiſita, ſemper tueri atque indies
mplificare annitimini. Vnum hoc a Vobis ſi-
nite me impetrare, ut conſtans perpetua ſit
ſingularis illa benevolentia, qua pridem me
amplecti voluiſtis, Ego vero omnem vobis de
me ſpondeo obſervantiam, omnis generis of-
ficia, amicitiam ſinceram.

Tandem vos quoque compellandi mihi eſtis,
Commilitones Præſtantiiſimi, ad omnigenam
virtutem doctrinam naviter excolendam na-
ti, præclara huius academiæ decora. Næ ego

m-



4580 Oratio de Vtilitate, &c.

recitationibus meis intereſſe adhue ſueviſtis,
aliisque indiciis manifeſtis cumulatiſſime de-
monſtrati, publice prædicandi prætermitte-
rem. Dudum vobis oſtendiſſe mihi videor,
quantum in me ſit ſtudium commodis veſtris
inſerviendi. Quod quidem ſtudium poſthac
non modo non deponere, ſed luculentius etiam
declarare animus eſt: idque eo majori virium
contentione faciendum mihi putabo, quo ma-
gis doctoris publici, quod nunc aggredior,
munus illud a me exigit. Itaque ſic ſemper
exiſtimabo, ſi qua bonarum litterarum ſcien-
tia acquiſita a me eſt, ejus frutum omnem vel
inprimis vobis deberi, Commilitones optimi
Quem fructum ut capiatis, admonente officii
ratione, Græcæ ſapientiæ theſauros, quibus ni-
hil eſſe poteſt ditius, nihil amœnius, nihil de-
nique fructuoſius, ſicuti ex parte aliqua modo
intellexiſtis, vobis aperire ſtudebo expro-
mere. In quo negocio uti omnem vobis polli-
ceor alacritatem atque fidelitatem, ita huma-
niſſime vos oro, ut eam quam teſtati adhuc mi-
hi eſtis, quamque modo prædicavi voluntatem,
ſtudiis meis excitandis atque inflammandis vel
cumprimis idoneam, perpetuo mihi conſerve-
s. Vivite cariſſima pectora, eamque ſpem,
quam de vobis conceperunt parentes optimi,
concepit patria, abundanter implete, remque
ſacram communem præſtantiſſimis, quæ in

vobis enitent, ingenii atque animi doti-
bus exornate. Dixi.
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A

Accubitus in conviviis a Romanis ad Tudæos

venit. III. 230.Acheron, fluvius. IL. 84.Acra unus ex Hieroſol. montibuss. III. 290.
Adonis, fluvius rubri coloris lll. 258. Vnde no-

men habuerit, 261.Aeaci fabula ll. 74. Latent ſub eo nomine Ae-

ginetæ? 88. 89.Ategaonis nomen Phrygium IIL 26.
Aegina inſula. II 88.Aeginetarum peregrinationes commereia ꝗ0.
Aegle, uns Heſperidum, Aegalei montis ac-
 colæ. IOO.Acgyptii autiquitatis captabant gloriam IIIæ268.

Aeneas ritus capitis in ſacris velandi in Italia

auctcor III. æ13. ſqq:Aetolos umbilicum terræ incolere Livius tra-

dit. II. 73.Aevum, quod vocatur, medium optimorum ſcri-

ptorum interitum attulit. III. 309.
Agrippa, Herodis M. nepos, Hieroſolvmam

auxit. Iſ. 293.Alpheus fluvius. IL. 59Altaris holocauſtorum altitudo deſcribitur IlI.
206. lllud cum faſciculis ramorum quovis
feſto tabernaculorum die circumibant Judæi,

198.
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198. ramis ſalignis circumpoſitis orna-

bant, 1959. 203.Amaletiturum regio. IL 19.
Amathus fluvius. 60.Amphorarum geſtatio in Bacchanal. uſitata. I.;9.
Amuleta Judaica deſcribuntur, eorumque ex-

cmplum aliquod affertur, addita ejus-
dem interpretatione Il. 143. ſqq. Virtus eo-
rum admirabilis, i150. ſqq. pretium ingens,
153. quO apparatu conficiantur ib.

Anacharſidis cum Solone colloquium, III. 212.
Angeli vox ſcriptoribus ſacris quid notet. I.

130. Angeli auatuor, Michael, Gabriel, Vri-
el, Raphael, Deo a conſiliis ſanctioribus. II.
145. Argiel, Sargiel, Navgiel, I50.

Antiochus Pius victimas Judæis dono mittit.
l. 83.

Antonia arx, olim Baris dicta, deſcribitur. III
293

Antonius pompa Bacchica ab Epheſiis exce-

ptus. I. 59.Apocalypſeos magna pars ad reipublicæ Judai-
cæ imteritum ſpectat. Ill. 286.

Apollo, Delphorum urbs eſt. Il78.
Apoſtolorum inauguratic ſolennis, feſto pente-

coſtes, in templo accidit. IL1 9. ſqq.
Aqua Perſ. regi pro munere oblata III. 1os. 1o6
Aquila aurea ab Herode in templo dedicata.

Ill, 228
Arabicæ linguæ uſus in Hebraica. 323.
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Ad Arcam Noæ quale lignum fuerit adhibi-

tum. ll.325.Avcadia, Græcorum tartarus. ll. 3i. Habuit Sty-
gis aquam, ib, Acherontem ſl. 84. barathrum,

85. Regio montoſa, 86.Argos quæ regiones vocentur ab Homero. ll.s7.
Ariſtobuli pontificis enixum rerum Græcarum

Itudium. l. 74Aſidæi qui 2.Auctorum bonorum neglectus ipſi theologiæ da-

mnoſus, lll. 312. uſus diligens fructuo-

ſus, 313.Auroræ ortus Judæis quotidie in templo ob-

ſervatus. Il. 183.
B.

Bacchanalia vel verna erant vel autumnalia
l. 15. noctu potiſimum agebantur, 28. ma-
gno cum luxu morumque licentia, 63. Ro-
mani illa SCto abrogarunt, 64. feſtum Græ-

corum præcipuum, 72.Buacchantes cum lampadibus tædisque discur-
rebant. I. 29. 30. ſaltationibus multum o-
peræ impendebant, 31. plurimum vocifera-
bantur, 34. 35. eos Evam ululare nugatur Cle-

mens Alexandrinus, ibid. thyrſum vel fe-
rulam, nartheca dictam, geſtabant quatie-

bantque, 47. 50.Bacchicos ritus tabernaculorum ſollennibus
quando primum admiſcuerintjudæi.l. 65 eos

tole-
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tolerare oportuit ſacrorum inſtauratores,

73
Bacchus Evius Lyſius cognominatus I. 2I.

ut Nyctelius, 29. thyrſo pro ſceptro u-

ſus. 50.Banierus laudatus. ll. 76.Barathrum in Arcadia. 86.
Borſeſu magus. 152.Baſilius M laudatus. lll. 310.
Basnagius (8am.) laudatus notatusque. I. 12
Batiea tumulus ſ. collis in Phrygia. lll. 266.
Bellum quomodo diſtinguant Judæi. 236
Eergerus (Jo. Guil.) laudatus. 222. 224. 232
Bethphage, villula in monte olivifero, pars ur-

bis Hieroſolymorum fuit lll. 296. ſqq. unde

nomen tulerit, 299.Bochartus (8am.) not. II. 21. laudatus. IIL 368.

373Bogani (Zach.JHomerusHebraizans. ll.68. lIl.336
Briarei gigantis nomen unde? Ili, 263

C

Campus Elyſius, in Meſſenia ſitus. II. 45. ſeqq.
Homeri de illo locus, 52. appellationis ratio,
IOL. campus Pylius, 60. Samicus, 64. Steny-
clericus, ib. Meſſeniacus, ib.

Candelabra auræa in atrio feminarum collocata.

ellychnia horum byſſina. Is.
Candelabrum aureum templi Hieroſol. II. 174

noctu totum, interdiu non niſi ex parte ar-
ſit,
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ſit, v75. ſqq. ad illud ſæpius alludunt ſtri-

ptores ſacri, 180 ſqq.Caput in ſacris velarunt Judæi Romani. IiI
210. 213. ſqq.

Caro Hebræis pro corpore dicitur. I 28
Caſſivpeæ ſidus clavem repræſentat. III 339
Certamen quinquennale in honorem Cæſuris

ab Herode inſtitutum IIl. 228
Chalcis avis deſcripta 263Chamath Heliopolis eſt, Syriæ urbs 333
Chryſoſtomi interpretatin laudata I i32
Ciborum mundòrum immundorum diſcri-

men tollit Paulus. IIl. 273Cimonis conſilium callidum Callirhoè virgine

potiendi. III. 262Civitas magna, Apocalyoſeos ſcriptori memo-
rata, Hieroſolyma eſt. Il. 286. ſq.

Clovium apud veteres figura III. 338
Clevicus (Jo.) laudatus I. 98 IlI. 363. 373. nota-

tus confutatusque. IL 14. 21. 42. IlI. 310
In cæna paſchali quare accubuerint Judæi. IlLa n
Cogitationi res cito præterlabentes comparan-

tur. Iſ. 341Columna, cui flagellandi alligati, qualis? I. 123
In conſpeclu Dei ſtatui aut comparere quid ſit 297
Conſtitutiones Apoſtolicas Tuppoſititias eſſe, variis

argumentis probatur. lI 301
Cor alterius furari, quid ſit II. 337
Cornua boum immolandorum apud Judæos in-

au-
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aurata I. 79 quem illi morem ab Antiocho

didicere Iio. 88Coronis redimiti cultores Diis grati. iv
Cretenſes ſagittarii inſignes II. 21. ſqq. eorum

expeditiones coloniæ II. 25Cretes, quorum Lucas meminit, qui? IL37
Crethæi Plethæi duæ Philiſtæorum nationes

II. n. ſqq. corporis regii cuſtodes, 41. Cre-
thæi ex Creta inſula, unde advenerunt, no-

men adepti, 20. ſqq.Cruſtula 12. pontificis maximi. I. 163
Cupreſſi ad naves ſtruendas adhibitæ IIl 325 in-

ſignis proceritatis craſſitiei in Babylonia,
Aſia minore, in Peloponneſo, 326. putre-

dinis expertes, 32.Curtius mores Romanos Græcis tribuit. IIl. 218

Cyaneæ, inſulæ errantes. 264. 265
Cymindis avis appellatio Phrygia 266

D.

Durici, nummi Perſici III. 329Dei faciem videre munus aliquod offerre
connexa olim apud Hebræos fuere I. io0.
Dei aſpectum terribilem cenſuere priſci He-
bræi, ion Quid illis fuerit Deum videre, 94
Dii hominibus apparere crediti, 91. ſqq. e
Græcis orti IIL. 268. Deorum heroumque
hiſtoria res vetuſtiſſmas civitatum popu-
lorumque Græciæ complectitur II. 76. Deos
gentes antiquæ eodem modo colendos cen-

ſuerœ



Index
ſuere ac viros principes I. 84. ſub regum
imagine ſibi repræſentarunt, 86. Deos vi-
dere quinam dicti fuerint gentilibus. I. 50.
93. Deos adire exiſtimati, qui templa adi-
rent. ibid.Delphorum urbs quo ſenſu umbilicus terræ

dicta. I. :1Dies expiationis anniverſariæ jejunium vocatus.
I19. dies dictus nar ifoxiv, 166. eo peccata
Deum remittere librosque vitæ mortis a-
perire crediderunt Judæi, ibid.

Eccleſiarum Reformatæ Romanæ contentio-
nes fictione eleganti repræſentatæa. IL 77

Eccleſiæ Chriſtianæ doctores veteres excufan-
di, quod Chriſtianos ſeriptorum ethnico-
rum uſu interdixerint. III. 314
Eichholuius notatus II. io3Eleaxarus magus dæmonem ex naribus extra-
hit II. 158. de illa hiſtoria judicium. 59

Elymaæ magi hiſtoria, nomen explicatum. II.
i61. ſqq.

Elyſius campus. v. Compus.
Encæniorum feſto tabernaculorum ſolennia

compenſata. AL201
Eſe idem ſæpius ac oriri. I.n
Exorciſta. II.1I6õ

F.
Fabulæ Græcorum hiſtoriam hujus gentis an-

tiquam involvant. Ill.n576
Fa-



Index

Faciem in ſucris obtegendi conſuetudo unde

videatur nata, II235Facies gracilis deformis, ſucci plena venuſta
judicata veteribus fuit. II.9,10

Faſciculi ramorum, quibus tabernaculorum ſe-

ſto uſi Judæi, quales. I4Flagellandi ritus apud Tudæos veteres re-
cent. nec non apud Romanos exponitur.
I. 115. ſqq. modum flagellandi Judæi a Ro-
manis acceperunt. liI. 229Flagrorum ſupplicium durum ignominio-

ſum. I. 129Flavum colorem pulcritudinis Græci cenſuere

notam. IIl. 257Fluvius quidam rutili coloris in Palæſtina.
II. 259

Fontenelle (Bern.) laudatus. II. 77
Fratres veteribus gentes dictæ ſoci?zx. II. 87

Fucus quid II.3
G.

Gath ſ. Gitta, Philiſtæorum urbs II. 4
Gazæ, urbis Philiſtæorum, ſitus II. 18. eam

Crethæi inhabitarunt, 19. Minoa appellata

fuit, 22. octo templis ſuperbiit, 77
Gentiles Judæis beſtiæ vocati, ouare II. 19

eorum libri Chriſtianis interdicti. IſI. 300.
ſeqq. inſtituta nonnulla Judæis indulſit
Deus III. 362. aliquas vero leges iis oppo-

l ſuit. 363Geo-



Index

Geographicæ ſcientiæ in hiſtoriis legendis ne-
ceſſitas II. 345. ſqq. Geographiæ veteris in

hiſtoria ſacra uſus, 350Geogruphorum in Græcorum gente copia. ib.
Graci in hominum conſpectum tecto capite
non veniebant. Ill. 210. 21i. nec ſacra facie-

bant. 217. inter Barbaros viventes multa ex
horum lingua vocabula adſcivere, 266. Dii
Homero dicti, quare, 267. præſtantiores
ſe crediderunt gentibus reliquis. ib. Græci
ſcriptores exteri V. N. T. interpreti utili-
tatem afferunt multiplicem eximiam, 18
V. Orationis conſpectum. hiſtoriam Judai-

cam fabulis inquinarunt, 353
Grotii (Hug) in V. T. merita. IIL 372

H.

Hallel Judæorum quid. I.37
Hardt CHerm. von der) laudatus. II. 6. 150.

III. 322
Harduinus Jo.) notatus IlI.309
Haſæus (Theod.) laudatus IIL 355
Hebraicarum vocum locutionum ex Græcis

illuſtratarum exempla Ill324 ſqq.
Heliopolis Syriæ urbs, Hebræis Chamath dicta

III 323
Helos quis locus I.61
Hercules, Heracleenſium civitas, ll.79. Herculis

ſacer-



Index
ſacerdos apud Coos veſte indutus muliebri.

IIIæiHerodes M. conſuetudines Romanas in Judæ-
am invexit. IIl. 226. ejus in plebem muniſi-
centia, 228. Antoniam arcem munitiorem
fecit, 293. V. Certamen. Herodes Antipas ſi-
beriadem condit in loco impuro. 229

Heſperidum horti ILIooHieronymi iniquum de ſtudiis ſecularibus ju-
dicium. III. 305. ecſtaſis ejus anti- Cicero-

niana. 306Hieroſolyma ſepticollis fuit IIL. 286. ſqq. veteres
jam tum Judæi tot ei colles tribuerunt, qui

enumerantur. 288.289Hillel Schammai Joſepho Pollio Sameas.
ILi2

Hirſch Frãnchel, magus Judaicus. II.i39
Hiſtoriæ antiouæ in ſacris litteris V. T. inter-

pretandis ſumma utilitas. Ill352.ſqq.
Homerica dictio ſacræ ſimilis. III.336
Homerus vocum Phrygiarum notitiam habuit.

Ill.267Homines cum victimis comparat Paulus. II.

284Homines priſci Deos hoſpites habuere con-

vivas. I9i.Hoſtia, quæ invita ad aras iret, minus grata
Diis cenſebatur, quæ vero incoacta, accepta
IlL.æ;7. Hoſtiæ voluntatem explorarunt ve-
teres, fruge ſalſa adſperſa, cultro per ter-

Pars IlI Dd gum



Index

gum ducto, aqua in aurem infuſa, 278-
Hoſtias integri corporis nævorumque o-
mninm expertes eſſe oportebat apud Judæ-

os gentiles. 282Huetius etr. Dan.) notatus. II. 21. 79. lauda-

tus. IlI320.338.374
I

tacobus patriarcha quo ſenſu dici poſſit Eſavi
faciem ut Dei faciem vidiſſe I1oo. ſqq.

Aaſouis  Menelai facinora rerumque Græe.

ſtudium. Li68.170Idolorum nomina Hebraica ex Græcis illuſtran-

da. i Ill359Ignatius converſationem ſuam cum militibus
ferocibus pugnam vocat cum beſtiis II.195.196

Ignis ad animum ſermonem transfertur.
II.2æ

Inferorum judices quinam dicantur, quo ſen-

ſu. II. 191Inſirumenta muſica varia in Bacchi ſacris adhi-

bita. I3334Inſulaæ beatorum. II.99Johannes apocalypſin brevi ante Hieroſol. ex-

cidium conſignavit. IlL27Soſephi de origine trium ſectarum locus. I.3.
in recentiori gentis ſuæ hiſtoriæ diligentia

accuratio. 5Judai a Græcis multos ritus adſciverunt. I. 23.
nec minus a Romanis. IIl. 226. ſqq. ſabbo-

1ho



Index
tho diebus feſtis genio liberaliter indul-

ugent. I. 60. temporibus Ptolemæi Philadel-
phi Antiochi Epiphanis Græcorum mo-
ribus adſuefacti. 67. 68. pompæ in ſacris
ſtudioſi 73. 38. mos eorundem ſcitis con-
ſuetudinibus recentibus auctoritatem e
ſcriptura conciliandi. 75. progreſſum do-
ctrinæ Chriſtianæ impedire conati. 141.
Paulum indigniſime tractarunt. 143. capi-
te velato ſacra faciunt III. 210. ſqq. ad Ro-
manorum exemplum 224. ſqq. ritus illius
ratio. 233. eorum regio terra dicta ſimpli-
citer. II. 70. Judæi Cretenſes moribus erant
peſſimis. llI. 269. diſcriminis tamen in ci-
bis ſervandi ftudioſiſimi. 270

Vudaizantes v. Meſſiam.
Vudicia veteres in locis habebant, quo frequens

turba corfluebat. I56Vupiter Piſæ habitatores dicti. Il. 73. Jupiter

Cretenſis IL.2s.26
r

tuſtinus martyr oraculorum effatis in ſuis dis-

putationibus uſus, IIL344
K.

Kabbaliſtica diſciplina philoſophiæ Græcanicæ

ſuos debet natales. I75
Karæi geſtationem concuſſionem ramorum

non admiſere. l. 46
Pd æ I. La-
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L.
Laconica, Peloponneſi regio, cum urbibus ſuis

præcipuis. ll. 377. 58. ejus ingenium. £2.63
Ladanum ſuccus Arabicus. III.328
Lampades Bacchicæ cum ellychniis byſſinis.

I

Lana ex hoſtiarum pellibus pura Romanis cre-

dita. IIL.2;æLoneus veſtitus impurus habitus Pythagoræis,

Romanis contra purus. ibid.
Lepreum. Triphyliæ oppidum. II.so
Libatio aquæ, Judæis uſitata, deſcribitur. quid

ſignificaverit. I. 37. origo ejusdem. 38
Lilia vetercs in floribus habuere pulcherri-

mis. In6o
Lineus veſtitus Pythagoricis purus judicatus

rebusque divinis aptus. Il.232
Lingua Deorum Græca eſt, hominum Phrygia.

lII. 250. ſqq. Homeri de utraque loca. 251
ſqq.

Lingua Asdodica. IL.39Lingua Helbraica Meſſiæ tempore in ulum re-
ducenda. II. n6. non eſt primæva II. 320.

ſqu. ad eam accuratius intelligendam Græ-
ci ſermonis notitia multum confert. 323

Lingua Phrygia a Græca diverſiſſima IIL261
Linguæ inter apoſtolos diſtributæ quæ quot

fueri nt. ILu
Linguæ igneæ quid ſint. IILi2a
Linguas Græci Mercurio ſacrificarunt. II io4

r



Index

Litreræ Epheſiæ quid. IL.i52Loca præſentia Dei inſignia. IL94.ſqq.
Lucerna ſemper ardens in Minervæ Jovis

Ammonii templis, non ſecus ac in Judaico
II 17 8. lucernæ accenſæœ ad ſacrorum decus

pertinere creditæ. 177Lychnuchus ſacer in templo Hieroſol. quomo-

do concinnatus fuerit. 1.183
M

Macaria Meſſeniæ tractus. II.&5.66.99
Maogi natio Medica. quæ ſomniorum interpre-
tationi ſtuduit: nomen originis eſt Medi-

cæ: in ſignificatum ejus fruſtra inquiritur
II. 127. 128. 31. Magi Perſarum, Babylonio-
rum, Arabum cet. 30. Judæorum quales
ſqq. male audiunt Talmudicis 133. circula-
torum more ſe gerebant. 155. Luciani de il-

lis teſtimonium. 156Maogia Judæorum quid. IL i137. ejus peritos es-
ſe oportuit ſynedrii magni aſſeſſores, qua-
re, 36. jactata ejusdem virtus, i38. ſpeci-
mina quædam. 140. ſqq.

Maornas Jupiter Cretenſis. IIo7.28
Maornion templum Gazæum. ibid.
Melanchthon (Phil.) utilitatem hiſtoricorum

Græcorum in ſacris hiſtoriis commendat.
IIL38

Menelai hiſtoria II. 54. ſqq. regnum is habuut
in Laconica Meſſenia. 57

Dd3 Mer-
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Mercerus (Jo.) cantica Hebr. ad Pindari So-
phoclis metra exegit. IIL.306

Meſſenia Peloponneſi regio, cum ſuis urbibus
IL 58. regio fertilis amœna. 62. 63. 92. 93.
aere gaviſa temperatiſſimo. 94

Meſſiam ritus externos abrogatos voluiſſe ne-

gabant Judaizantes. IIL271
A militia vacatio quibus conceſſa fuerit ex Ju-

dæorum legibus. Ill.240Minerva, Athenarum urbs. II. 79. ejus templum

Athenis ſoli non patuit, quare. 70
Minois, oppidum prope Gazam. IL26
Minois fabula Il. 74. Iatent ſub hoc nomine Mi-

nyæ IL. 87. quo ſenſu Minos inferorum di-

catur judex. 91Minos Il. Cretenſium rex, variis expeditioni-
bus imperio amplo clarus II. 22. ejus lex
de ſagittandi diſciplina, 33. expeditio in Pa-

Iæſtinamm 22.34Minyarum gens. IL87Moly herba. IIl.264Moria monti altitudo per Haſmonæos detracta.
IlI.291

Moſen ſcriptores Græci laudant hiſtoriæ ejus

conſentanea tradunt. Ill.342
Moza locus prope Hieroſolymam. II. 203
Mpyrina, Amazonum regina, unde nominata.

ibid.
Mpyrtinis coronis caput cingebant bacchantes.

Ls2
Myr-
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Myrtus Veneri Baccho ſacra. ibid.

N.
Nilus fluvius, ex Nileo rege nomen accepit.

IIL.261
Nomina Dei angelorumgue membranis inſcripta

cujus credantur efficaciæ. IL.38
Novi fuderis ſcriptores phraſes Judaicas Græ-

ce exprimunt. I. 165. ad res Judæorum ſo-
cras ſaepius alludunt. IL13o

Nyctelia, Bacchi ſacra. Iao
O

Oculi Leæ teneri, quid notent. ILI. ſqq: Oculi

magni pulchritudinis nota. 8
Oldermanni laus. III.;76Oloam veteres quanto habuerint in pretio.

I. 39
Oleagineæ frondes ad caput victimæ decoran-

dum a Judæis adhibjtæ. ibid.Oleum ſacrum in templo ſecundo nullum fuit
III. 242. quare illud denuo conficere nolu-

erint Judæi. 243Olivifer mons tria habuit culmina, pro par-
te Hieroſolymorum habitus fuitt. IIL29;

Orpheus Thrax magiæ peritus. IL ist

Os pro vultu. II. 6
P.

Palus carni Pauli datus quid ſitt. I. u4. ſqq.

Dd 4 Pa-
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Paomiſus, amnis Peloponneſi. II. 65.
Pantheon Romæ. II. v70.Parens dictus populus, qui civitatem aliquam

condidit. II. 87.Parthenon Minervæ templum caliginoſum fuit.
II. ry0.

Patres quidam eccleſiæ de Hebræorum ritibus
eandem ſententiam profeſſi ſunt, quam
Spencerus tuetur III. 361Paulus beſtiis proprie ſic dictis objectus non
fuit. II. 192. eum ethnicorum ſcripta lecti-
taſſe contra Clerieum oſtenditur. IIL 310. ſqq.

Peluſium unde dictum. III 334
Perſæ, aliique orientis populi, ad reges ſine

muneribus non accedebant I. 104. 105. a
Medis multa inſtituta adſciverunt. II. 1259

Phariſai Aſidæorum propago ex ſententia Sca-
ligeri I. 2. quo tempore orti ſint. ibid. ſqq.

Philiſtorum regio atque urbes II. 16. 17. 18. Phi-
liſtæi artis ſagittandi periti, 28. ſqq. eorum
lingua, 39. respublica ariſtocratica, 41

Phryges batbari Græcis dicti uav iboxiv. lll.
262. cur homines Homero appellentur, 268
antiquiſimi hominum crediti ibiò

Phrygius amictus qualis. III. 219
Phrygia tiara dicta ſine adjectione ibid.
Pineaſus ſacerdos caſtrenſis non fuit. IIL 247

Piſcina Siloam ubi.. I.36Plethæi quinam dicantur, quid eorum no-
men ſibi velit. II. 38. Iqq.

Pli-



Plinii de Eſſenis teſtimonium I. 13
Plutarchus feſtum tabernaculorum cum Bac-

chanal. comparat I18. ſqq.
Poetica Hcbræorum ars Græcorum e poeſi illu-

ſtrari poteſt. III. 366Polyxena 5ęn©ẽo R5 Lycophroni appellata.
I 86

Pontifex maximus ięę dictus. I. 163. ejus pri-

vilegia quinque IIL. 2410Pontifices Judaæorim regium nomen aliouando
uſurparunt IIL 288. exercitui ſe adiunge-

bant. III. 248Porta regis pro aula IIIL31
Porta templi ſęælæ quæ. I. 149. ſqq.
Porta Suſan. I. 155. 157. 160
Porticus Salomonis I153. 155
Poſtellus (Chriſt. Henr.) laudatus. II. 250
Prideaux (Humphr.) laudatus. III. 375
Primitia fructuum quo apparatu Hieroſoly-

mam apportatæ fuerint. I. 380
Profani ſcriptores optimi interdum ſacrarum

litterarum interpretes. IIL 315. 316
Pſalmi graduum. I. 26Pſycteres quid. I 40Ptolemai Philadelphi in Judæos propenſio. Pom-

pa Bacchica. I. 68In Piolemæo, Geographo, quid deſideretur.

ſ III. 350Pyjli tres in Peloponneſo urbes. II 59
Pylus Triphyliacus. I. 81

Dd5 Py-
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Pythagoricorum de veſtitu lineo laneo opinio
V. laneus lineus.

R.
Rami ſalicum. V. altore.
Ram: pampinei hederacei Baccho ſacri l. 50
palmei citrei in ejus ſacris adhibiti. sI
Ramorum geſtatio agitatio Judæis uſitata I.

4 originem traxit ex Bacchi ſolemnibus. 47
Reges Judæorum Atilo dicuntur quicunque

ſummæ rerum præſunt, aut magiſtratu fun-

guntur. II. 287Rhadamanthi fabula II. 74. Latet ſub illo no-
mine quædam Triphyliæ civitas. 8o.l8
Romaæ colles ſeptem. III. 286
Romani Doos colebant capite velato. Ill, 213.

quibus id fecerint de cauſis, 222. Satur-
num tamen Honorem operto. 219.

Rudbeckius (Ol.) notatus. III. 269
S.

Sacerdos Judæorum caſtrenſis fictus IIL. 236.
ſqq. ejus munia 237. ſqq. privilegia 241. o-
leo ſacro inunctus fertur: dignitas non

perpetua. ibid.Sacerdotes Jud. èdonuo: ad functiones viliores
adhibiti. lll. 283. ſacerdotes gentilium coro-

nas ſceptra geſtabant. I. 87Sacrificia Judæorum ex ruditate gentium ori-
ginem traxere, ex ſententia Chryſoſtomi l.

362-



Iudexæ

362. ea malo ſacerdotis propoſito impura
reddi credebant Judæi 276. Sacrificii jugis

ratio I. 99. Græci ſacrificium àã”0 appellarunt,
certamque ejus ſpeciem duęòę”æòr. 98

Sagittaudi ars V. Cretenſes, Philiſtai
Salicum vami ad tubernacula adhibendi, Il.

207. V.altare
Salamo rex magus, ſi Joſepho habemus fidem

IL 155
Sancharibi in Judæam Aegyptum expeditio

exponitur. Ill. 354Sarnius (Petr.) notatus. I. no.
Saltatio Judæorum in templo I. 25. in Bacchi

ſacris neceſſaria 32Satanæ vox quæ ſignificet l. 32. Satanæ angeli

Judæorum emiſſarii. 146Scamander fluvius, Phrygum lingua ſic voea-
tus unde lll. 255. 255. in eo virgines ante

nuptias ſe abluebant, 262
Scamandrius, Phrygum princeps lll. 260
Scevæ filii ſeptem. IL. 160Schultens Ab.) laudatus. lll. 323
Sectus Judæorum tres, Phariſaicam Saddu-

cæam Eſſenam, Jonathanis Maccabæi
tempore ortas eſſe variis argumentis pro-
batur. l.5. ſqq. Originem illis dedit philoſo-
phiæ Græcanicæ ſtudium, 12.

Septenario numero admodum delectati Judæi.
llL. 289

Simon magus. IL 160Sin



Indeæ

Sin Ezechielis Peluſium eſt Sinim Eſaiæ Pelu-

fiotæ III. 333. 334Sonus litterarum cognatus frequentem libra-
riis errandi occaſionem præbuit, II. 184

Strabonis laus. III. 351Stygis aquæ in Arcadia natura mirabilis deſcri-

bitur II. 81. ſqq.Suſa, Suſan, Perſarum regia, unde nomen ac-

ceperitt. I. 185. 159Synagogæ quando primum conſtitutæ. I. i15. 5-

nogoga Satanæ quid, 136
Synedrii aſſeſſores magi. V. magia.

Tabernaculum Moſaicum ſolis lumini imper-

vium. II. 168Tabernac. feſtum an dictum xæv iEoxiv. Ing. II.
20I. ejus nocturna ſolennitas deſcribitur. I.
25. cantabatur illo pſalmus CXVIII. ll. 199
ſqq. quoties eodem ſub tabernaculis epu-

landum ſit. I. 62Tabernæ templi. I.1556Tabulæ Thraciæ quid. II. 550. ſqq.
Taciti locus de Judæis e Creta inſula profugis

explicatus. II. 35.Tallis Judæorum III. 209. 238. 23-
Tartarus in Arcadia. II ”I.
Tearco, ſacris ſcriptoribus Tirhaka, Aethio-

pum rex, Sancharibo imminet. III. 355
Templum Judæorum gentium ruditati ſuam

debet originem, ex opinione Chryſoſtomi,
Inm



Index
III. 362. illud ſine oblatione quadam ingredi
non ſolebant Judæi IL98.99. pars ejus ſanctior
tota intus obſcura extitit. ILi68. ?74. Templo
ſecundo quæ defuerint. II. 242. ſqq. Tem-
pla gentium Iuce diurna caruere II. 170.
Templum Theſei, Ventorum, Fortunæ, 171

Thyrſophoria quo tempore inter Judæos pri-
mum orta ſit I. 67

Thyrſus quid. I. 47. 48. ejus agitatio triplex bac-
chantibus uſitata, 53. thyrſo pulſata rupes
vel terra aquam, vinum, lac mel funde-
bat, 54. 55. quomodo fieri hoc potuerit s6.
thyrſo percuſſi in furorem agebantur, ibid.

Tiara V. Phrygius.
Tiberius. V. Herodes.
Tibiæ Phrygibus inventæ, I. 60. earum uſus in

tabernaculorum ſolennitate, 57. in Bacchi
ſacris, 58. Satyri illas inflabant, 59. interdum

geminas, 50Till (Sal. van) laudatus. III 198Toga prætexta ſacerdotes Imperatores Ro-
mani, ſacris operantes, utebantur caputque

velabant. I. 2a:.Traditiones Judæorum quam mereantur fidem
III. 249

Triphylia, Peloponneſi regio, cum ſuis urbi-

bus. II. 58.Troas pars fuit Phrygiæ. III. 255. 256.
Turris Stratonis, urbs, ab Herode inſtaurata

magnifice exornata 1II. 227
Tu-



Index

Tutulus quid. IlI. 220. e lana velleribus con-
fectus 232.Tyri obſidio, quam Alexander M. ſuſcepit, ab

Eſaia prædicta, III 357
V.

Vaticinandi facultatem homini naturalem eſſe
negat Petrus. II 18 negarunt etiam poetæ
quidam Græci. 189. aftirmarunt Judæorum
magiſtri, Ammonius philoſophus, P. Pe-

titus, 188. 189Velamentum oculorum, Saræ datum, quid. II. 2

Verborum faces. II i23Veſies Judæorum pontificales in Antonia arce

aſſervatæ III. 293Victimæ ad altaris cornua non alligatæ. IIl. i98
earum cornua inaurata, capita ſertis orna-
ta apud Judæos, Græcos Itomanos I. 80

81. ſq.
Videre faciem elohim dupliciter exponi poteſt

I. 90. ſqq.
Vitiorum in rebus ſacris inquiſitores. III. 282
Vmbilicus terræa V. Delphorum urbs.

Uſerius (Jac.) laudatus. IIIL.3%95
Vultus demiſſus verecundiæ apud veteres ſi-

gnum. 1II, 233. ſq.
X

Xanthus fluvius, Deorum lingua ſic appella-

tus cur. IIL 25. ſqq.Z.
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Z.Zadocum Sadducæorum ſectam condidiſſe fin-

gunt Judæi I 13
Zephyro Attici aram poſuere. II. 94. ęjus laus. 95
Zion, unus ex Hieroſol. montibus deſcribi-

tur. 1II. 2959
Zoroaſter quo tempore vixq-;. II. i31

ERRATAOperarum præcipua, quæ} mihi chartas has obiter
evolventi occurrerunt, haæc fere ſunt:

Parte I. pag. 3. l. io. leg. prodidit. p. 13. l. 12. do-
ctoris tribus ante p. 102. l. 2. comparatur. ꝑ.
a55. L. 9. valli.

Parte II. p. 3. 1L 3.7. ꝑ. 20. I. &uæ
nwP= vertit: N°&” u5ò æꝑ§? ã.
P-149. Lat.mebah pove namam jojal. p.r41 l.7
obcoecet. p. 160.1.4. ſtupendas. Lult. Act. XIX.

P. IIL p. 286. l. 20. reipublicæ. Si quæ præterea
reperiantur, ea L. B. pro ſua humanitate fa-
cile emendabit.
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